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Abstract 

The intransitive (af'ala) posed a challenge to ancient Arab grammarians, as some of them 

used it to compliance "fa'ala", while others protested its connotation of inchoative. This 

challenge was not limited to these people, but rather extended to generative linguistic 

studies that attempted to investigate the issue of alternation between causativity and 

compliance for the presence of an etymological connection between these two structures, 

whether those that suggest that the structure of causative is derived from the structure of 

compliance through a lexical process called “causativity”; It works to insert the predicate 

of the causativity into the structure of the compliance, or which sees the opposite. The 

presence of compliance verbs without formal counterparts led to the emergence of different 

perceptions, some of which used these verbs to support their arguments about origin and 

branch, while others were concerned with searching for the place of their derivation. This 

crystallized the emergence of two currents: one of them claims that derivation takes place 

in the lexicon, while the other assumes that it takes place in the syntax.  

This paper plans to show how these compliance verbs are derived from denominal, based 

on the theory of distributed morphology as found in Hale & Marantz (1993) and Marantz 

(1997), and using two concepts: one by Arad (2003) and the other by Becker (2003); To 

propose a morphological-syntactic analysis of this type of derivation. I concluded that 

these verbs aren’t derived from roots, but from nouns because they lack abstract alternating 

counterparts in the form of a “fa’ala”. 

Keywords: Compliance, Inchoative, Local Restriction, Lexical Gap, Categorization 
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عَلَ( المطاوِعة

ْ
ف
َ
 البناء التركيبي لصورة )أ

 من منظور نظرية الصرف الموزع

 لولاتج  سمير 
 . المغربمراكش، جامعة القاض ي عياض

 samirjloulat@gmail.com: الايميل

 
 

 تاريخ النشر ولتاريخ القب تاريخ الاستلام

2023/9/21 2023/10/13 2023/10/22 
 

DOI  :  10.17613/hwr5-9773 
 

عَ (. 2023. )سمير، جلولات للاقتباس:
ْ
ف
َ
المجلة العربية لعلم . من منظور نظرية الصرف الموزع المطاوِعة لَ(البناء التركيبي لصورة )أ

 .27-10 (،5)2، الترجمة

 

 ملخص

عَلَ" اللازمة تحدّيا للكثير من النحاة العرب القدماء، إذ أخرجها بعضهم )سيبويه، ابن جني، ابن مالك، أبو حيا
ْ
ف
َ
لت "أ

ّ
ن( شك

عَلَ"، بينما أنكر غيرهم )الفارس ي، ا
َ
 يقتصر هذا شري، الأستراباذي( ذلك محتجا بدلالتها على الصيرورة. ولالزمخلمطاوعة "ف

التحدي على النحاة العرب القدماء بل يمتد إلى الدراسات اللسانية التوليدية التي حاولت البحث في قضية التناوب بين الجعل 

سواء تلك التي تقترح  أن بنية الجعل مشتقة ين، ي واللزوم عن وجود ارتباط اشتقاقي بين هاتين البنيت والمطاوعة، أو بين التعد

( عبر عملية معجمية تسمى "الجعلية"؛ 1993، هاسبيلماث 1985، بيزيتسكي 1981، ويليامز 1968اوعة )لايكوف من بنية المط

ن م
ّ
ي الت ن اشتقاق مدخل متعدّ من مدخل أساس لازم، أو حتى تلكتعمل على إقحام محمول الجعل في بنية المطاوعة، وتمك

عبر عملية تتعارض تماما مع عملية "الجعلية" وتعرف بـ"التلزيم"  ترى العكس، أي: أن المطاوعة مشتقة من مدخل جعلي متعدّ 

موسومة صرفيا، وأن (، بل وحنى تلك الافتراضات التي تعتبر أن الصورة المشتقة 2002، رينهارت 1995)ليفين وربابورت 

ة أدى إلى ظهور تصورات يعكس منحى الاشتقاق. فوجود أفعال مطاوعة دون نظائر جعلي لا  التعقيد الصرافي لهذه المتناوبات

ف بعضها هذه الأفعال لدعم حججه حول الأصل والفرع، بينما عُني البعض الآخر بالبحث عن محل 
ّ
نظرية متباينة، وظ

 حين يفترض الآخر أنه يكون في التركيب.  ، فيروز تيارين: يزعم أحدهما أن الاشتقاق يتم في المعجماشتقاقها؛ وتبلور عن ذلك ب

تخطط هذه الورقة لإظهار كيفية اشتقاق هذه الأفعال المطاوعة من أصول اسمية، مستندة في ذلك إلى نظرية الصرف الموزع 

قتراح ؛ لا(2003( والآخر لبيكر )2003بتصورين: أحدهما لأراد ) (، ومستعينة1997(، ومرانتز )1993كما هي عند هال ومرانتز )

صت إلى أن هذه الأفعال لا تشتق من جذور، بل من أسماء لأنها تفتقر تركيبي لهذا النوع من الاشتقاق. وقد خل-تحليل صرف

عَلَ".
َ
  إلى مقابلات متناوبة مجردة على صورة "ف

ة :يةفتاحات المالكلم 
َ
 مطاوعة ملازمة، صيرورة، قيد المحلية، فجوة معجمية، مَقْوَل

 

 

 .المركز الديمقراطي العربيمرخص لها:  الالجهة  جلولات،،  2023©
  
 
ا  ن

ً
المقالة البحثية وفق هذه   .Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0)  لشروط شرت 

وينب  التجاري،  بالاستخدام غير  الرخصة  هذه  أي تعديلات عليه. كما تتيتسمح  بيان  صاحبه، مع  إلى  العمل  نسبة  ن الأشكال، أو بأية حرية نسخ، وتوزيع، ونقل العمل بأي شكل مح غي 
العمل الأصلي إلى المؤلفوتحويله والبناء عليه،   وسيلة، ومزجه نسب   .طالما ي 

 

samirjloulat@gmail.com
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  مقدمة

عَلَ" المتعدية، ومن رفض الكث تلفخا
َ
عَلَ" اللازمة، بين من قبِل بمطاوعتها لـ"ف

ْ
ف
َ
ذلك ير من النحاة العرب القدماء حول "أ

لتوقد  .، ومن جمع بين القولينرةمحتجا بدلالتها على الصيرو 
ّ
عَلَ )صورة  من اللازمةفعال الأ كيفية اشتقاق  شك

ْ
ف
َ
تحدّيا ( أ

م عن وجود ز لا ية والتعدبين المطاوعة، أو و  جعلبين الالتناوب قضية في  بحثاهتمت باللتي ية اللكثير من النظريات التوليد

 .ارتباط اشتقاقي بين هاتين البنيتين

 ,Arad) 2003(، مستعينة في ذلك بتحليلين أحدهما معجمي لأراد هذه الأفعال اقشتقهذه الورقة إظهار كيفية اتتقصّد 

ويفترض أنها لا تولد في  (Baker, 2003)، الآخر تركيبي لبيكر ع الجذور في المعجمشأ مرفة الاشتقاقية تنرى أن الصوي

 قصد الإجابة عن التساؤل الإشكالي الآتي: بل في التركيب، وذلك ،المعجم

 كيف يتم اشتقاق هذه الأفعال من أصول اسمية؟ -

، والأعمال (1997 ،مرانتز)و، (Halle & Marantz, 1993)  الموزع مثلما هي عند هال ومرانتزوتستند إلى نظرية الصرف 

  .تركيبي لهذا النوع من الاشتقاق -ذات الصلة، لاقتراح تحليل صرف

 الإطار النظري للاشتغال -1

يست طبقة متجانسة، فبعضها أفعال المطاوعة لأن  ( والأعمال ذات الصلة؛1986)الفاس ي الفهري عمل بناء على  ؛نفترض

، وتعرف في الأدبيات التوليدية باسم ( أدناه1كما في )الأفعال التي تشتق مباشرة من جذور : مثل، متعدّ يتناوب وله بديل جعلي 

 افتعاد مقولتهتعرض لتحييد حركي( تأي؛ فقر )ت، قبل أن ءسماأض الآخر يشتق في مرحلة أولى واليع المضادات الجعلية. 

 .( (2كما في )) عال المطاوعة الملازمةالفاس ي الفهري أفيها وقد أطلق عل .عرف عند النحاة بأفعال الصيرورةتلا، افعأ

انْفَتَحَ   ( 1)
َ
بابَ ف

ْ
تَحْتُ ال

َ
تَحَ(     ف

َ
 )مشتق من الأصل الفعلي: ف

جَرُ             أ. (2) مَرَ الشَّ
َ
ث
َ
مْرٌ(     أ

َ
 )مشتق من الأصل الاسمي: ث

           َ ب.  
ُ
ة
َ
رْأ
َ ْ
تِ الم

َ
قَل

ْ
 (ثِقْلٌ وصفي: ل ال)مشتق من الأص      ث

كما سنبين أن أفعال المطاوعة وإن كانت مقولات صرفية إلا أن اشتقاقها يتم بشكل تركيبي عبر مراحل متسلسلة، تتحدد 

عَلَ" عد تهجية مرحلية.كل منها ب
ْ
ف
َ
 .وسنقتصر على صورة صرفية وحيدة هي "أ

النحاة العرب القدماء لرصد منشأ بعض ال أقو  ثانيفي المحور السنتتبّع  الآتي: وفق التصميموسنقسم هذه الورقة 

عَلَ"، لـ  مطاوعتهابين من أقرّ بجواز  اني بعض أفعال هذه الصورة الصرفيةي تخريج معالاختلاف بينهم ف
َ
وبين من أنكر ذلك "ف

عن  اورة المحقيب فيالإجابة حاول نسو  .قش هذه الأقوال في المحور الثالثوسنناوبين من وفق بين الرأيين. ، محتجا بالصيرورة

 التساؤلات الآتية:

 وليس مباشرة من جذور؟ما الذي يجع بعض الأفعال تشتق من أصول اسمية المحور الرابع:  -
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 أين يتم اشتقاق هذه الأفعال؟ هل في المعجم أم في التركيب؟المحور الخامس:  - 

 فعال من أصول اسمية؟كيف يتم اشتقاق هذه الأ المحور السادس:  -

  تشم أهم النتائج والاستنتاجات التي تم التوصل إليها. لورقة بخلاصةذه اوسنختم ه

عَلَ" التأويل الدلالي لـ -2
ْ
ف
َ
 اللازمة عند النحاة العرب القدماء"أ

يتم تمييز هذه الصورة الصرفية بسابقة همزة القطع /أ/، وتأتي غالبا للدلالة على التعدية، فقد ذكر ابن جني أن الهمزة 

عَلَ( متعديا إلىيء لكثيرا ما تج
َ
 إلى  لتعدية، فإن كان )ف

ً
ته بالهمزة صار متعدّيا

ْ
، 2008ابن جني، اثنين )مفعول واحد ونقل

عَلَ( غير متعدّ، وهو ما يثير التساؤل حول كيفية تعامل  (.2/18ج
ْ
ف
َ
، و)أ

ً
عَلَ( فيها متعدّيا

َ
غير أن المسألة هنا معكوسة، إذ نجد )ف

ن من بين من رأى فيها معنى المطاوعة، وبي ثير منهم حول هذه المسألة وتباينت آراؤهم،تلف كاخ دقف !النحاة مع هذا الإشكال

، هـ(745)، وأبو حيان هـ(672)، وابن مالك هـ(646)، وابن الحاجب هـ(292)، وابن جني هـ(180)أنكر ذلك، إذ ذهب سيبويه 

عَلَ(.  هـ(769)وابن عقيل 
ْ
ف
َ
عَلَ( لـ)أ

َ
والأستراباذي  هـ(538)والزمخشري  هـ(377)ين اعترض الفارس ي في حإلى جواز مطاوعة )ف

 هـ( على ذلك. وسنعرض لأدلة كل فريق قبل أن نذيّلها بالتحليل والتعقيب.686)

عَلَ( الفريق -1.2
ْ
ف
َ
عَلَ( لـ)أ

َ
 الأول: جواز مطاوعة )ف

عَلَ( لازما بما سمّاه "نقض عادة الاستعمال" قال: 
ْ
ف
َ
ل ابن جني مجيء )أ

ّ
 عل

ّ
ة ذلك عندي أنه جُعل تعدّي فعَلت وجمودُ "وعل

 أ
ً
نْهَضْتُهُ، كما جعل قلب الياء واوا

َ
سْتُهُ، ونَهَضَ وأ

َ
جْل

َ
سَ وأ

َ
 في فعَلت كالعِوَضِ لفعَلت من غلبة أفعلت لها على التعدّي، نحو جَل

 للواو من كثرة دخول الياء عليها" )المرجع نفسه والرعوى التقوى 
ً
وتعليل ابن جني فيه نظر  (.2/19ج، والثنوى والفتوى عوضا

 من وجهين:

عَلَ( لقانون التعدّي بالعِوَضِ. ول:الأ  -
ْ
ف
َ
ل خرق )أ

ّ
 لكونه يعل

 للاستعمال. والثاني -
ً
 مخالفا

ً
 : لأنه يقيسه قياسا منطقيا بعيدا عن منطق اللغة الذي يفرض استحضار ما ورد سماعا

عَلَ( اللاز الفريق الثاني:  -2.2
ْ
ف
َ
عَلَ( المتعدي، وقد احتجم لمرفض أن يكون )أ

َ
عَلَ( على الصيرورة طاوعة )ف

ْ
ف
َ
 بدلالة )أ

عَلَ( 
ْ
ف
َ
 مثل: نُقل عن أبي علي الفارس ي قوله: ")أ

ً
عَلَ( الذي لا يتعدّى، إذ قلتَ: أفعلتُه فأردتَ: جَعلته فاعلا

َ
هاهنا مثل )ف

عَلَ( ولا موضعه، إنما هو باب
ْ
ف
َ
خَرَجَ، وليس هذا باب )أ

َ
خْرَجْته ف

َ
  أ

َ
عَلَ( أن المعنى كأنه )ف

َ
عَلَ( هنا ووقوعه موقع )ف

ْ
ف
َ
عَلَ(، ووجه )أ

عَلَ(  2ووافقه الزمخشري (. 4/134ج، 1990كذا" )الفارس ي،  1صار ذا
ْ
ف
َ
 حجة ابن جني المتمثلة في اعتبار خروج )أ

ً
في ذلك، منتقدا

 
حَمَ زَيْدٌ: أي صار ذا لحم. وإما أن يص  -1

ْ
ل
َ
فْعَلَ( صاحب ما اشتقّ منه، نحو أ

َ
)أ فاعل  هو  ما  يصير  بالصيرورة إمّا أن  ير صاحبَ ش يء هو صاحب ويقصد 

ذات جرب.  صار ذا إبل  جْرَبَ الرَّجُلُ: أي 
َ
منه، نحو: أ للأستراباذي، ج  للاستزادة ينظر:ما اشتق   .1/88شرح الشافية 

بعض   -2 على  فيها  المطاوعة  وأنكر  الزمخشري  أمثلة  بعض  فنقل  بالصيرورة،  قال  من  رأي  البيضاوي  تفسير  على  حاشيته  في  الدين  شهاب  تابع 

وانفضّ إذا صار  مخال  لئيما،  للصيرورة كألام إذا صار  ]أكبّ[  قال: "الهمزة في  للمطاوعة )...( كما فيه.  فيه  وليست الهمزة  لفنائه.  مزودته  لما في  نافضا 

ينظر كتاب: عناية الق وأكثر شراّح المفصّل".  ابن الحاجب  وتبعه  كالجوهري،  اللغة  أهل  لبعض  تبعا  "المحكم"  في  سيده  ابن  إليه  اض ي وكفاية ذهب 

محمد الخفاجي الم بن  شهاب الدين أحمد  تفسير البيضاوي،  على  دار صادر، بيروت، جالراض ي   .8/224صري، 
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عَلَ( و  (،2/18، ج2008ابن جني، ) من التعدّي إلى اللزوم ضمن ما سمّاه باب "نقض العادة" 
ْ
ف
َ
 على أتباع سيبويه دلالة )أ

ً
منكرا

بَّ من 
َ
ك
َ
أ
َ
بَبْتُهُ ف

َ
عَ، وما هو كذلك ولا اللازم على المطاوعة. قال: "يقال: ك

َ
ش

ْ
ق
َ
أ
َ
حَابَ ف عَتِ الرّيِحُ السَّ

َ
ش

َ
الغرائب والشواذ ونحو: ق

، ولا يتقن نحو هذا إلا حملة كتاب سيبويه، وإنم
ً
عَلَ مطاوعا

ْ
ف
َ
 ش يء من بناء أ

َ
بَّ من باب أنفض وألأم ومعناه دخل في الكبّ، ا أ
َ
ك

حَابُ، دخل في القشع،  ذا صارو عَ السَّ
َ
ش

ْ
ق
َ
عَ"كبّ، وكذلك: أ

َ
بَّ وانْقَش

َ
عَ: انْك

َ
ش

َ
بَّ وق

َ
-4/494، ج2010الزمخشري، ) ومطاوعة ك

495.) 

عَلَ  ،وكذلك فعل الأستراباذي
ْ
ف
َ
لا رفضه للمطاوعة بأن القياس يقتض ي أن تكون )أ

ّ
عَلَ( لا لمطاوعته، وأن ما جاء ( لتمعل

َ
عدية )ف

بَّ أي عكس ذلك فليس إلا تمرين
َ
ك
َ
. قال: "أ

ً
م قال: وقولهم: أكبّ مطاوع كبّه تدريس ]يقصد تمرينا، يكبّ، ث صارا وتدريبا

عَلَ( لا لمطاوعته"
َ
عَلَ( لتعدية )ف

ْ
ف
َ
 (.1/88، ج1975الأستراباذي، ) وتعليما[، لأن القياس كون )أ

ى بينهما. فصلوا بين المطاوعة والصيرورة، فقد وُجد بالمقابل من حاول التوفيق فجمع بين الرأيين وسَوَّ  ء النحاة قدهؤلا وإذا كان

 وهو مطاوع الأمر" ويكفي أن 
ً
نذكر ما ورد في حاشية الكشاف للشريف الجرجاني حين قال: "الائتمار معنى صيرورته مأمورا

ق عليه بقوله: "ومباينة المطاوعة للصيرورة غير مسلمة" اباذي هذا الكلامستر . وقد نقل الأ (1/89المرجع نفسه، ج)
ّ
، )نفسه( وعل

 التداخل الحاصل بين المعنيين.مما يؤشر على 

عَلَ( اللازم؟ ولماذا رأى بعضهم فيه معنى المطاوعة بينما احتج غيرهم  -
ْ
ف
َ
فما السر وراء هذا التباين في أقوال النحويين حول )أ

 ة"؟يرور بمعنى "الص

عَلَ" بين المطاوعة والصيرورة " -3
ْ
ف
َ
 أ

 ترض أن القول بالمطاوعة في مثل: للإجابة عن السؤالين السابقين نف

هُ ( 3) بَّ
َ
بَ ك

َ
ك
َ
أ
َ
 ف

يستند أساسا إلى أن هذ الفعل ينتمي إلى الأفعال اللاناصبة، وهي طبقة من الأفعال التي تقبل أن تتناوب مع مقابلات 

" إلى مفعوله ليصبح فاعلا لل حويلجعلية، إذ تتميز بت بَّ
َ
 فعل اللازم. الإسناد من فاعل الحدث مع الفعل المتعدي "ك

 للأصل الذي اشتق منه الفعل (3)ي هذا المثال بينما يؤول القول بالصيرورة ف
ً
، أي: (1/88نفسه، ج) إلى جعل الفاعل صاحبا

: ل مثأن يصير في الفاعل مصدر الفعل الذي اشتق منه، فعندما يقا
ً
 لا

بَّ ( 4)
َ
ك
َ
أ
َ
 ف
ً
بَّ زَيْدٌ عَمْرا

َ
 ك

بَّ زَيْدٌ، أي صار ذا 
َ
ك
َ
"، وعليه يصحّ أن يقال عند أصحاب هذا الرأي: أ

ً
بّا

َ
" هو "ك بَّ

َ
فإن المصدر من الفعل الثلاثي المجرد "ك

 أشباهه إلى الصيرورة دون المطاوعة.كبّ، لذلك أخرجوا هذا المثال و 

  فقط حاة العرب القدماء أن الصيرورة ليست بنية متناوبة إذ تضمّ الن بعض تصورويرجع منشأ الخلاف إلى 
ً
محمولا

للصيرورة، بخلاف المطاوعة فهي بنية متناوبة تقتض ي بالضرورة وجود محمولين أحدهما للصيرورة ينظم العلاقة من المطاوعِ 

ربط بين المطاوَع والمطاوعِ ألمح إليه ابن جني حينما  و ماوَع، والآخر للجعل يوجّه العلاقة من المطاوَع إلى المطاوعِ، وهإلى المطا
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تُهُ بعلاقة سببية 
ْ
ل
َ
، وسَأ

َ
خَذ

َ
أ
َ
يْتُهُ ف

َ
عْط

َ
ة للثاني، والثاني مسبَّب عن الأول ومطاوعِ له؛ فعندما نقول مثلا: )أ

ّ
، وذكر أن الأول عل

لَ(، فالأخذ مسبَّب عن العطية، والبذل مسبَّب عن السؤال 
َ
بَذ

َ
. وهذه الإشارة تتقاطع مع طريقة (2/457، ج8200 ابن جني،)ف

 لما سمّته بمضاد الجعلي )تحليل بعض الأدبيات اللس
ً
، (ecausativ-Antiانيات التوليدية لأفعال المطاوعة إذ تعتبرها مقابلا

وليدية الت (. ويكفي أن نقارن بين تصور ابن جني، وطريقة تحليل بعض الأبحاثCausativeوهو بناء يرتبط ببناء جعلي )

  للعلاقة بين المطاوَع والمطاِوع لنتبين ذلك:

 

 

 

 

 

                                   

                               

" إذا كان هو فاعل االق ولكن إذا أمعنا النظر في المثال السابق، أمكننا بَّ
َ
ك
َ
أبو حيان، )لنفس ول: إن حذف المفعول في "أ

بَّ نَفْسَهُ، لأن الارتباط الإحالي (1/34ج هـ،1420
َ
ك
َ
أ
َ
هُ ف بَّ

َ
الضروري في الانعكاس ، فهو في هذه الحالة فعل انعكاس ي، والتقدير: ك

 المطاوعِ لمطاوَعا

 صيرورة

 جعل

 ص جعل س )يصير  سببي
ً
 1  (يقبل تغييرا

  مطاوع
ً
 2  ص يقبل تغييرا

 التحليل اللساني للمضاد السببي )المطاوع(

 المطاوعِ المطاوَع

يْتُه
َ
عْط

َ
 أ

 مسبّب عن

 سبب لـ

 
َ
خَذ

َ
أ
َ
 ف

 تصور ابن جني للعلاقة بين المطاوَع والمطاوِع

 للصيرورة، بينما يتضمن 1) تفيد الصياغة الأولى
ً
 للعمل، ومحمولا

ً
( أن البناء السببي يتضمن منفدا

( محمولا للصيرورة فقط. والأفعال التي لا تقابلها بنية دلالية 2البناء المطاوع في الصيغة الثانية )

( مماثلة للبناء السببي، لا يشتق 
َ
التي لا منها مطاوع؛ أي تلك الأفعال الساكنة مثل: )عَلِمَ، وعَرَف

تقبل الصيرورة: الانتقال من حالة إلى أخرى، أي: أن ما ينظم العلاقة بين )المطاوَع(، و)المطاوعِ( هو 

 الجعل والصيرورة وفق الشكل الآتي:
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، بخلاف فاعل الانعكاس الذي هو (112، ص: 9861ي، الفاس ي الفهر )غير موجود في المطاوعة، فالفاعل فيها غير المفعول  

" فعل ذاتي محوّل من: أكبّ  بَّ
َ
ك
َ
فاعل النفس، يحمل دور المنفذ والمعاني في الوقت نفسه، لأنه يجري حدثا على ذاته. والفعل "أ

ه فأكبّ "أي: أكبّ وكبّ  لا يستقيم وجود المطاوعة فيه؛ فشتان ما بين قولنا: كبّه فانكبّ الدالة على المطاوعة،نفسه، لذلك 

 انعدم وجود الم
ً
 طاوعة التي تفرض تدخّل فاعل خارجي مؤثر.نفسه" الدالة على الانعكاس، لأنه إذا كان الكب ذاتيا

 ي لمطاوعة:ويرى المجوِّزون للمطاوعة في هذه الصورة أنها تأت

عَ،  -
َ
عَ وَانْقَش

َ
ش

ْ
ق
َ
أ
َ
حَابَ ف عَتِ الرّيِحُ السَّ

َ
ش

َ
عَلَ( كما في: ق

َ
بَ )ف

َ
بَّ وك

َ
بَّ وانْك

َ
ك
َ
أ
َ
 (. 2/127، ج1983ابن الحاجب، )  بْتُهُ ف

رَ ) -
َ
ط

ْ
ف
َ
أ
َ
رْتُهُ ف

َّ
ط

َ
رَ، وف

َ
أبْش

َ
رْتُهُ ف لَ( كما في: بَشَّ عَّ

َ
رَمَ 2/27ج، 1983. وابن الحاجب، 4/64، ج1982سيبويه، )ف

ْ
ك
َ
أ
َ
مْتُهُ ف رَّ

َ
(، وك

عَل( في معنى "ال الذي(. غير أن هذا قليل؛ حسب سيبويه؛ 44هـ، ص: 1299البيضاني، )
ْ
ف
َ
جعل على اشترط أن يكون )أ

رْتُ 1/234، ج1983ابن عصفور، )  صفة" رَ وبَشَّ
َ
ط

ْ
ف
َ
أ
َ
رْتُهُ ف

َّ
ط

َ
، وذلك: ف

ً
هُ (. قال: "وقد جاء فعّلته إذا أردت أن تجعله مُفْعِلا

رَ" )
َ
بْش

َ
أ
َ
 (. 4/58، ج1982سيبويه، ف

نَارَ، و  -
َ
أ
َ
انَ ف

َ
ك
َ ْ
نَرْتُ الم

َ
عَلَ( نحو: أ

ْ
ف
َ
ضَ )أ

َ
ضَاءَ )أ

َ
أ
َ
تُهُ ف

ْ
 (.527ـ، ص: 1994الوهيبي، أ

فالمطاوعة الصرفية بهذا التحديد، تعكس نوعا من التعالق بين فعلين: أحدهما مؤثر )مطاوَع(، والآخر متأثر )مطاوعِ(. غير أن 

عَلَ" ليست لها مقابلات متعدّية مثل الواردة في الأمثلةوجود 
ْ
ف
َ
بعض النحاة  و ما جعله، هأدنا( 5) أفعال لازمة على صورة "أ

يصنفونها ضمن أفعال الصيرورة لتضمنها محمولا خاصا بالصيرورة، ولعدم وجود مؤثر في البنية التركيبية يستجيب له فاعل 

عَلَ". بينما أدرجها غيرهم في 
ْ
ف
َ
 باب المطاوعة على اعتبار أن الصيرورة مثل المطاوعة هي تغيير وانتقال من حال إلى حال وإن لزم"أ

 .بالمطاوعِ وإن لم يكن معه مطاوَعالتغيير وجود مسبّب )منفذ، أو جاعل، أو أداة( مؤول في المطاوعة. فقد يُتلفّظ  هذا

حَقْلُ  أ.(5)
ْ
زْهَرَ ال

َ
 أ

ينَعَ الزّرعُْ  ب. 
َ
 أ

جَرُ  ج.  مَرَ الشَّ
ْ
ث
َ
 أ

خْرَجَ زَيْدٌ عَمْرًا6)
َ
خَرَجَ  ( أ

َ
 ف

أفعال المطاوعة الملازمة، انسجاما مع قواعد النحو (؛ 5الأمثلة )الواردة في هذه ورة وقد أطلق الفاس ي الفهري على أفعال الصير

ضاد الجعلي الذي عُرف في النحو العربي بالمطاوعة، إذ تضم الكلي التي تعتبر الصيرورة جزءا من المطاوعة التي تضم أيضا الم

 
َ
تأسيسا على ما تقدّم، و  ( أعلاه.6في المثال )الوارد ( جَ رَ خَ ثرا مثل )متأ (، وفعلا مطاوِعاجَ رَ خْ بنيته فعلا جعليا مطاوَعًا مؤثرا مثل )أ

 الآتية: في الترسيمة التوضيحية سبقما الكثير ميمكن أن نجمل 
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 من جذور؟مباشرة ما الذي يجعل بعض الأفعال تشتق من أصول اسمية وليس  -4

 (:8( و)7) الأمثلةي ف ةدالوار  لافعذا قارنا بين الأ إ

نْزلََ السّائِقُ الرّاكِ  (7)
َ
زَلَ  بَ أ

َ
ن
َ
 ف

 (8)  
ُ
ة
َ
تِ النّاق

َ
بَن
ْ
ل
َ
 أ

 أمكن أن نلحظ:

نْزلََ المتعدي ) يالجعل لفعال: أن صرفيا -
َ
عَلَ" مقابل مجرّده ل (أ

َ
ل المطاوعة الملازمة ، بينما فع(نَزلََ ، هو؛ )على صورة "ف

بَنَ( ليس له هذ)
ْ
ل
َ
  .شتق بها فعل الجعل المتعديالا يشتق بالكيفية نفسها التي  ذا الأخيره يحيل إلى أن مما المقابل، اأ

نْزلََ ) : يرتبط تأويل فعل الجعل المتعديدلاليا -
َ
لدلالية في بيئات بالعديد من التأويلات ا : نَزلََ(المطاوع) المتناوب ه( ومضادأ

 ل المطاوعة الملازمة )مختلفة، بخلاف فع
َ
بَنَ( أ
ْ
بَن( )لتحليل مماثل؛ راجع: أرا سمرتبط بتأويل الا ي وفهل

َ
(. وهو ما يرجّح 2003د )ل

ي حجة أنه لا ا كون هذيفرضية أن 
ّ
مَرَ، الأقعال مثلشتق يرة إلى الجذور، بل صل مباشيالفعل مشتق من أصل اسمي، ويزك

ْ
ث
َ
: أ

يْنَعَ، 
َ
[. بخلاف أفعال المطاوعة ѵ[، ]ل.ب.نѵ[، ]ي.ن.عѵ.م.ربدورها من الجذور: ]ثمن الأسماء المصهّرة فيها، والمشتقة أ

 .[ѵن.ز.ل: ]مثل المشتقة مباشرة من الجذور

 (:9لنا من جهة أخرى بين أفعال المطاوعة الواردة في )تأمإذا و 

 ماءُ ذا السَّ (أ( )إِ 9)
ْ
 ان
َ
 ف

َ
 [1( ]سورة الانفطار، الآية: تْ رَ ط

    
َ
 رْ سَ ب( ك

ْ
 تُ ال
َ
 ك
ْ
  أسَ ـ

َ
 ف

ْ
 ان
َ
 رَ سَ ك

    
َ
 ج( ق

َ
 يْ زَ عَ ط

ْ
 لَ بَ حَ دٌ ال

َ
 ف

ْ
 ان
َ
 ق

َ
 عَ ط

 الصيرورة

 المطاوعة

 الانعكاس

عَلَ 
ْ
ف
َ
 أ

للفاعل المطاوع 

والمطاوع المرجع 

بَّ 
َ
ك
َ
أ
َ
هُ ف بَّ

َ
نفسه. )ك

 نَفْسَهُ(.

 

 صار ذا  

 كبّ 

 أفعل

 

 المطاوعة

عَلَ 
َ
 ف

 

عَلَ 
ْ
ف
َ
 أ

بَبْتُهُ 
َ
بَّ ك

َ
ك
َ
أ
َ
 ف

رَ 
َ
أبْش

َ
رْتُهُ ف  بَشَّ

 

انَ 
َ
ك
َ ْ
نَرْتُ الم

َ
نَا أ

َ
أ
َ
 رَ ف

 



 

 

18 
 

 
 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

 
عَلَ"، مما يشير إلى أنها مشتقة من الجذور: ]ف.ط.رتلحظ أنها لازمة، ولها من

َ
[، ѵ[، ]ك.س.رѵناوبات جعلية متعدية على زنة "ف

عَلَ" أ((12-10))الواردة في الملازمة رى أن أفعال المطاوعة ن[. بينما ѵ]ق.ط.ع
َ
يفسّر ا مهو ، و ليست لها مقابلات على صورة "ف

 :ت متعديةاأن تكون لها متناوب حول دون ت يدعم افتراض وجود فجوات معجميةب(، و (12-10))عدم مقبولية الأمثلة 

مَرَ أ(. (10)
ْ
ث
َ
 الزَّرعُْ  أ

  *ب.   
َ
 الزَّرعَْ  مَرَ ث

عَ . أ(11)
َ
يْن
َ
حَقْلُ  أ

ْ
 ال

عَ يَ  * ب.  
َ
حَقْلَ  ن

ْ
 ال

تِ . (أ12)
َ
بَن
ْ
ل
َ
  أ

ُ
ة
َ
 النّاق

  *. ب  
َ
 ل

َ
 لنّ ا تِ بَن

َ
ة
َ
 اق

ن من نرى أنه من خلال ما تقدّم؛ 
ّ
لا يمكن لجميع أفعال المطاوعة أن تشتق من أصول اسمية، إذ لا توجد قاعدة منتظمة تمك

عَلَ" )الضبيعان، التنبؤ باشتقاق هذه الأفعال من أسماء، ولكن فقط تلك التي تفتقر إلى 
َ
متناوبات فعلية مجردة على صورة "ف

71:2005Al-Dobaian نو ) ،لتي تقبل هذا النوع من الاشتقاقي ا( ه 
ّ
 ( للأفعال المشتقة2003تحليل أراد )بي هذا الافتراض زك

لت هذه الفجوات المعجمية ) .(من أصول اسمية في اللغة العبرية
ّ
حقيقيا للكثير من النظريات ( تحدّيا Lexical gapsوقد شك

ين الجعل والمطاوعة، أو بين التعدي واللزوم عن وجود ارتباط وب باللسانية التوليدية التي حاولت البحث في قضية التنا

فوجود هذه الأفعال اللازمة بدون نظير جعلي أو العكس )متعدية بدون مقابل مطاوع( ينسف تصورات اشتقاقي بين البنيتين، 

 لآتية:الاشتقاق ا

اوعة )اللازمة( )لايكوف المط؛ الذي يقترح أن بنية الجعل )المتعدية( مشتقة من بنية تصور الأساس لازم -

1968Lakoff  1979، داوتيDowty 1981ز ، ويليام Williams ، 1989بينكر Pinker 1993، هاسبيلماث 

Haspelmath ، 1995هارلي Harley ، 1995بيزيتسكي Pesetsky ،1998يل وكيزر ه Hale & Keyser من ،

سَرْتُ المطاوع ا عقيدبين آخرين( لأنها الأعقد صرفيا في العديد من اللغات، كت
َ
سَ  للازم )انكسر( في مثل: ك

ْ
أ
َ
ك
ْ
سَرَ.  ال

َ
انْك

َ
ف

سَرَ(. -حسب هذا التصور–الذي اشتق منه 
َ
 فعل الجعل الثلاثي المتعدي )ك

؛ الذي يرى أن البنية المطاوعة )اللازمة( مشتقة من بنية الجعل )المتعدية(؛ أي أن الاشتقاق يتم تصور الأساس متعد   -

الجعلية، إذ يعتبر هذا التصور أن  صور السابق؛ عبر عملية معجمية تتعارض تماما مع عمليةللت في منحى معاكس

(، وهو قاعدة معجمية detransitivizationجميع المتناوبات مشتقة من مدخل معجمي متعدّ عبر "التلزيم" )

ة مما يؤدي إلى بنية محوريجي، ( دور الموضوع الخار Expletivizationتخلق مدخلا لازما من مدخل متعد؛ باختزال )

، وتحليل رينهارت  Levin & Rappapport(108، 83: 1995بابورت )يل ليفين ور ة المحل، )كما في تحلأحادي

 ": ثل((. م2002)
َ
 "مطاوع  "لَ عَ ف

َ
 أ
ْ
 "لَ عَ ف

َ
  هُ تُ جْ رَ خْ ، كما في: أ

َ
 .جَ رَ خَ ف

 ى الاشتقاقمنح ي لا يعكسالذي يعتبر أن التعقيد الصرف؛ تصور المشتق موسوم صرفيا -

 .Ritter & Rosen, 1991) وغوزن غيتر) 
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: الذي يفترض أن كلا متغيريْ التناوب مشتق من جذور محايدة مقوليا، ومرتبطة بمعلومات تصور الأساس المشترك -

عرف بالمعرفة الموسوعية، وتقيد المجالات التركيب
ُ
 (. 142: 2013 ،ريفاية التي يمكن أن يدخلها الجذر )شغير تركيبية ت

الاشتقاق بأحد متغيريْ التناوب دون الآخر. فكما يتولد عنه أفعال لازمة لا تملك مقابلات وللإشارة، فلا يختص هذا النوع من 

 
َ
 عَ نَ يْ متعدية، مثل: أ

َ
 ، أ
ْ
 نَ بَ ل

َ
 قَ رَ شْ ، أ

َ
 ، أ
ْ
 رَ مَ ث

َ
 ، أ
ْ
 لَ قَ ث

َ
 ، أ

َ
 صاف

َ
تى. قد ينتج أيضا، أفعالا متعدية لا تملك مقابلات لازمة، نحو: شْ ، أ

 
َ
 جَ رَ سْ أ

َ
 ، أ
ْ
حَ، وأفعالا نفسية مثل: مَ جَ ل

َّ
 ، سَل

 لَ جُ رُ الرَّ فَ السَّ  (أ( شاقَ 13)

  هُ هاجَ  .ب  
ْ
 نينُ حَ ال

  .ج  
َ
  هُ راق

ْ
 (48:1990 ،)الفاس ي، الفهري  دُ    هَ شْ ـمَ ال

   أين يتم اشتقاق الأفعال من أصول اسمية؟ -5

ة مزدوجة، فإذا كانت الأفعال الواردة في ون ذات طبيعا يكغالبا معبر اللغات ( إلى أن تكوين الكلمات 2003تشير أراد )

تظهر فجوات  أعلاه، أ((12-10)مثل الواردة في )وشفافة دلاليا، فإن ثمة أفعالا أخرى  ( منتجة صرفيا9)السابقة الأمثلة 

هو ما أسهم في ظهور عدة و  (،9)تم بالكيفية نفسها التي يتم بها تكوين الأفعال الواردة في معجمية مما يؤشر على أن تكوينها لا ي

افتراضات يعتبر بعضها أن تكوين كل واحدة من هاتين المجموعتين من الأفعال يتم في مكون نحوي يختلف عن الآخر. ويقترح 

في غير المنتجة التي تضم الفراديات )الفجوات( تقع في المعجم. أن العمليات المنتظمة والمنتجة تتم في التركيب، بينما العمليات 

(( التوفيق بين الافتراضين المعجمي والتركيبي، مفترضة أن تكوين جميع هذه 2000نتز )اين اقترحت أعمال أخرى )منها: مر ح

 الاشتقاقية، والآخر تركيبي يهمّ الأفعال يتم في مستويين مختلفين من مكون واحد، أحدهما معجمي تقع فيه العمليات 

 العمليات الإلصاقية. 

 (:50-48، 1990 ،للسانية التوليدية في بناء الأفعال بين ثلاث فرضيات )الفاس ي، الفهري الأدبيات ا يّزت، فقد ملإشارةول

أن الأفعال المشتقة من أصحاب هذه الفرضية زعم ي ؛Strong lexicalist Hypothesis)) القوية المعجمية الفرضية

أن تُضَمَّ إليها جميع اللواصق التي تلتصق بها. ووفق هذه بعد أصول اسمية تبنى بالكامل في المعجم، ولا تسقط في التركيب إلا 

جم عنه أنها ة تولد نتيجة التأليف بين الجذور والسمات المقولية واللواصق، وهو ما ينالفرضية، فالأفعال من أصول اسمي

م المدمج في الفعل ليس الاستخرج من المعجم إلى التركيب مستقلة بذاتها، تامة البناء بكامل خصائصها وسماتها المقولية. ف

 لتكوين وحدة معجمية. موضوعا لفعل الدمج، وإنما هو عنصر في مركب معجمي مكون من معجميتين )ليكسيمين( اثنتين

 المعجمية الفرضيةوإذا كانت هذه الفرضية ترى أن القواعد الصرفية الاشتقاقية والتصريفية، جميعها قواعد معجمية. فإن 

الاشتقاقية؛  الصرفية تفصل بين هذه القواعد، وتفترض أن القواعد (Weak lexicalist Hypothesis)الضعيفة 

  .البسيط دون اللواحق لجذعا فالكلمة المسقطة هي بية. وبناء عليه،قواعد معجمية، بينما القواعد التصريفية؛ قواعد تركي

ح فكرة اسمية بمنظور مختلف، منها ما اقتر صول ، عالجت الأفعال المشتقة من أتحاليلوقد تبلورت داخل هذا الإطار عدة 

(،  2003Doron  ،دورون  ؛1993 ،توليد لواصق وسم الاسم الذي اشتقت منه الأفعال مع الجذور داخل المعجم )هيل وكيزر
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ى وتوليد اللواصق التي تحوّل الاسم إلى فعل داخل التركيب؛ أي أن اشتقاق هذه الأفعال يحتاج إلى قواعد معجمية، وأخر  

. بينما اعتبرت أعمال أخرى أن السابقة الاسمية هي جزء من الجذع المعجمي، وليست ، كما سبقت الإشارة إلى ذلككيبيةتر 

بات ، Steriade 1988 ،ستيرياد، فاتجهت إلى البحث في كيفية تعديل الجذع ونقله بدل نقل الجذر وحده )صرفية منفصلة

1994 Bat El,.) 

عن معجمية الأفعال المشتقة من أسماء إلى أن اشتقاقها يخرق المبادئ الأساسية  في الدفاع التحاليلوقد استندت هذه 

للإسقاطات التركيبية، إذ لا يمكن وضع الفعل المشتق من اسم تحت عجرة الاسم "س"، لعدم وجود تطابق بين مقولته 

تأويلاتها الدلالية انطلاقا من الأسماء التي  الفعلية المشتقة، ومقولته الاسمية الأصلية. كما أن هذه الأفعال تحصل على

 اشتقت منها في المعجم وليس في التركيب. 

 من بين،  ,2014Borer ،، بورر2005 ،، هارلي1993 ،، هال ومرانتز2003، 1989 ،)بيكر التركيبية تحاليلالفي حين رفضت 

التي  نفسها الآلياتبلمعقدة مشتقة في التركيب معتبرة أن الصور الفعلية ا ،قل عن التركيبآخرين( وجود مكون صرفي مست

غالبا( وصعوده في البنية ليعرض الخصائص التركيبية  أو المعاني تشتق بها الجمل. فالدمج آلية لتحريك المفعول )الضحية

ين ب (isomorphism)في البنية والدلالية للاسم الذي اشتق منه الفعل. وهذا النوع من الدمج يعزى إلى وجود توافق 

 الاشتقاق الصرفي والتكوين الدلالي.

التأسيمات في النظرية التركيبية بعد الكلمة  تحليلالتركيبية التي درست اشتقاق الأفعال من أصول اسمية:  تحاليلومن بين ال

Jaklin Kornfilt, John Whitmanجاكلين كورنفيلت، جون وتمان ) الرأس المشترك )المختلط( إسقاط  وتحليل(، 2011 ,

  (.2003 ،بيكر)

جمع مكوني الصرف والتركيب في مكون كما هي التي ت المحرّك الواحد"لى فرضية "نعتمد في هذا العمل عبناء على ما تقدّم، فإننا 

 ، والأعمال اللاحقة(.Chomsky, 1998، تشومسكي 1993 ،عند مرانتز

 أصول اسمية؟من المطاوعة أفعال كيف يتم اشتقاق  -6

( 2000كما هو عند مرانتز )لمستند إلى قيد المحلية ا( للأفعال المشتقة من أصول اسميةـ و 2003أراد ) نفترض تبعا لتحليل

إرسال الناتج إلى مستوى الوجيهة وتأويل والأعمال ذات الصلة، أنه بمجرد دمج جذور هذه الأفعال في الرأس المقولي الأول يتم 

كل ما يأتي بعد فإن ( 1999"اسما"، ووفق مبدأ انغلاق المرحلة تشومسكي تين الدلالية والصواتية بوصفه مخرجاته من الناحي

(، LFالعنصر الذي يتم تأويله في وجيهة الصورة المنطقية ) لة الأولى من الاشتقاق لا يصل مباشرة إلى الجذر، بل إلىحر هذه الم

 .من الوصول مباشرة إلى الجذريمنعه و  معناه على الفعل الذي سيشتق منهيفرض الاسم هذا  مما يجعلأي: الاسم، 

، أن التعديل الوحيد الممكن هو إضافة رأس فعلي إلى الاسم فوق مجال الجذر تقترح أراد ،بناء على معطيات من اللغة العبريةو 

 ، /-miمع صُرفة وسم الاسم /( sgrѵليتم دمج حروف الجذر الساكن )
َ
(؛ )إطار( في مرحلة أولى misgeretاسما ) لُ وَ قْ مَ يُ ف

رَ(misgerليصير فعلا )في مرحلة ثانية خارج مجال الجذر، خل مجال الجذر، قبل أن يغيّر مقولته الاسمية دا
َّ
ط
َ
بعد  (؛ )أ

 مثلما يظهر من التمثيل الشجري الآتي: /et-حذف لاحقته الاسمية /
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 (14) 

 
 

ى عبر الدمج المعجمي نباسمية لا تفعال المشتقة من أصول أن الأ ( 31:2003بيكر ) الفعل، يقترضمن دمج الاسم في وبدلا 

جذور هذه ويقصد بها دمج  (،conflation(؛ بل من خلال عملية سماها بالخلط )2003أراد ) كما تفترحداخل مجال الجذر؛ 

ة المجموع )الاسم والمحمول( الإدراج المعجمي ويؤدي إلى إعادة مقول ( قبل: يكون له، يملك..مثلالأفعال مع فعل خفيف فارغ )

ف أثرا في موقعكف
ّ
يعدّ هذا و  لفضلة(.ا)موقع  يالأصله عل. وذلك بموجب إزالة المصفوفة الصوتية الفارغة للاسم، مما يخل

، إذ بدون حذف هذا الفهرس الموقعالأثر فهرسا إحاليا يحفظ للاسم هويته الاسمية، ويمنع إدراج أي عنصر آخر في هذا 

 :ةالآتي تمن التمثيلا  بينمكما هو  . المرجعي يبقى هذا الموقع مشبعا

  أ.(15)
َ
مَرَ أ
ْ
 ث

 

 يق دمج رأسين حمليينعن طر يكون من أصل اسمي أن اشتقاق المطاوعة الذي يرى ض افتر وينسجم هذا الطرح مع الا 

 : أحدهما فارغ

 عبارة عن رابطة فارغة مثل: )يكون( تتخذ الحرف الفارغ )لام الملكية( فضلة لها.محمول جذر الاسم وهو  -

 الخفيف )صار( الذي يصهر فيه الاسم المدمج في الرابطة الفارغة. ول رأس الفعل المقابل للفعلحمم -

 ويتم ذلك عبر مرحلتين:

 مرحلة أولى )من الجذر إلى الاسم(: يتم فيها مقوَلة الجذر اسما، -

لته فعلا بدمجه في لتعاد مقو  (حركيالحييد الاسم للإفقار )الت فيها ثانية )من الاسم إلى الفعل(: يتعرّضلة مرح -

محمول فارغ "يكون" يتخذ لام الملكية فضلة له، ثم يصعد الكل إلى محمول الصيرورة؛ الفعل الخفيف ]صار[ ويصهر 

 للدلالة على المطاوعة.

 :التي تقبل التفكيك الدلالي )ب( (16)للبنية تركيبي -صرفتمثيل ال من خلال ذلك نوضحويمكن أن 

(16 
َ
جَرُ (أ. أ مَرَ الشَّ
ْ
 ث

جَرُ ]صار ) ب.    [([ثمر(]يكون له )الشَّ
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يسمح هذا التحليل بتمييز الأفعال المشتقة من أصول اسمية من الأفعال المشتقة من أفعال، مشتقة بدورها من جذور، 

 قارنا هذا المثال بالمثال:فإذا 

صَّ  أ. (17) ِ
ّ
رْطِيُّ الل شُّ

ْ
 ال

َ
ف

َ
وْق

َ
 أ

( يننلحظ أنه على الرغم من اشتراك الفعل
َ
ف

َ
وْق

َ
مَرَ، أ

ْ
ث
َ
عَلَ( التي تتضمن سابقة الهمزة إلا أن  )أ

ْ
ف
َ
في الصورة الصرفية )أ

 الفعل )دور هذه الصرفية في بنيتيهما مختلفان، ف
َ
ف

َ
وْق

َ
الفعل هذا جعل[، مما يجعل +هو إسقاط فعل خفيف من نمط ]( أ

رْطِيُّ ينتقي موضوعا خارجيا )فاعل( يحمل دور المنفذ ) شُّ
ْ
صَّ دور المعاني )ا داخليا )مفعولا( يحمل ( وموضوعال ِ

ّ
ولد بنية فتت ،(الل

 الفعل )صرفية الهمزة في  تسقطمتعدّية، بينما جعلية 
َ
مَرَ أ
ْ
ص على امتصا]صار[ يعمل  جعل[، أي؛-] فعلا خفيفا من نمط( ث

جَرُ( فتتلا يأخذ إلا موضوعا واحدا هو )الفعل  دور من البنية، مما يجعل د بنية لاز الشَّ
ّ
 المطاوعة الملازمة.مة مفيدة لمعنى ول

فعلية مشتقة بدورها المشتقة من أصول الجعل أفعال و  ،وتبعا لذلك يمكن أن نميز أفعال المطاوعة المشتقة من أصول اسمية

 أدناه. (ب17)ج( أعلاه، و16التمثيلين الشجريين الواردين في ) من خلال المقارنة بين ،من جذور

 (ب.17)

 

 من أصل فعلي يصل إلى الجذورالتي تبنى عن تلك  )الصيرورة( المطاوعة من أصل اسميق أفعال يختلف اشتقاكما 

 .((ب18و) (ج( 16في )قارنة بين الم، مثلما يطهر من )المضادات الجعلية(

قَمَرُ ا أ.(18)
ْ
قَّ ال

َ
ش

ْ
 ن
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"، يصعد هذا الفعل ليضمّ تثبيت وضعه المقولي علفي المفعِّل، مما يؤدي إلى [ ѵدمج الجذر ]ش.ق.قإذ يتم  قَّ
َ
ى أنه فعل "ش

وهو ما يسوغ  جعل[،-]موسوما بالسمة  ]صار[لا خفيفا إلى صرفية النون /ن/ المسقطة من الرأس الوظيفي الذي يحمل فع

الموضوع الأعلىح إلى موقع عبر المخصصات ، يرتقي الاقتصار على انتقاء موضوع داخلي متأثر هو "القمر" يحمل دور الضحية

 . ب(17، كما يظهر من التمثيل الشجري )بمبدأ الإسقاطعملا  إعراب الرفع، يأخذ إعرابهيملأه و الفاعل لموقع 

ونشير إلى أن هذا التحليل المدافع عنه في هذه الورقة لا يختلف هذا التحليل من حيث الجوهر عن التحاليل التي تفترض 

 (من بين آخرين   Hale & Kyser, 1993,2002, Kispersky, 1997, Volpe 2002)لام الملكية محمولات فارغة تدمج مع 

تعتبر هذه الأفعال "معقّدة" لتضمّنها دمج ( من بين آخرين( 96:1996)الفاس ي، الفهري )أخرى  وهناك تحاليل مثل: يكون له. 

التمثيل ب( و 19دلالي )التفكيك الالاسم )س( مع حرف الملكية )ح(، ثم دمج المجموع مع مصفوفة الفعل )ف(، كما يظهر من 

  .أ(19( للبنية )ج19الشجري )

(19)  
َ
 رُ جَ الشَّ  قَ رَ وْ أ,  أ

جَرُ ب. ]صار )   ([قٌ رَ ( له )وَ الشَّ

 ج.

 
 خلاصة

رؤولبالدلالتين معا،   ومن أقرّ 
ّ
عَلَ(، وافتقار  على متناوبات )المطاوعة( المضادات الجعلية توف

َ
جعلية متعدية على صورة )ف

 . الجعلية تقابلا لمطاوعة الملازمة( إلى هذه المأفعال الصيرورة )ا

مناوبات فعلية مجردة  ي تفتقر إلىت إلى أنه لا يمكن لجميع الأفعال أن تشتق من أصول اسمية، بل فقط تلك التخلص كما

عَل(
َ
 ، وأن اشتقاق أفعال المطاوعة من أصول اسمية يتم عبر مرحلتين:على )ف
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 يتم فيها مقوَلة الجذر اسما، مرحلة أولى )من الجذر إلى الاسم(: -

"يكون" يتخذ لام الملكية مرحلة ثانية )من الاسم إلى الفعل(: تتم فيها مقولة الاسم فعلا بدمجه في المحمول فارغ مثل  -

 ل الخفيف ]صار[ ويصهر للدلالة على المطاوعة.د الكل إلى محمول الصيرورة؛ الفعفضلة له، ثم يصع

 تركيبيا لهذا النوع من الاشتقاق. -ترح تحليلا صرف(، لتق2003(، وبيكر )2003أراد )ل وقد استندت في ذلك إلى تحلي

، وتبقى ثمة هذه الورقةابة عن التساؤل الذي حرّك إنجاز صورا محددا للإجتهذه الورقة قدّم الشكل أمكن أن تبهذا 

تركيب، أو وجيهة -وجيهة المعجمثل: م وجاهات أخرى ناصرته ودعمه وإغنائه من قارعته ودحضه أو لمتصورات أخرى قابلة لم

رحت  ، وأنلاستكمالهاحث ومهتم بيفسح المجال أمام كل  . وحسب هذا العمل أندلالة.-التركيب
ُ
تثير بغض التساؤلات التي ط

 
َ
ل لبنة لانطلاق بحوث أخرى من قبيل:، وأن تينبري للخوض فيهاعله باحث ما ل في ثناياه حفيظة

ّ
 شك

 وأين تشتق هل في المعجم أم في التركيب؟ ؟أصول وصفية عال منفالأ  كيف تشتق -

-  
َ
 حَ بَ صْ كيف تمعجم بعض الأفعال الظروف الزمنية مثل: أ

َ
 مْ ، أ

َ
 ضْ س ى، أ

َ
 شْ حى، أ

َ
 تى، أ

َ
 صاف

َ
 عَ بَ رْ ، أ

َ
 رَ خْ ، أ

َ
الظروف المكانية أو  ..ف

 
َ
 دَ جَ نْ مثل: أ

َ
 ؟جْبَلَ..، أعْرقََ، أ

افلبياقائمة   يابليوغر
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Abstract 

This research aims to monitor the characteristics of the lexical structure adopted in 

the treatment of scientific terms within the Western historical dictionaries. 

Experimenting with the "Oxford English Dictionary", in order to benefit from his 

experiences, and to know his methods and methodologies in studying the 

development of the lexical unit, focusing on four levels: choosing terms, arranging 

them, defining them and tags related to them. In the beginning, we tried  to study the 

concept of terminology, the concept of historical lexicon, and dealt with the idea of 

terminological development in historical dictionaries. Then, we touched on 

monitoring the foundations of the lexical industry adopted in dealing with scient ific 

terms within the Oxford English Dictionary. 
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المجلة العربية . ذجاالإنجليزي أوكسفورد نمو  عجمالم ؛المصطلح العلمي في المعجم التاريخي الغربي(. 2023. )قدادا، نادية للاقتباس:

 .40-28 (،5)2، لعلم الترجمة

 

 ملخص

اخل المعجمات مية دالعل اتيرمي هذا البحث إلى رصد خصائص البناء المعجمي المعتمد في معالجة المصطلح

يّ"، وذلك للإفادة من تجاربه، ومعرفة أساليبه ومنهجياته في التاريخية الغربية؛ تجربة "معجم أوكسفورد الإنجليز 

زين في ذلك على أربعة مستويات هي: اختيار المصطلحات، ترتيبها، تعريفها والوسوم دراسة 
ّ
تطوّر الوحدة المعجمية مرك

بداية دراسة مفهوم علم المصطلح، ومفهوم المعجم التاريخي وتناول فكرة التطوّر في الولنا حاالمتعلقة بها. وقد 

إلى رصد أسس الصناعة المعجمية المعتمدة في تناول  د ذلك تطرقناالمصطلحيّ في المعجمات التاريخية، ثم بع

  .المصطلحات العلمية داخل المعجم الإنجليزي أكسفورد

 العلمية، المعجمات التاريخية، المعجم الإنجليزيّ أوكسفورد، الصناعة المعجميّةلحات صطالم :يةفتاحات المالكلم 
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العمل الأصلي إلى المؤلفوتحويله والبناء عليه،   وسيلة، ومزجه نسب   .طالما ي 

 

nabilkdada@gmail.com


 

 

30 
 

 
 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

 
 مةمقدّ 

دة، في دة وغير المجرّ ى تنامي ثورات العلوم والمعارف والفنون إلى تفاقم كمّ لا يستهان به من المفاهيم الجديدة المجرّ أدّ 

ا وتستوعبها حتى لا تضيع ل لغوية ذات طابع اصطلاحي، تؤطرهأشكااغة يص مختلف المجالات والميادين، فدعت الضرورة إلى

 ( 5-4ص:  ،1993)الخليل، وتندثر، ومن هذا المنطلق بالذات انبعثت الحاجة إلى علم يعزى إليه إنجاز هذه المهمة الحضارية

 ه علإنّ الأخرى، نفتح على مجالات شتى من العلوم فكان أن ظهر لنا علم جديد منفرد بحاله وم  
 
(، أو Terminologyصطلح )م الم

 
 
صطلحاتيّة؛ حيث

 
صطلحات أو الم

 
صطلحية أو علم الاصطلاح أو علم الم

 
تستعمل كل هذه التسميات في الدراسات العربية  الم

ص  
 
 طلح.للدلالة على علم الم

ولنا الكشف عن طبيعة حافقد  ؛دي أكسفور في المعجم الإنجليز  التاريخيّ  صطلح العلميّ ويأتي هذا البحث في مجال دراسة الم

من خطوات  متهخلال مطالعة لما جاء في مقدّ وخصائص هذه المصطلحات، وذلك من  الغربية ةالمصطلحات العلمية التاريخيّ 

ن ، واستخراج نماذج لبعض المصطلحات لتبيّ هذا المعجم بها المصطلحات في متن يفية التي تناول منهجية أو إشارات إلى الك

 .ت بهاعولج تيالطريقة ال

لمفاهيم ل بعرض االأوّ  يبدأ المبحث مستخدما أسلوب "دراسة حالة". المنهج الوصفي التحليلي، وفق تسير هذه الدراسة

 هاطلحات العلمية من خلال معجمفي تناول المص عن التجربة الإنجليزيةالثاني  المبحثيتحدث ثم  الأساسية لعنوان البحث،

اختيار المصطلحات، وطرق ترتيبها، ونوعية التعريف المعتمد  الآتية؛ أسبابلمستويات ى اعل لكذ في مركزا التاريخي، أكسفورد

ة المطاف أهم ما توصلت إليه الورقة من نتائج. وسنصل من خلال هذا الطرح إلى ذاكرين في نهاي فيها، والوسوم المتعلقة بها،  ثمّ 

  يجمالبناء المع هي خصائصما تي: الإجابة عن التساؤل الآ
م
 عجم التاريخيّ في معالجة المصطلحات العلمية داخل الم عتمدالم

  أكسفورد؟ الإنجليزيّ 

 مصطلحية مفاهيم الأوّل: المبحث

1-  
م
 صطلحمفهوم علم الم

ولادة علم ، قد ظهرت على يد النحاة العرب قبل زمن طويل من الدراسات التي تناولت جوانب من البحث المصطلحيّ  إنّ 

 
 
رن الميلادي العشرين، فعلم المصطلح حديث النشأة ما يزال تحت الصنع، وآخذ في من القنيات لسبعيا صطلح الحديث فيالم

التطور والنمو باطراد، ومثله في ذلك مثل علم النفس وعلم الاجتماع، قديم في غايته وموضوعه، لكنه حديث في منهجيته 

في مختلف مجالات  والتكنولوجيّ  م العلميّ التقدّ   عرفه الذي ورفهذا العلم جاء ليلبي التط (،4، ص: 2019)القاسمي،  ووسائله،

 وكذا مسايرته للنظريات العلمية الخاصّ الحياة، 
 
كل العلوم والمعارف، ولكنها  صطلح "تتسم بشموليتها لتخصّ ة به، فظاهرة الم

 (.15، ص:2013)الميساوي،  تتوسل كلها باللغة لصناعة مصطلحاتها"

"الدراسة العلمية للمفاهيم وللمصطلحات التي تعبر عنها في اللغات :المصطلح بأنّه م علمهو مف علي القاسمي فعرّ ي   

المصطلحات العلمية والتقنية الدقيقة التي تيسر تبادل ة، وهدفه توفير الخاصة، وغرض علم المصطلح إنتاج معاجم مختصّ 
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خطيط اللغوي والسياسة اصر التمن عناسيا أسالقاسمي عنصرا  ولهذا فقد اعتبره (11 ، ص:2019)القاسمي " المعلومات 

للغوية التي تعبر صطلحات ابأنه: "العلم الذي يبحث في العلاقة بين المفاهيم العلمية والمويعرفه في موضع آخر  ة.اللغوية للأمّ 

 (.21-20 ، ص:2003)القاسمي، "عنها

 تعريفات عدّة نذكر منها، أنه؛ أيضا له هذا ونجد

- " 
ّ
 (Rey, 1979, p: 5) "ير إلى المفاهيم والتصوراتتي تشات اللحمة للمصطدراسة منظ

 (Lerat, 1995, p: 16) "الدراسة العلمية للمفاهيم والمصطلحات المرتبطة باللغات الخاصّة" -

    "الحقل المعرفي الذي يعالج تكوين التصورات وتسميتها، سواء في الحقول الخاصّة، أو في جملة حقول المواضيع" -

 (28، ص: 2008، )وغسيلي                  

صطلح، وخلفياته المعرفية، ونظرياته،  هذه نستنتج من
 
صطلح هو علم نظري يهتم بدراسة مناهج الم

 
التعاريف أن علم الم

 (1) القاسمي نقلا عن فوستر وهي؛ هاكما يذكر الإجرائية، وبعلاقته مع العلوم الأخرى، وعليه يكون له سمات خمس ومفاهيمه 

تخطيط اللغوي، والتقييس ال (3) .اتخاذه الوصف منهجا له (2) .ول إلى المصطلحات التي تعبر عنهاللوصهيم المفاي البحث ف

وهذا في نظره،  (،271 ص: ،2019 )القاسمي، باللغة المكتوبة اختصاصه (5) .اللغاتتموقعه كعلم رابط بين  (4) .والتنميط

المفاهيم المتداخلة، وثانيها بحثه في ؛ أولها بحثه في العلاقات بين جوانبلاثة ث ل بالموضوعية والبحث العلمي انطلاقا منتصّ م  

 العلميّة.المصطلحات اللغوية، وثالثها بحثه في الطرق المؤدّية إلى خلق اللغة 

 المعجم التاريخيّ  مفهوم -2

 صين ما يلي؛عند المتخصّ فيد المعجم التاريخيّ ي  

نها، منذ ولادتها حتى آخر استعمال لها أو موتها؛ متتبعا ضمّ تي يتالخ لحياة الألفاظ ذلك المعجم الذي يؤرّ  -

والاستعمالي )كثرة وقلة، ومكانا وزمانا التطور الذي طرأ عليها، ولاسيما الدلاليّ )اتساعا وضيقا واستقرارا وضبطا( 

 يخيّ ثانيا"ثمّ تار ونا، ومضم لامات المعجمية شكوميدانا(، وغنيٌّ عن البيان أنه معجم أولا؛ فيه ما في المعجمات من مقوّ 

 .(81 ، ص:2001 ،)البوشيخي

، وهو بهذا يكون ر الألفاظ اللغوية في علاقاتها ببعضها البعض صرفيا ودلالياهو المعجم الذي يرصد تطوّ  -

ن ذاكرة كل لفظ من ألفاظ اللغة، تسجّل تاريخ ظهوره بدلالته الأولى، وتاريخ تحولاته الدلالية معجما يتضمّ 

ة المعلومات هوره، ومستعمليه إن أمكن، مع توثيق تلك الذاكرة بالنصوص التي تشهد على صحّ كان ظية ومرفوالص

 (.2001)البوشيخي،  الواردة فيها.

ته من التراث الإنساني المكتوب، المدون عبر العصور والأمكنة، في مختلف مادّ  ، يستمدّ عامّ  معجم لغويّ  -

بين معانيها ومشتقاتها وأساليبها، ويعنى بتأثيلها وتأريخ استعمالها أو ة، وياللغ اتالعلوم والفنون والآداب، ويضم مفرد

 (.2011)البوشيخي،  المتعاقبة للغة.ها ومعانيها عبر المراحل الزمنية إهمالها ودراسة تطور مباني
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ة، قيحوي كل كلمات اللغة بلا استثناء، فيتناولها من وجهات سبع؛ التاريخية، والاشتقاهو معجم ي   - 

 (.2007)فيشر،  فية، والتعبيرية، والنحوية، والبيانية، والأسلوبية.لتصريوا

تزويد القارئ بتاريخ الألفاظ، مبنى ومعنى، هو نوع من المعجمات التي عادة ما تكون أحادية اللغة، يرمي إلى  -

 (.45 :ص ،2014. )القاسمي، يومنا هذا من خلال تتبع تطورها أو تغيرها منذ أقدم ظهور مسجل لها حتىّ 

ر مبانيها ومعانيها ن تاريخ استعمالها أو إهمالها، وتطوّ هو ديوان يضم بين دفتيه ألفاظ اللغة وأساليبها، ويبيّ  -

، ويقدم مدخلا لغويا للحضارة، وهو في الحقيقة ليس معجما لغويا، هو معجم إنساني، عبر العصور والأصقاع

 (.2011 )عبد العزيز، اع.الأصقو  يكشف عن تاريخ الأمم وعن دورها عبر الأزمان

 في المعجمات التاريخية ر المصطلحيّ التطوّ  -3

الكلمات ومعها المصطلحات تتطور وتتغير معانيها ومفاهيمها في السياقات الاستعمالية من فترة زمنية إلى أخرى،  أنّ ب إيمانا

 فالكلمات والمصطلحات على حدّ يخي، م تار عجفقد جاءت فكرة التتبع الدلالي أو المفهومي لكلمات أو مصطلحات لغة ما في م

 لرست س  سواء غير مستقرة على معنى أو مفهوم واحد، وإ
ّ
 لا

 
 ت الأمم دون تطور أو تحضّ عد  ق  فن العلم والمعرفة، ول

ّ
ا كان ر، ولم

فترة  ذا فيعنى كلملهذا، كان لزاما على واضعي المعجمات التاريخية تتبع الكلمات والمصطلحات فيبينون أنها وضعت  خلافا الأمر

 (.2007 )عطا الله، مادا ومصداقية.من الفترات، ولمعنى آخر في فترة أخرى، وهذا يجعل معجماتهم أكثر اعت

دعوة إلى الطعام، وفي العصر كلمة )أدب( كانت تعني في العصر الجاهلي ال عرف أنّ فالراجع إلى المعجم التاريخي مثلا ي  

 وفقه وعلوما تتعلق بالقرآنصيل أطراف من العلوم المختلفة من تاريخ الأموي تحلعصر وفي ا، التهذيب والتربية تعني ميّ الإسلا 

الكريم والحديث الشريف وعلوما أخرى، ونفس الأمر مع مصطلحات أخرى. هذا وتوجد أيضا بعض المصطلحات التي تتغير 

تحقّق م له بصفته تعبيرا اصطلاحيا اندرج في داية أول بن مفاهيمها بتغير المجالات التي تنتقل إليها، ومنها أيضا ما لم ي 

صطلحية مستعمليه في حقبة من الحقب، نم ثل لهذا  النوع بمصطلح )مثال( الذي كانت تسميته عند نحويي المرحلة ما بين م 

تين هما ء اللوالياو القرن الثاني الهجري وأواخر القرن الرابع الهجري؛ )معتل الفاء( أو ما كان فاؤه واوا أو ياء( أو )باب الوا

  )عطا الله، ه. 518ه، والميدانيّ  471قاهر الجرجانيّ مة إلى مصطلح )مثال( مع كل من عبد اللتتغير في مراحل متقدّ فاءات(، 

2007.) 

يمكن أن يتطور مفهومه بحسب استعمالاته أو انتقاله من مجال إلى مجال آخر، فيقسّم  ؛إذن   الفعل الاصطلاحيّ  إنّ 

 ريخيّ إلى ما يلي؛التا لمعجما وضعه داخل

ستعملة في الأصل استعمالا عاما، والدالة على معنى من المعاني  - مصطلح انتقل من وضع الكلمة التي كانت م 

دال على مفهوم من المفاهيم داخل مجال من المجالات العلمية أو اللغوية، إلى وضع المصطلح في استعمال خاصّ، 

دور المعجم التاريخي في هذه الحالة في رصده وتتبعه هذا التطور من تمثل ة، ويفيالمعرفية أو التقنية أو الثقا

لجنينية للعلم( إلى الاستعمال الخاص؛ إذ إنّه قبل ظهور أيّ علم فإنه تسبقه مرحلة تسمى )المرحلة االاستعمال العام 

ة ليس لها خصائص ت عامّ مافيتعامل المعجم التاريخي مع مصطلحات ذلك العلم في هذه المرحلة باعتبارها كل
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صطلحات بعد ظهور العلم واستقراره حسب المعلومات التاريخية الموجودة المصطلح، ثمّ   . )الوشيخي، باعتبارها م 

2016) 

صطلح دال على مفهوم ما في مجال معيّ  - ا لقرب بين فينتقل إلى مجال آخر ليدل على مفهوم آخر، إمّ  نم 

صطلح الواحد ريخي في هذه الحالة في رصده للمفاهيم التا لمعجما المفهومين أو لغير ذلك، ويتمثل دور المختلفة للم 

 داخل أكثر من علم، وإجرائه خطوات التتبع التاريخي لعملية الارتحال.

صطلحات دالة على مفهوم واحد ف - ي مجال ما، وغالبا ما تقع في بداية ظهور العلم أو المجال؛ حيث يبدأ م 

ص لة على مفهوم ما داخل هذا المجال من قبل مختصّ فيه، ثم يأتي مختصّ آخر للدلاح ما طلالأمر بالاصطلاح على م 

ي سقط في آخر للدلالة على المفهوم نفسه، ثم ثالث يبتكر كسابقيه مصطلحا ثالثا وهكذا حتى  فيطلق مصطلحا

 (2016)البوشيخي،  فوض ى المصطلحات.

 الحا لتطورا يقوم المعجم التاريخي مع كل هذه الحالات، بتتبع 
ّ
صطلحات، ويوث

 
قه بالشواهد والمصادر التي صل بين هذه الم

المعاجم التاريخية وردت فيها، مع اعتماد الترتيب التاريخي في إيراد مفاهيمها المختلفة. ومن أهم الإشكالات التي يمكن أن تواجه 

صطلحات، إذ يج ، تلك المتعلقة بالعلمية في رصدها للمصطلحات
 
لتي ظهرت فيها د الفترة الزمنية اتحدي عليهاب متى تبدأ الم

ة إذا علمنا أن بعض خاصّ  ؛دون خلط أو تضارب. أيضا على مستوى التعريف قد يعرض للمصطلح الواحد أكثر من تعريف

صطلحية خاصّة، فلا ي حسم في التعريف أو الشرح الذي اللغات الغربية قد قسّمت  معجماتها التاريخية إلى لغوية عامّة وم 

 صا.مصطلح؛ ما إن كان لغويا، أم متخصّ م لليقدّ س  

ما ذكرناه في هذا الجزء يفتقر إلى معجم عربي تاريخي نستمد منه أمثلة حيّة للمصطلحات فندرسها ونتبيّن طرق معالجتها 

ت غاية في اللهذا البحث دراسة لوضع المصطلحات العلم جمات، لهذا جعلنا ما يلي من نقاطالصنف من المعداخل هذا 

 فيها معجمات تاريخية.   منها مثلا اللغة الإنجليزية المتوفر جنبيةالأ 

 كسفورد و أ الإنجليزي عجمالم في الثاني: المصطلح العلميّ  المبحث

 نبذة عن المعجم -1

للغة الإنجليزية، يستهدف استيعاب أكثر الكلمات شيوعا في اللغة الإنجليزية في ماضيها  تاريخي عامّ هو معجم 

ين الزلات التي وقعت فيها المعجمات السابقة، وهو منبثق عن اللجنة التي شكلها بعض المثقف تجاوزنش ئ لأ وحاضرها،

عدم جدوى هذا البحث، تطوّر الأمر إلى مشروع معجمي  وبعد أن تبينللبحث عن الكلمات غير المدرجة في هذه المعجمات، 

لك الحين بدأ المعجم يتشكل ثم أخذ يتطور منذ ذرد، و فو أكبر يتوخى إقامة قاموس جديد وشامل، متمثل في معجم أكس

، 1933و  1928، أضيفت لها تكملة أولى ما بين سنتي 1928و  1857سنة بعد أخرى، لتصدر له الطبعة الأولى ما بين سنتي 

دات الأربعة الم
ّ
رت تي نشفة الضاثم أدرت له طبعة ثانية لتحديثه مكوّنة من المجلدات الاثني عشر للطبعة الأولى، والمجل

صطلحات العلوم ،فأضيفت إليه الألفاظ المستجدة في الحياة اليومية، واستوعب ما استجدّ من م1986و 1972بين سنتي 

من تطورات في المناطق الناطقة بالإنجليزية خارج الولايات المتحدة الأمريكية، إلى الحديثة، وما عرفته اللغة الإنجليزية 
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دقيق المعلومات الورادة فيه ومراجعتها، ولم يتوقف العمل على المعجم عند م، وتللمعجي جانب تحديث الشكل الطباع 

رون الآن في تحسين معجم حرّ إلى حوسبته ورقمنته، ويخوض الم 1983رون بدءا من سنة هذا الحدّ، فقد سعى المحر 

 ات والتأريخ وغيرها.قتباسوالا طقأكسفورد وإصدار طبعة ثالثة تكون أكثر جودة من سابقاتها على مستوى التعريف والن

(,1991 Simpson  &Weiner) 

 وضع المصطلحات في المعجم -2

مستويات هي:  وذلك على أربع الثانية،كسفورد التاريخي في طبعته و نا وضع المصطلحات داخل معجم أسنتناول ه

 .هاطرق ترتيبها، نوعية التعريف المعتمد فيها، والوسوم المتعلقة باختيار المصطلحات، 

 اختيار المصطلحاتأسباب  -1.2

المصطلحية  تي نشتغل عليها على توسيع المادةفي الطبعة ال ره قد حرصمحرّ بالعودة إلى متن معجم أكسفورد نلحظ أن 

درجت ضمنه العديد من المصالتي يتضمنها الكتاب وتحديثها، 
 
إلى مضمنة في الطبعة الأولى،  طلحات التي لم تكنفقد أ

 الحديثة المتعلقة بالتكنولوجيا الحديثة والطب والسياسة والاقتصاد والثقافة الشعبيةلحات المصط نمجموعة مجانب 

(,1991 Simpson  &Weiner). 

ساسها اختيار بخصوص اختيار هذه المصطلحات نجد أن معجم أكسفورد يفتقر إلى سياسة واضحة يتم على أو 

أنّ المعجميّين قد واجهوا صعوبة في تحديد طبيعة قدمة ي المف المصطلحات المضمّنة في المعجم، فقد أورد المحرّر

ذين كانا الاختيلحات المنتقاة نتيجة غياب معايير واضحة تساعدهم على المصط
ّ
ار، باستثناء معياري التداول والشيوع الل

في  واسع تعمالاسعجم، فقد حرص المحررون على رصد المصطلحات المتداولة التي لها السمة الغالبة على مصطلحات الم

صطلحات التي وردت على أساس أنها متداولة وكثي، (Simpson  &Weiner  1991,) الحياة اليومية
 
رة وبذلك جاءت الم

جيا والفلسفة والرياضيات والفيزياء الاستعمال موزّعة على حقول علمية عدّة، مثل: القانون واللسانيات والتاريخ والجيولو 

افيا والكيمياء والطبّ وعلم لفلاحة والكيمياء الحيويّة والاقتصاد والتعليم والجغر يا والولوجفيوالموسيقى وعلم النبات وال

 .الاجتماع

 الترتيب -2.2

وهو ما وجدنا عليه المعجم؛ حيث كسفورد هو الترتيب الألفبائي، و يصرّح المحرّر في المقدمة بأن الترتيب المعتمد في معجم أ

سّم الكتاب إلى ستّة وعشرين 
 
درجت ضمن كلّ باب المداخل الرئيسة التي تبدأ بالحرف وفق الألفبائية الإنجليزية، تّبة با مر باق

 
وأ

قد عليه الباب، مّنت داخله مجموعة من المداخل الفرعية المرتبة على النحو نفسه وأدرج ضمنها ما اش الذي ع  ها من تقّ منثمّ ض 

ات التي رتّبت بالنظر إلى موقع حرفها الأول من صطلحعلى كل الوحدات المعجميّة بما في ذلك الم الألفاظ، وينطبق هذا الترتيب

دخل رئيس ي أو ما جاء مدخلا فرعيا أو ما ورد مشتقا من مدخل فرعي، إلا أنّ لكل سواء منها ما استقل بمالألفبائية الإنجليزية، 

 الأنماط وضعا خاصا في المعجم. نمط من هذه
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كتب بحروف كبيرة ويكون الاحتكام في ترتيبه فأمّا ما   للحرف الأول من المصطلح إن كان ورد مدخلا مستقلا بنفسه، فإنّه ي 

با با
ّ
ل منهمفردا، ويرتّب إن كان مرك

ّ
 .لحرف الأول من الجزء الأوّل الذي يتشك

ثمّ حروف الحشو إن كانت  ل كتب بحروف صغيرة، وترتب وفق حرفها الأوّ وأمّا المصطلحات التي جاءت مدخلا فرعيا فت

ل المدخل الرئيس ي الواردة ضمنه، سواء كان الجزء الأول من مفردة، 
ّ
فإن كانت مركبة رتّبت وفق موقع الجزء الأوّل الذي يمث

إنه يندرج تحت المدخل الفرعيّ الذي ط الثالث من المصطلحات أي ما جاء مشتقا من مدخل فرعيّ، فموأما النالمعجم أو غيره، 

 .(Simpson  &Weiner 1991,) إليه سواء كان مفردا أو مركبا ينتمي

 التعريف -3.2

ف منها تعريف المصطلحات في المعجم؛ حيث إنّ أوّل ما لفت انتباهنا ونحن نطالع  سنرصد
ّ
في هذا المحور المكونات التي يتأل

 ؛ من قبيل مة لها،تلاف التعريفات المقدّ د واختعريف المصطلحات داخله، هو تعدّ 

أو صفة أو يستعمل اسما هل أشير في تعريف المصطلح إلى أنه اسم أو فعل  به الانتماء المقولي؛ والمقصود •

 وصفة في نفس الوقت.

كر في التعريف أنّ  الجنس اللغوي؛ بمعنى •
 
 .االمصطلح مذكرا أو مؤنث هل ذ

، وذلك في شرح المدخل طريقة النطق بأصوات اللغة المدروسة لمعجما بيان بها عنيونالمعلومات الصوتية؛  •

 .-غالبا  -المخصّص لاسم ذلك الحرف 

ن بتوضيح مفهومه، إذا كانت قد لحقته تغيرات، في فترات خ المعجم لمصطلح معيّ المفهوميّ؛ هنا يؤرّ التأريخ  •

 جد فيها.زمنية سابقة و  

تي استعملت فيها أو خ بالإحالة إلى المنطقة الالمصطلحات تؤرّ التأريخ عن طريق الإحالة؛ هناك العديد من  •

كأن يكون المصطلح قد ر صد في بداياته أو تطور مفهومه معهم، أو تستعمل فيها الآن، أو تنسب إلى أشخاص بعينهم، 

صطلح آخر في المعجم.  (.2013)بن مراد،  ي حال في آخر شرحها على م 

الها الأم، وهذا الأمر غالبا ما وتوضيح مفهومها في مج العلمية المصطلحات رالمفهوم؛ والمقصود به شرح المحرّ  •

قة والوضوح في تأريخها المصطلحات العلمية الحديثة تتميز بالدّ  أنّ  إلى رامشي مةيذكره صاحب المعجم في المقدّ 

 (.2013 )بن مراد، ومفاهيمها بالمقارنة مع المصطلحات الأقدم منها

قد يكون المصطلح الواحد مندرجا في أكثر ر المجال الذي تنتمي إليه المصطلحات، فرّ ؛ هنا يذكر المحالمجال •

 أثناء شرحه.شار إلى ذلك من مجال في  

جد في  هنا الموسوعية: ونعني بها • المعلومات الموسّعة المسجّلة مع كل مصطلح، والتي تتناول خصائصه كما و 

 
 
لم يتجاوز في تعريفها ر في تعريفها، ومصطلحات أخرى توسع المحرّ طالع في المعجم يمكن أن يجد مصطلحات علمه. والم

 كاملة السطر الواحد.
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صطلحات التي اشتقت من مداخل لغوية رئيسة وثانوية، أو اشتقت منها تعبيرات نعني به المالاشتقاق؛  •

 لغوية أو اصطلاحية أخرى.

ها في تعريف المعجم أوردها هذاالعناصر التي كسفورد، لبيان و من معجم أ بعض المصطلحاتذلك استخرجنا  ولمعاينة 

مة يوضع فإذا تم رصد السّ   مة أو غيابها في تعريف المصطلح.جميعا، وخدمة لذلك اعتمدنا جدولا نحدد من خلاله حضور السّ 

 مة.( أمام المصطلح المقابل للسّ -ر صد غيابها يوضع الرمز ) (، وإذاأمام المصطلح في الخانة المقابلة للسمة رمز )+

    المصطلح           

  السّمة
نس  الج

 اللغوي

الصنف 

 المقولي

المعلومات 

 الصوتية

التأريخ 

 المفهوميّ 

التأريخ 

 بالإحالة
 المجال المفهوم

أكثر من  

 مجال
 الاشتقاق الموسوعية

 مصطلح

Absolutisme 
-  -  + + + + - + - + 

 مصطلح

Bronchitis 
- + + + + + + - - + 

 مصطلح

Abscission 
- - + + + + + - - + 

 مصطلح

Logos 
- - + + + + - + - + 

 مصطلح

Ablation 
- - + + + + - + - + 

 مصطلح

Mammalia 
- - + + + + - - - + 

 مصطلح

Invertebrate 
- + + - + - - - - - 

كسفورد، في حين و أ المصطلحات التي عاينّا في معجملجدول أعلاه سجلنا غياب سمة الجنس اللغوي عن أغلب بالنظر إلى ا 

 تتراوح ما بين متوسطة لنا أن نسبتها الأخرى فيتضح العناصرأما  الصوتية، والتأريخ بالإحالة،مات حضور سمة المعلو سجلنا 

 ضئيلة.و 
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 الوسم -4.2 

بعضها المصطلحات العلمية، وقد كسفورد مجموعة من الوسوم لتمييز الوحدات المعجمية عامّة، شمل و يعتمد معجم أ

 ت.هذه الوسوم على نمطين؛ الرموز والمختصرا وردت

 الرموز -1.4.2

 
ّ
 و فة في معجم أتتّخذ الرموز الموظ

ّ
ية، وقد اعتمد المعجم الأنماط كسفورد أشكالا ثلاثة: الأرقام والحروف والعلامات الخط

  الثلاثة لوسم المصطلحات تاريخيا أو دلاليا أو غير ذلك،
ّ
للإشارة إلى تاريخ استعمال  (1،2،3،4،5ف الأرقام الصغيرة مثل: )فوظ

إلى  3إلى القرن الثاني عشر، و 2، و1100ترمز إلى ما قبل  1وظهوره، أو رصد تطوراته الدلالية عبر الزمن؛ حيث ؛المصطلح 

واستعملت الأرقام الكبيرة للإشارة إلى المعاني الأساسية للمصطلح إن تعدّدت دلالاته، ووظف الحروف القرن الثالث عشر، 

لفة التي تندرج تحت المعاني الأساسية للمصطلح، والحروف الكبيرة لوسم لوسم المعاني المخت cو  bو  aصغيرة مثل: ال

 الاستعمالات المقولية له.

للإشارة إلى المصطلحات || ى المصطلحات المهجورة، والرمزللإشارة إل † توظيفه للرمز لعلامات الخطية،ومما يندرج ضمن ا

 حالة على الاستعمالات المخالفة للاستعمال الأول للمصطلح. للإ  ¶الرمز ، و * للدلالة على أصل المصطلح والرمزالأجنبية، 

  المختصرات -2.4.2

  f( و masculine) mascكسفورد عددا من المختصرات الموظفة لوسم المفردات، منها استخدامه و استعمل معجم أ

(feminine ) وسما لجنس المفردة، واستخدامv (verb و )a (adjective و )adv (adverbلوسم ).ها مقوليا 

Philos (philosophy )الذي ينتمي إليه المصطلح، مثل وتوظيفه مختصرات المجالات العلمية للدلالة على الحقل العلمي 

 ( التي تس  music) Musالتي تدل على أن المصطلح ينتمي لحقل الفلسفة، و
 
 م الم

 
 قى.نتمية لحقل الموسيصطلحات الم

 البحث نتائج

 ؛كالآتي جاءت نتائج البحث

مال العامّ أو معروفة كسفورد أشار إلى أن المصطلحات التي أوردها هي مصطلحات تدخل في الاستعو معجم أ -

 تثبت أنه بناه على مدونة ترصد تواتر المصطلحات في التواصل العامّ وشيوعها. بمعطياتند هذا الطرح فيه، ولم يس

جزءا ضمن مقدمته يعرض فيه  صصّ لم يخ ته،م وغنى المنجز العلمي الذي يقدمه لأمّ على عظم هذا المعج -

 منهجا دقيقا ي شعر القارئ من خلاله أن مصطلحات العلوم تسير وفق نهج معين في المعجم.

إلى رصد بعض المصطلحات، على قلتها، التي تتميز بالموسوعية في تعريفها، المعجم  هذا ساقنا البحث في -

المعجم يقدّر  هذا ا جعلنا نتساءل عن ما إن كانها، وهو ما فضول فيما يخص اختيارها بالضبط دون غير فانتابن

لنفسه أنّ بعض المصطلحات تحتاج إلى شرح موسوعي لكي توضّح بشكل أبين للقارئ، أم يستند اختياره هذا على رأي 

د في 
ّ
ن فتبيّن لنا أ ؛ي مررنا عليها داخل المعجمصّ بعض المصطلحات التذهننا أسئلة أخرى تخالقارئ، وهذا يول
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، ولا ندري أسبب ذلك كوننا لسنا في بيئة إنجليزية تستسيغ هذه المصطلحات وتستوعبها دون البتةغير كاف  تعريفها 

 شرح، أم أن هناك خللا منهجيا وراء هذا الأمر.

في ترتيب المداخل الرئيسة، وفي بعض كبير، لأنه يعتمد الألفبائية  الترتيب المعتمد في المعجم ناجع إلى حدّ  -

الترتيب الاشتقاقي حينما يتعلق الأمر ببعض الصيغ الجديدة أو التي تربطها علاقة اشتقاقية بالمدخل ان يعتمد الأحي

الفرعيّ، هذا على المستوى الخارجي، أما على المستوى الداخليّ فقد اعتمد المعجم الترتيب التاريخيّ في إيراد المحتوى 

 لي والمفهومي للكلمات والمصطلحات.الدلا

تة  سبق يمكن القول إنّ النتائجعلى ما بناء 
ّ
نسبية، هي مؤقتة لأن و التي خرجنا بها من هذا البحث لا يمكن إلا أن تكون مؤق

بية لأن ام، وهي نسعمل عليه الآن لإصدار طبعات جديدة منه في مستقبل الأيّ تم الي والتحليل المعجم الذي تناولناه بالدراسة

 في صناعة المعجمات التاريخية.ة ولا يمثل تجارب جميع الأمم الغربيمحدود  المعجم الذي أخذناه عينة للدراسة

المعجم، عن الإشارة إلى بعض المسائل  في هذا، بعد أن احتككنا بفئة مهمة من المصطلحات لكننا رغم ذلك لا نستغني

خي العربيّ، ولعل أهمها ما هو في ريي التاعالجة المصطلحات العلمية في المعجم اللغو يمكن الإفادة منها في مالمتعلقة بها، والتي 

 ."مشروع معجم الدوحة التاريخي للغة العربية"طور الإنجاز 

افياقائمة   البيبليوغر

 ةالعربيّ المراجع  -أ

 .يةمجلة دراسات مصطلح، ميةمشروع المعجم التاريخي للمصطلحات العل (.2001) البوشيخي، الشاهد. -

، )ورقة بحثية قدمت في ندوة عجم التاريخي للغة العربية واقتضاءاته النظريةبناء الم (.2011) البوشيخي، عز الدين. -

ها مؤسسة ت، نشر 2010أبريل  10-8المعجم التاريخي للغة العربية قضاياه النظرية والمنهجية والتطبيقية، فاس، 

 مبدع، في مجلدين. -يةلمالبحوث والدراسات الع

 لدراسات العليا.، معهد الدوحة للم المصطلح والصناعة المصطلحيةمحاضرات في ع (.2016) لبوشيخي، عز الدين.ا -
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 ملخص

وإمعان النظر في أسلوبه وفي  احظ في ترجمة الشعر النبش في مؤلفاتهالج استدعى البحث عن إعادة قراءة رأي

نظريات الترجمة الأدبية حتى يتبين القارء أفكاره من أفكار غيره فما أكثر ما كان في كتبه ناقلا لا مؤلفا وأسلوب 

نقدي في ترجمة  وقول فما الرابط بين كتاب عن الحيوان الجاحظ يتعب الدارس لطول جُمَله وانسياح أفكاره وإلا 

رقيق يتطلب الكثير من البحث  وفنالبحث هونت تلك المشقة فترجمة الشعر موضوع دقيق الشعر! غير أن أهداف 

ولقد اتفق أغلب الدارسين أنه قطع باستحالة ترجمة الشعر فضيق بذلك متسعا، نتلمس في بحثنا هذا  والممارسة،

ج من ترجمات ي على صعوبات ترجمة الشعر من خلال نماذلتقص ا الزعم ونلقي الضوء من خلال ذلك اصحّة هذ

 .وأهميتها في تلاقح الثقافات وتلاقي الشعوب القديم،للشعر العربي 

 البحث ،استحالة الشعر، ترجمة، الجاحظ، :يةفتاحات المالكلم 
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  مقدمة

ابق بعرفان السبق وإجلال العبقرية لسل اظالاحتفمن سمات الأمم المتحضرة المراجعة المستمرة للأفكار والنظريات مع 

ما سبق فلا يمكن أن نستحدث شيئا من فراغ، ولا أن نوقف عجلة البحث والنقد عن  وتطور الحضارة يتطلب عملية بناء على

ة مدعاالنابع من مراجعات وتفسيرات للتراث أما القطيعة المعرفية مع التراث ف بناء الحضارةالدوران أن تقوم بدورها في هذا 

 الأخرى.للوهن والقصور أمام الحضارات 

، بين مستهين بعملية التنظير من منطلق أن الترجمة ة والتطبيق في الترجمة مثار نقاشلطالما كانت العلاقة بين النظري

حقلا  ليستوبين من يرى أن الترجمة فن ومن يعدّها علما مستقلا و مهاراتها تكتسب بالممارسة لا بالتنظير  وأنوتطبيق ممارسة 

 ينتسب.يتيما لا يدري إلى أي فروع المعرفة 

دبية في تراثنا النقدي القديم شحيح والجاحظ يحوز قصب السبق في هذا الميدان، وهو بلا ريب فخر والتنظير للترجمة الأ 

 الثقافة العربية ناقدا أدبيا ومفكرا دينيا واجتماعيا وسياسيا، 

إلى موضوع استحالة ترجمة الشعر )العربي( مزيد بيان، فكثيرا ما يُرجع في  إلى فيما يخص ترجمة الشعر يحتاج هلكن رأي

مقولة له في كتاب الحيوان ولتبيان موقفه سنحاول في هذا البحث استقصاء السياق الذي اتخذ دليلا على قطعه باستحالة 

بالإضافة إلى  أطرافها؟ية من جميع لأدبترجمة اترجمته وهل يصّح التماس رأي للجاحظ من نتف قليلة جدا لم تشمل ظاهرة ال

ترجمات للشعر العربي القديم نماذج من البحث ضلم يشر إليها الجاحظ وقد تة الشعر في ترجمصعوبات أخرى  التعريج على

 العربي.في ترجمة الشعر مكامن النجاح ومظاهر الإخفاق ها ضحنا من خلالو  نجليزيةلقرّاء الإ 

 خصوصيات ترجمة الشعر -1

غوية بالأساس، وإذا كانت اللغة ظاهرة معقدة ممارسة ل والترجمةأدبية صنف من صنوف الترجمة وهي ترجمة  لشعرترجمة ا

المترجم على توسط ذات المترجم بينهما " فمهمة  مختلفتين زيادةبين لغـتين وثقافتين  فالترجمة عملية أعقد وأصعب لأنها علاقة

الأصلي  لكاتب النص اسمه ليسمح وأن يمحو رحها تعدد اللغات وتباين الثقافات ... ي يطتتجليان في مدى قهره للصعوبات الت وقيمته

  .(34 ص ،2001عبد السلام بن عبد العالي، ) "أخرى من دون أن يفقد هويته يتكلم بلغةأن 

في الأدب تعدو لغة كل أمة لغة وثقافة وهاذان العنصران أهم ما يشكل مضمون العمل الأدبي وفيهما تكمن صعوبة ترجمته، فال ل

زيادة على اللغة فالأدب نتاج ثقافة كاملة مع  مادته،حاسيس وما كان للأدب أن يوجد لولا اللغة فهي كونها وسيطا ينقل الأفكار والأ 

لمسات شخصية خاصة بكل أديب فعملية الترجمة هذه ليست عملية آلية ولا هيّنة وإنما وظيفة المترجم الأدبي نقل المشاعر 

لا يحاول فهم كيف تتم عملية الترجمة هو مثل سائق سيارة ليس لديه أدنى فالمترجم الذي " لتي يحتويها العمل الأدبيطف اوالعوا

فكرة عما يجعل السيارة تسير. كذلك فإن الأكاديمي المتحفظ الذي يبحث في كيفية حدوث الش يء على حساب ماهيته شأنه شأن 

أما مترجم  ،(110ص  ،2012سنت سوزان ، باكات ولكنه لم يقم قط بجولة بالسيارة" )لمحر الميكانيكي الذي يقض ي حياته بتفكيك ا

الشعر فمهمته أصعب لأنه من أكثر الاصناف الأدبية تعرضا للخسارات الدلالية بفعل الترجمة لأن اللغة فيه مزيج من الإبلاغ والإبهار 

مهمة خطرة ، ومترجم  في المتناول لكن نقل التجارب الوجدانيةكون ولأنه إنتاج ثقافي وتجربة شخصية ذاتية فنقل الكلمات قد ي

الشعر يتعين عليه نقل المعنى والمبنى وهذا النقل لا يتم إلا بالفهم والإحساس لذلك اشترط بعضهم أن يتولى ترجمة الشعر الشعراءُ 
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ّ
م ، غير أن ما يعتري ترجماتهم عدم قدرته  النص نهم ذلك الإحساس من التواصل الروحي مع المؤلف ومع لأنهم أرهف الناس حسا فيمك

نقل المعنى بأمانة فكثيرا ما ينفذون بفعل الترجمة ليبرزوا ذواتهم الشعرية فيتنكرون بذلك للنص الأصلي، ومن هنا يمكن القول أن 

الترجمة قد تصل إلى لية الترجمة الأدبية مهنة من يمتلك الحس الفني وكثيرا من الحرية والشجاعة وعشق الأدب وبالتالي فإن عم

داعية كالنص الأصلي أو قد تكون دونه ومن النادر جدا أن تكون مطابقة تماما للأصل، وهذا يطرح إشكالا آخر مستوى العملية الإب

 انيةمن مشكلات الترجمة الأدبية وهو تحديد العلاقة بين الترجمة والأصل وبين المؤلف و المترجم فإذا كانت الترجمة عملية إبداع ث

 ؟ مؤلفهفما قيمة النص الأصلي وكيف تحفظ حقوق 

 بيان رأي الجاحظ في ترجمة الشعر -2

ي مقدمة كتاب الحيوان تناول الجاحظ موضوع فضل الكتب وأهميتها وتناوله هذا لا يخلو من طرفة فقد استهل كتابه بمحاورة ف

له وجود  عليه كل ما كتب وهذا يدعونا للشك هل يعيبمع صديق له مجهول عاب على الجاحظ مواضيع عدّة كتب فيها بل يكاد 

فعلي أم أنها حيلة من حيل الجاحظ في المحاججة بأن يخترع خصما وهميا يتكلم من خلاله بلسان المعارض حتى يثبت الفكرة المضادة 

حيلة أخرى للترويج لكتبه  وتلك ويتخفى من خلاله وهذه السبيل مبثوثة في كتب الجاحظ ولا غرو فهو معتزلي الهوى متمرس في المراء 

 مقدمة الحيوان نيفا وعشرين كتابا له ودافع عنها وأظهر محاسنها متذرعا بالرد على ذلك الصديق المجهول .  فقد ذكر في

هذا الصديق الوهمي عاب عليه مواضيع مختلفة في كتبه حتى انتهى به الحال أن يعيب صناعة الكتب جملة: " ثم لم أرك رضيت ف

إلى أن عبت وضع الكتب كيفما دارت بها الحال ...وقد كنت أعجب من عيبك  حتى تجاوزت ذلك بعينه،ى كل كتاب لي ن علبالطع

ثم تجاوزت ذلك إلى التشنيع ، ثم تجاوزت ذلك إلى نصب الحرب فعبت الكتاب ، ونعم  علم،حتى عبت الكل بلا  علم،البعض بلا 

 .(38، ص 2003جاحظ، ) الالذخر والعقدة هو ، ونعم الجليس والعدة" 

ولكنها  ،عليهلجاحظ تدخل المدافع عن صنعة الكتب وفضلها ولا يعنيه ما فيها أكان شعرا أم نثرا فليس هذا المعول هنا يتدخل او 

يتيح  ماني أي الكتابة هي التي تحارب النسيان البشري وتهب المعاني إمكانية الخلود بعد موت صاحبها والكتاب بقدر ما يتيح الانتقال الز 

ن نرميه بمعاداة الشعر وتفضيل الكتب عليه وكيف يكون ذلك أذن إلك مما ذكره الجاحظ فلا يمكن ر ذالانتقال المكاني الى غي

  به.مليء  "الحيوان"وكتابه 

لا ولهم ط، إ، ولا جيل لهم قبض و بسم انتقل من ذلك إلى فضل الخط في الحضارة " وليس في الأرض أمة بها طِرقٌْ أو لها مُسْكةث

فهناك الكتاب المتقن ، والحساب المحكم : ولا يخرج الخط  والعبادة،والديانة  والجباية،والسلطان  والمملكة،أصحاب الملك  خط فأما

 .( 51ص  ،2003، (، وابن الكلبي '')الجاحظابن عديمن الجزم والمسند المنمنم والسمون  كيف كان ، قال ذلك الهيثم )

ن عيّابة وكان دي وابن الكلبي ومعلوم أن الهيثم بن عدي كتب كتبا في المنافرات وكاهذا رأي الهيثم بن ع إنل ه قاالمهم هنا هو أنو 

على العرب اتخاذهم الشعر واعتدادهم به وشرع يفصل في نقائصه  كيف عاب ضّحامو  في الرد عليه الجاحظ بالشعوبية فشرعيُرمى 

 لذلك.رب التي اتخذت الشعر مطية كانت أبعد نظرا من الع ثرهاوأن الأمم التي اتخذت الكتب تخليدا لمآ

{ : فكل أمة تعتمد في استبقاء مآثرها ، وتحصين مناقبها ، على لقا يث يقول في كتاب الحيوان في باب " )تخليد الأمم لمآثرها( } ح

والبنيان ثر الشعوب: الشعر، د مآوأثبت ثلاث طرائق في تخلي  .( 51 ص ،2003 ،) الجاحظ "ضرب من الضروب، وشكل من الأشكال

ثم يذكر حجج كل فريق ومواطن النقص لدى كل منهم كذلك حكاية عنهم إما تصريحا باستخدامه صيغة " وقال بعض من  والكتب
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( على عادته في التحليل المنطقي وعرض الحجج والحجج المضادة ثم يُظهر موقفه 53ص  ،2003 ،الجاحظ)  ينصر الشعر ويحتج له" 

فالكتب بذلك أولى من بنيان الحجارة وحيطان المدر لأن شأن الملوك  : "شأن فضل الكتب على البنيانمصرحا به فيقول في أو  ضمنيا

أن يطمسوا على آثار من قبلهم ويميتوا ذكر أعدائهم. ويقول في شأن فضل الكتب على الشعر " وأما الشعر فحديث الميلاد صغير 

ن حجر ومهلهل بن ربيعة ... وفضيلة الشعر مقصورة على العرب وعلى من إليه امرؤ القيس ب طريقالسن أول من نهج سبيله وسهل ال

تكلم بلسان العرب كما أنه لا يستطاع أن يترجم ومتى حوّل تقطع نظمه وبطل وزنه وذهب حسنه وسقط موضع التعجب فيه" 

 .(52ص ، 2003 ،الجاحظ)

( من أكثر 53ص  ،2003 ،الجاحظ" )بلسان العربوعلى من تكلم عرب ن قول الجاحظ " وفضيلة الشعر مقصورة على الإ

الأقوال التي أس يء فهمها واتخذت مطية في القديم والحديث لرمي الجاحظ بالتعصب للعرب وتم استخدامها حديثا للدلالة على قطع 

ذلك يزين المنقول ، وهذه ة بل يرى أن عربيالجاحظ باستحالة ترجمة الشعر العربي فقط أي أنه لا ينكر ترجمة ما هو غير عربي إلى ال

تجنّ على الجاحظ مرّده سوء فهم لمراده على افتراض أن القول اعتقاده ولم يكن ناقلا فهو عندما يقول أن  -في رأي  -التأويلات 

همة لعرب إشارة مان افضيلة الشعر مقصورة على العرب يجب أن نعود لسياق مقولته تلك كما بيّناه ثم إن قوله : وعلى من تكلم بلس

على براءته من التعصب للعرب فقد يكون المتكلم بالعربية فارسيا أو روميا فهو هنا لا يحرمه من لذة تذوق الشعر أو كتابته وهل كان 

 بشار بن برد عربيا خالص النسب  أو مهيار الديلمي وغيرهم كثيرون  وهذا تفسير يصح في المنطق فالشعر العربي مقصورة فائدته

ى من تكلم بلسانهم أي مقصور فهمه على من تكلم بالعربية وبالتالي فإن اتخاذه لتخليد المآثر ليس أنجع أداة لأنك لا العرب أو عل على

تستطيع أن تفخر به على من لا يفهمه شأنه شأن الشعر اليوناني مثلا المقصور فهمه على من تكلم اليونانية وهكذا أشعار اللغات 

 رض الزهو عليه لما كان لذلك عظيم فائدة لأنه سيجد أنه لا يخلو من حكمة  لم تقلها العجم في كتبهم ه للأجنبي بغرجمتالمختلفة ولو ت

الجاحظ يضرب بذلك القول عدة أهداف : عندما يقول أن فضيلته مقصورة على العرب يعني ذلك أنه لا يترجم لأنه لو ترجم ف

جم له شيئا يعني ان الانتفاع بالشعر عنده محصور في الملمس الخارجي و خارج عن ي يتر الذ لانتفت فضيلته ولما استفاد منه المتلقي

نطاق المضمون وانما  ولا نوافق الجاحظ في فالأعمال الشعرية العظيمة تبقى تثير التأويلات وتجود بالمعاني بتوالي السنين والحقب 

سعار المفسرين على الدوام " ابن الأعرابي يقول : إنما أشعار هؤلاء  تثير تظل وباختلاف الأماكن والأحوال وميزة الأعمال الخالدة أنها

 ويذوى، فيرمى به.. وأشعار القدماء مثل المسك
ً
والعنبر كلما حركته ازداد  المحدثين مثل "أبي نواس" وغيره مثل الريحان يشم يوما

 
ً
 .(268، ص 1995)المرزباني، " طيبا

لأنها تتيح للأجنبي أن ينتفع ويستمتع بالشعر العربي ويبهره كما بهر المتلقين العرب شكال الإ  ام إن الترجمة يمكن أن تحل هذث

وبالتالي يمكن أن يكون الشعر والفن والأدب عامة وسيلة لتخليد مآثر الشعوب من باب الترجمة التي تبيح تلاقح الشعوب ثقافيا 

 ومعرفيا.

عتزلي وهو إنما ضرب مثالا بالأدنى الذي هو الشعر ليدلل اده ومنهجه الماعتقلا شك من وقف الجاحظ من ترجمة الشعر نابع بم

أو ليقطع باستحالة ترجمة الأبعد وهو القرآن أو كتب الدين لذلك لا يمكن أن نفصل أراء الجاحظ النقدية عن عقيدته المعتزلية 

جانب التأملي الذي تنقصه الممارسة ا في الهغرقوأ المعتزلة،" لقد أخضع الجاحظ نظريته لأصول واحدة لأنها تصدر عن مشكاة 

 .(44ص ، 1978 عبد الحميد مصطفى،أن الشائع في تاريخ الجاحظ أنه لم يحسن لغة غير العربية " ) الأمر:وتفصيل هذا 
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نص الديني ي البية إلى ما سواها ففالترجمة المعاكسة يعني من العر  حيويا وهيكنّا وقعنا على قول للجاحظ يرى فيه للترجمة دورا ل 

 على ذلك خدمة لانتشار الدين والجاحظ هنا لم يفصّل القول في الخسارات  ،غيرهاي الترجمة من العربية إلى لا يرى بأسا ف
ّ
بل ويحظ

ن دار الحكمة المحتملة التي قد يتكبدها النص بفعل الترجمة وإنما بث رأيه مقتضبا ومعلوم أن شيوع الترجمة في زمن الجاحظ وزم

ثم  اللغات،، وهم الحجّة على جميع أهل خاطب العرب "... إنما العربية.عكس أي من اللغات الأخرى إلى ها المأمون كان يتم بالأنشأالتي 

 ،2003 ،)الجاحظ" الذين بهم بدأت المخاطبة لجميع الأمم العرب،تصير تلك المخاطبة لجميع الأمم بعد الترجمة على ألسنة هؤلاء 

 .(128ص 

عندما يقرن  إنهأن ربط الجاحظ بين الدين وباقي الأنماط الفكرية   شديد الصلة حيث  لصه في هذا البابنستخما يمكن أن و 

الشعر بالعرب فإنه في ذلك يصدر عن رأيه الأعم والأشمل في العرب وقد كان الجاحظ مولعا بالتصنيف فقد صنف الأمم أمما معتبرة 

أن كل أمة اختصت بحظ من الحظوظ وحظ العربية  مدهشين ورأى ا بحيادية وتجرد ثالبغير معتبرة وأورد لكل أمة مناقبا وم  وأمما

هذه الفئة كانت مهيأة لتقبل الوحي " .... وليس في الأرض قوم أعنى بذم  حكمة فإنفي ذلك  صنتعتهم ولله والبيانمقصور على العرب 

م يذكروه لما هد افطن البرية وأعقل الخليقة أن يذكر معنى للو جح دقيـــــق الحسن وجليله من العرب، حتى جليل القبيح ودقيقه وبمد

( فهذا إشكال لا 92 ، ص1967أصابه ... ولهم حظ العربية مع الحفظ لأنسابهم ومحاسن أسلافهم ومساوئ اكفائهم " )الجاحظ، 

  تبيانه.يتسع المجال هنا إلى 

تْ كتبُ الهند وتُرجمتْ حكم اليونانيّة وحُوّلِت آدابُ "  ةممكن  من اللغات الأخرى إلى العربية في نظر الجاحظ الترجمةف
َ
وقد نُقِل

لوها  هم لو حوَّ  ولو حوّلت حكمة العرب لبطل ذلك المعجزُ الذي هو الوزن مع أنَّ
ً
 وبعضها ما انتقص شيئا

ً
الفرس فبعضها ازدادَ حُسنا

 لم تذكرْه العجم في كتبهم" )لم يجدوا في معانيه
ً
( غير أن حكمة العرب مبثوثة في الشعر وهو ديوانهم 75ص  ،2003الجاحظ، ا شيئا

الذي لو ترجم لم يزدد بهاء ولا انتُفع به لأن ما فيه من حكم يشابه ما عند الآخرين وإن ما يمنحه الإبهار هو الوزن الذي يتقطع 

 بالترجمة. 

في كتبه ولولا كان أفرد لها القصر مبثوثة اية نتف في غ الترجمة من في  نظرية الجاحظيمكن أن نتبين ملامح  كيف  نتساءلخيرا أ

 الأيام.كتابا عن التنظير للترجمة أو رسالة ليستبين رأيه، أم أن ما كتبه عنها ضاع وطوته 

 سياق رأي الجاحظ في ترجمة الشعر  2-1

قطع فيه أنه ظ قدّر فيه عمر الشعر العربي القديم لا يختلف عن السياق الذي يفترض لسياق الذي يفترض أن الجاحا

الشعر في تخليد مآثر الشعوب، والعلاقة التي نسعى إلى باستحالة ترجمته، وهو حديثه عن فضل الكتب على بنيان الحجر وعلى 

العصر الجاهلي وكان مراده أن يقصّر في عمر  ير العرب وهالشعر فيها مخلدا لمآثتوضيحها أن الجاحظ حصر الفترة الزمنية التي كان 

حجاجية أخرى لفعل فهو لا تعوزه  الشعر لغايةضح القصور في اتخاذه في تخليد المآثر ولو أراد أن يطيل عمر ليو  الشعر العربي

 الاطلاع.الحجة ولا سعة 

محمد شاكر في كتابه " قضية الشعر الجاهلي في كتاب ابن سلام " أكبر القضايا التي يثيرها أمر الشعر الجاهلي كما يرى محمود و 

ه والجاحظ لم يخض في شعر الجاهلي ثم قضية مقدار ما انتهى إلينا منه ثم  قضية وضع الشعر والانتحال فير الثلاث: قضية عم

ا في عمر الشعر الجاهلي تدعيما  للفكرة التي البحث ، وإنم نهما لا تعنيانخيرتين كما لا نخوض فيهما هنا لأ هذا المقام في القضيتين الأ 

فيقول: "وأما الشعر فحديث الميلاد ، إلا ضرب من تلك الغاية  أو استحالة ترجمة الشعر عوبة كان يدافع عنها وما حديثه عن ص 
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ه بكثير فيقول متمّا صغير السن أول من نهج سبيله وسهل الطريق إليه امرؤ القيس بن حجر ومهلهل بن ربيعة ، بينما الكتب أقدم من  

ثم بطليموس وديمقريطس وفلان بن فلان قبل بدء الشعر بالدهور  طون لمقولته وتدعيما لفكرته  " وكتب أرسطوطاليس ومعلمه أفلا 

 ب قبل الأحقاب  ويدلُّ على حداثةِ الشعر قولُ امرئ القيس بن حُجْر:قبل الدهور والأحقا

                                                              
ُ
خل          ضيّعه الدُّ

ً
نَوا حسنا

َ
و إنَّ بني عوفٍ ابت

ُ
دَرُوال

َ
 ن إذ غ

غيب مَنْ نَصَرُوا                                                              
َ
وا إلى جارهم خفارته         ولم يَضِعْ بالم  أدَّ

 فرلا حميري وفي ولا عدس       ولا است عَيرٍ يحكها الثَّ                                                             

 لكن عوير وفى بذمته            لا قصر عابه ولا عور                                                                   

  انظر كم كان عمر زرارة وكم كان بين موت زرارة ومولد النبيـ عليهف
ّ

الصلاة والسلام فإذا استظهرنا الشعرَ وجدنا له إلى أن جاء اللّ

 عام وإذا استظهرنا بغاية الاستظهار فمائتي عام" )خمسـبالإسلام 
َ
  .(52ص  ،2003 ،وانالحيين ومائة

الله أن "وظني وهو ظاهر الصواب إن شاء  لقد أوضح محمود شاكر كيف استنتج الجاحظ من هذه الأبيات عمر الشعر العربيو 

ول الله صلى الله عليه وسلم فهذه نحو من خمس د رسهو هذا : كان موت زرارة بن عدس قبيل مول استظهارهأسلوب  الجاحظ في 

وأربعين سنة إلى أن بعث الله رسوله بالإسلام على رأس أربعين سنة من مولده وزرارة بن عدس قد رأس وقاد تميما نحوا من أربعين 

من قبله ورأس نحوا من  ساد أسن ومات قبل يوم أوّارة الثاني فهذه نحو من تسعين سنة وأبوه عدس بن زيد قدسنة أو أكثر إلى أن 

 .(13 -12  :ص ،1997 ،شاكر محمود محمدأربعين سنة فهذه مئة وعشرون الى مئة وخمسين سنة" )

  التالية:جملة المآخذ على تقدير الجاحظ لعمر الشعر العربي تتلخص في النقاط و 

الأوزان فكيف تسنى لهما استحداث  ة منأن شعر امرؤ القيس وقبله مهلهل بن ربيعة جاء موزونا ومقفى على ضروب مختلف -

 .والقوافيهذا القدر من البحور المختلفة الأوزان 

تطويل القصائد  أنه نقل أولية تقصيد القصائد التي بدأها مهلهل بن ربيعة وابن اخته امرؤ القيس من معنى خاص محدود وهو -

بقات فحول الشعراء أن مهلهل بن منه بالشعر في كتابه ط أعرفقال ابن سلام وهو  نفسه بينماإلى معنى عام مطلق جامع هو الشعر 

 عبد مناف وابتدع امرؤ القيس أمورا في الشعر استحسنتها العرب  بن وهاشم أول من قصد القصائد على عهد عبد المطلب  ربيعة كان

وكان الأصح أن  القيس،مرؤ ت لا ديده عمر الشعر الجاهلي بمائتي عام قبل الإسلام كما سلف ذكره وقد ساعفه في ذلك أبياتح -

قدم ما وصلنا منه أو تاريخ بدأ تقصيد القصائد. 
ٌ
 يكون هذا أي مائتي عام قبل الإسلام عمر أ

 صعوبات ترجمة الشعر عند الجاحظمناقشة  2-2

لو اله أنه ما قعجز فيه  ويعزز هذا ي القالب الشكلي للشعر ممثلا في الوزن والنظم ، موضع التعجب أو السر المأى الجاحظ فر 

ل لبطل ذلك المعجز الذي هو الوزن مع أنهم لو حولوه لم يجدو فيه شيئا لم تذكره العجم في كتبهم، وهذه النظرة النقدية في حوّ 

كلام بالمظهر الشكلي متجذرة في تراثنا النقدي  فنجد في عيار الشعر لابن طباطبا خصيصة تمييز الشعر عن غيره من صنوف ال

نثور الذي يستعمله الناس في مخاطباتهم ، بما خص به من النظم الذى إن عدل عن جهته مجته م ، بائن عن الممنظو الشعر كلام "

دون ن الشعر والنثر إلا بخاصية النظم ، وقد خاض ابن خل( فهذا لم يفرق بي 3ص  ،2005 ،ابن طباطباالأسماع  وفسد على الذوق" )

ن يجري على ما ارتضته العرب أهم صفات تفريقه عن غيره أن من أب و قصورا على العر عر من يرون الشم في هذا المجال بتفريقه بين 



 

 

48 
 

 
 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

على الأساليب ن يجري أته نه في الحال هذه  من مميزاأشعوب الأخرى أشعار كذلك فيقولون ساليبهم وبين من يرون أن للأفي  

 ما تواضع عليه العرب من أساليب . -زن لو ا -لالخيا-يمكن أن نجمل خصائص الشعر في أربع : الكلام البليغ ، المخصوصة 

انية فيمكن التساهل قليلا بعض هذه المكونات فالمتنبي والمعري مثلا لم ينظما شعرا في النهج المتواضع عليه، والخيال ملكة رب          

يمكن التنازل عنه لأنه أهم لا  قد تخف وتكثر بين الشعراء ، وكذلك الحظ من البلاغة مقسوم بمقدار بينهم ، غير أن عنصر الوزن

الوزن والقافية عنصر أساس ي في الشعر وركن من أهم  مكون يفرق بين الشعر والنثر "وبعد فقد رأينا أن نقاد العرب يجمعون على أن

من ناحية  لشعرترهم يطلقون هذه الكلمة )الشعر( على غير الموزون المقفى مهما اشتد الشبه بين الكلام المنثور وا أركانه  ولهذا لم

 .(119ص  ،1996، والأسلوب ، فالموسيقى أبرز صفات الشعر" )بدوي أحمد أحمد

أم في حسن السبك أم في الجرس   غير أن موضع التعجب في الشعر يصعب تحديده وهو السر فيه هل يكمن في الوزن فقط؟       

، والأوزان والبحور موجودة في أشعار جميع ليئة بالخيال الجامح الم الموسيقي وهو ما يسمى في العروض الإنجليزي الإيقاع أم في المعاني 

 بل وتختلف بين اللغات ذات الأسرة الواحدة. ،أخرى ولكن خصوصيات الأوزان تختلف من لغة إلى  ،الأمم

على أشعار  لاعالاطتالي فالجاحظ قطع باستحالة ترجمة المظهر الشكلي للشعر وليس روح الشعر وربما عانى قليلا من قلة وبال      

وما فيها من أوزان لأن المعنى لم يكن ليخرج عما ذكرته العجم في كتبهم  -شأنه شأن العرب الذين استغنوا بشعرهم  -الأمم الأخرى 

جمة الوزن وسنرى فيما يلي كيف استطاع بعض المترجمين تحويل الوزن العربي لما يقابله في العروض وبالتالي فالمشكل عنده هو تر 

 المستقبلة.بل المطلوب إنتاج نص موزون بما يلائم الإيقاع والثقافة  ،الأصليليزي ولا يشترط أن يماثل الوزن لإنجا

 ينبغي ترجمةالشعر وهي مسألة القالب الشكلي للشعر، هل مسألة أخرى لها وجود قوي في النقاشات الدائرة حول ترجمة  هناو 

 الشعر في شكل منظوم أم في شكل نثر؟

و متوقع فإن الذين يعتقدون في استحالة ترجمة الشعر يميلون إلى التأكيد على أنه إذا كان للشعر أن يترجم فينبغي أن ا هوكم      

الحل المرض ي هو تقديم تعليق لفظي ونص ي وترجمة حرفية غير أدبية  ويرونيكون النثر هو الوسيط المستخدم لذلك الغرض، 

 مكن القارئ من التعايش مع النص الأصلي بنفسه ك يتللقارئ إلى جوار النص الأصلي وبذل

م إن صعوبات ترجمة الشعر صعوبات نمطية في أشعار كل اللغات تظهر في شكل القصيدة الشعرية وفي مضمونها وفي كل ث

 واحدمكون من مكو 
ً
 عضويا

ً
 اناتها ولا يجب التركيز على جانب منها دون الجوانب الأخرى لأن القصيدة بوصفها تركيبا

ً
لفشل في ترجمة ا

 أحد مكوناته قد يس يء إلى نتيجة الترجمة 

لب منها ترجمة فعندما يسأل الطفل أمه عن معنى هذه الكلمة أو تلك، ففي الواقع يطثم إن اللغة في مبدأها ماهي إلا مجاز "      

" أساسا عن الترجمة من لغة إلى أخرى  طار،المفهوم المجهول إلى لغته هو. فالترجمة داخل لغة معينة، لا يختلف مبدأها في هذا الإ 

هذا عن اللغة بصفة عامة وإذا صرنا إلى التخصيص فقصيدة الشعر تمثل رؤية للعالم وإن كان  .( 57ص ، 2013، )أوكتافيو باث

قرّاء داخل ة لليشترك مع أبناء لغته في الإلمام بمفردات اللغة فتوظيفه لها يختلف عنهم وعن شاعر آخر وكذاك الأمر بالنسب الشاعر 

ا دائرة هذا الاختلاف )لتحقيق غاية اللغة نفسها فما تثيره القصائد في النفوس يكاد يكون لانهائيا ومختلفا وبالتالي ما الضير إذا زدن

دب الأ  عندما ننقل القصيدة إلى لغة أخرى طالما كان الاختلاف لا بد واقع عند تلقي البشر( تذوق الشعر الجميل لكل نبيلة وهي تعميم 

ة داخل اللغة نفسها والنقد نسخة حرة عن القصيدة، ؟ لأن " كل قراءة ترجمة، وكل نقد تأويل، أو يرمي إلى ذلك، لكن القراءة ترجم 

دة مشابهة للأصل في لغة أخرى وبرموز مختلفة ... هكذا يكون نشاط المترجم في هذا الشق موازيا بينما يجب على المترجم بناء قصي
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ن باختلاف رئيس: فالشاعر يجهل الشكل النهائي لقصيدته عند الكتابة، بينما يعلم المترجم أن قصيدته يجب أن ، لكلنشاط الشاعر 

 .(61ص  ،2013 ،" )أوكتافيو باثبناء النص الذي بين يديه تعيد

  الوزن ترجمة استعصاء من للتخلص المترجمين طرائق ●

 لذا فالحل أن تكون الوزري بعض الباحثين أن الشعر المترجم الذي يلتزم ي
ً
الأعمال المترجمة حرة  ن والقافية الأصلية يأتي مترهلا

يقاع "وهذا ما حاوله الشاعر الإنجليزي تينيسون ومرسلة غير أن بعض الترجمات الخالدة استطاع أصحابها ترجمة اللفظ والمعنى والإ 

"  جال فقد ترجم قصيدة لـ تأبط شرا لفظا ومعنى ووزناا الموأعقبه المستشرق رينولد نيكلسون فكان أبلغ شأوا وأبعد مرمى في هذ

بين العروض العربي  وقد تمت تلك الترجمة من العربية إلى الإنجليزية بالرغم من الاختلاف ،(44، ص 1982، )صفاء خلوص ي

، ص 1982، )صفاء خلوص ي " يف إن البحور العربية تعتمد على الكم بينما البحور الإنجليزية تعتمد على الك العروض الإنجليزي إذ "و 

ظر عن ( فالأول قائم على تقسيم المقطوعات إلى طويلة وقصيرة أما في العروض الإنجليزي فيتم التركيز على عدد النبرات بغض الن44

ربية الع كما يبلغ عدد البحور ؛metreو الوزن  rythmeقصر المقاطع أو طولها أي أنه قائم على الكيف مع التفريق فيه بين الإيقاع  

قد قام صفاء خلوص ي في كتابه   ، (254، ص 1982البحور الأساسية في العروض الانجليزية ستة " )خلوص ي صفاء ، و " ستة عشر

رجمة في ضوء الدراسات المقارنة " نقلا عن  البروفيسور رايت الذي قال أن البحور العربية يمكن تصنيفها حسب مجموعات فن الت"

 البحور الإنجليزية في خمس مجموعات :

 الرجز ، السريع، الكامل، الوافر. وتشمل Iambicالآيمبي  المجموعة -1

 واحدا فقط هو الهزج. وتشمل بحرا Antispasticالمجموعة الأنتيسباتية  -2

 الطويل، المضارع. المتقارب،وهي  Amphibrachicالمجموعة الأمفيبراكية  -3

 وهي المتدارك، البسيط، المنسرح، المقتضب. Anapaesticالمجموعة الأنابيستية  -4

 .(254، ص 1982، وتشمل الرمل، المديد، الخفيف، المجتث " )خلوص ي صفاء Ionicالمجموعة الآيونية  -5

ما بالنسبة للقافية فيرى رينولد نيكلسون أن القافية في الشعر العربي و الفارس ي مكون مهم ولا يجب إغفاله في ترجمة هذا أ

 نيكلسون :  مملا يقول الشعر لأن ترجمته غير مقفى تجعل منه 

  " Rhyme is an indispensable element in Arabic and Persian poetry, and there are other reasons why it should not 

be abandoned willingly by translators who use English metres " (Nicholson, 1922, p. 8). 

يمكنه أن يماثل  ماأن ب "بلانت"و" تشارلز ليال"و "كوليام جونز" المعلقات خصوصا قدماء المستشرقين منهم  حظ مترجمو لا 

 ."Biblical style"أسلوب الإنجيل لغة العربية القديمة هو أسلوب ال

The same metrical purpose actuated Wilfrid and Lady Blunt though they felt that a Biblical style of English would 

represent more closely the archaic Arabic (Arberry, 1957, p. 57). 

 رى في ترجمة الشعر صعوبات أخ -3

وبالتالي  اللغة،ى اللسانيات في تدارك التقصير في التنظير للترجمة، فاللسانيات تدرس اللغة والترجمة موضوعها رجع الفضل إلي

ن الأدبي تحمل وظيفتي في الخطابفإن الترجمة دخلت في كنف اللسانيات. غير أن الترجمة الأدبية تملك خصوصية وهي أن اللغة 
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نعرض لأهم  خاصة. لذلكيمكن فصل الجرس الصوتي عن الجانب التركيبي في الشعر  إبلاغية وجمالية وتغدو مطلوبة لذاتها ولا 

 صعوبات ترجمة الشعر.  

 

 ثقافية صعوبات -أ

يتوفر  كذلك، فالشعربل يجب على المترجم الغوص في المكونات الثقافية  ،اللغوية يكفي في ترجمة الشعر الإحاطة بالمكونات لا

 شترك فيها الشاعر وقراؤه بحكم انتمائهم لنفس الثقافة ويمكن تصنيفها إلى الفئات التالية: على الكثير من الإشارات التي ي

 سلمى:كقول زهير بن أبي  تاريخية:* إشارات إلى شخصيات وأحداث  

 ينهم عطر منشمتداركتما عبسا وذبيان بعدما      تفانوا ودقوا ب                                                                

كانت امرأة عطارة يروى أن قوما تحالفوا على عطرها للحرب فقتلوا جميعا فضرب بها المثل في الشؤم فالمترجم يقف  منشم"و"      

طرفة ونضرب لهذا القسم مثالا آخر من معلقة  ثقافته،عاجزا عن إيصال فكرة تشاؤم الشاعر من الحرب واختيارها لهذا المثل من 

  قوله:منها بن العبد 

 ويهتدي                                                              
ً
 أو من سفين ابن يامنٍ          يجور بها الملاح طورا

ٌ
 عدولية

فقام بتحويرات عليها ليسهل فهمها ولكن ذلك تم على حساب  Sells Michael  "مايكل سلس" البيت ترجمةن بين الترجمات لهذا م

             :عنى فترجم البيت كما يأتيالم

The ship of an 'Adawliyyan, 

or the Yemenite, 

the mate tacking at times, 

then bringing her around. (Sells,1986, p. 24) 

سفين في ترجمة "ه لم يوفق أنغير   Adawliyatonولم يترجمها ب ـ   anضاف أو  Adawliyyanإن كان وفق في ترجمة عدولية ب ـو ف

ن هذه السفينة " ولا علاقة بين ابن يامن واليمن اللهم إلا تشابه في الحروف ، فتغير المعنى قليلا فأصبح كان المراد أيمنية"ـب "ابن يامن

ه أضاف له ولكن  Ibn Yaminإما عدولية أو يمنية  بينما ترجمة وليام جونز أكثر فهما للمعنى لأنه أبقى على كلمة ابن يامن كما هي  

 :وهي غير موجودة في البيت   the merchantصفة التاجر 

Sailing from Aduli; or vessels of the merchant Ibn Yamin, which the mariner now turns obliquely, and now steers 

in a direct course (Clouston, 2023, p. 29) 

ختيار صعب فالقارئ للشعر في عصره يدرك شهرة ابن يامن في صناعة السفن فهو هذا من الحشو في الترجمة لأنه وقع أمام او 

لف تماما عن عصر المعلقات فلا يدرك أن ابن يامن هذا تاجر ليس بحاجة أن يذكر بأنه تاجر أما القارء الإنجليزي في عصر يخت

 مختص في بيع السفن إلا إذا وضح ذلك المترجم.

 .ةخاص عادات وطقوسإشارات إلى   *

 .أو غارات أو مكان لقاء المحبوبةوهذه الأسماء قد تكون مواقع لحروب  أماكن:الإشارة إلى أسماء   *
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 البيانيةصعوبات ترجمة الصور  -ب 

تندرج الصور البيانية ضمن الصعوبات الثقافية لشدة ترابط هذه الصور بالثقافة وبالبيئة التي أنتجتها واستخدام الصور       

اختلافها في الأغراض الأدبية كثير. يعمل على تدعيم فكرة الكاتب ويزيد من تأثيرها وتكمن صعوبة ترجمتها في كونها عدولا  البيانية على

مال العادي للغة أولا ثم في مطلب فهم مدلولات هذه الصورة ثم في إيصالها إلى متلق غريبة عليه وغريب عنها وكلما كانت وخرقا للاستع

ن ناحية الأسر اللغوية والحمولات الثقافية كلما تحتم على المترجم الالتجاء إلى تحوير وتكثيف الصور البيانية اللغتان متباعدتان م

ى القراء المستهدفين وهذه الصور البيانية تملكها الآداب في اللغات كلها لأن المجاز خصيصة من خصائص حتى تلقى قبولا حسنا لد

  الحيوان.الإنسان العاقل تميزه عن 

وأكثر الصور البيانية مشقة على الراغب في ترجمتها الاستعارة، لأنها تجمع بين الخيال القوي وبين السياق وما يحيط بنا من          

الم طبيعية وثقافية واجتماعية  و تقاس جودة الاستعارة على غرار جودة الترجمة من خلال تأثيرها في المتلقي عرّف الجرجاني عو 

فالإستعارة أن تريد تشبيه الش يء بالش يء فتدع أن تفصح بالتشبيه وتظهره وتجيء إلى اسم المشبه به فتعيره المشبه " :الاستعارة بقوله

، جرجاني عبد القاهر)ال" أن تقول رأيت رجلا هو كالأسد في شجاعته و قوة بطشه فتدع ذلك وتقول رأيت أسدا وتجريه عليه  تريد

ربية مثلا يجد مسميات عدة لعضو واحد وليكن الشفة : فالشفة للإنسان والمشفر للبعير فالمترجم من اللغة الع ،( 67 ص ،1984

ر اللغة العربية فالشاعر إذا استعمل لفظا منها في غير موضعه فقد استعاره كقول والجحفلة للفرس وهذه الفروق قد لا توجد في غي 

 الشاعر :  

 مقلة وحاجبا مزججا        وفاحما ومرسنا مسرجاو 

تعار لفظ المرسن الذي يقال للحيوان وهو موضع وضع الرسن منه فهذه ولكنه اس ،كالسراج لشاعر يعني أن لها أنفا يبرق اف

استعارة من جهة اللفظ لا المعنى فإن لفظ المرسن لم يبلغ شيئا في توكيد المعنى غير افادته لمعنى الأنف والأفضل للمترجم أن يجد لها 

  فيقول:الجرجاني نصيحة مهمة في ترجمة الاستعارة يقدم   ه.لغتأكثر طالما لم يجد لها مرادفا في لفظا مركبا من كلمتين أو 

" باللفظ المشترك الذي هو كالأولاد ففسر "الحفان ؛وطغيا من اللهق الناشط؛ النعام وحفًانه وإلاقوله: ولو أن مترجما ترجم "

" رأيت أسدا " تريد قولنا:ولوأنه ترجم  هو.كما  خاصا لكان مصيبا ومؤديا للكلام والصغار’ لأنه لا يجد في اللغة التي بها يترجم لفظا

فذكر ما معناه معنى قولك :" شجاعا شديدا " ، وترك أن يذكر الإسم الخاص في تلك اللغة بالأسد على هذه الصورة  لم  شجاعا،رجلا 

  .(36-35 :ص ،1991، ني عبد القاهراالجرج" )يكن مترجما للكلام ، بل كان مستأنفا من عند نفسه كلاما

ولكن ترجمة الصور البيانية تطرح إشكالات أكبر من اللفظ لأنها نتاج ثقافة مجتمع تصدر عنها أعمال الأديب فما يعبر به عن        

 يكون كذلك في ثقافة لاالجمال في ثقافة معينة قد يعبر به عن القبح في ثقافة أخرى وما يعبر به عن مشاعر الفرح في ثقافة معينة قد 

فالمترجم عليه أن يعي هذه المزايا الثقافية للغتين وعيا تاما ونضرب مثالا على ذلك في ترجمة السونيته الثامنة عشرة الشهيرة  أخرى 

  منها:لشكسبير ودونك مقطع 

                                                                   Shall I compare thee to a Summer's Day? 

                                                                  Thou art more lovely and more temperate, 

                                                                   Rough winds do shake the darling buds of May, 

                                                                  And summer's lease hath all too short a date. (34ص ، 1982، )خلوص ي صفاء  
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الشاعر شبّه حبيبته بأيام الصيف والصيف في الثقافة الإنجليزية فصل محبب ولا نجده في الثقافة العربية إلا مرادفا لقساوة ف 

  النائب:فطينه  كترجمة للعربية؟به المترجم  الطبيعة فهل يحتفظ

ىم
ّ
 ن ذا يقارن حسنك المغري بصيف قد تجل

 وأغلى؟أسمى فنون سحرك قد بدت في ناظري و 

 جذلى وهيجني الرياح العاتيات على البراعم ت

 (35ص  ،1982، )خلوص ي صفاء   .المحدود ولىّ الصيف يمض ي مسرعا إذ عقده و 

 مسلم:يع كترجمة ياسمين محمد بم يستعيض عن لفظ الصيف بالر أ

 بل أنت أبهى منه صحوًا واعتدالا لا يضيعْ              هل من نظيرٍ في جمالك بين أيام الربيع                                        

    فا                          
ْ
هَيراتِ الحبيبة عصِف بالزُّ

َ
 نويَغِيبُ ع            لريح يومًا سوف ت

ْ
 ا ذا الربيع بُعَيدَ آجالٍ قريبـة

 محمد عناني في ترجمته : )الصيف والربيع (قد جمع بينهما و 

 صفاء المصيفألا تشبهين                                                                                      

 بل أنت أحلى وأصفى سماء                                                                                    

 ففي الصيف تعصف ريح الذبول                                                                                    

 الربيع وتعبث في برعمات                                                                                   

 ولا يلبث الصيف حتى يزول                                                                                   

 دونك هذا البيت من معلقة امرؤ القيس:  للإنجليزيةذا عن الترجمة من الإنجليزية للعربية أما عن الترجمة من العربية ه

 إذا مـا الـثـريـا فـي السـماء تعرضت          تـعـرض أثـنـاء الـوِشـاح الـمـفــصـل                                             

                                                                         What time in heaven the Pleides unfold 

                                                                         A belt of orient gems distinct with gold (Nicholson ,1922, p. 11)   

من المترجم شطر البيت  بالجواهر، استهلكت في اللغة العربية القديمة سير من جلد يرصع  الوشاح وهولاحظ هنا كيف أن كلمة ن

ولكن  ،المفصلأثناء الوشاح  عرضا( كتعرّضفي تشبيهه تعرض الثريا )سيرها  لكاملا حتى أنه نس ي أو أهمل ما سواها لأن الشاعر فصّ 

وان امرأ المترجم شبهها بالوشاح فقط ولم يفصل ترجمة هذا التشبيه كما أن الثريا لا تعرّض كما يري العلماء لأنها نجوم مجتمعة 

   الجوزاء.القيس إنما أراد 

ا البيت مع تغيير في الألفاظ فإن المرادف للوشاح في الاستخدام العربي القديم ذآن بلانت" في ترجمة هنفس الصعوبة واجهت "و 

 :seed pearlsمفقود في الإنجليزية وترجماه بـ 

Came I at the mid-night, hour when the Pleiades, 

Showed as the links of seed-pearls binding the sky' girdle . (Blunt & Wilfrid,1903, p. 5) 

 حصر دلالات الكلمات ورموزها  صعوبة -ـــــ ج

و تحمل رد فعل الكاتب إزاء واقع هذا العالم  وهذا ما حمل كل قصيدة على المستوى الدلالي رسالة أو حكما عن العالم الحقيقي أت

لى قراءات مختلفة إينبغي أن تقدمه الترجمة ، ولكن رسالة القصيدة غالبا ما تكون ضمنية ورمزية وليست تصريحية مما يؤدي 
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نه ليس هناك أسلوب وحيد لقراءة وتفسيرات متعددة. وكثيرا ما تكررت الإشارة إلى أن الترجمة في المقام الأول هي عملية قراءة وكما أ 

قصيدة  فلن يكون هناك ترجمة وحيدة لها و المترجم إنما يترجم تفسيره الخاص للقصيدة وليس ثمة سبب لافتراض أن المترجم له 

ا ولكن كيف تياز في فهم المعنى الذي أراده الشاعر، وقد يتغلب على المشاكل الدلالية للتفسير بالرجوع للشاعر إذا كان لا يزال حيما

يتسنى ذلك إذا بعدت الحقب بين الشعراء و المترجمين  كما أن القارئ كما يقول النقد الحداثي  قد يكون أكثر  دراية من كاتب نفسه 

 .نى لم يعد في بطن الشاعر  وإنما هو ثمرة تفاعل بين النص والقارئ عوعلى ذلك فالم

 الأصليصعوبة تحقيق التأثير المكافئ للنص  -د 

ظيفة الشعر التأثير في النفوس وهذا التأثير لا يرجع إلى الوزن والقافية والصور البيانية وحسن السبك وانتقاء الألفاظ فحسب و 

ثارة للعواطف والمشاعر، وربما كان تحقيق التأثير المكافئ أصعب مطالب الترجمة وقد يكون إبل يرجع كذلك إلى ما يتضمنه من 

العملي الديناميكي والناتج العملي هو التأثير في النفس  في الناتج  فحسب بلالدلالي والشكلي  في النظيرافئ لا يتمثل مستحيلا، لأن المك 

أن الشعر الذي يؤثر في النفس هو الشعر الجيد وما لا يؤثر في النفس هو الشعر  : وهو ما أشار إليه الشاعر الإسباني غارسيا لوركآ

  الرديء.

ي يثار هنا أين يكمن لب القصيدة الذي ينتج هذا التأثير؟ وبالتالي أي أنماط المكافئ هو الأكثر أهمية فغالبا ما تلزم السؤال الذو 

وما ينبغي أن يجاهد المترجم من  صحيح،اظ على المكافئ للجرس الصوتي والعكس ف التضحية بالمكافئ الدلالي أو التركيبي إذا أردنا الح

والعناصر الأخرى التي تحقق الوظائف اللغوية نفسها في اللغة المترجم لها وفي ثقافة  أشباه للألفاظ ئر أو أجله هو أن يصل إلى نظا

اظ وتراكيب القصيدة الأصلية لدى قرائها في لغتها وثقافتها. ف القارئ. رغم ذلك فستظل تلك الألفاظ عاجزة عن تحقيق الأثر نفسه لأل

باستمرار هي كيف يمكنه، التزام الدقة قدر الإمكان للخصائص التي يحملها النص الأصلي  وتظل المعضلة التي تواجه مترجم الشعر 

ال على صعوبة تحقيق التأثير المكافئ ثوفي الوقت نفسه يبدع نصا شعريا باللغة الهدف يكون له الأثر العملي نفسه على القارىء م

 الشاعر:قول 

 حَـنظلِ ك 
ُ
 البَـينِ يَوْمَ تَحَمّـلوا      لدى سَمُراتِ الحيّ ناقِف

َ
داة

َ
 أني غ

                                                                                               On the day of departure, 

                                                                                           the dawn they loaded to move on , 

                                                                                               by those thornbushes, 

broke up like burst fruit.  (O'Grady, 1998, p. 52) 

 وأهلها بناقفنلاحظ كيف انحرف المترجم عن المعنى المقصود من وراء استخدام الشاعر وصف نفسه لما تحملت حبيبته       

ولو  ،)24 ص ،2005 ،أحمد أمين الشنقيطيل )ة الحنظالحنظل وناقف الحنظل الذي ينفقه ليستخرج حبه وهو تدمع عيناه لحرار 

 يلي:من الترجمة السابقة فكان سيظهر كما  انطلاقاوأعدنا هذا البيت إلى العربية  back translationترجمة معاكسة  ةقمنا بعملي

 جربفعل الأشواك انفطرتُ كثمر متف          وم الرحيل مع بدء ترحلهم  ي

ى عن ولكنه كنّ  ،الفراقلحظة  ءنحن هنا لا نحس ببكاء الشاعر وشدة تأثره لرحيل من يحب فهو لم يفصح أنه أجهش بالبكاو 

 التشبيه:نفسه كناقف الحنظل والمترجم لم يستطع بحكم ثقافته الغريبة أن يتعرف على هذا  ووصفالبكاء لرحيل المحبوبة 
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 Upon the morn of separation, the day they loaded to part, by the tribe’s acacias it was like I was splitting a 

colocynth (Arberry, 1957, p. 61).    

كمكافئ لفعل نقف  splittingـ واستخدم فعل  colocynthتماما معنى كلمة الحنظل وترجمها ب  "ربري آ " المترجم وهو أدرك ناه

 ولكن من الصعب تحديد ما إذا كان هذا التعبير قد أوصل ما أراده الشاعر من وصف  tribe’s acaciasي ب  وعبّر عن سمرات الح 

نفسه بناقف الحنظل يوم الرحيل  لقرّاء الانجليزية الذين تختلف ثقافتهم بشدة عن ثقافة امرؤ القيس بمعنى آخر هل وصلت فكرة 

لك بفعل ترجمة آربري فستكون ترجمته مثالية لأنه أوصل المعنى المراد مع ترجمة ن كان ذإته فأن الشاعر كان يبكي يوم فراق حبيب 

والتخفف قليلا من الوفاء أي معنى البكاء لفقدان المحبوبة لم يكن الأمر كذلك فكان بوسعه ترجمة المعنى  ألفاظ البيت بدقة وإذا

 هيم  المميز : ونلاحظ في ترجمة أخرى لنفس البيت للدكتور  إبرا ،الحرفي للكلمات

Now that they’ve gone, I feel that I will lead , 

The life of pickers of bitter apple seed. ( نشر غير معروفةال، سنة إبراهيم المميز ) 

حاول أن يقرّب المعنى لقراء الانجليزية واستعاض عن الحنظل الغريب عن الثقافة والبيئة الإنجليزية بالتفاح الأكثر تقبلا قد ل

درجة  ولو كان فيه ذلك فلن تصل ولكن لأنه أجهد نفسه بالقافية فقد أثر ذلك على المعنى لأن التفاح لا يوصف بالمرارة وحتى ،لديهم

الحنظل " لا تدمع عيناه كما يدمع ناقف pickers of bitter apple seed" كما أن قاطف بذور التفاح المرّة  الحنظل،مرارته إلى مرارة 

ك الشاعر لحظة  والحزن ذلك فقد ضاع معنى البكاء  وبفعله
ّ
 الفراق.الذي تمل

 خلاصةلا

الترجمة الأدبية وهو موضوع ترجمة الشعر هل هو مستحيل أم ممكن، وقد وقع عا ملحّا في و ستعرضنا في هذا المقال موض ا

في التنظير للترجمة في تراثنا النقدي وإن كان ما كتبه  -فيما بلغنا  -سبق غيره  الموضوع لأنهاختياري على الجاحظ لتبيان رأيه في هذا 

والنقد فهو بلا شك آية من آيات الثقافة العربية والنقد  حظ في العرضافيها قليل لا يشفي غليل الباحث المتعطش لأسلوب الج

غير أن ذلك لم يمنع من وضع رأيه في هذه المسألة على ميزان النقد وتوسيع دائرة البحث في هذا الموضوع خاصة مع استعراض ، الأدبي

 عملية.لاتجارب من ثقافات ولغات مختلفة مارست ترجمة الشعر وخاضت في التنظير لتلك 

خاصة شعر امرؤ القيس ووضحنا مكامن الإخفاق  العربي القديمقد قادنا البحث إلى استعراض نماذج من ترجمات للشعر ل

والإبداعي  تنشد تحقيق المكافئ الثقافي الترجمة التي، لأن ومكامن النجاح فيها فترجمة الشعر باختصار ممكنة ومستحيلة في آن

ستحالة حدودا تتكسر في وجه التطور العلمي وتراكم التجارب بفعل ممارسة الترجمة والأمثلة كثيرة ن لتلك الا مستحيلة قطعا غير أ

 .جدا للترجمات الناجحة التي زادت النصوص المترجمة غنى والثقافات المترجم عنها ثراء والشعوب المترجم إليها حكمة وحسن بيان

 افيار بيبلوغالائمة ق
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Abstract 

This study focuses on Lawrence Venuti’s respective views on translation as a dichotomy. Venuti’s 

dichotomous thinking of translation is based on two contradicting or different approaches and 

models. This line of thought is clearly manifested in Translator’s Invisibility: A History of 

Translation (1994), where he presents two different strategies for translation, namely, 

domestication and foreignization. The former is concerned with localizing the translated text and 

making it original. The latter, by contrast, is characterized by preserving the foreign character and 

the cultural values of the original text. Venuti indicates domestication dominates the translation 

into English in both Britain and America in the modern era, where the translator becomes invisible 

due to the fluency of translation. After about a quarter of a century, such dichotomic tendency of 

translation is presented in Contra Instrumentalism: A Translation Polemic (2019), where h e 

introduces two models to understand translation. That is, instrumentalism and hermeneutics. The 

first model conceives translation as ‘the reproduction or transfer of an invariant that is contained in 

or caused by the source text, an invariant form, meaning, or effect.’ On the contrary, the 

hermeneutic model represents a vociferous uprising against instrumentalist thinking while treating 

translation as a purely interpretive act that inevitably varies source-text form, meaning, and effect 

according to intelligibility and interests in the receiving culture. Therefore, Venuti criticizes the 

influence of the instrumentalism approach that has dominated translation since antiquity, in as 

much as this method is restricted by orthodox thought, which, in turn, hinde rs the growth of 

translation and marginalizes its importance. On the other hand, he offers his hermeneutic approach, 

as the best solution for the advancement of translation. Fundamentally, these ideas in their entirety 

rest on a different dichotomic basis for understanding translation, but there is some overlap 

between them. 
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 ملخص

ر و يصتركز هذه الدراسة على فهم أفكار الترجمة للكاتب والمترجم الأمريكي لورنس فينوتي على أساس انشطاري. أي أنه 

فكرة ترجمة على أنها مبنية على تباين بين منهجان متعارضان أو مختلفان سواء كان في استراتيجيتها أو نماذجها. نرى هذه الال

( حيث قدم فينوتي استراتيجيتين مختلفتين للترجمة وهما التوطين 1994) ريخ للترجمةاختفاء المترجم: تامجسدة في كتابه 

ابع المحلي وجعل النص المترجم كأنه أصلي على عكس التغريب الذي يتميز بالاحتفاظ بالطابع الط ءفاوالتغريب. الأولى تعنى بإض

يطغى على النصوص المترجمة إلى اللغة الإنجليزية في كلا  الثقافية للغة الأصل. أشار فينوتي أن طابع التوطين الأجنبي والقيم

ر مرئي بسبب طلاقة الترجمة وسلاسة النص المترجم. بعد حوالي م غيجتر من بريطانيا وأمريكا في العصر الحديث حيث يصبح الم

يث عرض فينوتي نموذجان ( ح2019) ضد الذرائعية: جدال في الترجمةربع قرن، نجد هذا الميول الفكري يلقي بظلاله في كتابه 

موجود في النص الأصلي أو ناتج ابت ثل لفهم الترجمة وهما الذرائعي والتأويلي. الأول يتصور الترجمة على أنها استنساخ أو نق

 و يمثل انتفاضة صاخبة ضد النهج الذرائعيعنه سواء كان في الشكل أو في المضمون أو في التأثير. أما بالنسبة للنهج التأويلي فه

أن أي  ،طةويصور الترجمة على أنها عمل تأويلي )تفسيري( بحت، من شأنه أن يغير النص المصدر عن طريق توليد مفهوم الوسا

عن طريق  الاختلافات اللغوية والثقافية التي تشكل النص الأصلي لا يمكن الوصول إليها فوريا، بل تتم إعادة صياغتها دائمًا

ترجم إليها. لذلك انتقد فينوتي تأثير النهج الذرائعي الذي سيطر على فهم الترجمة منذ أكثر من ألفي فهمها وتأثيرها في الثقافة الم

ريقة مقيدة بفكر أرثودوكس ي أدت إلى عدم تطور الترجمة وهمشت من شأنها. وطرح في المقابل نموذجه الط ههذعام لأن 

رجمة وأبحاثها. بشكل أساس ي، فإن هذه الأفكار بمجملها تتبلور تأويلي على أنه الحل الأمثل للنهوض بالتالجديد وهو النهج ال

 داخل نوعا ما بينهما.اك تن ه حول مفهوم انشطاري مختلف لفهم الترجمة، إلا أن

 دراسات الترجمة، لورنس فينوتي، التوطين، التغريب، النهج الذرائعي، النهج التأويلي :يةفتاحات المالكلم 
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  دمةقم

تهدف هذه المقالة إلى تسليط الضوء على أفكار فينوتي للترجمة وتجادل على أنها مبينة على أساس انشطاري سواء كان في 

يتطرق الشق الأول إلى  حيث ،يعمال فينوتة تحليلية لإ الدراسة على قراءمنهجية  تعتمدي نماذجها. أو ف هااستراتيجيت

لتغريب وآثارهما السلبي والإيجابي في ممارسة الترجمة وموقف فينوتي منهما. أما بالنسبة للشق الثاني، وا إستراتيجيتي التوطين

وهما نموذجي  ضد الذرائعية: جدال في الترجمة كتابهستحدثة أخيرا في الم ةجمفيناقش شرح أفكار فينوتي فيما يخص فهم التر 

كبير ويرجع السبب في ذلك أن العناصر المكونة للنص الأصلي مثل الشكل كل الذرائعي والتأويلي. هذان النموذجان مختلفان بش

للأخير بإمكانية توليد العديد من التفسيرات  يسمح ماوالمضمون والتأثير ثابتة في النهج الذرائعي وغير ثابتة في النهج التأويلي م

لي على أنه ليس عملية استنساخ أو تكرار للنص أويت المختلفة في يد المترجم. لذلك فإن فينوتي يقدم النموذج التوالترجما

  الأصلي، بل توليد أفكار.

 لدى فينوتيالترجمة  ستراتيجياتا -1

قال الأخير في  ( حيث1834-1768لفيلسوف الألماني فريدريك شلاير ماخر )من ا يبستلهم فينوتي أساليب التوطين والتغر ا

لترجمة، إما أن يترك المترجم المؤلف في سلام ويوجه "هناك طريقتان فقط ل محاضرته المشهورة حول طرق الترجمة المختلفة أن

مباشر في اتجاه الترجمة ه المقولة بشكل ت هذر أث(. 74ص  ،القارئ نحوه، أو يترك القارئ في سلام ويوجه المؤلف نحوه" )لفيفر

المترجم. أذا اختار  اعدين على حسب اختيارالمؤلف والمترجم والمتلقي حيث تأخذ بعين الاعتبار زاويتين متبعلى الصلة بين 

قتين أثرت الطر  تاالمترجم أن يجلب عمل الكاتب إلى يدي القارئ فهذا توطين أو تدجين إما إذا اختار عكس ذلك فهذا تغريب. كل

ص اللغوية تي التوطين والتغريب. يتسم التوطين بإخضاع النص الأصلي للخصائفي أفكار فينوتي وطورها بدوره إلى استراتيجي

السائدة في اللغة الإنجليزية لكي يصبح النص المترجم سلسل للغاية وكأنه نص أصلي. لكن هذا النهج له آثار سلبية في والثقافية 

الأجانب أن النص غير مترجم. في إطار أخلاقي، دافع الثقافة الأخرى مما ينتج تأثير وهمي لأنه يعكس للقراء جم و ر تمحو أثر الم

ياه الخيار الأمثل للترجمة وذلك للمحافظة على سمات النص الأصلي وإظهار هوية المترجم هج الاغتراب معتبرا إفينوتي عن ن

ي أمريكا وبريطانيا ق، أعرب فينوتى أن الثقافة الغربية المعاصرة، وخصوصا فلسيااا حيث يجلب القارئ إلى لغة المؤلف. في هذ

لقراء الغربيين الذين يفضلون قراءة نص سلسل خالي من لإرضاء دور النشر وا تتسم بميول المترجم إلى اتباع نهج التوطين

صلي للكشف عن الاختلافات الثقافية ص الأ نالالتغريب وكأنه نص أصلـي دون تقدير لدور المترجم وأي مراعاة تذكر لسمات 

فينوتي أن هذه السنة قال  نشر الذيالشعوب. وفي مقاله "حول الدور الجديد والمتغير للمترجم"  واللغوية بين مختلف

 "المترجمين أنفسهم متواطئين في خلق الوهم وماهرون في الكتابة بمثل هذه الطلاقة لطمس حضورهم في كل مكان في الترجمة

(. ومع 2023ك كل ما يفعله المترجم في مكانه يظل غير مرئي" )لنص الأصلي يبدو حاضرًا، ولكن دائمًا في مكان آخر. لذلعل اجو 

ن المترجم الأدبي أصبح مرئيا نوعا ما، حيث أصبح يمتلك نوعًا مختلفًا من الهوية: إذ أنه لا يزال ك فقد أشار فينوتي أذل

أصبح يكتب مقالات ويجري  أخرى علميًا وإبداعيًا وواعيا تماما بذاته كمترجم، حيثافة قوثالمتحدث الرسمي الناطق بلغة 

إلى ما قاله فينوتي، هناك العديد من الجوائز القيمة التي تكرم  قات الصوتية(. إضافةمقابلات، ويتحدث في البود كاست )الحل

 ع على الإبداع. تشجيلواالمترجمين إزاء ترجماتهم المقننة والمميزة لخلق روح التنافس 
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ثة. بهذا بجهود المترجم الحثيكله لايزال طفيف مقارنة لحوظ نسبيا لدور المترجم إلا أن هذا علي الرغم من هذا التغيير الم 

الشأن، شدد فينوتي على مقاومة هذا الوضع السائد بالقول "أقاوم هذا الوضع الراهن بشكل عكس ي، فأنا أميل إلى البحث عن 

 أو هوية ليكون ي يتتالالأماكن 
ً
مرئيًا، ولكن ليس خياليًا، بل منفتحًا على كل الاحتمالات  جسد فيها المترجم، ويأخذ شكلا

ه، فإن فينوتي يعارض استراتيجية التوطين جملة وتفصيلا لأنها تطمس هوية المترجم في العمل المترجم. (. علي2023فسيرية" )الت

ى للغرابة عبر الترجمة بشكل شرح فينوتي بأنه لا يمكن توصيل إي معنلتطبيق ة وايظر الترجمة تغير كل ش يء: النوفي كتابه 

فينوتي، ء تتوسطه أو تتخلله مفاهيم ومصالح الثقافة المترجم إليها )ه دائما من خلال بنابدون وسيط، ولكن يتم نقلمباشر أو 

كعمل سياس ي يهدف إلى مقاومة توطين النص  رجمةتال(. عليه دافع فينوتي عن التغريب لإمكانية في إعادة صياغة 5ص  ،2014

ستقبلة. ويرى فينوتي في زاله في الثقافة المهوية المترجم عن طريق الاحتفاظ بسمات النص الأصلي بدلا من اختالأجنبي ومحو 

صبحوا ن يلأ ن ( أن هناك تهميش لدور المترجم، لذلك يدعو المترجمو 1998كتابه فضائح الترجمة: نحو أخلاقيات الاختلاف )

المهيمن  اليب التغريب" التي من شأنها أن تقاوم الموقف اللغوي والثقافيأكثر وضوحًا )مرئيون( في عملهم من خلال تبني "أس

(. تجدر الإشارة بأن التهميش لا يطال المترجم فقط، بل يطال الترجمة في الحد ذاتها. 20ص  ،1995فينوتي، ليزية )للغة الإنج

العوامل مسؤولة عن بقاء ص بأن "فضائح الترجمة هي ثقافية واقتصادية وسياسية لأن كل هذه لخصو اا صرح فينوتي بهذ

تعامل معها بشكل رديء كأنها وصمة عار حيث لا يشجعها قانون عليقات. لذلك يتم الالترجمة في هامش البحث والنقاشات والت

(. في مقابل هذه الخلفية، تحسب 1ص  ،1998، وتيفين) ن"حقوق الطبع والنشر وتتجاهلها الأكاديمية ويستغلها الناشرو

هذا الركود. لترجمة لإخراجها من كاره المؤثرة للدفع باتجاه إحداث تغييرات جذرية من أجل تطور الفينوتي جهوده العظيمة وأف

راءة الترجمات ين قكتمعليه، اقترح فينوتي النموذج التأويلي للترجمة الذي "يمكن أن يساعد في عكس هذا الموقف من خلال 

 ، ولكن في نفس الوقت مرتبطة بالنصوص الأصلية. لا تزال الترجمةكنصوص مستقلة في الحد ذاتها لها دلالتها الخاصة والمتميزة

كافٍ في المؤسسات الأكاديمية، لذلك يجب أن تؤخذ على محمل الجد كموضوع للبحث والتدريس  غير معترف بها بشكل

 (.   82-81 :ص ،2019 ،والممارسة" )فينوتي

  تأطير نظريات الترجمة بين الكمال والتجزئة  -2

اسات الترجمة. لذلك من الصعب التوافق دة للترجمة نظرا لطبيعة التخصصات المتعددة في در ثابتة أو واح لا توجد نظرية

ثابتة لا يضمن قبولها في  ظريةنس الات في الترجمة، حتى الاهتمام المشترك في تأسيعلى تأسيس نظرية واحدة تشمل جميع المج

ثلاث لويس كيلي  الغرب قدمظرية الترجمة وممارستها في قيقي: تاريخ نه المترجم الحفي كتاب جميع التخصصات المرتبطة بها.

أساسية لتشكيل نظرية متكاملة للترجمة ألا وهي: "تحديد الوظيفة والهدف؛ وصف وتحليل العمليات؛ والتعليق على عناصر 

ها أن الفكرة من شأن بكتابته إن هذه(. علق فينوتي على هذا الاقتباس 1ص  ،1979، فينوتين الهدف والعمليات" )ت بياقالعلا

فينوتي تاريخ نظريات الترجمة إلى سلسلة من الروابط الديناميكية  (. يؤطر4ص  ،2021فينوتي، تقدم وصفة جيدة للترجمة )

ني الاستقلالية بمعاملة النص المترجم على وص المترجمة والتكافؤ والوظيفة. تعللنص يةياء وهم: الاستقلالية النسببين ثلاث أش

لترجمة بالنص المصدر من حيث "الدقة" أو ج مفهوم التكافؤ على أنه متغير بكيفية ارتباط اوي، بينما يندر مستقل وليس ثانأنه 

تأثيرات متنوعة التي تعني قدرة النص المترجم على إطلاق فة، يوظو "الهوية." أما بالنسبة لل"الصحة" أو "المراسلة" أو "الولاء" أ
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(. يجادل فينوتي بأن نظرية 5ص  ،2021فينوتي، ثقافية والاجتماعية )ة والأدبية والالعوامل اللغوييتم التحقق منها من خلال  

سيري. تتجلى هذه الفكرة وتف يئعن تصنيفها إلى ذراالترجمة تفسح المجال لبعض الافتراضات حول استخدام اللغة، والتي يمك

تأويلي يغير حتما  لنموذج التأويلي للترجمة كعمل، حيث يتصور اضد الذرائعية جدال في الترجمةوضوح في كتابه الأخير ب

شكل النص المصدر والمعنى والتأثير وفقًا للمفاهيم والمصالح في الثقافة المترجم إليها. لتوضيح هذا أكثر فإنه لا يوجد عامل 

 نص الأصلي إذا فهنا أنا الترجمة هي عمل تأويلي بحت مستند على أن أي نص قابل للترجمة.  ت للبثا

لذلك هاجم فينوتي النهج الذرائعي بشكل صارم لأنه قد هيمن على فهم الترجمة منذ أكثر من ألفي عام وأعاق تطورها. لهذا 

السبب، فهو يدعو إلى إتباع النهج التأويلي لأنه لا يوجد شكل ثابت للنص المصدر استنادا على أن الترجمة هي عمل تفسيري 

(. ويشير إلى أن النموذج التأويلي هو العلاج للنهوض 405ص  ،2021فينوتي، لمستقبلة لها )قافة ايعتمد على كيفية استجابة الث

 وثباتًا للترجمة، مما يتيح تقديرًا ليس فقط 
ً
 أكثر شمولا

ً
بالبحث وممارسة الترجمة. "أرى أن النموذج التأويلي يقدم فهما

سم الذي تلعبه الترجمة في المؤسسات الثقافية والاجتماعية. لحاللجوانب الإبداعية والعلمية لعمل المترجم، ولكن أيضًا للدور ا

التي تشكل حياة الإنسان. في رأيي، كل الترجمة، سواء كان نوع النص المصدر إنسانيًا أو براغماتيًا أو تقنيًا، هو عمل تفسيري 

التأويلي على أنه يخلق  لى هذا الفعل(. يُنظر إ6ص ، 2019فينوتي، يستلزم بالضرورة مسؤوليات أخلاقية والتزامات سياسية" )

 ،2019فينوتي، العديد من الاحتمالات والتفسيرات المتناقضة من خلال تضمين "التحول الجذري" و "الوساطة" و "الدلالة" )

 من إعادة إنتاج ثو 2ص 
ً
ابت. (. من خلال هذه النقاشات يمكن القول بأن الترجمة يجب أن تُفهم على أنها تفسيرات متغيرة بدلا

تعتبر الترجمة تحويلية جذرية عن طريق إعادة صياغة النص الأصلي من حيث الشكل والمضمون والتأثير تحت هذه المظلة، 

 وفقًا للمفاهيم والاهتمامات في الثقافة المستقبلة.

لترجمة، مما من ناحية أخرى، يمكن إثبات أن المذهب الذرائعي في حد ذاته تفسير يبالغ بشكل كبير في تبسيط ممارسة ا

 يعزز الوه
ً
 وشاملا

ً
 ثاقبا

ً
م بالوصول الفوري إلى النص المصدر الذي يجب فضحه والتخلص منه لأنه لا يمكن أن يقدم فهما

(. تتمثل الآثار السلبية لهيمنة النهج الذرائعي على تدني الترتيب لممارسة الترجمة في التسلسل 3ص  ،2019فينوتي، لترجمة )ل

(. 1ص  ،2019فينوتي، ة، والاختزال، والسذاجة المطلقة لأبحاث الترجمة. )علمية والأدبية، والندرة النسبيالهرمي للمكافآت ال

كل مستمر بسبب الكليشيهات المتكررة والتفكير المحدود الذي سيطر على عليه، يؤكد فينوتي أن الترجمة تعرضت للقمع بش

ذج التأويلي هو النموذج رجمات على أنها عمل تأويلي بحت وأن النمو مسار الترجمة لأكثر من ألفي عام. إذا يجب فهم كل الت

 (. 20ص ، 2019ي، فينوتالحاسم لإنه يقدم فهم أكثر شمولية للترجمة )

ة إلى أكثر استراتيجيتين شائعتين، وهما الترجمة الحرفية والترجمة الحرة علق فينوتي بأنهما تندرج تحت نهج في إشارة تهكمي

 )كلمة بكلمةالذرائعى لأن الأ 
ً
(، في حين أن الأخير ينقل النص )معنى بمعنى(. يمكن ترجمة هذه ول يرتبط بنقل النص حرفيا

يكمن في الفكر التأويلي. ولكن بين الداء والدواء، فإن الترجمة بين النظرية  الأفكار بأن داء الترجمة هو الذرائعي ودواؤها

ن يعالج هذا الانقسام. لا يوجد مجال إلى أي حد يمكن لنهج فينوتي التأويلي أ والتطبيق تحتاج إلى تجاذب أكثر. ويبقى السؤال

يشير هذا الانقسام بين أقسام الترجمة إلى ضعف  للشك أن فينوتي واعي تمام بحال الترجمة والانقسام في التعامل معها. قد

ينعكس التفكير المجزأ بشكل واضح في المجال نظرا لاختلاف التوجهات وحداثة تأسيسه كمجال أكاديمي في الغرب، حيث 

نيامين ث الترجمة. فمثلا المشهد الحديث لنظريات الترجمة يوضح اختلاف توجهاتها: فالنهج الفلسفي الذي يمثله والتر بأبحا
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 وجاك دريدا انعطفت إلى الجانب اللغوي الذي تبناه رومان جاكوبسون. وبعد ذلك، قفزت توجهات الترجمة وركزت على الجانب 

وفيفر تم إلى النهج التكنولوجي الذي يمثله مايكل كرونن وغيرها الكثير من المنهجيات. الثقافي على يد سوزان باسنيت وأندريه ل

لفة تركت بصماتها على الخطاب النظري للترجمة. نشأت هذه التوجهات كسلسلة نظرية متجزئة كل هذه التوجهات المخت

ة في أن تصبح نجاحًا أكاديميًا لأنها . على الرغم من هذا التطور، فشلت الترجمتعكس خريطة نظريات الترجمة المعاصرة

(. عليه تحتاج الترجمة إلى 360ص  ،1997فينوتي، محاصرة بمجموعة مجزأة من النظريات والمنهجيات وطرق التدريس. )

عيد عن التفكير المجزأ. لذلك يرى فينوتي انفتاح أكبر وتعاون أكثر بين جميع أقسامها للنهوض بها من الهامش وتطوير أبحاثها ب

 مة غير متجانسة.أن الترج

 ومناقشتها النتائج -3

تتبلور أفكار فينوتي على أسس انشطارية لفهمه للترجمة وقد ساهمت هذه الأفكار في التأثير على دراسات الترجمة وعلاقتها 

لغة وغيرها. علي الرغم الأدب المقارن، والدراسات الثقافية، وعلم اللمي و بالمجالات المجاورة والمتداخلة في الترجمة مثل الأدب العا

ينوتي خلال مسيرته المهنية من طرق التوطين والتغريب الى النماذج الذرائعية والتأويلية إلا أنها مبنية على من تطور أفكار ف

فكار الترجمة. هنا تجدر الإشارة أنه يمكن حول أأسس انشطارية متباينة. يدور النمط الأول حول طرق الترجمة والثاني يتمحور 

ي ممارسة للترجمة أذا كان يمتلك حس ثقافي عالي وكفاءة لغوية ممتازة تمكنه من مترجم أن يوازن بين التوطين والتغريب فلل

أو في التأثير عنى ذلك. أما بالنسبة لنماذج الترجمة، فالنموذج الذرائعي يفترض أن هناك مغاير ثابت سواء في الشكل أو في الم

الذي يفترض عكس ذلك تماما. ولكن مع ذلك هناك لال الترجمة على عكس النموذج التأويلي يمكن الوصول إليه مباشرة من خ

تداخل بينهما نوع ما فيما يخص مفهوم التكافؤ خصوصا في التطبيق. علي الرغم من تداولهما في عالم الترجمة بشكل غير 

الكبيرة  لعملة واحدة. تعكس هذه الأفكار الجهود لتصنيفات الثنائية المتناقضة على أنها وجهانهذه امتكافئ ربما ينظر إلى 

لفينوتي في تطوير مسار الترجمة إلا أن الفارق بين النظرية والتطبيق لا يزال كبير. ترمي كل جهود فينوتي للرقي بالترجمة من 

مكانة أعلى لكي  ينوتي بإنشاء بابل جديد لعصر الترجمة لتكتسبالب فالهامش ووضعها في مكان يليق بها. بشكل مجازي، يط

(. إن اتساق فينوتي في معاملة الترجمة كعمل علمي 2ص  ،2020 ،الأوساط الأكاديمية )الهاشميتحتل مركز الصدارة في 

 في إعطاء الاحترام الواجب لما قدمه ويقدمه لمجال دراسات الترجمة
ً
ا طويلا

ً
الرغم من معاملة  . عليوتفسيري يقطع شوط

  أن صدها يسمع بشكل عالي.الترجمة بشكل غير مرض ى، إلا 

 الخلاصة-4

بإيجاز، يرى فينوتي أن الترجمة مفهوم غير متجانس ومتعدد الأوجه ولا يقتصر على نسخة واحدة من النص المصدر، بل 

بت في النص الأصلي. لعل الخلفية الأكاديمية ج ثوايولد العديد من الخيارات للمترجم على أسس تفسيرية متغيرة بدلا من إنتا

لأدبية والثقافية تعكس أفكاره الترجمة الانشطارية. بصفته مفكر ما بعد الحداثة فهو لتعليمية لفينوتي في مجال الدراسات اوا

يا في مجال ا عالمضليع في نظريات الترجمة لذلك السبب فإن أبحاثه دائما تثير نقشات جدية وجدال أكاديمي صاخب لها صده

ى ذلك. لكونه عالم مؤثر في دراسات الترجمة، ات الترجمة ومنشوراته القيمة دليل علدراسات الترجمة. فهو ضليع في نظري

الذرائعية: جدال في  وضد الترجمة تغير كل ش يء: النظرية والتطبيقة مثل توص ي هذه الدراسة بترجمة كتب فينوتي الأخير 
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ومات ثرية في نظريات الترجمة لما تحتويه من معلوذلك بسبب أهميتهما لفتح آفاق جديد للمعرفة ، بيةإلى اللغة العر الترجمة  

 وجديدة للقارئ العربي لفهم الترجمة سواء اتفقنا معها أو اختلفنا.  
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Abstract 

This study explores the social and institutional practices of news translation and how the key 

players in newsrooms of the two media institutions, the BBC and Al Arabiya, understand and 

practice translation, specifically, the translation of news reports tackling Islamist discourse. It 

endeavors to present answers to the study questions. In this study, interviews were been conducted 

with the staff of BBC and Al Arabiya. The nature of the interviews that we conducted on BBC and 

Al Arabiya was mostly qualitative.  the study approached the following resultsTranslation of the 

news does have a huge impact on the news that is being posted in different regions. This is why 

BBC and Al Arabiya have set standard operating procedures for the translation of the news. They 

both have their own set of guidelines and staff from both organization follows those guidelines. 

When it comes to Islamist discourse while translating from Arabic to English and English to Arabic 

both BBC and Al Arabiya are very careful in posting any of these things. They ensure that the 

material they post is standardized and must meet all the required guidelines to ensure impartiality 

so that religious sentiment should not get hurt through offending Islamic values, The news team 

adopts different strategies and practices as per the situation environment to make content 

interesting but the important thing that BBC and Al Arabiya ensure is that they are as per the 

guidelines set by them. This ensures the quality of the translated content. They also have language 

experts in their teams who have expertise in multiple languages. These language experts do not 

only help in the translation process but also help in language management during the translation 

process. 

Keywords: Translation Strategies, Institutional Translation, Translation Agents, 

Translation Policy, News Translation 
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Introduction           

The translation is a process of rewriting. The translator's work becomes vital because, as 

Brisset (2003) points out, translation is based on selective strategies, just like writing, but, 

unlike paper, the selection is doubly conditioned. Material is translated from its source by 

journalists and all the terminologies in it.   Then while writing the piece, they crack or 

explain facts about one culture in a manner that viewers of another culture may 

comprehend and appreciate. 

As per Darwish (2004) translation depends on many factors. Situations and environment 

can affect the whole translation process. Depending upon the situation and environment 

translator may change the locations, linguistics, and cultural and ideological temporal . This 

is something that is being for the management of language. To do so the translator must 

have expertise in language as well as reasoning to do so. As mentioned above English 

reading audience from the western community might be different from the Engl ish reading 

community of Arabs and vice versa. So, while the translation taste of news is being done 

as per the target audience. This is how situations and environments can affect the 

translation process. For example, if a message is translated from Arabic  to English by Al 

Qaida. Many things are needed to be changed and it is being adjusted as per the 

international laws related to counter-terrorism. Darwish (2004) also mentions that they can 

also affect the nature, focus, quality, and pace of knowledge that  is being transferred. This 

can affect the whole translation strategy in positive or negative ways. It is very much 

possible that these variables can affect the accuracy and precision of the story and produce 

a reconstruction of an already constructed story. Now, this is not a good precedent when it 

comes to the translation of the news. Because this might not be good for the audience and 

can affect the information that is being provided to the audience through the news and 

must be avoided. 

Biesla & Bassnett (2009) states that translation is an important factor when it comes to 

news in the international arena. Because if local news is being delivered in the 

international arena, most of the time source of this news is in the local language. That is 

being needed to be translated into another language to disseminate it in the international 

arena. To do so news agencies have hired researchers who focused on having mapped local 

and global networks of journalists. This helps them understand how to gather the news, 
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how to distribute it and how to do the translation this news. This network is very important 

in the translation of news worldwide and it contains experts from different field who helps 

in achieving accurate translation considering all factors. Every news in stitution has 

gathered its network who complete all the work. 

Problem Statement 

This study examines in social and institutional practices in texts related to Islamist 

discourse used in news of the two media institutions, the BBC and Al Arabiya ,   It also 

highlights the actual practices used in news translation concerning text selection, news 

input, and the agents involved.  In the era of global communication developing connecting 

the whole world, translation is a key player in interaction.  

Questions of the study 

 What are the social and institutional practices in texts related to Islamist discourse in 

news of the two media institutions, the BBC and Al Arabiya? 

Sub Questions 

1 .What are the actual practices used in news translation concerning text selection, news 

input, and the agents involved? 

2 .How do the translation beliefs in news institutions influence the translation practices 

and translation strategies in these news reports? 

3. How do agents in authority decide whether and how to use translation in these 

reports?  

Objectives of the Study 

1. To discover effect does translation have on the representation of Islamist discourse 

in news reports of BBC and Al-Arabiya . 

2. To find out the actual practices used in news translation concerning text selection, 

news input, and the agents involved. 

3. To discover the translation beliefs in news institutions influence the translation 

practices and translation strategies in these news reports . 
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Methodology 

In this study, interviews were been conducted with the staff of BBC and Al Arabiya. 

The nature of the interviews that are conducted on BBC and Al Arabiya was mostly 

qualitative. In these interviews, it is been tried to understand the complete translation 

process in BBC and Al Arabiya. Right from the very start till the endin g. Which staff is 

involved in this translation process? How does it start? Who keeps a check on this 

processed and how it was completed? What are the factors that are been considered in 

these translations? What are the guidelines that are been set by BBC and Al Arabiya? How 

do they follow those set guidelines? Therefore, by understanding this process, we will be 

in a better position to understand the effect of translation in the representation of Islamist 

discourse. These interviews involve questions related to what actual practices they do in 

the newsroom. Because sometimes things look different from the outside but once you 

have information from the inside it is a different story. Text selection is also another 

critical matter that is been tried to investigate through these interviews. There are many 

persons involved in the translation of news. Therefore, we required exact information that 

how many persons are involved. What are their roles and responsibilities?  

The Process of News Making and Translation 

This section highlights some activities that inform the news-making process and 

translation practices in the BBC and Al Arabiya media institutions. The media institutions 

source their news reports from diverse sources. It includes other international or regi onal 

media institutions and individuals providing exclusive news to the BBC and Al Arabiya. 

Al Arabiya emphasizes exclusive stories, which assist in marketing the channel 

worldwide.  

Social media also play a significant role as a source of news. Therefore,  the different 

possible sources of information create the need to ensure the accuracy of the authorities. It 

is achieved through cross-referencing; whereby the media institutions provide that certain 

news items be backed up by at least two sources that agree on the facts surrounding the 

news event. In the case of BBC Arabic, cross-referencing is rooted in the need to be the 

most accurate Arabic channel instead of being the fastest channel to provide information to 

the viewers. Interviewer #16, a translator and journalist at BBC Egypt, explained: 
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As per Al Arabiya interview #13, this is relevant to the policy that organizations do not 

depend on only one source concerning certain news, and we have to have agreement from 

more than one source. Two sources at least should post the same news. The only case we 

depend on one source is if the source is a BBC correspondent. I consider validity granted  if 

BBC Arabic or English service correspondent reports because our reporter is considered 

our eye and my body in the place where events occur. 

The Al Arabiya TV channel has to ensure that such stories are published in Al Arabiya 

English since the institution competes with other media institutions to report exclusive 

stories. It creates the need for closer integration to have a competitive edge over other 

media institutions through exclusive stories. Interviewer (Al Arabiya # 11) the chief editor 

of the Al Arabiya English website indicates: 

"When I first was assigned in Al Arabiya English, I told the floor that our top prior ity is 

to advertise Al Arabiya, we are the international arm of Al Arabiya, we try to translate and 

publish whatever Al Arabiya gets as exclusive". 

The interview showed the importance of translation in marketing the channel's identity 

internationally. Most importantly, it asserted the role of Al Arabiya English in spreading 

Al Arabiya Arabic globally. It also indicated that their a ttribution would be more authentic 

since the news was translated in Al Arabiya and published on its panel before it reached 

the news agencies and providers.   

Nevertheless, interviewee #11 acknowledged that Al Arabiya English borrows content 

from international media institutions such as Reuters or the BBC, especially stories in 

English since people perceive the international agencies as accurate and credible. The 30% 

original content is use to create the channel's angle of the news event and enhance 

relevance to the audience. The 30% initial input by Al Arabiya English is also exclusive 

since the content is not cited from other media institutions. The 30% input is essential in 

the news-making process. These sentiments are voiced by Al Arabiya #11 as follows : 

"Our goal is to translate 70% of Al Arabiya's original content. There is no problem for 

us in taking original English news from, for example, Reuters since it is an international 

agency with accuracy and credibility" (Al Arabiya #11). 

In Al Arabiya Arabic and English news websites, in many cases, the two versions of the 

news report would have almost identical texts, but they attributed sources to different 
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writers. The Arabic website attributes the report to a journalist at Al Arabiya who appeared 

to be a TV newsroom member, not a journalist working for the website desk. The English 

website claimed the team produced the report, but they attributed the information to 

Reuter's writer because the journalists built the news according to this source.  

Journalists are the key players in news translation who select the information that needs 

to be translate; they determine what translation practices to adopt and how well these 

adopted practices are adhere to. Translation agents in news institutions can be categorized 

as journalists, translators, newsgathering agents, editors, and news production agents. 

News institutions are sources of information that have bureaus worldwide and provide 

news to mainstream media entities. News institutions carry out trans lations of their news. 

However, the meaning of some words may be lost in the translation process, and this 

requires the journalists and news editors to be careful while translating so they make the 

news reports fluent and catchy for all recipients. 

According to Hernandez Guerrero (2019), it is evident that sometimes the copy editors 

would not see or sense that they were editing translated texts  rather than original English 

texts. Interviewee #16 supports this view, one of Al Arabiya's journalists and  translators, 

who described her role as translation and news writing. She advocates her translation, 

saying that being a news writer and at the same time, doing the translation by herself 

makes the production "more visible" from Arabic into English. The translation process 

requires many skills, including journalistic skills, research skills, and bilingual 

competency. This interview and observing the general practice on the floorshow us the 

roles of journalists and translators somehow overlap as the translator must represent the 

institution's angle in the translated text. Interviewee #16 argues that this calls for 

researching the background information of the translated texts and the perspectives of 

global agencies: 

News Guideline 

BBC  

In their work, journalists in BBC are expected/required to follow the guidelines 

presented in the BBC Editorial guide. The guide specifies that journalists in the BBC are 

expected to apply impartiality when dealing with controversial subjects, ensure caref ul 

consideration where strong language is used and uphold sensitivity during coverage of 
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tragic events and their anniversaries. The institution also discourages the inclus ion of 

materials that encourage crime and supports impartiality and accuracy while reporting war, 

terror, and emergencies. In writing about terror, journalists must maintain objectivity to 

enable the audience to assess such events individually. On religiou s matters, BBC 

journalists are to uphold spiritual sensitivity by refraining from mis representing or abusing 

religious views and beliefs of individuals or a religion (BBC editorial guide on the BBC 

website, Section 10: Politics, Public Policy, and Polls, Section 11: War, Terror and 

Emergencies, and Section 12: Religious). 

The guideline on "strong language" was applied in  translation process since language is 

fluid and robust language has the potential to offend the audience. It is especially true 

where racist, abusive and pejorative terms which are unacceptable to the audience are used 

in news reports. The translating agent which is one of the interview respondents from BBC 

highlighted that translated content is sometimes modified due to legal issues, such as 

broadcasting materials that incite racism or violence. Interviewee BBC #18 adds: 

"News intuitions are not here to make judgments; the translation has to be correct; it has 

to be what they say; organizations are not here to edit. However, the language of  the report 

must adhere to the BBC guide section about using strong language. The translation should 

allow the audience in the Middle East to understand what is going on and eliminates the 

probability of confusing the audience, who may have confusion about  the meaning of 

some terms”. 

For example, one of the respondents from the BBC highlighted that the term ‘Arab 

Spring’, while referring to the political unrest in the Arab world, is majorly confused to 

mean climatic seasons. The interviewee justified this further, adding that: 

“Arab uprising is a mutual term and it is an uprising against dictatorship, and this is 

what it is, and right now, when you speak to someone in the Middle East, they tell you 

what you mean with Arab Spring: it is autumn, it is Arab autumn. Nevertheless, it is 

essential to note that confusion may still occur when the BBC adopts external news 

providers' news reports”.  

The media plays a significant role as an influential political communicator. The media 

has access to a large audience very quickly. The various news-making and translation 

strategies adopted in media institutions, such as re-contextualization, additions, text 



Vol: 2 / N°: 5 (2023) 

72 
 

Hind Saad AL Rashid Comparative Case Studies:  Social and 

Institutional Practices in Texts related to 

Islamist Discourse used in News Translation 

of the two Media Institutions, the BBC and Al 

rearrangement, the substitution of texts, and deletions, create news outputs that transmit 

implicit political ideologies. BBC maintains passiveness when reporting political discourse 

by adopting milder terms than “said” or “declared” such as "claim”. BBC World also 

supports caution when reporting news related to politics and political events, such as 

threatening messages from the al-Qaida group. Where Islamist groups such as al-Qaeda 

issue threatening letters, the BBC does not run or publish the news to prevent economic 

damage and spread terror. Instead, such messages are reported to security agencies to 

adopt appropriate action. This is also aligned with how the mass media influences and 

creates and maintains societal perspectives (Shojaei & Leheghi, 2012: 2535). Transmitting 

such threats would only reinforce the power of military or terrorist groups over the societal 

members. Refusing to publish such messages may be a security decision whereby the 

action serves security purposes by preventing damage to the economy and preventing the 

spread of terror. 

Another factor that can condition the way news reports are translated is the time given 

to the translation agent to do the job. The translator does not have much time to do the 

translations; however, the limitations differ depending on the section. For example, 

translating for the international news section is not the same as solving for a supplement. 

According to Tania Molina (2009), a journalist for La Jornada, who belonged to the team 

of translators of the weekly supplement Masiosare, the translation of a supplement is 

closer to what a literary translation is since it is possible to have up to a week to present the 

translation of an article. On the other hand, Gabriela Fonseca and Pablo Biffi (2005), 

editors of La Jornada and Clarin's international news section, reiterate the accelerated pace 

of work since the translators only have three or four hours to translate an article, regardless 

of its extension. 

As per information provided by interview #16, BBC has different teams while 

translating from English to Arabic and translating from Arabic to English. Team members 

working for BBC are experts in both English and Arabic languages. Now the reason 

behind different teams is that for different types of content, different types of teams are 

required. So, BBC has a different team for translating routine news content. They have 

expertise in this field. Similarly, the sports, humor, and entertainment report s they have 

different agents to translate the news. The reason behind these different teams is that they 
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are different subjects. For translation along with expertise in the language, t he translator 

must be able to understand the context of the news instead  of just literal translation of the 

news.  

Interviewee#14 from BBC says that this channel is being viewed worldwide. It has a 

very huge audience in both western countries as well as in  Arab countries. So, BBC Arabic 

produces and translates news for its Arabic audience and BBC English produces and 

translates news for its English audience. So, to do that while translating news from Arabic 

sources into English BBC ensures that all basic guidelines are being met. BBC ensure 

impartiality as well they have to assure that news that is being aired is as per the law of the 

country it is being aired. So, this translation of Islamist discourse from Arabic to English 

becomes tricky. As local laws or audiences might not accept the exact literal translation of 

the news and this is why some adjustments are being made to ensure that news is per law 

and does not hurt the sentiments of its target audience.  

Al Arabiya 

As per the Al Arabiya style book (2013), Integrity and global values bound Al Arabiya 

journalists and journalistic practices to protect the profession from political bias and social 

intolerances. The institution is committed to the principle of the right to know, whereby Al 

Arabiya is keen to provide all parties with an opportunity to express and present individual 

positions on matters of interest. The principle of responsibility also binds the institution, 

which calls for a balance between the right to provide information, news, and expr ession 

of opinion and legal, moral, and ethical responsibility. Al Arabiya emphasizes professional 

integrity by refraining from promoting individual positions or positions of specific political 

forces. The control principle calls for Al Arabiya to seek the  truth without restrictions or 

dictation. The institution emphasizes sensitivity to the audience by scrutinizing materials 

with content on violence, incitement, and religious or ethnic discrimination. The 

intellectual property principle encourages journalists to acknowledge and acquire 

permission from external sources of news.  

These guidelines of Al Arabiya are also structured to facilitate a balance between news 

making and circulation of information, expression of opinions, and the legal 

responsibilities and moral and ethical limits. The guideline is informative and provides 

detailed examples of some of the championed writing styles, values, and ethics. Al 
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Arabiya staff must uphold professionalism by avoiding using their positions to promote 

personal views or the views of selected political forces.  

Alghamdi (2015) stated that Al Arabiya journalists must ensure sensitivity to the target 

audience, specifically the Arab viewer. Therefore, journalists must deal with news reports 

that incite content of starting violence and hatred or religious and ethnic discrimination, 

paying attention to the viewer's sensitivity, and upholding the viewers' rights to 

information. The inability to use al-Qaeda's reports, translations, and voice are grounded 

on the fact that statements by al-Qaeda do not reflect the professional ethics which Al 

Arabiya abides by and most likely prey on the audience's emotions or Muslim sentiments 

as opposed to providing accurate news accounts.  

This argument is very strong that exclusive content attracts viewership and readership. 

As per interviewee #13 from Al-Arabiya complete reports such as the tapes by al-Qaeda, 

following 9-11 events, have additional attractive aspects such as originality due to the 

appearance and voices of the organization's members. However, it is essential to note that 

broadcasting such tapes would draw attention to the prevailing political ideologies in the 

news channel. Therefore, where the channel aims to provoke sentiments, the sentiments 

must match the channel's political agenda of supporting or opposing certain ideologies. He 

also says that: news institution receives many tapes ourselves, but Al Arabiya took a 

strategy not to publish whatever we have in our hands. If it's worthy and it falls under what  

we categorize as an event, then we deal with it. In case it expresses an event or news, like a 

threat of a coming operation with exact place and dates, we will only select this 

information from the tape to broadcast. Unlike our competitors who broadcast a ll the tapes, 

talk about it in their prime news, and then play it recorded for the whole day."   

Interviewee #11, who serves as the chief editor at the Al Arabiya English website, 

emphasized this. Furthermore, the interviewee accentuated that Al Arabiya adopts a 

principle that classifies terrorism as unfavorable. He specifically cited internal activities in 

Arab countries where political and Islamist groups try to impose their political ideologies 

on the masses through violence. This ideology is reflec ted through the news language 

adopted. In this case, the choice of words is motivated by the institution's doctrine, which 

changes the news perspective. 
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Moreover, the media institutions do not publish or cite Al-Qaeda publications or 

translation materials. It is founded on the editorial guidelines which prevent the adoption 

of materials from Jihadi groups. It is also upheld by the interviews from Al Arabiya, #3 & 

#13. They dismissed using Al-Qaeda translations or reports from Al-Qaeda media 

affiliates despite their accurate English translations. These sentiments are majorly based on 

the precaution by media law against promoting terrorism. 

In such scenarios, journalistic discourse justifies the avoidance to use the term 

“terrorism” as the actions are viewed as patriotic actions. This is explained further by Al 

Arabiya#11: "We have the same principle which classifies terrorism as negative, first of 

all, classify violence as terrorism, and second classify terrorism if received by people from 

the region as something negative. In the Palestinian case that the violence there is not 

terrorism and this is according to the international law it is federation war, patriotic actions 

or so the journalistic discourse justifies it. But for the internal actions in Arab countries 

that some groups have a political ideology and want to impose its ideology by violence we 

call it by its name which is terrorism even the word "terrorism.” In the first five years we 

used to call it operations, al Qaeda performed operations in Riyadh, Tabuk, Egypt or 

Algeria we don't use the word terrorism we rely heavily on people to use it. It has become 

a common word everyone uses, not only us; everyone calls it terrorism attacks; 

theoretically, we used to avoid using the word terrorism not  to classify it, but now people 

accept it as a fact, and they use the word even all different parties on the political 

landscape."  

Al Arabiya English website interviewee # 10, a journalist, views the translation process 

from a comprehensive perspective whereby translation from Arabic to English is not 

considered as a literal translation of a news story but also as an actual adaptation of news 

in its true sense given the differences between English and Arabic. In contrast, translation 

to English requires maintenance of simplicity and straightforwardness (Khan et al., 2019). 

However, Friss (2015) argues the assertion that the news channel does not view violent 

activities in regions such as Palestine as terrorism implicitly communicates the channel's 

political standing about such occurrences within Palestine. This argument is augmented by 

the Al Arabiya's stand on the Syrian uprising, whereby the organization infrequently uses 

the picture of Bashar Al Assad, the president of the Syrian regime, on its s creens. While 
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this may be viewed as an insignificant occurrence, failure to post the image of the regime's 

leader implicitly communicates rejection of the regime's legitimacy. It displays the 

political standing and ideology of the channel to the viewers and readers. 

As per interviewee #11, the content that is being chosen for translation is also very 

important. It is not a good idea to translate every piece of news. The news that is being 

translated must be as per the taste of its target audience. For Example, if the news is related 

to any local legislation of any community in the UK. There is no point in translating it to 

Arabic and presenting it to an Arab audience after following all the guidelines. Because the 

Arab audience might not be interested in that news at all. However, if the news is related to 

visas for Arab citizens in the UK. This news must be translated and presented to the Arab 

audience as they would like to have this information. To choose which content to translate 

it is critical to understand the preference of the local audience. News is  presented to editors 

by the researcher for translation. Then the editor decides which news is to be translated. 

Then once the news for translation is selected it is sent to the online translator f or 

translation and all the required guidelines are being fo llowed for translations. 

When it comes to the translation of Islamist discourse, it is important to understand the 

type of news. Sometimes news only contains the facts and it just needed l iteral translation 

from one form to another. But on some occasions, it contains the viewpoint. Now while 

doing translation, it is also considered whose viewpoint is this. For example, in the case of 

Al Qaida it cannot simply do the literal translation as most of the time it contains threats 

that cannot be published as it is. Similarly, sometimes they contain materials that lead to 

the glorification of the terrorist activity. So, it is the duty of the news institution that they 

must omit or modify any such thing which leads to the promotion of terrorist activity. 

However, in some cases, it is important to do the literal translation of the viewpoint. For 

Example, If any high authority person such as Prime Minister or President issues a press 

release regarding some issues. It only requires the literal translation and no additio n or 

deletion is required in such cases (#Al Arabiya 13). The interviewee further adds that apart 

from news, the content such as analysis or articles that are being translated from other 

news sources is of critical importance. Any such content is being cho sen with great care. 

Any such article or analysis must be according to the preference of the target audience. If 

the content is related to Islamist discourse, for example, something related to Islam. It must 
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be translated with great care and all the reference in it must be properly checked. As it 

involves religious sentiments, one wrong word can change the whole spirit of the article. 

To avoid doing this, the literal translation of the article must not be done. So that if it 

involves any spiritual point of view, it must not get disturbed. The tone of the message 

should remain the same in translation as well. Because in analysis or articles tone of the 

writer is very important. By doing all this Al Arabiya ensures the quality of translation for 

all of its viewers and readers. 

Translational beliefs and Decision Making with Regards to Translation 

and News Making   

It is important to note that the translation beliefs of the two media institutions  do not 

differ much as the news-making and translation processes are majorly guided by the 

adopted guidelines whose views converge on essential matters, such as the use of strong 

language and sensitivity to the audience and reporting of terrorist activitie s. In Al Arabiya, 

translation practices are embedded in the initial news-making phases, especially the 

determination of content at the initial stage through news reports from the newsroom. This 

phase determines the main kind of reports produced, whereby preliminary news reports are 

directed to "put an event in its context and shed light on all of its aspects as a means of 

paving the way for coverage of the event later on" (Al Arabiya Style Guide, 2013). This 

practice implies a typical transformation process in news making whereby the media 

institution creates the way for coverage of a news event following ethics, political agendas, 

and viewer preferences. The media institution determines the inclusion and exclusion of 

content based on the selected texts for translation and adopted strategies in preparing the 

news report (Törnberg, & Törnberg, 2016).  

In BBC, translation practices are also founded on the adopted guidelines. Interviewee 

#18, a voice-over journalist translator at BBC Arabic and TV, explains this : 

"Journalistic translation is different from classic translation. Besides the journalist when 

he translates, he imposes the institution's editorial policy, including accuracy, objectivity, 

and unbiased some institution would not mind this" (BBC #18). 

It indicates the influence of adopted guidelines on the translation process and awareness 

of conformity to the policies by the translating agents in the institution. The institution can 

be said to be aware of the impact of translation practices on audience understanding of 
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news reports. It is founded on the principle of avoiding misleading the audience. The 

institution calls for avoidance of reconstruction and staging to avoid confusing the 

audience.  

It is also important to note that the translation process in both institutions occurs in a 

teamwork setting, the perspectives of individual team members differ across the 

institutions. Individual journalists in Al Arabiya are aware that translation occurs to 

provide news content which reflect Al Arabiya’s identity. 

From the above description, this can be said that the changes that occur in the discursive 

material of the target text concerning its source text reflect a series of behavior patterns or 

norms linked to the temporal and sociocultural context where they originate. It means that 

a translation has its discursive structure, if it is not being done properly meaning could be 

changed. Due to the influence of linguistic models on the environment in which the target 

text is inserted, it is classified within a very different genre from the one which the source 

text was from. Therefore, translation is not considered more than one of the many stages in 

the production and dissemination of international information, that is, another form of 

textual manipulation. Consequently, although a translated opinion piece is a text that 

originates from another in a different language when it reaches the press environment, it 

becomes an autonomous text that performs a specific function within the space of the 

media. 

Translation decisions in the newsroom of both institutions aren't separated from the 

decisions taken regarding the news report as a whole. The news editors check the quality 

of the news report if it delivers the event and reflects the institution's vision. Specifically, 

concerning the Islamist discourse, the news editors make sure that the  translation within 

the news reports adheres to the global law encountering terrorism and the institution's 

guidelines. 

As per interviewee #12 from BBC, for taking any decision regarding the translation of a 

news report the guidelines play an important role. The news editor has to ensure that all the 

guidelines have been properly met before taking any decision regarding the translation of a 

news report. The legal aspect is very important as the laws are different in every country. It 

is needed to make sure that this news is per the law of the country where it is going to 

publish. Political and societal effects are also considered while making any such decision s. 
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News must be as per the political environment and society environment of the place it is 

going to be published. For Example, you cannot run a report supporting homosexuals in 

any Arab country. Because this would not only be against the law but it will h ave a very 

strong reaction from the society too. Religious sentiments are also considered in all the se 

decision-makings. Religion is a very sensitive topic for most people. So, BBC strictly 

follows the policy of not making any negative remarks regarding re ligion. So, this is a very 

critical thing when translating Islamist discourse into global news as translation might not 

be exactly as it can change the original meaning. So, a very careful draft is prepared while 

reporting on religious matters. 

Interviewee # 16 from BBC says that along with taking decisions on the content of the 

news that is being posted, other decisions are needed to be made. It starts with the decision 

such as which news to post. Once this decision is made, the editor assigns the tr anslation to 

the translator and their team. Now, this is such an important decision. It is very critical f or 

BBC which person is translating which news. BBC has different teams for translation and 

along with language expertise they have expertise on different topics. As mentioned above 

they have a different team for sports or entertainment news etc. Depending upon the nature 

of the news a decision is being made that which translator or which team will translate this 

news. For religious matters, it is being ensured that translating team must have a complete 

understanding of the matter so that the originality of the news must not get affected.  

It was a good chance I got to interview BBC #16 & #17 since they are Egyptian 

journalists coming from the BBC Middle East Bureau in Cairo. The two interviewees are 

titled journalists. They were in BBC London for training pu rposes. Their insight is 

effective in this study for many reasons, most importantly that both of them hold 

bachelor's degrees in Translation, which is a rare case in both institutions. However, they 

took intensive journalism training courses in Egypt and the UK. Moreover, they share in 

the tasks of news gathering, translation, and news writing concerning violence in the 

Middle East. I gathered that they mainly contribute to the English and Arabic news 

concerning the Brotherhood.  In their view news translation to other languages as resulting 

in an inevitable loss of charm, creating the need to assess the news and its impacts on the 

specific audience. This view may be attributed to the linguistic differences between 

languages such as English and Arabic and the voice or style adopted by the translator. 
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Further, individual journalists indicate awareness of the translation practices in the media 

institutions, with some referring to the use of fixers or local translators who assist in 

simultaneous translations during interviews. 

However, interviewees #12 & #13 from BBC English view the translation process as 

costly, especially when the institution has to look for translators to other languages such as 

Spanish or German. Nevertheless, they all agree that the transla tion process is essential in 

disseminating news to the target audience 

Interviewee #11, who serves as the chief editor at the Al Arabiya English website says 

that he also faces a similar situation when has to translate or create content for Al Arabiya 

English. Apart from legal and social factors he also emphasizes the importance of balance 

in the news. Decisions regarding balance news are also very important as the story you are 

publishing should not be one-sided and it must contain the viewpoint of all the  parties. 

News demands accuracy and it must be viable for all types of people who are reading it. 

This is the basic duty of journalism to report facts from all sides. So, he says that while 

publishing news the decision of making it balanced is a difficult aspect but also the basic 

requirement while creating news or translating it. 

As per Al Arabiya interview # 16: "I specify what the lead is f irst. Sometimes, the editor 

on shift tells me which part to use as the lead. I usually paraphrase certain quotes and  use 

the exact quote to back up the statement. I always check the videos in the Arabic news 

report to make sure the information is written accurately."  

Interviewee #13 from Al Arabiya states that for every step of the translation of news 

decision-making is required. Right from the very start till the news is being published and 

even after that regarding feedback. Decisions making is also done after f eedback that 

which areas to improve. So, it's an ongoing process. Al Arabiya is mostly popular in Arab 

countries. So, the decision they make regarding the content is as per the taste of their 

audience. They try to translate the material which they feel is as per the requirements of 

their local audience. Once it is done then all the already set guidelines come in to play and 

they become rules for the decision-making for the rest of the steps.  

Translation Practices  

It can be said that, in news translation, both the translator and the media have a kind of 

"discursive structure” that is reflected in the linguistic materiality of the target text. Such 
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visibility could be identified by looking for specific manipulation tra ces. Vermeer speaks 

of an ethos of the translator, which is revealed to a lesser or greater extent in the linguistic 

materiality of the translated text depending on the skopos of the translation tasks. 

However, Vermeer's ethos should not be confused with the argumentative ethos: the 

philosophy that Vermeer speaks of would be a way of naming how the translator makes 

himself evident within his text through the implementation of specific operational norms 

during the translation process.  

However, such news may report where the target is not specified, as viewed as general 

empty threats. BBC 12#, a chief editor of BBC Arabic, explained:  

"I give an example: Osama Bin Laden or AL Zawahiri coming out and say Al Qaeda 

group will take revenge for their martyrs by attacking Western interest in the whole 

Middle East. This is a revenge for the murder of AL Qaeda Organization martyrs who 

America attacked, this is a threat, but I can publish it because it is generally without 

specifications. Another sort of threat that is more specific can't be published. Al Qaeda 

organization threats that it will target the US embassy in London or will poison the water 

of Thames River, in this case, the editorial guidelines instruct not to publish this but once 

we get to know this information to call security forces”.  

Furthermore, the journalistic appointment methods of Al Arabiya mirror the political 

rhetoric of the organization. For example, Al Arabiya #13 argued that the institution did 

not select Persian-speaking journalists, who were more likely to accept pro-Iranian views 

and, as a result, would be more inclined to support the Iranian government and Iranian 

policies. This also serves to transmit the political ideology of the news organization with 

the policies implicitly followed by the Iranian government. It was very notable that Al 

Arabiya's political perspective is tied to the institution's support for the Bahraini 

government and Sunni Muslims across the Persian Gulf area. These sentiments are in line 

with the belief that terrorist acts committed inside Bahrain are retaliatory reactions to 

foreign hostility. This is something that raises questions about the neutrality of the Al 

Arabiya that sometimes they promote a certain viewpoint related to a certain sect.  

Sometimes the personal views or the biases of the journalists can affect the news. To 

maintain the impartiality and balance of the news the focus must be on the content of t he 

news while translating the news. By doing so the reputation of the news institution d oes 



Vol: 2 / N°: 5 (2023) 

82 
 

Hind Saad AL Rashid Comparative Case Studies:  Social and 

Institutional Practices in Texts related to 

Islamist Discourse used in News Translation 

of the two Media Institutions, the BBC and Al 

not get affected and the trust in the news channel increases.  This is the reason that BBC is 

being trusted worldwide and is being quoted by news channels all aroun d the world. News 

editors interviewed in the fieldwork argue that they do not let our biases or prejudice affect 

the content of the reports. BBC #18 indicates that to make sure this does not happen it is 

also the duty of the editor and chief editor to review all the content material that is being 

created as well as the content that is being translated. This is all done to maintain the 

BBC’s balance, make sure that all voices are completely heard and their viewpoint is being 

properly expressed on their news channel (BBC #18). 

Interviewee #15 from Al Arabiya says that to increase accuracy in the translation 

practices, sometimes the material is being translated from more than one journalist, even 

though this is a time-consuming thing and involves a lot of resources but it also helps in 

improving the quality of the content that is being translated. Also, it increases the 

competition among the journalists and they try to provide quality translation to the 

institutions. Maintaining quality in translation practice is a very important phenomenon. 

News is available worldwide and can be translated by any media outlet. What 

distinguishes Al Arabiya from other news channels is our quality of translation practices.  

Linguistic structure 

Darwish (2006) argues that the translation process depends on perspective, 

manipulation, and a shift in focus. The change in direction practically involves an 

alteration of view by linguistic manipulation and reconstruction. It is indicated by 

perspectives on some of the political activities and political unrest in the Arab region, such 

as Syria and Palestine. The agents involved in the translation and news-making process 

make changes to news text to either soften the language or make it less dynamic. A case 

has been observed in the BBC where an editor modified a news item on the Syrian 

situation, which has a perspective against the change in the Syrian regime. The 

modifications in Al Arabiya#10 text involved changing the Arabic text from referring to 

the person the article was based on as an "activist," which the journalist who translated the 

report had maintained. The copy editor modified the term "activist" and referred to the 

individual as a “businessman”. Though the changes are justified by the guidelines of 

maintaining an unbiased perspective and upholding global media institutions' professional 

journalistic writing style, the changes make the news institution remain passive to the 
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human suffering in Syria. The media institutions could also be viewed as distancing 

themselves from the plight of the Syrian people, contradicting the media's expectation as a 

source of light on the violation of human rights and war injustices. Al Arabiya #9, a senior 

journalist at Al Arabiya Arabic Web noted a significant issue is adopting the passive 

structure. This assertion was elicited by noticing that BBC English usually adopts a 

passive system as well, for example, using the term "attack" instead of "attacked" in 

terrorism news reports. However, BBC#5 interviewee noted that when translating such 

English texts into Arabic, the translator cannot maintain a passive structure as it would n ot 

make sense.  

"This is a problem we meet. It is easy in English to use passive and leave me in a pickle. 

What I need to do, is how to translate it, they say attacked but this is not sensible in 

Arabic, it can be said in English: was attacked, but in Arab ic, you need to mention the 

doer: a militant group or so. You exert more effort". (BBC #5)  

The linguistic structure is an important consideration during translation. Training i s 

required to ensure the quality of creating the structure of the sentence. Lack of training can 

cause problems during translation. Sentence structure, punctuation, and grammar all plays 

important role in a sentence. All these things combine to form a correct sentence. Words 

written properly can create a difference in communication. So, BBC has a separate 

linguistic editor who ensures all of this is being done properly. (BBC#16)   

Formatting / Rephrasing 

While translating from English to Arabic or Arabic to English, formatting, and 

rephrasing is the very important task for the translation agents working for the news 

institution. Even though this might seem to be a very simple task but sometimes literal 

meanings are not enough and not choosing correct words while rephrasing in a different 

language can change the whole context of the news. As per interviewee #13 from Al 

Arabiya, all the work related to formatting and rephrasing must be done carefully by a 

person who has expertise in both languages. He or She must be able to understand the 

correct use of idioms and phrases from both languages in the right sense. Literal translation 

cannot be correct on many occasions especially if the original content news contains some 

idioms from the local language. 
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Al Arabiya also maintains a linguistic standardization style that dictates s tandardization 

in using common and proper names or foreign names. Under the foreign name’s 

guidelines, the names are viewed as untranslatable. Therefore, a transliteration strategy is 

adopted when using such names in translated texts. It is also important to note that though 

the translation process in both institutions sometimes occurs in a teamwork setting, the 

perspectives of individual team members differ across the institutions  

In the same vein, Al Arabiya #3 clarifies that Al Arabiya gives the count of why they 

have an 'in-house' rephrasing process even if the message was originally done in English. 

It is significant because it demonstrates that you have sufficiently grasped the original 

material to write it effectively. Moreover, he argued saying the institutions  provides a 

strong alternative to direct quotations, which should be utilized only in exceptional 

circumstances. For instance, a message that Osama Bin Laden conveys in English wou ld 

still undergo the process of rephrasing. 

The BBC relies on formatting and rephrasing the news regardless of the particular 

source. The institution is concerned with how they create their context. Saying it in the 

way it reflects the ideology, discourse, and context. It is all concerned about getting the 

source and developing a story. This is based on the fact that there are many sources, and 

each source would have its kind of translation depending upon their policy. This was 

echoed by the BBC Arabic website General Director #11: 

We have two approaches to this issue. First, paraphrase the agencies. If it is the same 

source of information and I have access to it, I have to listen to it and not rely on any other 

agency. The other approach is to see what all agencies have said. Then we write our own 

story, the only exception is when the agency has an exclusive interview, but even in this 

case, we don't have to rely on their interpretation; we only take the proper quote from the 

speaker, and we frame it according to the objective criteria of BBC. We cannot interpret 

nor paraphrase news according to BBC rules, but other agencies might do this. This is 

done to defend the BBC's worldwide image while maintaining its editorial independence 

and integrity. It is not acceptable to rely on a rigid legal interpretation to justify allowing 

an advertisement or sponsor who violates the standards. Similarly, an inappropriate 

interpretation should not be used to ban anything that follows the rules' objective.  
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Adding to the original text is a common practice among media institutions. Depending 

on the platform that the news will be published on, some of the agencies add. If the 

reporter wants to make the report more interesting, s/he might add some materials to the 

original text. In the BBC, some of the news conveyed in English might not be very 

interesting if there is no process of adding something to the original text. This was echoed 

by a journalist, who works at the BBC Arabic #14. The other reason behind adding 

material is to post the news in its full context so that it is easily understandable for the 

readers. For example, a local reader might understand the news published in the local 

language and understand its context. However, once it is translated to another language 

such as English some context might be needed to add to make it understandable to the 

readers reading it in English. This is being done to maintain the true spirit of the news.  

"Yes, my main judgment depends on the Arabic because I am an Arabic person, and I 

can tell if this is interesting or not; sometimes I paraphrase others; I omit some ideas in the 

quotation. If I add something to the quotation, I will add some clarification. I insert a 

sentence to clarify and explain it to the Arabic reader, sometimes to ex plain some 

neighborhoods or districts and talk about this neighborhood. The district had a very strong 

conflict. This was not mentioned in English, for example, but I added it in Arabic like the 

case with Slovakia, or a name that can be different between d ifferent places like BBC 

writes it differently in Arabic than AFP or Reuters, so I try to make a standard, if possible, 

I take the way it was written before and use it again to produce the news report” (BBC. 

#19) 

 During the rephrasing, it is important to understand the context of the material you are 

translating. It should not be only the mere translation of the material. Word -by-word 

translation might not prove to be effective. To ensure a good level of rephrasing it is 

important that along with control over language, the translator must be able to understand 

the true nature of the article. This is something that plays a key role in paraphrasing. 

Formatting is also very important. It is not necessary that rephrasing and formatting are 

done by the same staff. For formatting computer expertise is required whereas for 

rephrasing language expertise is required. Once the material is rephrased by the translator 

or the journalist then it is formatted as per the standard and then it is published. Good 
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material without formatting will not leave a good impression on the reader. (Al Arabiya 

#17)  

 BBC interview #10 states that rephrasing is the core duty in the translation of the news. 

This is the heart of the whole process of translation. Translation of the news could  not be 

done without the rephrasing and formatting. Once formatting and rephrasing are completed 

then it is presented to the editor for approval. If changes are required it is again sent back 

to translating team to make the changes. Once the draft is approved by the editor and chief 

editor then it is allowed for publication. 

Use of Quotations  

As per BBC interviewee #18 who is also the editor of Arabic to English, BBC news 

quotes should appear in news pieces. A news source's speech can be presented either i n 

direct or indirect quotes, in which the news source's speech is paraphrased. As per him, it 

is stated that direct quotations, as opposed to indirect quotes, boost both the liveliness and 

the faithfulness of tales to a more significant degree than indirec t quotes, which is 

consistent with studies on quoting in non-narrative speech genres. Based on the 

widespread belief that direct quotations are accurate, direct quotes allow for more 

expressivity than indirect quotes while also preventing the potential of twisting and 

distorting a person's original remarks. This assumption is supported by research. On the 

other hand, direct quotations are subject to debate as to their factual correctness and 

fidelity, yet, their suggested faithfulness is far more significan t when compared to indirect 

paraphrases.  

Direct quotes may be used to corroborate a news article's news values, analyze issues, 

communicate subjective feelings, or increase the truth value of a news story. There are a 

variety of citation functions, which may be classified into two main categories: increasing 

the reader's engagement with the news text and increasing the legitimacy of the news 

translation (Krieken, 2019). In addition to humanizing and bringing life to a news item, 

quotes may help to increase reader attention and engagement by bringing it to life. 

Quotations may also help strengthen the credibility of a news story by bringing clarity and 

authority to the content and stressing its impartiality, factuality, and honesty. When it 

comes to the current media environment, which is defined by dwindling newspaper 

readership on the one hand and public mistrust in the media on the other, both tasks are 
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critical to the survival of the medium. To keep up with these developments, journalists 

must create content that is both fascinating and trustworthy in the eyes of their target 

audiences. (#BBC18) 

Both English and Arabic news reports rely heavily on quotations. In many cases, the 

two versions provide exact quotes, although changes sometimes occur regarding t he 

emphasis and placement of information. For example, the Arabic report may shorten direct 

quotations in some cases. In addition, it may use only extracts or words from a statement 

or an interview in the English report instead of quoting complete sentence s. For example, I 

discussed with the BBC interviewees, this text which was one text from my initial date 

collected, the report: (Timbuktu's Sidi Yahia Mosque 'attacked by Mali militants' 

published on 2nd July 2012) and its Arabic version: (Mali: Islamists break into Timbuktu's 

Sidi Yahia Mosque, published on 2nd July 2012). I raised the point that the English report 

by framing the doers between inverted commas in the English report headline focused the 

attention on the doers which was not the case in the Arabic headline. The Arabic headline 

didn’t mention the doer. The interviewees justified this practice, saying it was an editorial 

decision depending on the readers’ point of interest. They dismissed any ideological 

motivation.  

Therefore, if an organization, such as Al Arabiya, is funded by a state, it will have 

difficulties quoting Islamist militant groups and will translate the original text, and its 

original political discourse is diminished. Dargomar (2017) argues that state funding of a 

media outlet is used to control to advance the government’s political perspective and how 

it wants to be presented to the world. KSA wouldn't like to be presented to the world as a 

country that promotes Islamists, this is reflected in Al-Arabiya’s strategy of diminishing 

the Islamist discourse, especially in its English reports. Again, the state's relationship with 

the news-makers comes to play. The state’s relationship with the media outlet is also can 

be sensed in the BBC’s news discourse addressing the Islamists. Whether or not to report 

some events becomes essential for media institutions such as the BBC. This report which 

was published on 17 February 2011, was discussed with the interviewees: “Bahrain 

protests: Police break up Pearl Square crowd” and its pair Arabic report which was 

published on 18 February 2011, “Bahrain: police open fire on protestors trying to return to 

Pearl Square”. The BBC claimed to be neutral in reporting Bahrain citizens’ protests, the 
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BBC news discourse referred to the protestors as "anti -government demonstrators." 

However, the news report published on the BBC World Service and BBC Arabic was 

different, the Arabic news reporting was more compassionate with the protesters. This 

brings up the issue of "preferred" information depending on the target audience. The BBC 

World Service targets English speakers worldwide, and the BBC Arabic targets Arabic 

speakers. It determines how the news angles are created and determined. When the BBC 

World Service decides to limit its coverage or when the BBC Arabic  website decides not 

to report certain events, consequences are far more complex than the simple linguistic 

preference of what word is neutral and biased. Every newsagent has a preferred reader or 

audience, and hence the newsagent will work towards impressing that reader in everything 

they decide to publish. In addition, the preferred audience has political agendas, which 

affects the translation choices on what to quote. Addressing what is preferred by one group 

more than the other is a form of business. For example, in this Arabic report about Bahrain 

protests, the report had added a subheading: “International Concern”, within this section, 

the report delivered the opinion of the Bahraini Shia head on the police break up, and it 

framed selective words from his opinion between the process which draws the Arabic 

reader to the discourse of his opinion. The issue of the preferred audience angle was 

confirmed by the BBC#1 interviewee who argued that the news report must appeal to its 

addressees. He added that the protests in Bahrain were a heating event that touched the 

hearts of all Arabs, saying that because of this emotional connection, it was important to 

reflect on the protest’s situation in Pearl Square. In addition, political and violent discourse 

is usually avoided to be presented in English texts. The general director of Al Arabiya (Al -

Arabiya #13) attributes this aspect to the legal issues. If the harshness is also depicted in 

the translated material, it would mean that the agency is promoting violence and hence 

calls for formatting and rephrasing.  

Translation Agents and their Roles in the Translation Process  

The shift editors at Al Arabiya initiate the process of translating news and articles from 

Arabic into English by sending emails to journalists on duty, asking for their answers. 

Finally, the online journalist are responsible for completing their job and submitting it to 

the shift editor, who in turn submits it to the copy editor for evaluation. To ensure that the 
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translation is accurate, the copy editor edits the content and sends it back to the shift editor 

or the editor-in-chief for evaluation and approval. (Al Arabiya #17) 

At BBC, the shift editor discusses with the team if  there are materials that need 

translation, whether as information sources to be added to an existing news report or as an 

independent news report. Even for translating there are a different set of skilled people. 

The text of the article is being analyzed by the editors on the floor editor. Based on this 

material, the agents are chosen for translation. Different agents have different expertise 

such as in politics, sports, religion, entertainment, etc. If the content is related to Islamists, 

then it is being sent to the team who has expertise both in the language as well as this type 

of discourse. In the BBC, reports need translation concerning Islamists, are mainly send to 

the middle east bureau in Cairo. Once the translation is completed it is then forwarde d to 

the shift editor. After approval from the editor, it is shared with th e news editor and then 

the chief editor for publication. So, there are many people involved in the whole process 

starting from reporter, writer, translator, editors, etc. (BBC #10)  

This research aims to address the role of translation in representing Islamist discourse in 

global news reports. It addressed the Islamist discourse is addressed in both versions of the 

news reports produced by the BBC and Al Arabiya, English, and Arabic. Nonetheless, 

textual analysis is not sufficiently capable of investigating all of the translation processes, 

including practices and translation agents within media institutions. The agents involved in 

producing news texts were explored in-depth as important elements through interviews. 

These elements address the social and technical aspects of the production process, which 

are hard to anticipate from textual analysis alone. Given the difficulty of analyzing the 

discourse of Islamists by only looking into news texts, it was useful to discuss how the 

agents who produce these texts deal with it in the process of production.  

News Institution as a Translation Agent 

Referencing news agencies in the news reports depends on the conditions imposed by 

the agreement between the agencies and the institutions. There is often no restriction on  

the methods of referencing and the media accommodates the news reports according to the 

space available and the place they will occupy in the news forum. Other times, t he news 

institution that translates is required not to make any changes, for example, with the editors 

of news articles. In some cases, if the institution intends to translate a whole news report 
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from the agency the latter requests that the translated news articles be sent to it before the 

institution publishes it. 

         As mentioned above Al Arabiya normally translate material that is published from 

two sources. BBC is an exception in this case. If it is published on BBC then Al Arabiya 

can take content from a single source i.e., BBC. When it comes to BBC they heavily rely 

on their material for publishing and take less material from other news agencies. 

Translation agents in News Translation 

News translation agents in news institutions 

From Arabic to English and vice versa, translation practices in the BBC and Al Arabiya 

institutions are not guided by a stylebook. Instead, media houses assign the responsibility 

of establishing style to the translators, which may vary from journalists, news reporte rs, 

correspondents, or editors. 

In Al Arabiya, the chief editor of the Al Arabiya English websi te (Al Arabiya #13) is 

mandated to intervene in instances of inappropriate language use in translated materials.   

"I do intervene a lot actually with the language and selections of sources; number one, 

two, three and so on, the opinion is the journalist op inion obviously, but I always tell my 

colleagues they  take or leave my suggestions. it because it is a matter of opinion. 

However, I justify the reason to give priority of certain items, explaining why I see it fits 

better here or there. In addition, I interfere if the language is wrong, probably from a 

professional point of view or even from the side of social, political sensitivities in the 

region." 

He argued that chief news editors are charged with finding an angle in the story, adding 

the title, and publishing the article:  

"I publish the news reports since I am in charge. My colleagues make reports, and then I 

identify the most significant angle but they make the story and choose the images. I choose 

the most appealing headline for the report. and we publish it. If there is something we are 

not sure about we get back to the news editor who is the highest rank of the system." (Al 

Arabiya #13) 

The main decision-makers decide on the priorities of the day, the news to report from 

reporters in the field, and other agencies. However, the general manager has the last say in 

what decisions will be implemented. 
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"The responsibility of the chief editor to rank the priorities of events. If we have 

exclusive interviews, it takes the priority.” (Al Arabiya #13)  

The main point of the above discussions is to justify the shape and content of some 

news editors in decisions making and explain the dimensions of the translation process. 

Bearing in mind that, due to its purpose, the discourse of the mass media is necessarily a  

product of the social and political context in which it is produced, Darwish (2010) argues 

that both professional translators and journalist-translators frame their interpretation within 

the institutional context and the specific circumstances of the organization for which they 

work. Therefore, there is the possibility that their decisions affect the argumentative 

structure of the text according to the editorial line of the media, more so if they have a 

close connection with a given media institution. 

Translation Agents in News Gathering in news institutions  

Interpreters / Reporters  

Another factor that can condition the way news articles  are translated is the time given 

to the journalists and the editors to do the job. The journalists and the editors do n ot have 

much time to do the translations; however, the limitations differ depending on the section. 

For example, translating for the international news section is not the same as translating for 

a supplement.  

In their research on translation in news production, Bielsa and Bassnett (2009) reveal 

that journalists are required to carry out translation tasks. The interviews with the BBC 

agents, confirm this fact. Moreover, in some cases as in the case of BBC interviewee #8, 

he describes his role as an interpreter and news reports maker. His double role as he says; 

allows him to have something to do when there are no translation tasks ava ilable. BBC #8 

is considered one of the rare cases of hiring an employee under the title of ‘translator’. 

However, over the experience he got in the newsroom over the years, his title changed to 

be ‘news editor.’ He explains his duty saying:  

"My main duty here is to work as an interpreter. This is my main job because I learned 

that -at Apollo time- so I work as an interpreter even for the English government on 

official visits. For example, I was extremely busy at the time of Obama’s visit to the 

Middle East. He delivered speeches and joined conferences every day. So, I used to 

interpret live on air. In addition, I learned to make TV reports to make myself useful in the 
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times when there would not be heavy translation tasks in the newsroom. Sometimes the 

shift editor asks me to renovate the news to be updated.” (BBC Arabic, #8)   

Moreover, BBC World interviewee #1, is a multilingual professional who occupies a 

high position in the BBC World Service and covers Islamist groups and terrorism news. 

He notes that in cases where interviews are held, the reporter would not use an interpreter 

or a fixer to translate. As an English reporter who speaks Arabic and produces English 

reports for the BBC World Service, he writes and edits his pieces without the need for an 

interpreter. However, it should be noted that although he speaks Arabic fluently, his skills 

in reading and writing Arabic are basic.   

In the joined interview with the BBC’s Arab journalist (BBC English TV #3) who 

mainly works in the BBC English TV channel and the English journalist (BBC #2), they 

explained with enthusiasm the important role of fixers, saying that:  

"Fixers are extremely important members of our team. We don’t use fixers when we 

visit a country that has a BBC local correspondent, local producer, or a correspondent who 

is a native speaker and is fluent in both languages. However, sometimes we hire someone 

from outside when we don’t find a BBC member to help. What happens; they advise us on 

everything starting from what transport to use, which drivers to hire, even changing 

money, they inform us about the main news story, and who are the best people to meet to 

help set up interviews." (BBC English, #2&#3) 

Apart from that, fixers are also translation agents. Since they are local natives, they have 

a deeper understanding of the language in use within a country. They are, therefore, able to 

provide a complete back-to-back translation. For instance, a journalist in the BBC news 

institution noted that fixers can help provide translations simultaneously as the interviews 

are being carried out and recorded.  

In addition, they argued that fixers also help in editing the work. Sinc e the team sent to 

gather news may be small, the fixers act as an additional workforce, ensuring news 

production is carried out within the shortest possible time. 

BBC #3 affirmed the role of fixers in making the news report, he argued that they 

shorten the process of making the news report ready to be sent to the BBC English desk in 

London. He said the field reporters are on a tight schedule, busy filming and editing the 
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pieces of the news, that is why the fixers mainly accompany the reporters even to their 

hotel rooms until the news report is ready to be sent to the BBC in London.  

The case of these two media institutions reveals their reluctance to employ professional 

interpreters. The media institutions unconsciously underestimate the need for interpreters, 

and they are not considered a necessity. A journalist mentioned that the BBC reporters use 

the services of translators/interpreters when they feel it is necessary. Usually, those would 

be fixers or local journalists. The academic background doesn't matter as long as this 

person is professional and trustworthy. For example, a person who coordinated with the 

BBC for a long period could be trustworthy but still would work with the BBC on a 

freelance basis.  

News Correspondent  

As per BBC interviewee #18, News correspondents are journalists based in other 

countries or regions away from the capital of the media house. They allow media 

institutions to get information first-hand from different regions. Either news 

correspondents can be employed by the media house or are freelancers working on a piece-

writing basis. The BBC and Al Arabiya have news correspondents based in the Middle 

East region and most Arab countries. BBC #18 argues that news correspondents are 

responsible for scriptwriting, producing news, partly editing, and finally sending the 

material to the editing department. Therefore, the news correspondent doubles up as the 

producer, deciding what content should be covered and coordinating the team. (BBC, #18)  

As per Al Arabiya interview #21, in Al Arabiya, the news correspondent makes 

production decisions and manages a news team. For instance, Al Arabiya#11 is a news 

correspondent in Riyadh bureau, describes his role as a news correspondent as a producer.  

He is responsible for his staff, including camera operators, scriptwriting, and editing.  

Usually in both institutions the BBC and Al Arabiya, the news correspondent is also 

responsible for the translation. What was gather from the fieldwork of both institutions 

concerning news reports of the pair of languages; Arabic and English; translations are a 

part of the news writer in Al Arabiya and the news correspondence in the BBC? Both titles 

(news correspondents and news writer) refer to the same journali stic tasks but mainly 

journalists are titled ‘news correspondence’ on the BBC and ‘news writers’ in al Arabiya. 

As a result, the news correspondent is also the translator. When asked if he had to translate 
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as a news correspondent, the Al Arabiya correspondent from Riyadh said that news 

correspondents carry out translation duties as long as s/he translate what the interviewee 

says.  

BBC, on the other hand, has correspondents around the world. In describing his duties 

and responsibilities, the chief editor of BBC Arabic mentioned correspondents' presence 

and his responsibilities in coordinating them: 

 “Collaboration and cooperation with other BBC outlets, managing offices outside 

London with input and employees work online in Cairo particularly and commission of 

correspondences in various Arab capitals, feedback of journalists based inside London or 

correspondents sending their reports oversees, training for journalists in London SPGs who 

are team leaders in London Guidelines for writing for the correspondents out of London" 

(BBC, #18) 

In the case of the BBC, correspondents are sent out to collect news under the 

supervision of field producers. BBC English field news producer (#3 ). explains that he 

works with a team of news correspondents to collect news or respond to breaking news 

worldwide. This team is ideally collected of English news reporters, fieldwork 

correspondents, and fixers. It reveals that some of the BBC correspondents are not base 

within the location of the news event. This differs from Al Arabiya, where news 

correspondents are located within the area of the news event. From a translation point of 

view, BBC correspondents may not have the context of the events occurring, and al though 

they may employ the services of a translator, translation may be lost where the context is 

not understood. From a translation point of view, for the translation practice and accuracy, 

it is logically would better for the persons translating to be located in the event zone.  

It can be noted that the interviewees’ proficiency level in the English language is level 

A for both institutions but for the Arabic language, the reporters’ mastering is common. 

On the other hand, Arabs working for BBC World or the BBC Arabic services are 

expected to master the four skills of speaking, listening, writing, and reading efficiently in 

English. This could be justified because the in-house 'real' translations in the BBC take 

place mostly in the non-English BBC services, which use the BBC world service news 

reports as their main provider. Moreover, those non-English reporters should be well 

prepared to write English pieces if required for the BBC World staff.  
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Conclusion 

The news-making process starts with sourcing news reports. Sources for news reports 

can exist in original content collected by the primary news agency or materials collected 

by journalists. Journalists are charged with ensuring the authenticity and accuracy of 

collected materials through cross-referencing. In both institutions, decisions regarding the 

news-making process and news translation process are either made by the editorial 

meetings in which major issues regarding the process are thought over. In the BBC this 

editorial meeting takes time twice a day, one takes place early morning, and the other 

meeting in the med of the day. On the other hand, Al-Arabiya holds a meeting with the 

chief editor early morning, also there is another meeting between the shift editor at the 

beginning of his/her shift. The news translation process is guided by key principles in both 

the BBC and Al Arabiya, which call for maintaining professionalism and guiding aspects 

such as reporting political materials. The guidelines do not differ much, however, Al 

Arabiya's guidelines are more detailed and provide vivid examples.  

Though the institution’s guidelines mentor the institutional perspectives on transla tion 

in both BBC and AI Arabiya, translation and news generation processes are adopted from 

a teamwork approach. However, decisions revolving around what items are needed to be 

translated, when are then are they need to be translated and how will they be t ranslated are 

mainly discussed in the editorial meetings first. 

The individual perspectives among journalists differ. For example, in the BBC, some of 

the interviewees were from the Middle East bureau located in Egypt. Those of them, who 

hold a university degree in Translation, explained the role of translation in news-making 

openly and proudly. However, other interviewees tried to focus on their efforts as 

professional news journalists. The case in Al Arabiya was somehow different; most of the 

interviewees were open, proud, and passionate in talking about the translation because they 

are eager to show themselves to the world since the Al-Arabiya institution is a relatively 

young institution compared to the BBC. It looks for disseminating itself globally mor e and 

more. 

Some journalists view the translation process as time-consuming. In certain cases, 

translation and transliteration may become very time-consuming and resource-intensive, 

particularly when vast amounts of data are gathered and evaluated. To guarantee that the 
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translation process fits with the editorial guidelines and the instituti on’s ideology, 

journalists try to ensure that their translations accurately and completely express the 

original's content and tone. Through adherence to the news institu tions' style, and norms 

and reviewing official vocabulary, specialist words, and references to ensure uniformity 

throughout a series of pieces. 

The translation process is also associated with ideology, the final news produced is 

checked if it allies with the institution's political stand. Indeed, individual journalists 

acknowledge the role of translation in transmitting news to the target audience. 

Paraphrasing is common in both news institutions; Al Arabiya considers whether the 

information is interesting to the target audience. If the information is not interesting, then 

the journalists who understand the language and the target audience's culture will 

paraphrase the information to meet the audience's needs and avoid the usage of sensitive 

terms.  When paraphrasing anything, journalists attempt to communicate the sense of the 

original message while also demonstrating that they understand the material well enough 

to regurgitate it. In news translation, the paraphrase provides the reader with a clear grasp 

of the institution's stance on the event, and it should be accurate. However, para phrasing is 

used in news translation also to avoid sensitive terms. In the news institutions, the 

journalists are the ones who determine what to paraphrase, then the final repo rt is checked 

by the shift editor and if there is something that needs to change , the editor will make this 

change. For example, if the editor thinks that that report must change the focus angle, he 

would make the necessary change. In this case, he would shorten a direct quotation or 

would change the direction to an indirect one or would paraphrase a direct quotation. 

However, these journalists are guided by policies and guidelines put in place by the 

organizations. The Text has to be translated appropriate ly to the audience's culture without 

losing the original meaning.  

Decision-making translation agents are those that determine what translation practice to 

be adopted. These agents involve the journalist producing the news text, the shift editors, 

newsroom chief editors, and the chief editor. They decide whether a translation is to be 

complete and if omissions should be considered. In both the BBC and Al Arabiya, the 

senior management undertakes the decision-making roles. However, the fieldwork shows 

that those senior managers, don’t have a background in translation and most of  them are 
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monolingual. In Al Arabiya, the general director and chief editor are the main decision -

makers who determine what goes in terms of translation within the news reports. Mainly , 

what drives their decisions is the report’s compliance with the intern ational rules of 

covering terrorism news and its compliance with the institution's political view of events. 

In BBC, the senior management determines what practices should be adopted. However, 

the news producers are also given responsibility for determining news coverage. 

Translation agents in newsgathering include reporters, interpreters, translators, news 

correspondents, and fixers. In both the BBC and Al Arabiya, news reporters, 

correspondents, and fixers are expected to double up as translators. Translation agents in 

news production are mainly the editors. Editors act as gatekeepers who determine which 

content should be published. They ensure that the translated material adheres to t he house 

style guidelines and has the new values. They also correc t mistakes in grammar, 

punctuation, and spelling. They ensure that the material does not contain libelous 

statements and is not biased. The editor's role in translation is not to rewrite wha t the 

translator has given in to their voice but to ensure that the readers can understand the news 

report. 

Translation of the news does have a huge impact on the news that is being posted in 

different regions. This is why BBC and Al Arabiya have set standard operating procedures 

for the translation of the news. They both have their own set of guidelines and staff from 

both organization follows those guidelines. When it comes to Islamist discourse while 

translating from Arabic to English and English to Arabic both BBC and Al Arabiya are 

very careful in posting any of these things. They ensure that the material they post is 

standardized and must meet all the required guidelines to ensure impartiality so that 

religious sentiment should not get hurt through offending Islamic values. 

The practices explained by both BBC and Al Arabiya in this chapter inform the 

researcher on how things are being done in the newsroom of both news institutions.   One 

difference between BBC from Al Arabiya is that BBC relies heavily on their reporter and 

agents and tries to create content of its own. Most of the time they translate content that is 

created by their team into any other language. Whereas Al Arabiya resources are mostly 

from global news agencies and channels.  
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As explained in this chapter both BBC and Al Arabiya have their own set of translation 

strategies and practices. The news team adopts different strategies and practices as per the 

situation environment to make content interesting but the important thing that BBC and Al 

Arabiya ensure is that they are as per the guidelines set by them. This ensures the quality 

of the translated content. They also have language experts in their teams who have 

expertise in multiple languages. These language experts do not only help in the  translation 

process but also help in language management during the translation process. 
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Abstract 

No one can ignore the place that the sacred text occupies in the field of translation. 

This interest has sparked several research and publications to try to understand it, 

studying it through several perspectives and points of view. Indeed, the present 

research aims to highlight the problem of the translation of the dual as a linguistic 

phenomenon that characterizes the Arabic language. The interest that the study has 

in this phenomenon is due to its absence in the French language. This problem of 

the dual is accentuated by the choice of the corpus which is part of  the Quranic text, 

and by the choice of two synonymous words that contain our corpus. Dual and 

synonymy are tested in the translating activity, in order to  see the strategies 

deployed by translators to remain faithful to the original text. If the choice of  such a 

word in a Quranic text has a semantic value that adds to the context of its 

appearance, this choice must also be rendered in the translation through the search 

for strategies that try to remain faithful to the original text . 
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Résumé 

Nul ne peut ignorer la place qu’occupe le texte sacré dans le champ de la traduction. 

Cet intérêt a mis feu à plusieurs recherches et publication pour essayer de 

l’appréhender, en l’étudiant au travers plusieurs perspectives et point de vue. En 

effet, la présente recherche consiste à mettre en évidence le problème de la 

traduction du duel comme un phénomène langagier qui caractérise la langue arabe. 

L’intérêt que porte l’étude à ce phénomène est dû à son absence dans la langue 

française. Cette problématique du duel s’accentue par le choix du corpus qui 

s’inscrit dans le texte coranique d’une part, et par le choix de deux vocables 

synonymiques qui renferment notre corpus. Duel et synonymie sont mis à l’épreuve 

dans l’activité traduisante à travers une approche comparatives de trois traductions 

françaises différentes, et ce pour voir les stratégies déployés par les traducteurs pour 

rester fidèles au texte origine. Si le choix d’un tel vocable dans un le texte coranique 

a une valeur sémantique qui s’ajoute au contexte de son apparition, ce choix doit 

être rendu également dans la traduction à travers la recherche des stratégies qui 

essayent de rendre fidèle le texte origine. 

Mots clés: Duel, Texte Coranique, Synonymes, Contexte, Langue 
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1- Introduction  

Notre objet d’étude consistera à étudier la notion de fidélité dans la traduction du 

texte sacré, réalisée grâce à des tentatives individuelles. De ce fait, les réflexions 

anciennes, notamment les premiers traducteurs chrétiens qui s’inscrivent dans une 

optique théologique, associent la fidélité à la littéralité, en instaurant une servitude à 

l’égard de la parole divine. Par ailleurs, le développement des approches et théories 

au sein du champ traductologique a fait que la notion de fidélité connait un 

glissement sémantique, autrement dit, la fidélité fut associée au sens et au message. 

Il est vrai que le travail des théoriciens Vinay et Darbelnet constitue une pierre 

angulaire quant à l’appréhension des procédés de la traduction qui ont donné lieu à 

deux types de traduction : la traduction directe ou littérale et la traduction oblique, 

cependant leur approche reste rudimentaire dans la mesure où elle repose sur la 

comparaison entre les langues. Par ailleurs, selon la conception interprétative 

défendue par Séleskovitch et Lederer, la traduction n’est pas un simple transcodage 

des vocables, mais un processus qui passe par la compréhension avant l’expression. 

Cette perspective assimile l’activité traduisante au schéma de la communication. 

Ainsi plusieurs aspects s’imposent-ils, notamment le vouloir dire de l’auteur, le 

contexte et le destinataire. 

En effet, notre problématique est de pointer du doigt quelques difficultés qui 

enfreignent à la fidélité du texte coranique, en réinterrogeant la notion de synonymie 

et du duel au sein du Coran. En d’autres termes, existe-t-il une synonymie parfaite ? 

Quel est le rapport entre les vocables et leur contexte d’emp loi   ?  

Pour ce faire, cette étude s’inscrira dans une approche comparative, tout en 

étudiant les propriétés distributionnelles des vocables étudiés et leur appréhension 

dans les traductions de notre corpus  . 

Dans la partie réservée à l’étude comparative, nous nous pencherons sur l’analyse 

du duel des lexèmes proposés afin de circonscrire notre travail et leur présentation 

dans les différentes traductions. Cette délimitation a pour objectif d’interroger les 

stratégies adoptées par les traducteurs lors de la t raduction du duel ; sachant que 

cette forme n’est pas morphologiquement rendue en français.  Devant cet écueil, les 

traducteurs recourent sûrement à des alternatives et cherchent des formes plus 

adaptées pour traduire les formes du duel ; c’est ce que nous  essaierons de vérifier 

dans ce qui suit. Si le traducteur s’efforce à trouver les équivalents des mots en 

mobilisant son savoir autant linguistique qu’extralinguistique, sa tâche se complique 

davantage, voire devient impossible, dans le cas des structures  syntaxiques. 
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2. Les traductions françaises étudiées et critères de choix  

Le Coran, texte sacré, occupe une place importante dans la culture musulmane. 

Cette révélation divine fut transmise dès l’époque du prophète Mohammed de 

génération en génération. Elle ne se présente pas comme une simple parole divine 

réservée aux pratiques religieuses au sein de la communauté musulmane, mais il 

s’agit bel et bien d’un discours universel qui rend compte de l’Homme et de la Vie. 

Cette parole divine fut révélée au prophète Mohammed au moyen de l’Ange Gabriel 

en langue arabe, pour que la communauté à laquelle appartient le messager puisse 

saisir et comprendre le message divin. Cependant, l’expansion de l’Islam a fait que 

plusieurs personnes de diverses cultures et communautés non arabes se 

convertissent à l’Islam. Face à cette émergence, les théologiens et juristes se sont 

répartis en deux clans : les juristes et théologiens qui s’opposent à la traduction du 

texte coranique, soutenus par les versets qui mettent en relief la suprématie de la 

langue arabe et l’inimitabilité du message divin ; et ceux qui plaident pour sa 

traduction, afin de répondre à son universalité et permettre aux non arabophones 

l’accès au sens du discours divin. Les premières traductions du  Coran s’inscrivent 

dans le cadre des travaux des Orientalistes qui ont axé leur attention sur la 

traduction et la compréhension du texte coranique à des fins idéologiques. Cela a 

éveillé une conscience auprès de la chair musulmane pour faire face à la propagation 

de fausses idées, et s’intéresser à la traduction du texte sacré pour qu’elle soit en 

adéquation avec le sens du texte origine. 

Ces problèmes qui surgissent au cours de la traduction du texte coranique et 

égarent les traducteurs sont d’ordre linguistique et culturel. Dans ce sens, et pour 

illustrer le sujet traité dans ce modeste travail, l’étude portera seulement sur trois 

traductions françaises  :  

▪ Traduction de Kasimirski  

▪ Traduction de Régis Blachère 

▪ Hamidullah, Muhammad  

Le choix de ces traductions est dicté par plusieurs considérations  :  

Traduction et réceptivité  

L’intérêt à ces traductions est dicté par leur notoriété, étant donné qu’elles sont 

classées parmi les meilleures traductions françaises au monde. Elles sont plus 

largement consultées et continuent d’être de plus en plus rééditées. Les traductions 

de Kasimirski, (B. Kasimirski, 1993) de Blachère (Blachère, 2005), suscitent un 
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grand intérêt chez les lecteurs français non musulmans. Par contre, la traduction de 

Hamidullah (M. Hamidullah, 1989) est privilégiée par les lecteurs musulmans. 

La représentation temporelle 

Du point de vue chronologique, il convient de souligner que ces traductions 

appartiennent à des périodes différentes. On assiste à l’apparition de la traduction de 

Kasimirski (1840), puis celle de Blachère (1950) et ensuite la traduction de 

Hamidullah (1959) . 

Les traducteurs ; leurs origines et objectifs  

Ces traductions furent réalisées par des traducteurs appartenant à différentes 

nationalités et religions. Sans doute la qualité de la traduction et l’interprétation du 

texte seraient-elles influencées du moment que le traducteur, au cours de son activité 

traduisant, fait appel à sa culture. 

Ainsi convient-il de diviser les traductions étudiées en deux types  :  

Quant aux méthodes de traduction, il est à signaler qu’elles sont également 

diverses et diversifiées. Certains traducteurs essayent de rester plus fidèles au texte 

arabe en se basant et sur le fond et sur la forme afin de transmettre ses spécificités 

manifestées dans la richesse et la beauté du texte coranique. Pour d’autres, ils 

essayent d’être fidèles à la langue cible, ce qui met en évidence la diversité des 

styles adoptés quant à l’activité traduisante. 

En effet, Kasimirski a proposé une traduction d’une grande richesse stylistique 

mais ne flattant pas beaucoup la langue arabe. La traduction de Blachère respecte la 

forme et de la structure du texte origine. Le traducteur opte également pour de 

nombreuses notes dans le but de comparer le coran et les textes bibliques. De plus, 

la structure du texte traduit fut restée fidèle à l’ordre chronologique de la révélation 

des versets coraniques. La traduction de Hamidullah se caractérise par son aspect 

littéral, et le recours aux exégèses musulmans pour rendre plus clair le message du 

texte arabe.sa prise en compte des apports de la tradition exégétique musulmane. 

En dépit de leur qualité, aucune de ces traductions n’a été épargnée de critiques et  

de remarques dans la mesure où elles contiennent des p roblèmes linguistiques, 

méthodologiques et certaines erreurs d’interprétation.  

3. La notion du duel et sa relation avec la synonymie  

La synonymie est considérée comme un phénomène sémantique qui "désigne une 

relation entre deux mots ou expressions qui ont le même sens ou une signification 
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très voisine" (Christian, 1986, p. 176). Cependant, la thèse selon laquelle les mots se 

ressemblent nettement donnent lieu à une synonymie parfaite est vouée à l’échec. Il 

est communément admis que de Saussure, le pionnier de la linguistique structurale, 

est le premier qui ait fondé le principe d’opposition selon lequel les mots ne se 

définissent pas par eux-mêmes, mais par ce qu’ils ne sont pas. Dire que deux mots 

ou deux expressions ont le même sens, c’est considérer que les langues sont 

tautologiques, et que cette redondance qui se manifeste dans le caractère exhaustif 

des dictionnaires enfreint la notion d’économie. Ce principe d’opposition qui a été 

développé dans la phonologie sera repris dans la sémantique. Cette dernière est 

considérée comme un isomorphisme qui repose sur des concepts phonologiques. 

De surcroit, l’analyse sémique et son processus consistent à définir notamment, 

les traits sémiques, les sémèmes, les archisémèmes etc. Dans ce sens, les mots 

n’acquièrent pas des traits définitoires tels qu’ils se trouvent dans les dictionnaires, 

mais ils reçoivent leur définition en partant de leur différenciation qui émane de leur 

contexte d’emploi.  

C’est le cas des deux vocables que renferme le corpus étudié dans cette section à 

savoir   "الوالدين " et  "الأبوين"  

Pour illustrer ces problèmes qui égarent les traducteurs au moment de l’activité 

traduisante, il importe d’analyser les deux vocables dans le texte origine avant de 

passer aux traductions étudiées. 

3.1 Le mot « الأبوين» 

En parcourant quelques dictionnaires quant à l’entrée « أب », il est à remarquer la 

présence de quelques nuances au niveau de sa définition ; Ibn Faris(1979) dit :  

لد ي يغذو كما يغذو الوافلان يأبو اليتيم أالهمزة والباء والواو يدل على التربية والغذو)...( وقال الخليل "

"ولده  (44-46 ، ص.فارسابن  ) 
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Pour Al Asfahani ;  

"الأب: الوالد ويسمى كل من كان سببا في إيجاد شيء أو إصلاحه أو ظهوره أبا (الأصفهاني)  

Al Jaza’iri, quant à lui, différencie entre les deux vocables "أب"  et "والد"  ; 

 (61 ص.الجزائري،  ) "غير واسطة والأب قد يطلق على الجد البعيد أولدك منعلى من    إلالا يطلق  الوالد  " . 

Ces gloses définitionnelles s’attestent comme différentes ; Ibn Faris décrit "أب"   

comme celui qui nourrit ses fils, Al Asfahani considère que les deux mots "أب"  et 

"والد"  sont synonymes, mais Al Jaza’iri voit que la différence entre les deux vocables 

réside dans la nature du lien de proximité qui peut être directe parents -fils ou 

indirecte grand-père-petit-fils. 

Si nous suivons les différents contextes du mot أب"   " dans le texte coranique, nous 

pouvons dire qu’il s’agit d’un terme générique qui englobe aussi bien le père proche 

que le grand-père ou le père lointain : le premier se manifeste dans l’expression 

coranique : " لأبيه يوسف  قال  ) " إذ  12يوسف: ), le second est révélé dans أبيكم   "ملة 

إبراهيم" ( 76الحج: ), c’est la raison pour laquelle le terme accep te d’être employé en 

pluriel : "الله ربكم ورب أبائكم الأولين" ( 126الصافات: ). 

Par ailleurs, le terme "أب"  est attesté dans plusieurs contextes comme un terme 

d’identification ou de surnom ; celui-ci est considéré parmi les termes d’adresse 

qu’utilisent les Arabes pour s’interpeller, cela trouve sa justification aussi bien dans 

la vie quotidienne que dans le texte coranique : 

"ادعوهم لآبائهم هو أقسط عند الله" ( 5الأحزاب: ) 

"لكمما كان محمد أبا أحد من رجا"  ( 40الأحزاب: ) 

Ainsi, le terme est employé comme indice d’autorité, d’orientation comme le 

prouvent les phrases coraniques suivantes où le « أب » renvoie à celui qui ordonne et  

qui doit être suivi : 

"ولما دخلوا من حيث أمرهم أبوهم"  ( 68يوسف: ) 

يلأرض حتى يأذن لي أبفلن أبرح ا "  " ( 80يوسف: ) 
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آباءناقالوا بل نتبع ما ألفينا عليه  "  " ( 169البقرة: ) 

Tous ces traits sémiques sont remplis et rendus dans le cas du vocable duel 

"الأبوين"  qui renvoie aux parents lointains notamment Adam et Eve : 

يَهمُاَ سوَْآتِّهِّماَ"  عُ عَنْهمُاَ لِّباَسهَمُاَ لِّيرُِّ نَ الْجَنَّةِّ يَنزِّ يطَْ انُ كَماَ أَخْرَجَ  أَبَوَيْكُم م ِّ كمُُ الشَّ ياَ بَنِّي آدمََ لَا يفَْ تِّنَنَّ

(27)الأعراف:  

Le lexème « الأبوين » est dicté par le contexte d’emploi qui fait appel au degré 

d’intimité entre les « père et mère » et leurs fils, qui peut référer à une proximité 

directe et proche ou à une proximité indirecte et lointaine, puisque le terme «  بني

 est générique et renvoie à toute l’humanité. De plus le contexte met en exergue « ادم

le rapport d’identification du moment que Adan et Eve s’inscrivent dans un rapport 

de spécification, autrement dit le verset renferme le terme duel «  comme « الأبوين 

étant les géniteurs de toute l’humanité. C’est la raison pour laquelle le recours au 

lexème « الوالدين » altérerait le sens et laisserait entendre que le verset infère à cette 

relation intime et directe entre tous les pères et mères, et tous leurs fils.  

Si le verset ci-dessus nous renseigne sur cette relation indirecte entre les parents 

et leurs fils, les versets suivants s’at testent comme différents, car ils placent cette 

relation directe entre les parents et leurs fils : 

بَوَيْهأ و" َ نْهمُاَ السُّدُلِّكُ  لأأ دٍ م ِّ ِّ وَاحِّ ثَهُ  […]سل  هُ وَلَدٌ وَوَرِّ مْ يَكُن لَّ ِّن لَّ هِّ الثُّلُثهُ أَبَوَا فإَ م ِّ ُ  )11النساء ص (فلَِِّ

وا لَهُ أَبَوَيْهأ وَرَفَعَ "  (100يوسف ص(دا"سجَُّ علََى الْعرَْشِّ وَخَرُّ

يناَ أَن يرُْ مُؤْمِّ أَبَوَاهُ وَأَمَّا الْغلَُامُ فَكاَنَ " قَهمُاَ طُغْياَناً وَكُفْرً نَينِّْ فَخَشِّ  (79الكهف ص( ا"هِّ

Le premier verset renvoie au contexte de l’héritage, le second verset confirme 

l’idée du pouvoir révélée dans le mot « عرش », alors que le dernier verset représente 

le statut spirituel différent entre les parents « مؤمنين » et leur fils « كفرا ». 

3.2 Le mot "الوالدين"   

Ce second vocable illustre d’autres valeurs sémantiques et contextuelles qu’il 

convient d’étudier à travers toujours le texte coranique origine : 
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En effet, Ibn Faris dit :  

"الواو واللام والدال أصل صحيح: وهو دليل النجل والنسل...وتولد الشيء عن الشيء حصل عنه"  

Cela signifie que le mot « والد » désigne le père proche associé au fils. Cette 

désignation est corroborée par la présence de ce vocable au singulier ou au duel 

comme le cas du verset « وبالوالدين إحسانا ». A la différence du terme précédent, le 

texte coranique ne renferme aucun contexte dont lequel le mot « والد » s’emploie en 

pluriel. L’absence de son pluriel montre qu’il ne renvoie nullement au signifié 

« grand-père ou père lointain ». 

De plus, il est à remarquer que son emploi dénote une régularité contextuelle 

stable et fixe dénotée dans la bonne conduite envers les parents, leur respect et leur 

service. Tous ces bons actes sont désignés par les mots : ًانً حُسْ ,إِّحْساَنا  présents dans des 

versets. Cette interprétation est encouragée par la relation affective qui s’instaure 

entre le père proche et son fils et qui devient moins en moins entre le petit -fils et le 

grand-père. De ce fait, le sens que renferme l’express ion والد » est soutenu par le 

verset suivant dans lequel le contexte coranique tient à honorer les parents, les 

respecter et interdire toute humiliation à l’égard d’eux  : 

"وبالوالدين إحسانا....فلا تقل لهما أف ولا تنهرهما وقل لهما قولا كريما"  ( 23الإسراء: ) 

A cet égard, l’emploi de « والد » qui fait référence à la relation affective devient 

pertinent au lieu du mot « أب », même si les parents et leurs fils appartiennent à deux 

croyances différentes, car le contexte coranique privilégie la bonne conduite pour 

manifester la reconnaissance et la gratitude vis-à-vis des parents illustrées par 

l’expression : 

"وقل رب ارحمهما كما ربياني صغيرا"  ( 24الاسراء: ) 

3.3 L’héritage : une neutralisation de l’opposition 

L’héritage est l’une des notions de l’Islam, délimité par la révélation elle-même. 

Pour que le partage de l’héritage soit intelligible, la première condition consiste à ce 

que le défunt et les héritiers soient de la même croyance islamique. Cette condition 

ne demeure attestée puisque le défunt a le droit d’écrire son testament. C’est la 

raison pour laquelle les deux vocables sont attestés dans ce contexte : 

"للرجال نصيب مما ترك الوالدان والأقربون وللنساء نصيب مما ترك الوالدان والأقربون"  ( 7النساء: ) 
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Puis le texte coranique mentionnera le mot « أبوين » : 

السدس " منهما  لكل واحد  )" ولأبويه  11النساء: ), car le contexte est d’ordre financier qui 

place les deux dans un statut égalitaire qui neutralise toute discrimination sociale 

financière ou religieuse 

Nous pouvons déduire que les deux vocables sont en distribution 

complémentaires ; le mot "والد" ne s’emploie que dans des contextes qui font appel à 

la bonne conduite et la relation affective qui associe le père proche à son enfant. 

Cette relation devient limpide du moment que le mot  "والد" ne se présente nullement 

dans sa forme plurielle. Le mot "أب"  quant à lui présente une autre propriété 

distributionnelle qui réside dans les contextes de l’autorité, de permission et de 

suivi, c’est pourquoi qu’il est employé dans ses différentes formes, singulière, duelle 

et plurielle. 

4. Etude comparative des traductions  

Nous avons précisé que le texte coranique déploie deux mots quasi-

synonymiques, et c’est le contexte qui détermine le choix de l’un ou de l’autre pour 

rendre compte de l’économie de la langue. Or, le français, qui ne comporte pas la 

notion du duel, n’a que le lexème « parents » pour traduire les deux mots arabes. 

L’analyse des trois traductions a permis, d’emblée, de s’arrêter sur le problème de 

la traduction du duel. Nous pouvons dégager une remarque générale : toutes les 

traductions, malgré la différence de leurs époques, ut ilisent les mêmes mots : 

tantôt les parents, tantôt père et mère. Cette irrégularité, contrairement au texte 

coranique arabe, montre la négligence du sens origine et du contexte d’apparition 

des signes linguistiques. 

La traduction de Hamidullah renforce les vocables père et mère par un autre 

proches  parents. Ce procédé d’étouffement est une forme d’insistance pour orienter 

le lecteur vers ce lien de proximité.  

" de faire le bien envers les pères, les mères, les proches parents" 

"A tous Nous avons désigné des héritiers pour ce que leur laissent leurs père et 

mère, leurs proches parents" 

Mais cette structure n’est pas régulière, car elle ne concerne pas tous les versets 

qui renvoient au contexte de la bienfaisance pour stabiliser le référent  : 

"de faire un testament en règle en faveur de ses père et mère et de ses plus 

proches » 
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« Agissez avec bonté envers (vos) père et mère" 

Le même lexème père et mère est utilisé pour renvoyer à l’équivalent arabe 

 : sauf dans le verset suivant où il a opté pour parents ,"الأبوين"

"Et il éleva ses parents sur le trône" 

La traduction de Blachère, quant à elle, déploie le même vocable sans tenir 

compte ni des particularités sémantiques ni contextuelles. 

Pour le verset qui renvoie aux premiers parents de l’humanité, Adan et Eve, 

Blachère utilise l’adjectif primitifs. 

"O Fils d’Adam ! que le Démon ne vous tente point, de même qu’il fit sortir du 

Jardin votre père et votre mère primitifs" 

Une autre remarque qu’il convient de préciser  : Blachère a considéré que le mot 

 ,est singulier, c’est la raison pour laquelle il a traduit le verset comme suit "وَالأديَ  "

surtout que les deux mots en gras renvoient à la notion de "الوالدين"  

"Nous avons commandé à l’Homme le bien envers ses père et mère (…) de Te 

remercier du bienfait dont tu m’as comblé ainsi que mon père" 

La dernière traduction soumise à l’analyse est celle de Kazimirski qui a employé 

les mêmes vocables, avec les mêmes remarques que les autres traductions 

susmentionnées, sauf dans le verset suivant dans lequel on assiste à la présence de 

deux mots différents pour renvoyer au même équivalent arabe "الوالدين" . 

"La bienfaisance envers ses père et mère ( …) les bienfaits que tu m’as comblé 

ainsi que mes parents" 

Dans ces exemples, la difficulté ne réside pas dans les vocables, dans la mesure 

où les traducteurs ont essayé de chercher des équivalents dans la langue cible, mais 

le problème est perçu dans l’irrégularité contextuelle qui permet au lecteur de la 

traduction de faire le départ entre les deux significations. 

5. Conclusions et discussions 

L’analyse a montré que les traductions étudiées recourent  à deux vocables 

différents à savoir « parents » et « père et mère ». Cependant, la difficulté réside 

dans distribution contextuelle du moment que les traducteurs n’ont pas pris en 

considération la dimension du contexte et les valeurs sémantiques que proposent les 

deux vocables du texte d’origine. Cela met en cause la fidélité quant à ces 
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traductions et leur décalage par rapport aux régularités contextuelles du texte origine 

et qui affecte le sémantisme des vocables traduits. En effet, ces traductions prouvent 

que le problème ne réside pas dans le choix des mots, mais dans leur préservation et 

leur distribution dans les différents contextes d’apparition.  

6. Conclusion 

A partir de cette étude succincte de la notion du duel et son rapport avec la 

synonymie, nous avons essayé d’éclairer les problèmes qui égarent le traducteur au 

cours de la traduction du texte coranique. Nous avons montré également qu’en dépit 

de l’absence de la notion du duel dans la langue française, les traducteurs ont optés 

pour d’autres stratégies notamment, l’étouffement à travers les répétitions ou 

l’expansion des mots. En d’autres termes, la recherche d’équivalence peut 

s’instaurer entre les deux langues. En revanche, un principe crucial a été occulté à 

savoir la prise en considération du contexte et son impact sur la signification.  

Cela corrobore l’idée que la traduction du texte coranique par le biais des 

tentatives individuelles est discutée, puisqu’il présente des spécificités aussi bien 

formelles que sémantiques qui exigent que le traducteur soit à l’affût. C’est la raison 

pour laquelle il existe cette panoplie de retraductions qui continuent à être éditées, 

dans l’objectif de comprendre mieux le texte origine. Si le Coran a donné lieu à 

plusieurs interprétations et commentaires exégétiques, à cause de son ambigüité, la 

présence de différentes traductions témoignent aussi de diverses positions et point 

de vue des traducteurs. Un tel texte qui inclut une charge sémantico-culturelle 

importante exige une collaboration d’auteurs  en puisant dans différents domaines 

dans le but d’instaurer la fidélité du texte coranique au cours de sa traduction. Par 

ailleurs, les problèmes s’ajoutent lorsqu’il s’agit de changer le point de vue et 

intégrer d’autres approches notamment l’approche énonciative et son apport 

théorico-méthodologique pour optimiser voire minimiser ces problèmes qui 

apparaissent au cours de la traduction du Coran. 

A cet égard, le Coran, étant un texte inépuisable, demeure intraduisible dans le 

sens que lui donne Barbara Cassin, puisque l’intraduisible ne correspond pas à ce 

qu’on ne peut pas traduire mais, à ce qu’on ne cesse de traduire.  

 

 

 



Vol: 2 / N°: 5 (2023) 

113 
 

Taoufik Khaldi Traduction, Fidélité et Texte Sacré 

Liste Bibliographique 

- Baylon, C. e. (1986). La sémantique : avec les travaux pratiques d’application et 

leurs corrigés. Editions Fernand Nathan. 

- Blachère, R. (2005). Le Coran. Maisonneuve et Larose. 

- Hamidullah, M. L. (1989). Le Saint Coran. Amana Corporation, Maryland US. 

- Kasimirski, B. (1993). Le Coran. Flammarion. 

 .دار الكتب العلمية .المفردات في غريب القرآن  .(2004) .ا ,الأصفهاني -

لغات في التمييز بين مفاد الكلمات  .(2004) .ا .ن ,ي،الجزائر  -
ّ

 .مكتبة الرشد .فروق ال

 .معجم مقاييس اللغة  .(1979) .ا .أ ,فارس -

 

Romanization of Arabic Bibliography 

- Al-Isfahani, A. (2004). Al-Mufradat fi Ghareeb Al-Quran [Vocabulary in the Strangeness 

of the Quran]. Dar Al-Kutub Al-Ilmiyah. 

- Al-Jazairi, N. A. (2004). Furq Al-Lughat fi at-Tamyiz bayn Ma'ani al-Kalimat [Linguistic 

Differences in Distinguishing Word Meanings]. Maktabat al-Rashd. 

- Faris, A. A. (1979). Mu'jam Maqayis al-Lughah [Dictionary of Language Measures]. 

 

 

Annexes 

 الوالدين

Mohammed 

Hamidullah 
Régis Blachère 

Albert 

Kazimirski 
  القرآن

de faire le bien 

les pères, envers 

les mères, les 

arentsproches p 

Marquez de la 

bienfaisance à 

vos Père et Mère 

tenez une belle 

conduite envers 

vos pères et 

mères, 

 83البقرة:  انًاحْسَ إِّ  وَبأالْوَالأدَينْأ 
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de faire un 

testament en 

règle en faveur 

ses père et de 

et de ses  mère

plus proches 

A lui de tester en 

s sede  faveur

père et mère 

Il doit laisser par 

testament ses 

ses père et biens à 

mère 

يَّةُ   لألْوَالأدَينْأ    الوَْصِّ

 بِّالْمَعرُْوفِّ   وَالْأَقرَْبِّينَ 
 180البقرة: 

Dis: "Ce que 

vous dépensez 

de bien devrait 

les être pour 

pères et mère 

Ce dont vous 

faites dépense en 

bien, doit être 

pour vos père et 

mère 

les Il faut secourir 

parents 

نْ خَيرٍْ  م ِّ   قُلْ مَا أنَفَقتُْم 

 نَ قرَْبِّيوَالْأَ  فَلألْوَالأدَينْأ 
 215البقرة: 

Aux hommes 

revient une part 

de ce qu’ont 

les père et laissé 

mère 

Aux [héritiers] 

hommes, une 

part de ce que 

les père ent laiss

et les  et mère

proches. Aux 

femmes, une 

part de ce que 

les père laissent 

et mère 

Les hommes 

doivent avoir une 

portion des biens 

leurs laissés par 

et  pères et mères

leurs proches, les 

femmes doivent 

aussi avoir une 

portion de ce que 

urs leent laiss

et s pères et mère

leurs proches 

مما  للرجال نصيب 

 الوالدان  ترك

وللنساء  والأقربون 

مما ترك   نصيب 

 والأقربون الوالدان

 7 : ءالنسا

A tous Nous 

avons désigné 

des héritiers 

pour ce que leur 

leurs laissent 

père et mère, 

leurs proches 

parents, 

A tous, Nous 

avons donné des 

ayants droit sur 

ce qu’ils 

les :  laissent

père et mère 

Nous avons 

désigné à chacun 

les héritiers qui 

doivent recueillir 

la succession 

laissée par les 

les ascendants, par 

parents 

ولكل جعلنا موالي مما 

 الوالدان  ترك

 والأقربون

 33 : النساء

Agissez avec 

bonté envers 

(vos) père et 

mère, 

[Marquez]de la 

bienfaisance à 

vos père et mère 

Témoignez de la 

vos pères bonté de 

ères, à vos et m

parents 

ً  وَبأالْوَالأدَينْأ   36 : النساء إِّحْسَانا

soyez 

bienfaisants 

vos père envers 

Marquez de la 

à bienfaisance 

pères vos Traitez 

avec  et mères
ً  وَبأالْوَالأدَينْ  151الأنعام: إِّحْسَانا
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et mère vos père et mère générosité 

Ô notre 

Seigneur! 

pardonne-moi, 

mes ainsi qu’à 

et  père et mère

aux croyants. 

Seigneur, 

pardonne moi 

mes ainsi qu’à 

et père et mère 

aux Croyants 

à , moi-Pardonne

et aux  mes pères

croyants 
لِّي فِّرْ  اغْ  وَلأوَالأدَي   رَبَّنَا 

يَقوُمُ   نِّينَ يوَْمَ  لْمُؤْمِّ وَلِّ

سَابُ   الحِّْ

 41 : إبراهيم

"n’adorez que 

Lui; et 

(marquez) de la 

les bonté envers 

père et mère: 

Et marquiez de 

vos la bonté à 

père et mère 

De tenir une belle 

conduite envers 

et mère vos père 

ً  وَبأالْوَالأدَينْأ   23  الإسراء: إِّحْسَانا

Et Nous avons 

enjoint à 

l’homme de 

ses iter bien tra

reèpère et m 

Nous avons 

commandé à 

l’Homme le bien 

ses père envers 

et mère 

De tenir une belle 

conduite à l’égard 

de ses père et 

mère 

نسَانَ وَوَصَّينَْا     الإِّ

 حُسنًْا بأوَالأدَيهْأ 
 7 : العنكبوت

Et Nous avons 

enjoint à 

l’homme de la 

 envers sesbonté 

 père et mère

qu’à ainsi (…)

mes père et 

mère, 

Nous avons 

commandé à 

l’Homme le bien 

ses père envers 

 (…) et mère

mon ainsi que 

père 

La bienfaisance 

ses père et envers 

…) les  ( mère

bienfaits que tu 

m’as comblé ainsi 

mes parentsque  

نسَانَ  الْإِّ   وَوَصَّينَْا 

 ((… إِّحْسَانًا بأوَالأدَيهْأ 

أَنْ  عنِّْي  أوَْزِّ  ِّ قَالَ رَب 

الَّتِّي  أشَْكرَُ نِّعْمَتكََ 

  أنَْعَمْتَ عَلَيَّ وَعَلَى  

 وَالأدَي  

 15: الأحقاف

Quant à celui 

ses qui dit à 

père et mère 

Au contraire, 

celui qui criera à 

ses père et mère 

ses Celui qui dit à 

parents 

ي قَالَ  ٍ  لأوَالأدَيهْأ  وَالَّذِّ أفُ 

 لَّكُمَا
 16 : الأحقاف

   

 

 

 نالأبوا            

Mohammed 

Hamidullah 
Régis Blachère 

Albert 

Kazimirski 
 القرآن

 

e aux pèrQuant 

du et mère 

défunt, à chacun 

Si [l’héritière] 

est unique, à elle 

la moitié et à 

Les père et (…) 

du défunt  mère

auront chacun 

بَوَيهْأ و َ لِّكُل ِّ  لأأ

نْهُمَا   دٍ م ِّ وَاحِّ

ا ترََكَ   مَّ السُّدُسُ مِّ

 11 : النساء
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d’eux le sixième 

de ce qu’il 

laisse, 

ses chacun de 

le , père et mère

sixième de ce 

qu’a laissé [le 

défunt] 

le sixième de la 

succession 

إِّن كَانَ لهَُ ولد 

لَّمْ يَكُن لَّهُ  فَإِّن 

أبَوََاهُ  ثهَُ  وَلَدٌ وَوَرِّ

الثُّلثُُ  هِّ  مُ ِّ  فلَِِّ

Ô enfants 

d’Adam! Que le 

Diable ne vous 

tente point, 

comme il a fait 

sortir du Paradis 

vos père et mère 

O Fils d’Adam ! 

que le Démon ne 

vous tente point, 

de même qu’il 

fit sortir du 

votre père Jardin 

et votre mère 

[primitifs] 

Ô enfants 

d’Adam ! que 

Satan ne vos 

séduise pas 

comme il a 

vos pèresséduit  

آدَمَ لَا  يَا بنَِّي 

فتِّْننََّكُمُ  الشَّيْطَانُ   يَ

 أَبَوَيكْمُ كَمَا أخَْرَجَ 

عُ   نَ الجَْنَّةِّ ينَزِّ م ِّ

عنَْهُمَا لِّبَاسَهُمَا 

مَالِّيرُِّ   يَهُمَا سوَْآتِّهِّ

 27 : الأعراف

 

ses Et il éleva 

sur le  parents

trône, 

montre ses Il fit 

sur père et mère 

le trône 

Il plaça sur un 

ses siège élevé 

repère et mè 

عَلَى أَبَوَيهْأ وَرَفَعَ  

وا   الْعرَْشِّ وَخَرُّ

دًا  لهَُ سجَُّ

 .100يوسف  

 

Quant au 

père  ses, garçon

étaient  et mère

des croyants 

l’adolescent 

avait pour père 

deux  et mère

croyants 

Quant au jeune 

ses homme, 

étaient  parents

croyants 

ا الْغلَُامُ فَكَ انَ وَأَمَّ

نيَْنِّ أَبَوَاهُ  مُؤْمِّ

أَن  ينَا  فخََشِّ

قَهُمَا طُغيَْانً   ايرُْهِّ

 80: الكهف
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 ملخص

 الوجودِّ في جميع مناحي الحياة. ومن ناحية أخرى خلال 
َ
ة
َ
ح الباحث أنَّ تكنولوجيا المعلومات والاتصال أصبحت مألوف ِّ

يوض 

في جميع  اتت والاتصال أساسَ تغيير الممارسات والإجراءالسنوات العشرين الماضية، أصبح استخدام تكنولوجيا المعلوما

ا، ووجودة هذا النشاط  أشكال المعاملات تقريبًا ضمن المجال ه اجتماعيًّ الإقتصادي والحكومي. فالتعليم عبارة عن نشاط موجَّ

ي مع المتعلمين. غير أنَّ يرتبط عادة بمدى قوة الأساتذة من الناحية الاجتماعية، وكذا قدرتهم العالية على التواصل الشخص 

جعل التلميذ محورًا للعملية التعليمية، فمع الانفتاح المعلومات والاتصال في التعليم يفتح المجال لا استخدام تكنولوجي 

السريع على وسائل الإعلام الرقمية والمعلوماتية، يُصبح دور تكنولوجيا المعلومات والاتصال في التعليم أكثر أهمية يوما بعد 

تخدام تكنولوجيا المعلومات لقرن الوحد والعشرين. كما بيَّن الباحث أن اسا م؛ وهذه الأهمية ستزداد اتساعًا وتطورًا فييو 

والاتصال في العملية التعليمية، بحسب الأدبيات السابقة، مشروط بما يلي: تحقيق الانفتاح والجودة في التعليم عبر توفير؛ 

م.
ُّ
م وبيئة التعل

ُّ
ع التعل راس ي.المكما أعطى الباحث نظرة عامة حول تكنولوجيا  دافِّ ِّ

 علومات والاتصال والأداء الد 

م ،جودة التعليم ،تكنولوجيا المعلومات والاتصال :يةفتاحات المالكلم 
ُّ
م ،دافع التعل

ُّ
 الأداء الدراس ي ،بيئة التعل

 

 

 .لعربيالمركز الديمقراطي االجهة المرخص لها:   الشاطر،،  2023©
  
 
ا  م هذا النص المترج    شرن

ً
 .Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0)  لشروط وفق

بالاستخدام غير    الرخصة  هذه  وينبتسمح  أي تعديلات عليه. كما تتيح حرية نسخ، وتوزيع، ونقل العمل بأيالتجاري،  بيان  صاحبه، مع  إلى  العمل  نسبة  بأية  ن الأشكال، أوشكل م غي 
العمل الأصلي إلى  نسب  وتحويله والبناء عليه، طالما ي   .المؤلفوسيلة، ومزجه 

 

https://orcid.org/0009-0006-2776-3237
alae.echatar@dohainstitute.org


 

 

119 
 

 

 
 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

 
 مدخل

  أنَّ  Daniels (2002)ث حسب الباحِّ  حُ يوضِّ 
ُ
ن م واحدة قصير   وقت   ونِّ ضُ تكنولوجيا المعلومات والاتصال ستصير في غ

م والمهارات الأساسية لتكنولوجيا لمفاهيتقان ابصدد فهم وإات الأساسية في المجتمع الحديث. فالعديد من البلدان الدعام

ا في التعليم، بجانب القراءة، والكتابة، والرياضيات على حد تعبيره.  لكن يبدو أن المعلومات والاتصال باعتبارها عنصرًا جوهريًّ

 لة بشكل عام.طة الص  الحاسوب والحوسبة أنشطة متراب شير إلى أنَّ يُ حيث  ؛لاتصالا المعلومات واجيفهم لتكنولو  هناك سوءَ 

ا في الحواسيب وتطبيقاتها تلعب دورا تعينيًّ  إذ على الرغم من أنَّ  نتشرة،المقضية بالليس   سوءَ الفهم هذاسن الحظ أنَّ ولحُ 

 
ً
 ا، تدبير المعلومات حديث

َّ
كذلك على الظواهر التي تندرج عادة ضمن تكنولوجيا  مة الأخرى تشتملنظالتقنيات والأ   أنَّ إلا

مشارف الانتهاء  أن قضية سوء الفهم سابقة الذكر على Pelgrum and Law  (2003)لقد أشار كل من  .لاتصالمات واالمعلو 

 ل الاهتمام إلىتحو   يلبدل)تكنولوجيا المعلومات(  IT، وأن مفهوم الحاسوب سيتم تعويضه بمفهوم 1980ول سنوات لبح

)تكنولوجيا المعلومات  ICTلمفهوم  ا على هذا بتعريف  معقبً مات. تكنولوجيا الحوسبة ومدى قدرتها على تخزين واسترجاع المعلو 

الأمم المتحدة وفقا لتقرير و  ا للعامة من الناس،صبح البريد الإلكتروني متاحً سيُ ؛ 1992 حلول إذ يفترض أنَّه بوالاتصال( 

لاسلكية، تصال السلكية والأجهزة وخدمات الانولوجيا المعلومات والاتصال خدمات الإنترنت المتوفرة، تغطي تكس (1999)

الشبكة و ، مقدموا المعلومات التجاريةوكذا التوثيق،  راكزت، والإذاعة والبث، المكتبات ومأجهزة وخدمات تكنولوجيا المعلوما

 (UNESCO)لأخرى المرتبطة بالتواصل والمعلومات. وفقا لليونسكو نشطة االأإلى  الرئيسة لخدمات المعلومات، بالإضافة

أن تكنولوجيا المعلومات والاتصال تمزج بين تكنولوجيا المعلومات وباقي التكنولوجيات الأخرى، ونقصد كن اعتبار ( يم2002)

المعلومات والاتصال تحقيق ولوجيا كناتِّ تيضمن وجود أشكال مختلفة من منتوج هنا تكنولوجيا التواصل على وجه التحديد.

بعد باستخدام البريد أو الصوت المسجل، والدروس التلفزية، والبث الإذاعي،  المواءمة في التعليم ويُتيح عقد المؤتمرات عن

لم وهدمجة لإذاعية التفاعلية، وكذا نظام الاستجابة عبر التفاعل الصوتي مثل، الأشرطة المسجلة، والأقراص الموالحوارات ا

 فها في التعليم لأغراض مختلفة. ويتم استعمالها وتوظي جرا،

 تَ 
َّ
م، والبحث، لقد أثبتت عليم بتكنو ر مجال التأث

ُّ
لوجيا المعلومات والاتصال، والتي أثرت كذلك بلا شك في التدريس، والتعل

الابتكار، والإنجاز، والإثراء، وتعميق ى على جودة التعليم، إذ تعطي القدرة عل (ICT)العديد من الأبحاث الفوائد التي تعكسها 

ة من جهة أخرى، كما يَّ لِّ مَ على ربط التجربة المدرسية بالتطبيقات العَ والمساعدة ب من جهة، لمهارات لتحفيز وإشراك الطلا ا

 Jhurreeوحسب ال للأعمال المستقبلية، فضلا عن تعزيز التدريس ومساعدة المدارس على التحسن. تسهم في خلق اقتصاد فعَّ 

وخاصة استخدام الحاسوبية  في التعليمتكنولوجيا ( يذكر أن الكثير من الدول قد أصدرت تقارير بخصوص تأثير ال2005)

 على تعليم البرمجة الحاسوبية، لكن تطور المعالج الحاسوبي في بداية سنة لقد منها. 
ً
 1970اقتصر استخدام الحواسيب بداية

ن من توفير عروض بأسعار معقو 
َّ
قاتها للحواسيب الصغيرة داخل المدارس بشكل سريع. لقد أضحت الحواسيب وتطبي لةمك

لقد طالب كل   أكثر انتشارا في المجتمع؛ مما أدى لقلق حول مدى حاجتنا للمهارات الحاسوبية في الحياة اليومية.نولوجية التك

 تكنولوجيا التعليم،: المدارس في التكنولوجيان: "وافي ورقتهم التي تحمل عن (Hepp, Hinostroza, Laval & Rehbein, 2004)من 

منذ البوادر الأولى لظهور  استخدام تكنولوجيا المعلومات والاتصال في التعليمضرورة ب "المعرفة عومجتم والاتصالات المعلومات

ICT م م . وعلى الرغم من أن الحواسيب لم يتمن وجهة نظرهم، لكنها لم تكن حاضرة دائما على نطاق واسع
ُّ
إدراجها في التعل
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  بتوفيرن يؤكد على حاجة نُظم التعليم إلى إعداد المواطنين تقليدية، غير أن الخطاب السائد آنذاك كاداخل المناهج ال 
ُّ
م التعل

 ل. ا للاهتمام بتكنولوجيا المعلومات والاتصاداخل مجتمع المعلومات تعزيزً على المدى البعيد 

 التواصل الحاسوبي، إذ  رصعب 1990ما بعد سنة  حقبةتُنعت 
ُّ
نت بين يدي عامة الناس عبر خدمات الإنتر المعلومة ر توف

معيار توزيع البرمجيات وتصنيفها  هذه الحقبة أصبح القرص المدمج في. (WWW)العالمية  مثل: البريد الإلكتروني، والمواقع

م الطلاب ستعمال ا ا علىاستخدام الأسطوانة. ونتيجة لذلك أصبح المدرسون أكثر حرصً ا معوضً 
ُّ
التكنولوجيا لتحسين تعل

قاعدة ك هذه الأخيرة تأسست فقد استخدام أنظمة الحاسوب في المدارسوراء ب اسبالأ ن كت. ومهما أيضا وكمبرر للاستثمار

م، وتكنولوجيا الحاسوب. لفهم الع
ُّ
دارس المعندما تتوفر إمكانية استخدام الحواسيب في فلاقة الرابطة بين المدرسة، والتعل

، ويكون   
 يتولى الحاسوب تصوربمعنى أننا ن ؛الحواسيبتوظيف  عبر سيتعلمون الطلاب  أنَّ حينها التصور السائد يُحَلُّ أول تَحَد 

كل الأساتذة وسينفذ بها  يعملبنفس الطريقة التي ونتصور كذلك أن الروبوت الحاسوبي سيعمل بالكامل، عمل الأساتذة 

حيدين مع و  ون سُ عندما نتصور أن الأطفال الصغار سيجلِّ الصورة القاتمة  طبيعة إلى (Collis, 1989)متطلبات العمل. يشير 

: هما المعلومات والاتصال في العملية التعليمية إلى مجالين واسعينم استخدام تكنولوجيا قسَّ يُ  بناء على ما سبق. الحاسوب

لعملية ا لخدمة ولى بتطوير تكنولوجيا المعلومات والاتصال خاصةالأ تكنولوجيا المعلومات والاتصال للتعليم وفي التعليم. تهتم 

 التعليمية والت
ُّ
جيا المعلومات والاتصال في عملية التعليم في حين تنضوي الثانية على تبني المكونات العامة لتكنولو مية، عل

م. 
ُّ
     والتعل

 
 
ِّز العملية التعليمية والتعل

عز 
ُ
 يةم تكنولوجيا المعلومات والاتصال ت

 فيه أنه لا شكلقد تأثر مجال التعليم بتكنولوجيا المعلومات والتصال، ومما 
َّ
م والبحث. رَ ا أث

ُّ
ت كذلك في التعليم والتعل

تحفيز الطلاب وإشراكهم بهدف تعميق مهاراتهم وإثرائها، مما يمكنهم من على السريعة لتكنولوجيا المعلومات والاتصال القدرة ف

ار اقتصادي باعتبارهم تطوُّ من فتح آفاق  ملية، وتمكنهم أيضالممارسة العباالمدرسية ربط تجربتهم  بل، فضلا عن تقل المسعُمَّ

عدة المدارس على التطور والتغيير. لقد أصبح التعليم الأساس يُّ ضروريًا للفرد حتى يستطيع الوصول تقوية التعليم ومسا

ر.  تكنولوجيا المعلومات إتقان  التي تشمللك وجب اكتساب هذه القدرة لذللمعلومات وتطبيقاتها في عالم حركي   سريع التغيُّ

 ح كالقرية.عالم أصبوالاتصال في 

يتمحور التعليم التقليدي حول تأكيد المحتوى في أذهان الطلاب. ولسنوات عديدة ظلت الدروس تدور ضمن إطار الكتب 

 إذ المدرسية. 
َّ
ا التي تتضمن دروسً الشفهية التقديمية  الفصل والعروض خلز منهج المعلمين حول القراءات المتكررة داترك

  في الغالب تكريرف منها هداليكون وأنشطة تعليمية 
ً
فقد تمَّ إعداد مناهج معاصرة  االمحتوى وترسيخه في الأذهان. أما حديث

د على  ؛لطلاب تعزز الكفاءة والأداء ِّ
 
ساءلة لمذهنهم  وتحفيز نقديةالتنمية قدرات الطلاب ضرورة لقد بدأت المناهج الحديثة تأك

يْفِّ  المعلومات من حيثة توظيف وتعليمهم كيفيالقضايا، 
َ
ِّ والك

في هذا  ،. ويُعدُّ توظيف تكنولوجيا المعلومات والاتصالالكم 

فاءة لكوتجدر الإشارة إلى إمكانية الاستعانة بإعدادات عالية امساعدًا على تقديم دعم   قوي لكل المتطليات المنهجية،  ،الصدد

الة. فالمزج بين تكنولوجيا المالاستخدام السليم لإمكانات التكنولوجيومناهج قائمة على الأداء تمكن من  علومات ة الفعَّ

تحسين وتطوير نوعية التعليم عبر  ؛والاتصال من شأنه أن يساعد على تنشيط الأساتذة والطلاب على السواء. أضف إلى هذا
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في وضع ف يحتاج الأساتذة إلى مقاربة تشاركية ولتحقيق هذه الأهدا ت التخصصية الصعبة.لا توفير الدعم المنهجي في المجا 

تكنولوجيا المعلومات  يقنير الاستراتيجيات التي تشمل عقد دورات تدريبية مع تِّ ل بحسب تغيُّ خُّ المشاريع، وتطوير أنماط التدَ 

في  ت والاتصاللإدخال تكنولوجيا المعلوما شروط   ثةِّ ثلا يلزم الأساتذة تحقيقَ  (Zhao & Cziko, 2001)والاتصال. وحسب 

، وأن استخدامها لن يتسبب في أي في المقام الأول  نوا بفعالية التكنولوجياؤمِّ لى الأساتذة أن يُ الفصول الدراسية: يجب ع

لا  ذةتاالأسى أن معظم إللديهم القدرة على التحكم فيها. غير أن بعض الدراسات والأبحاث تشير  مشاكل أو اضطرابات، كما أنَّ 

م، علما يستفيدون من الإمكانات التي توفرها لهم تكنولوجيا الم
ُّ
دون جِّ أنهم يُ علومات والاتصال، على غرار تنويع بيئات التعل

  (Harris, 2002). لقد أجرى مركز (Smeets, 2005)استخدامها بشكل جيد جدا 
َ
  دراسة

َ
 وثلاثة مدارس في ثلاث ابتدائيات ة  حال

تصال، مستخلصة أن جيا المعلومات والاعلى الممارسات التربوية المبتكرة التي تنبني على تكنولو  يث ركزت الدراسةية، حنو ثا

  قة منها عندما يثِّ الإفادَ  مُّ يتِّ فوائد تكنولوجيا المعلومات والاتصال سَ 
ُ
جديدة لتغيير  ص  رَ الأساتذة بإمكانية استكشاف ف

ِّ الممارسات الص  
 جياولو تكن استخدام فإن لذلك، ونتيجةتكنولوجيا المعلومات والاتصال.  استخدامذلك عبر و  ية التقليدية؛ف 

ِّ يُ  لا والاتصالات المعلومات
م ،التعلم بيئاتمن تنوع  فقط زعز   وظيفية حياةعبر تحقيق  القادم الجيل إعدادفي  وإنما يُسهِّ

ر إن  .المستقبل فيناجحة  ر  في المهارات والمسؤولياتيس مجموعة من الأساتذةالفكري لدى تغيُّ
وذلك سيمكن  ،نعكس على تغيُّ

 .في المستقبلعال عبر تكنولوجيا المعلومات والاتصال ستوى على متوفير تعليم من 

الزمان والفضاء تستأثر وجود تفاعل تكاملي مع تكنولوجيا المعلومات و المرونة إلى أن عوامل  (Cabero, 2001)يذهب 

م مما يساهم في زيادة التفاعل واستقبال المعلومات. وتشير لتوالاتصال في عمليات ا
ُّ
في نماذج  رت التغياحتمالا عليم والتعل

  فتح مجال   إمكانية التواصل ومناهج التدريس والتعلم المستخدمة من قبل الأساتذة إلى
ُ
شجع طرفي لأنماط منهجية جديدة ت

م تشاركي. إن مجرد استخ
ُّ
م تكنولوجيا المعلومات والاتصال داخل المؤسسات التعليمية يعدُّ داالعملية التعليمية لبناء تعل

  تأدوا (ICT) تغيير والتطوير؛ لأنها تمنحلل اتها في حد ذافزً ح
ُ
ه شجع وتَ ت م الموجَّ

ُّ
باستقلالية. يستخدم الطلاب دعم التعل

بمصادر معلومات  ا يتحكمون بطلا تكنولوجيا المعلومات والاتصال لعملية التعلمُّ مما يجعلهم ينغمسون فيها ويصيرون 

يجب زيادة تأثير التكنولوجيا في دعم عملية تعلم الطلاب.  من البديهي لذلك سيكون  .ر الحواسيبعرفية عبالم ومختلف الأدوات

في الماض ي كانت العملية التعليمية تدور حول الأساتذة من حيث التخطيط وتوجيه الطلاب عبر سلسلة من ه أن نعلم أن

ل مجموعة من المعارف عبر تركزت هذه الأشكال من التدريس حول نق حيثالمرجوة.  مية للوصول إلى الأهدافتعليالالسلاسل 

أما نظرية التعلم الحديثة فتستند إلى فكرة  ساب المعرفي.كتلتعزيز الايه بعض أشكال التفاعل كوسيلة مخطط مدرس ي ف

بدلا من اكتسابها، والتعليم عبارة عن العملية التي من خلالها يتم دعم ة مفادها أن التعلم عبارة عن عملية نشطة لبناء المعرف

الحقائق  وليس إلى تحفيظ ي التعلمف كيفية بناء المعرفةنظر إلى في هذا المجال يُ  اء المعرفي بدلا من عملية النقل.هذا البن

م تكنولوجيات المعلومات والاتصال المعاصر 
ُّ
م عبر تقديم ة وتلقينها. تستعمل مقاربات التعل

ُّ
التي تزودنا بفرص عديدة لبناء التعل

موجعلهم محورً  ت للطلابالدعم وتوفير مصادر المعلوما
ُّ
على ما بناء   .والممارسةوكذلك جعل تعلمهم يمزج بين السياق  ،ا لتعل

أنه أن يدعم شالدراسية من ِّ والإعداد للحصصعلى أن توظيف تكنولوجيا المعلومات والاتصال في التحضير  كدنؤ سبق، 

ا يتجلى في توظيف خبرات ا واضحً تأثيرً  ها ستعكس، كما أنلف جوانب بناء المعرفة وتحفيز جوانب التعلم لدى الطلابمخت

ِّ تُ والتي ستعليمية مفيدة ومحفزة للطلاب 
م والمتعة لديهم، أضف لإمكانية عز 

ُّ
اكتسابهم لأهم مهارات القرن الواحد ز التعل
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المبتكر لتكنولوجيا الاستخدام المناسب و اجون إليها في حياتهم المستقبلية؛ وهذا كله لن يتأتى إلا بحتوالعشرين والتي سوف ي 

 علومات والاتصال.الم

 
 
 التعليمفي فعالية اليز الجودة و عزِّ تكنولوجيا المعلومات والاتصال وت

 
ُ
ِّ ت

حقيق المعرفة في أي زمان ومكان. كما يمكن وتالمعلومات والاتصال من مرونة الوصول إلى المادة التعليمية  تكنولوجياز عز 

جهالتي يتم تعلي أن تؤثر على الكيفية فضل الطلاب سهم في إنتاج أ، وهذا ما يُ م الطلاب بها، كما نجد في عمليات التعليم الموَّ

  يُسهم بل وأيضا وتحسين نوعية التعليم،
َ
اجات الخاصة. تيالتي تواجه الطلاب ذوي الاح نيةاوالزمسر الحواجز الجغرافية ك

 زمان.القدرة على التعلم وأخذ دروسهم في أي مكان أو  لقد أصبح للطلاب

  قما سببناء على 
ُ
واحدة من أهم الميزات التي توفرها تكنولوجيا المعلومات والاتصال في عدُّ سهولة الوصول إلى التعلم ت

ات السابقة وغيرها من الأشياء التي تختزل الزمن، كما انتعليم، كحصولهم على الكتب الإلكترونية، أو نماذج من الامتحمجال ال

في جميع أنحاء العالم، كل هذه التسهيلات تزيد من سرعة  والمهنيينلمرشدين والخبراء والباحثين هيل التواصل مع ايمكن تس

 إنَّ  المتعددة. اتالمخصص للتعلم فقط، كما تفتح الباب أمام المتعلمين أصحاب الالتزامالوقت والاقتصار على الإفادة 

ليمية دولية جديدة، وبالتالي توفر ما يمكن أن نصطلح عليه تكنولوجيا المعلومات والاتصال تمكن من الوصول إلى فضاءات تع

 النامية على غرار الهند. ، وهذا يظهر خاصة في الدول ديمقراطية في التعليم أو تكافؤ الفرصبال

مما يجعلنا نفترض أن لديها نظام تعليم واسع النطاق،  ،عالية   شباب   ةِّ سبَ بنِّ ن من مليار مواط يبلغ عدد سكان الهند أزيد

ا للحراك ارتفاع الطلب على التعليم باعتباره مصدرً  ؛ارتفاع نسبة السكان في الدول النامية يفرض مجموعة من التحديات منهاف

لازمة، ومساعدة الأسر الفقيرة ذات الدخل ال، أضف إلى ضرورة توفر البنيات التحتية والسياس يصادي قتجتماعي والاالا 

ما يشترك في نفس التحديات كعدم توفر المناهج التعليمية والأساتذة أصحاب  اغالبية المنخفض، إن التعليم في الدول النام

يعد ق، سبوارتفاع الأمية. بناء على ما التكوين المناسب، وعدم توفر المرافق اللازمة، مما يزيد من نسبة الهدر المدرس ي 

ات، إذ يفترض أنها قادرة على إزالة الحواجز ه التحديالمعلومات والاتصال بمثابة الحل السحري لهذ ةلتقنيالاستخدام المبتكر 

 معدلات تعليم عالية في مختلف البلدان.  دون تحقيقالتي تحول 

بة آخر التطورات وتقليص تحديات اكإلى المعرفة عبر تكنولوجيا المعلومات والاتصال لمو  الناس الوصول يستطيع معظم 

المتوفرة عبر الإنترنت مثل: المكتبات، الأبحاث، المواد الدراسية وغيرها. إذ تسمح هذه ر أهم الموارد الرقمية المكان والزمان، وتوفي

على  الاطلاعولة هس مع تبادل المواد العلمية وتجنب التكرار في العمل،بوالباحثين  ينللأكاديميالمرافق الإلكترونية والشبكات 

ريع يستهدف الفئات لتعليم بشكل سالمعلومات والاتصال نشر ا كما نستطيع عبر تكنولوجيا أحدث المناهج والمقاربات المعرفية.

ا للبعد الدُولي في الخدمات التعليمية. المحرومة. كما
ً
نستطيع توظيفها في التعليم غير  أضف إلى أننا تستطيع التوسع استهداف

 ي النظام
ُ
شاكل العالم المعقدة عبر تنمية ساهم تكنولوجيا المعلومات والاتصال في حل ممثل الحملات الصحية ومحو الأمية. ت

سين إدراكهم للعالم وفهمه بالشكل الصحيح، وبالتالي نستطيع إعداد الطاقات ات التفكير لدى المتعلمين وتحوتطوير مهار 

 ي الجديد. لمعلومات والاقتصاد العاالمناسبة لمجتمع الم
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ملوجيا المعلومات والاتصال وتعزيز بتكنو 

 
 يئة التعل

ر تكنو  ِّ
 
تماما، مما يتطلب أن تتوفر لدى كل من الأساتذة  للطلاب بيئة تعليمية جديدة تصالوالاومات لوجيا المعلتوف

كير النقدي والبحث تفتتزايد الحاجة إلى طلاب يجيدون الإذ مجموعة من المهارات الخاصة حتى تكون ناجعة.  والطلاب

لى مصادر متنوعة توفرها لهم التكنولوجيا ع الاطلاع ومات لديهم عبريادة حجم المعلرة ويتمتعون بالقدرة على ز والمهارات المتطو 

هو ما تقدمه لنا تكنولوجيا المعلومات والاتصال لتغيير عمليات التعليم والتعلم عبر بيئات  افتراضيةالحديثة. إن إدراج بيئات 

م أفضل، فإنه من الصعب إن لم حقيق ا مغرية لتتقدم فرصً  تصالوالابما أن تكنولوجيا المعلومات  لم حيوية ومتجددة.تع
ُّ
تعل

 بشكل أساس.التكنولوجيا  عتمددون وجود بيئات تعلم تنقل من المستحيل أن نجد مستقبلا 

في فئة الشباب أو ما يصطلح ات والاتصال وخصوصا ومعندما ننظر إلى الانتشار الواسع في عصرنا الحالي لتكنولوجيا المعل

ثمار يدفعنا لاستمما  ا في المستقبل بشكل كبير.التعليمية سيكون حاضرً  تأثيرها على العملية ا أننفهم يقينً  ،الجيل الرقميعليه 

صال عامل إيجابي تتكنولوجيا المعلومات والا تلاستخداما؛ فإتقانهم ط الشباب لتطوير بيئات التعلمواجدها ضمن أوسات

. بالإضافة إلى ذلك يجب على تخدامهم لهاسعبر ا تسبوهاكاتهم تنعكس على بيئات التعلم وتطوير معرفتهم التي لجعل مهارا

عبر بيئات تعلم مفتوحة بدلا من بيئات التعلم التي تركز على  نخراط في بناء المعرفة المنشودةتحفيز طلابهم على الا  ذةتاالأس

 .طرق متعددة رفي خلق بيئات تعلم عبأن تسهم تكنولوجيا المعلومات والاتصال يمكن لقائق. كما لحمجرد نقل  ل

هائل من المعلومات باستخدام مصادر  إلى كم  ا للوصول يجب أن نعلم أن تكنولوجيا المعلومات والاتصال توفر فرصً 

ختلف وجهات النظر حول موضوع ما، وهو ما يسه
ُ
 م المعلومات التي تعرض لم

 
ن من تسهيل كل في تعزيز بيئة التعلم ويمك

مالعمليات المعقدة لتحقيق الفهم المن
ُّ
يع التشاركي وإعادة التفكير في المواض شود والتفكير على مستوى عال. كما قد يعزز التعل

والمهام دراس ي الاستخدامها كأدوات لتنزيل المناهج الدراسية، والعمل على تكييف المحتوى  نيمكبشكل سليم، أضف إلى ذلك 

المناهج التعليمية  الراجعة بهدف الإفادة منها، وإخراج التغذيةالمطلوبة حسب مهارات واحتياجات الطلاب الفردية وإعطائهم 

الحصول على  تكنولوجيا المعلومات والاتصال لمن أكبر التحديات التي تؤثر على استخدام إنه من التقليد إلى الابتكار.

إن لتكنولوجيا  ،افردية أو في المؤسسات التعليمية التي تشكل بيئة التعلم الرئيسة. ختامً ملكية اتها سواء ذ التكنولوجيا في حد

، وتوفيرها طرق التعلم مما يستوجب الاهتمام بها أكثر فأكثرالتعليمية و  ظمالنالمعلومات والاتصال دورا هاما في تغيير وتحديث 

 بأثمنة مشجعة لجميع فئات المجتمع.

موالاالمعلومات وجيا ولتكن
 
 تصال وتعزيز دافعية التعل

والاتصال أن تعزز نوعية التعليم عبر العديد من الوسائل أهمها؛ زيادة دافع المتعلم والرغبة يمكن لتكنولوجيا المعلومات 

دامها بشكل ستخا للديه في المشاركة، وذلك من خلال تسهيل اكتساب المهارات الأساسية، وتعزيز تدريب الأساتذة. مما يجع

م سليمةإلى بيئة  ل تحوُّ لسليم وسيلة 
ُّ
بتوظيف طرق تسمح وتقنيات الإنترنيت على وجه الخصوص . إن أجهزة الحاسوب تعل

جديدة للتعليم والتعلم وليس مجرد منهج تقليدي اعتاد الطلاب والأساتذة فعله من قبل. إذ لها من التأثير ما يوجه كيفية تعلم 

موه.ا ينبغي أن يتعم الطلاب وليس فقط
َّ
المحتوى إلى التركيز على تحول المناهج من التركيز على  لاختلاففمن أهم مظاهر ا ل

جعل الطالب محور التعلم بدل الأستاذ. إن تكنولوجيا المعلومات والاتصال مثل أشرطة الفيديو والتلفزيون وكذا  ،الكفاءة
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المحتوى وتطوره  نميتُ أن تستطيع  الصورة المتحركةصوت و والوسائط المتعددة التي تمزج بين النص وال الحاسوبوبرامج  

باء في بعض الدراسات الاستطلاعية أن أطفالهم أكد ال   علمية.ملية التمن شأنه أن يُشْرِّك الطالب في الع بالشكل الذي

  دقيقة من المحاضرة. 45ريقة النمطية التي تستغرق يشعرون بحماس أكثر في هذا النوع من التدريس بدلا من الط

ما حاسوبية هو واستخدام الأجهزة ال ،إن اكتساب كفاءة معرفية أصبح أمرا لازما للاندماج في مجتمعات قائمة على المعرفة

وحيوية أكبر يه يمكن للأساتذة إلقاء محاضرات بجاذبية لالمعرفية بين يدي الطلاب؛ وع يجعل مصادر المعلومات وأدواتها

الطلاب لدروسهم بسهولة وفعالية. أضف إلى تمكنهم من  ابيعاست، مما ينعكس على لوسائط إلكترونية متنوعة استخدامهمب

 الأمر الذي يساعدهم في فترة الامتحانات. ات لفترة زمنية أطول المعلوم

 يت والاتصال وتعزيز الأداء الدراس تكنولوجيا المعلوما

 & Fuchs)استخدم كل من ، لقدتصالوقت أقل بفضل استخدام تكنولوجيا المعلومات والا يتعلم الطلاب أكثر في

Woessman, 2004)من برنامج تقييم الطلبة نات دولية ا، بي(PISA)  ب دراستهم أن هناك علاقة بين وجود الحاسوب تبين حسو

ة قد تخدامه لأغراض تعليميسنزل ويتم احاسوب في الم أن الطلاب الذين لديهم ةالدارسنتائج  تشيرفي المنزل والأداء المدرس ي؛ إذ 

أن  (Becker, 2000)ات والعلوم بصفة عامة. حيث وجدت ن مستواهم عشرات المرات بشكل أفضل في القراءة والرياضيحسَّ تَ 

الوقت زيادة س ي الأمر الذي يؤدي إلى اتكنولوجيا المعلومات والاتصال تسهم في مشاركة الطلاب حتى خارج الفصل الدر 

يجين وأطر لإعادة التفكير في ممارسة التدريس. إن تطوير مستوى كفاءة الخر ذلك للأساتذة كا المخصص للتعلم لديهم، وحافزً 

مجتمع المعرفة، وذلك عبر تعزيز مخرجات التعليم وتحسين نوعية التعلم. إن من أهم حسنات  المستقبل أصبح أمرا لازما في

ه المعرفة مع دعم واضح لتنمية مهارات تعميق المعرفة لدى الطلاب وإشراكهم في بناء هذ تكنولوجيا المعلومات والاتصال

 التفكير المعقدة. 

 عامةخلاصات 

ضرورة تطوير تكنولوجيا المعلومات والاتصال حتى تتناسب مع الأغراض التعليمية  هو ؛إن من أهم النتائج الواجب ذكرها

 تعليمية، لذلك سيكون تطويرهاالعملية الما نعتمد عليها كما وجدت في الأصل ونوظفها في عادة لأننا المراد تحقيقها أكثر فأكثر 

، علما أنها الذي هي عليه الن ثر بالشكلتؤ لم لا يعني أنها  انعكاسات إيجابية كثيرة. وهذا يمي أمرا ذاواءم مع المجال التعللتت

التأكيد كذلك العديد من الممارسات التعليمية الأخرى. ويجب  ستنمو بشكل أكبر مستقبلا وستصبح عاملا قويا للتغيير بين

على عملية التدريس، والتعلم،  تأثيرفي التعليم له بالغ ال تصالالمعلومات والااستخدام تكنولوجيا  أن ادهاهامة مفعلى نتيجة 

المعلومات والاتصال تؤثر على والبحث، وهي تمكن من توفير تعليم على نطاق أوسع لجميع الفئات المحرومة. إن تكنولوجيا 

مية، وتقدم إمكانات جديدة للمتعلمين والمعلمين. وهذا كله ينعكس بيئة غنية ودافعا أكبر للعملية التعلي الطلاب وتوفر لهم

 دماج التكنولوجيا مع التعليم.التحصيل الأكاديمي، دون شك، بإ لىع
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 ملخص

قدم المستمر في العلوم لتبرز تعزيز الإنسان في السنوات الأخيرة كموضوع مزدهر في الأخلاق التطبيقية. ومع ا

للحالة البشرية قد تتغير في المستقبل. إحدى الطرق والتكنولوجيا، بدأ الناس يدركون أن بعض المعايير الأساسية 

المهمة التي يمكن من خلالها تغيير حالة الإنسان تجري من خلال تعزيز القدرات البشرية الأساسية. إذا أصبح هذا 

ية الأشخاص الذين هم على قيد الحياة اليوم، فمن المهم الآن النظر في الأسئلة المعيار ن ممكنًا خلال عمر الكثير م

التي تثيرها مثل هذه التوقعات. ربما لا تساعدنا الإجابات على هذه الأسئلة في الاستعداد بشكل أفضل عندما تساير 

القرارات التي نتخذها اليوم، مثل  منالتكنولوجيا الخيال فحسب، ولكن قد تكون هذه الإجابات ذات صلة بالكثير 

 ه لأنواع مختلفة من البحث.القرارات المتعلقة بحجم التمويل الذي يجب تقديم
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 ؟ما هو تعزيز الإنسان

ية. ومع التقدم المستمر في العلوم والتكنولوجيا، رة كموضوع مزدهر في الأخلاق التطبيقخيبرز تعزيز الإنسان في السنوات الأ 

الأساسية للحالة البشرية قد تتغير في المستقبل. إحدى الطرق المهمة التي يمكن من خلالها بدأ الناس يدركون أن بعض المعايير 

اسية. إذا أصبح هذا ممكنًا خلال عمر الكثير من الأشخاص ستغيير حالة الإنسان تجري من خلال تعزيز القدرات البشرية الأ 

ة المعيارية التي تثيرها مثل هذه التوقعات. ربما لا تساعدنا الذين هم على قيد الحياة اليوم، فمن المهم الآن النظر في الأسئل

ولكن قد تكون هذه الإجابات  ب،الإجابات على هذه الأسئلة في الاستعداد بشكل أفضل عندما تساير التكنولوجيا الخيال فحس

يجب تقديمه لأنواع مختلفة من ذات صلة بالكثير من القرارات التي نتخذها اليوم، مثل القرارات المتعلقة بحجم التمويل الذي 

 البحث.

ض عادة ما يكون التحسين مغايرا للعلاج. بشكل عام، حيث يهدف العلاج إلى إصلاح الخطأ الذي حدث، من خلال علاج أمرا

مع ذلك، أو إصابات معينة، بينما تهدف تدخلات التعزيز إلى تحسين حالة الكائن الحي إلى ما يجاوز حالته الصحية الطبيعية. و 

 فإن التمييز بين العلاج والتعزيز يمثل مشكلة لعدة أسباب.

المعاصر والطب كما يمكن أن  ري أولا، ربما نلاحظ أن ثنائية تعزيز العلاج لا تتطابق مع أي ثنائية تطابق بين الطب المعيا

إلى علاج الأمراض أو الإصابات. وهو مارسات التي لا تهدف يمار س في المستقبل. فيشمل الطب المعاصر القياس ي الكثير من الم

نع م يشمل، على سبيل المثال، الطب الوقائي، والرعاية المهدئة للآلام، والتوليد، والطب الرياض ي، والجراحة التجميلية، وأجهزة

دخلات الحمل، وعلاجات الخصوبة، وإجراءات طب الأسنان التجميلية، وغير ذلك الكثير. في ذات الوقت، تجري الكثير من الت

التعزيزية خارج الإطار الطبي؛ مثلما يعزز موظفو المكاتب من أدائهم من خلال شرب القهوة. ويُستخدم المكياج والعناية 

ام التمرينات الرياضية، والتأمل، وزيت السمك، ونبتة سانت جون لتحسين الحالة خدالشخصية لتحسين المظهر. ويتم است

 المزاجية.

فية تصنيف التدخلات التي تقلل من احتمالية المرض والوفاة. ويمكن أن يُنظر إلى التطعيم، في من غير الواضح كي ثانيا،

ره تدخلا علاجيا وقائيا. وبالمثل، فإن التدخل لإبطاء عملية باهذا المقام، على أنه تعزيز للجهاز المناعي أو،من جهة أخرى، باعت

 دخلا علاجيا وقائيا يقلل من مخاطر المرض والعجز.الشيخوخة يمكن اعتباره إما تعزيزا للعمر الصحي أو ت

الجرس ى هناك مسألة كيفية تحديد الحالة الصحية الطبيعية، فالكثير من السمات البشرية لها توزيع طبيعي )منحن ثالثا،

bell curveال( يوجد انحرافان (. ونأخذ القدرة المعرفية كمثال، لتعريف الحالة غير الطبيعية باعتبارها هبوطا )على سبيل المث

يقدمان نقطة تعسفية يبدو أنها تفتقر إلى أية أهمية طبية أو معيارية أساسية. فقد  لدى البشرمعياريان أقل من المتوسط 

(، ومع ذلك فإنه سيبقى فوق 1σبي واضح يقلل من قدرته المعرفية بانحراف معياري واحد )عصيكون لدى شخص ما مرض 

( وقد يؤدي التدخل العلاجي الذي عالجه من مرضه إلى زيادة ذكائه إلى ما فوق 2أعلى من المتوسط. )مσ 2إذا بدأ من المتوسط 

، في حين أن الحالة الصحية لمعظم البشر فوق المتوسط 2σ المتوسط. ربما نقول أن الحالة الصحية الطبيعية بالنسبة له هي

أقل من المتوسط، فإن التدخل الذي  2σه المعرفية "الطبيعية" هي أقل بكثير. في المقابل، بالنسبة للشخص الذي تكون قدرت
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جة لذلك، قد ينتهي تيسوف يكون هذا بمثابة تحسين. ن أقل من المتوسط  1σيزيدها بحيث يصل الشخص إلى نقطة هي بالكاد  

ون المستوى الطبيعي؛ وقد يحول المعزَّز إلى قدرة أقل حتى من الشخص غير المعزز الذي يعاني من أداء إدراكي دالأمر بالشخص 

ق على 
َّ
التعامل العلاجي مجرد شخص موهوب إلى عبقري. في مثل هذه الحالات، من الصعب رؤية الأهمية الأخلاقية التي تعل

ِّزا. علاوة على ذلك، في كثير من الحالات، من غير الواضح ما إذا كانت حقيقة الأمر ل تصنيف التدخ
باعتباره علاجيا أو معز 

ر ضية أم طبيعية. هل وجود جين موجود في  حول  ما إذا كانت مجموعة العوامل المعقدة التي تحدد القدرة المعرفية للشخص م 

إن وجود عدد كبير من هذه الجينات قد يجعل الفرد ضعيفا معرفيا أو ؟ ٪ من السكان يرتبط سلبا بالذكاء يشكل مرضا20

ر ضية مميزة. قد لا تشير مفاهيم "المرض حتى متخلفا، ولكن ليس بالضرورة من خلال أية  " أو "الشذوذ diseaseعملية م 

abnormality 
ً
يدة لوصف كوكبة من العوامل مف" إلى أي نوع طبيعي في هذا السياق. ويمكن القول إن هذه المفاهيم ليست طرقا

فية أو غيرها من الأهداف المرشحة مل التي تؤثر على القدرة المعر الموزعة بشكل طبيعي في السكان، مثل الكثير من العوا

للتحسين. إن المفهوم الذي يعر ف التعزيز على أنه تحسين تم إنجازه بشكل مختلف عن علاج مرض أو إصابة معينة سوف يرث 

 ت الخاصة بتعريف علم الأمراض.لا هذه المشك

احد. فعندما ننضج، تزداد قدراتنا رابعا، تختلف القدرات باستمرار ليس فقط في البشر ولكن أيضا خلال عمر الفرد الو 

عاما أن يكون لديه نفس القدرة  80في العمر. إذا أتاح التدخل لشخص يبلغ من العمر الجسدية والعقلية؛ وتتراجع مع تقدمنا 

دة البصر، وزمن رد الفعل مثلما كان في العشرينيات من عمره، فهل يشكا على  ل ذلك علاجا أم تعزيزا؟لتحمل الجسدي، و حِّ

يبدو أن أيا من البديلين مقبول أو طبيعي مثل الآخر، مما يشير مرة أخرى إلى أن مفهوم التعزيز يفشل في اختيار فئة علمية 

 مهمة بأي طريقة واضحة أو مفيدة.

نتساءل إلى أي مدى يجب أن يكون التدخل "داخليا" حتى يتم اعتباره تعزيزا )أو علاجا(. وهنا تعد جراحة ربما  ا،خامس

ليزك علاجا لضعف الرؤية. فماذا عن العدسات اللاصقة؟ والنظارات؟ وبرنامج الكمبيوتر الذي يعرض نصا بخط مكبر؟ ال

بدون اشتراط أن يكون التدخل "داخليا"، سوف تشكل جميع التقنيات ؟ والمساعد الشخص ي الذي يتولى جميع الأعمال الورقية

اللازمة لتحقيق نتائج معينة بسهولة أو فعالية أكبر مما يمكننا القيام به والأدوات تحسينات من حيث أنها تمنحنا القدرات 

د داخلي، مثلما يجب علينا إذا كان مفهوم التعزيز لا ِّ
تلاش ى داخل مفهوم التكنولوجيا بشكل ي بخلاف ذلك. إذا أصررنا على محد 

د. إذا كنا نعتقد أن  ِّ
التحسينات تثير أية قضايا أخلاقية خاصة، فإننا عام، فإننا نواجه مشكلة كيفية تعريف مثل هذا المحد 

د الداخلي تستوعب أي ش  ِّ
ذي  يءنواجه أيضا التحدي المتمثل في توضيح السبب في أن الطريقة الخاصة التي حددنا بها المحد 

 أهمية معيارية.

العالم، فهناك مشكلة سادسا، حتى لو تمكنا من تحديد مفهوم التعزيز الذي استحوذ على نوع من الظاهرة الموحدة في 

عدل أو تُزيد من قدرات 
ُ
تبرير الادعاء بأن الوضع الأخلاقي للتعزيزات يختلف عن حالة الأنواع الأخرى من التدخلات التي ت

 ستوى من التأثير.لمالإنسان إلى ذات ا
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مييز له أهمية عملية أو معيارية. يعد تحديد تمييز التعزيز العلاجي مشكلة فقط بالنسبة لأولئك الذين يؤكدون أن هذا الت 

أولئك الذين يرون أن العلاج مسموح به، أو يستحق الدعم، أو هدف مناسب للتمويل العام، ولكن التعزيز ليس كذلك، 

المذكورة أعلاه. يمكننا تسمية المشتركين في هذه الرؤية المعارضة للتحسين بالمحافظين البيولوجيين ت متأثرين بجميع الصعوبا

bioconservatives إن دعاة ما بعد الإنسانية )دعاة التعزيز البشري( لا يتأثرون بالمشكلات المرتبطة بالحفاظ على وجود .

د الإنسانية أنه يجب علينا السعي لتطوير وإتاحة خيارات التعزيز بعاختلافات مهمة بين التعزيز والعلاج. ويرى مفكرو ما 

التي نحاول تطويرها وإتاحة الخيارات للعلاجات الطبية العلاجية: من أجل حماية وإطالة  البشري بالطريقة ذاتها وللأسباب ذاتها

قد يرغب فيها الأفراد من أجل تحسين ي الحياة، والصحة، والإدراك، والرفاهية العاطفية، والحالات أو السمات الأخرى الت

 حياتهم. 

ت معينة لتحسين الإنسان المحتمل: مثل إطالة الحياة، والتعزيز في الأقسام الخمسة التالية، ندرس بإيجاز عدة مجالا 

نقدم ن البدني، وتحسين الحالة المزاجية أو الشخصية، والتعزيز المعرفي، والتدخلات قبل وبعد الولادة. ليس هدفنا هنا أ

من القضايا الرئيسية لكل نوع، نأمل تقييما شاملا لهذه الأنواع من التعزيزات؛ بل بالأحرى، من خلال النظر في واحدة أو اثنتين 

أن نقدم رؤية معينة حول سبب تحولها إلى موضوعات للنقاش الأخلاقي في السنوات الأخيرة، والوصول إلى فهم معين لبعض 

 ئيسية المحيطة بالتحسين.لر الاهتمامات الأخلاقية ا

                                                                                                                                                               ةحيا تمديد

سكان الأصليين "غير المتحضرين" في ذلك الوقت الالعمر المتوقع للإنسان في العصر الحجري، وعند كان يقدر متوسط 

العمر الطبيعي المتوقع عند الولادة لجنسنا البشري. ومن بين أولئك نة. ربما ننظر إلى هذا باعتباره متوسط س 34-20الي بحو 

سنة.  54قع حوالي تو العمر المسنة، يبلغ متوسط  15الذين استمرا على قيد الحياة في سن الرضاعة والطفولة للوصول إلى سن 

أن  2006عمر متوقع. فيمكن أن نتوقع لمن ولدوا في اليابان عام ستمرار بأعلى متوسط ( في الآونة الأخيرة، تفاخرت اليابان با1)

العمر المتوقع للإنسان ثلاث مرات تقريبا في آلاف السنوات ( وهكذا، تضاعف متوسط 2عاما للنساء(. ) 85عاما ) 81يعيشوا 

الاجتماعية والتكنولوجية أكثر من أية تغييرات تطورية في علم ة الماضية. ترجع هذه المكاسب في المقام الأول إلى التطورات يلالقل

العمر المتوقع. الأحياء البشري: فقد كان للتحسينات في الصحة العامة، والطب، والتعليم، والتغذية تأثير إيجابي على متوسط 

توقع "لأفضل الممارسات" )أي متوسط العمر الممتوسط  الماضية، فارتفع 150على مدى السنوات الـ ر هذا التأثير كبير ومستم

عامين ونصف  5,2عمر متوقع( بمعدل ثابت بشكل ملحوظ يبلغ حوالي العمر المتوقع في الدولة التي يوجد فيها أطول متوسط 

 في 100العمر المتوقع القياس ي )للنساء( سوف يصل إلى متوسط ن لكل عقد من الزمن. إذا كان لهذا الاتجاه أن يستمر، فإ

 ( 3خلال ستة عقود. )

العمر المتوقع للإنسان، سوف يصبح من الضروري إبطاء أو عكس جوانب لتحقيق المزيد من المكاسب المهمة في متوسط 

اة كل فرد يتراكم فيها التلف في الخلايا إلى حيالشيخوخة البشرية. إذا تُركت عمليات الشيخوخة دون رادع، فإن هناك نقطة في 

 لا مفر منه. يمكن أن يكون للوقاية من أمراض معينة وعلاجها تأثير محدود على درجة يص
ً
بح فيها علم الأمراض والموت أمرا

عالجنا جميع  ذاالعمر المتوقع لدى البشر الذين يعيشون بالفعل نفس العمر الذي يعيشه الناس في العالم الصناعي. إمتوسط 
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سنوات فقط. وعلاج جميع أنواع  7ع في الولايات المتحدة سوف يزداد بحوالي العمر المتوقأمراض القلب، فإن متوسط  

( كما أن علاج جميع أمراض القلب وجميع أنواع السرطان ينتج عنه 4سنوات. ) 3السرطان يؤدي إلى تحقيق مكاسب تصل إلى 

ن كبار السن يصبحون أكثر سنوات(. والسبب في ذلك هو أ 9أو  8كل على حده )ربما ا مكسب أقل من مجموع مساهماتهم

عرضة للإصابة بمجموعة واسعة من الأمراض. فإذا لم يكن مرض القلب اليوم، ولا السرطان غدا، فسوف تكون السكتة 

اية سبب معظم الوفيات في الدول نهالدماغية في اليوم التالي، أو الإلتهاب الرئوي. إن عملية الشيخوخة نفسها هي في ال

يد في العالم النامي. وفي حين أن السبب المباشر للوفاة قد يكون قصور القلب أو السرطان أو بعض الصناعية، وبشكل متزا

. لولا الشيخوخ
ً
 تدريجيا

ً
قد  ة،الأمراض المعينة الأخرى، فإن الشيخوخة هي المسئولة في النهاية، من خلال أنها تجعلنا أكثر ضعفا

ي أواخر سن المراهقة أو أوائل العشرينيات. وسوف يكون متوسط يكون خطر الموت في أي عام مثل خطر وفاة شخص ما ف

 . سنة 1000العمر المتوقع عندئذ حوالي 

هناك سبب آخر يجعل المتحمسين لإطالة الحياة يفضلون بشكل خاص البحث في طب مكافحة الشيخوخة وطب تجديد 

فترة الصحة، وليس فقط العمر. وبعبارة أخرى، فإن تراجع أن التأخير الناجح للشيخوخة من شأنه أن يطيل ى الشباب. بمعن

 من رؤية ذروة صحتنا خلال العقود القليلة 
ً
الشيخوخة سوف يمكننا من التقدم في السن دون أن نتقدم في الشيخوخة. وبدلا

. بالنسبة للكثيرين، فإن بقى في أفضل حالاتنا وصحتنا إلى أجل غير مسمىن الأولى من الحياة قبل أن تتراجع تدريجيا، يمكننا أن

العمر المتوقع هذا يمثل فرصة رائعة لتجربة الكثير من الأشياء، وتعلمها، وتحقيقها والتي هي ببساطة غير ممكنة نظرا لمتوسط 

 الحالي للإنسان.

المشكلات  ن يحرم الحياة من المعنى ويزيد من حدةأ يعتقد آخرون، مع ذلك، أن زيادة العمر بشكل كبير من شأنه

بهذه  Leon Kassالاجتماعية القائمة المرتبطة بتقدم البشر في السن. وقد استشهد البيولوجيون المحافظون مثل ليون كاس 

رة كأسباب لعدم متابعة تحسين إطالة الحياة. )  ا ما يبررها.له( دعونا نفكر فيما إذا كانت هذه الرؤية 5العوائق المتصوَّ

، على الرغم من اعترافه بأن الموت شر وبالتالي يعد موضوعا مناسبا للخوف، فقد رأى أن Bernard Williamsبرنارد ويليامز 

( الحياة الخالدة، من وجهة نظره، سوف تكون أسوأ من 6الحياة الخالدة الخالية من احتمالية الموت سوف تكون بلا معنى. )

لحياة المرء وتميز حياته باعتبارها حياته الخاصة سوف تكتمل في النهاية تلك المشروعات التي تعطي معنى ن الحياة المحدودة لأ 

أو يتم التخلي عنها، تاركة سنوات لانهائية من الحياة التي لا يوجد فيها طموحات متبقية أو رغبات ليحققها. بالطبع يمكن للمرء 

يس من الواضح أن المتابع للمشروعات م منها. ولكن في هذه الحالة، لديخلق مشروعات وطموحات جديدة لتحل محل الق

الجديدة هو، بالمعنى العادي، نفس الشخص باعتباره متابعا للمشروعات القديمة: ما يمكن أن ننتهي إليه لن يكون حياة 

لتقديم أسباب أولية  اتولكنها متداخلة. يأخذ ويليامز مثل هذه الاعتبار  ،منفصلةبل سلسلة حيوات  ،متماسكةواحدة 

 (7رضة التمديد الجذري للحياة. )معقولة لمعا

 يمكن أن يستجيب أتباع ما بعد الإنسانية لهذه الاعتبارات بطريقتين على الأقل:
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قد  -على أساس أن الحياة الخالدة أو طويلة العمر لا تستحق العناء  -أولا، أولئك الذين يعارضون التمديد الجذري للحياة  

بحث في تكنولوجيا إطالة الحياة، وقد يدْعون حتى إلى منع الناس من استخدامها بمجرد أن تصبح إلى التخلي عن الن يدْعو 

متاحة. ومع ذلك، فإن السؤال عما إذا كانت الحياة طويلة العمر تستحق العيش ليس من الواضح أنه ذو صلة بمسألة ما إذا 

بار نوعا معينا من الحياة لا يستحق العناء لا يبرر في حد ذاته هناك أسباب لاعت ون ( وأنه قد تك8كانت الحياة تستحق الإنقاذ، )

منع أولئك الذين يرغبون في أن يعيشوا مثل هذه الحياة من فعل ذلك. هناك الكثير من أنماط الحياة التي يقودها الناس اليوم 

رسة بالكامل للمهام التي لا قيمة لها على نماط الحياة المكأ والتي قد يعتبرها الكثيرون غير جديرة بالاهتمام؛ على سبيل المثال،

ما يبدو مثل ممارسة ألعاب الكمبيوتر أو مشاهدة التلفزيون أثناء النهار، أو أنماط الحياة الخالية من الإثراء الفكري، أو 

نها من الاستمرار في ولئك الذين يعيشو أ الاجتماعي، أو الثقافي. ومع ذلك، فإن اقتناعنا بهذا الاعتقاد عنها ليس سببا كافيا لمنع

بواسطة، على سبيل المثال، تقييد الوصول إلى الأدوية المنقذة للحياة. بشرط ألا يُلحقوا الأذى بالآخرين بشكل كبير،  –معيشتها 

 كان. ار فإن الأشخاص الذين يعيشون في مجتمع ليبرالي، وديمقراطي يتمتعون بالحرية في اتباع أسلوب الحياة الذي يخت
ً
ونه أيا

القول بوجود أسباب للاعتقاد بأن الحياة الطويلة للغاية لن تكون مجدية، إذن، لا يبرر في حد ذاته منع أولئك الذين  إن

يرغبون في إطالة عمرهم بشكل جذري من القيام بذلك إذا كانت وسيلة القيام بذلك والعمر الطويل الناتج لا تضر بالآخرين 

 بشكل كبير.

 بالتماسك من المشاريع التي نتابعها خلال حياتنا يعد أمرا دعاء ويحين أن ا فيثانيا، 
ً
ليامز أن حياتنا تستمد معنىً وإحساسا

معقولا، إلا أن حجته لا تدعم الاستنتاج القائل بأنه لا توجد حياة خالدة أو طويلة للغاية تستحق العيش. عند ابتكار هذا 

في حياتنا، فإننا نفترض مسبقا أننا سوف نعيش لعدد معين من  وإحساسا بالتماسك النوع من المشروعات التي تضفي معنىً 

السنوات؛ نقول، حتى نبلغ الثمانين. إن المشروعات والطموحات مثل إتقان آلة موسيقية، وتعلم لغة أجنبية، ومقابلة المرء 

بشكل واقعي خلال حياة واحدة. ات يمكن تحقيقها ديلأحفاده، والإبحار حول العالم، وبناء المرء منزلا خاصا به، كلها تشكل تح

المشروعات والطموحات مثل إتقان كل آلة موسيقية في الأوركسترا، وكتابة كتاب بكل لغة من اللغات الرئيسية، وزراعة حديقة 

، أو Alpha Centauri( 3جديدة ورؤيتها ناضجة، وتعليم المرء أحفاد أحفاد أحفاده كيفية الصيد، والسفر إلى ألفا سنتوري )م

رد رؤية التاريخ يتكشف على مدى بضع مئات من السنين ليست أمورا واقعية: ببساطة لا يوجد وقت كافٍ لتحقيقها بالنظر مج

التي أخذت ورقة ويليامز  Karel Karapekالعمر المتوقع الحالي. إذا كان الأمر، مثل إلينا ماكروبولوس في مسرحية إلى متوسط 

ان من المفترض أن يعيش المرء لمدة اثنين وأربعين عاما متوقعا الموت في غضون بضعة عقود ثم ا الإنجليزية، وك تهاسمها من ترجم

يأخذ إكسير الحياة ويتطلع إلى الأمام إلى الوجود اللامتناهي، يمكن للمرء أن يتوقع أن تنتهي مشروعاته في نهاية المطاف، تاركا له 

تارت إلينا في النهاية التوقف عن تناول الإكسير، وأن تموت.( ولكن هذا لأن هذه بتكار الذات. )اخا خيارا بين الملل الأبدي وإعادة

المشروعات تعكس اعتقادا حول متى يُحتمل أن يموت المرء. إذا استطعنا بشكل معقول أن نتوقع في سن مبكرة العيش إلى أجل 

ف السنين. يمكن لمثل هذه المشاريع أن تضفي ولين لمئات أو آلا شغغير مسمى، فيمكننا الشروع في مشروعات مصممة لإبقائنا م

على الحياة الممتدة جذريا نوع التماسك الذي يضفيه المزيد من المشروعات سريعة الزوال على الحيوات الحالية. إن تمديد 

ة عظيمة يمكن أن يمثل فرص، الحياة إلى أجل غير مسمى، بعيدا عن إثقال كاهل الناس بالاختيار بين الملل والوجود المفكك

 لأولئك الذين يرغبون في تبني هذه الطريقة الجديدة في التفكير في حياتهم وما يمكن أن يأملوا بشكل معقول في تحقيقه خلالها.
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هناك اعتراض عملي بدرجة أكبر موجه إلى التمديد الجذري للحياة، وهو أن إبقاء الناس على قيد الحياة إلى أجل غير مسمى  

 الزيادة السكانية، وأن المزيد من كبار السن سوف يمثلون عبئا ماليا غير مقبول على الشباب.يؤدي إلى ف سو 

دعونا نتناول الجزء الأخير من هذا الاعتراض: أولا؛ أحد الردود هو أنه في حين أن فكرة إطالة العمر من خلال المعالجة 

ديدة إلى حد ما، نرى أن محاولات إطالة العمر تحيط بنا في كل مكان. ج ون المباشرة للآلية التي تجعلنا نتقدم في العمر قد تك

الأدوية، وأحزمة الأمان في السيارات، والتحذيرات الصحية على عُلب السجائر، والسترات المضيئة التي يرتديها العمال على 

تشجيع إطالة العمر، فلا يجب أن م عدجانب الطريق، كلها مصممة لإطالة عمر أولئك الذين يستخدمونها. إذا أردنا تثبيط/

 نتخلى عن التعزيز، فحسب، بل يجب أيضا أن نعيد التفكير في الطريقة التي نعيش بها ونلتزم بأنماط حياة أقل حذرا.

، فإن معالجة آلية الشيخوخة قد تخفف بالفعل من الكثير من المشكلات التي نربطها حاليا بشيخوخة علاوة على ذلك

سنين الذين هم على قيد الحياة اليوم، لكونهم عاجزين عن العمل، يعتمدون على دعم الدولة، وبالتالي من المر لكثيالبشر: فا

فإن السنوات التي اشتراها لهم الطب الحديث هي تلك التي تكون فيها مساهمتهم الاقتصادية في المجتمع سلبية. على النقيض 

ن كبار عملية س و عكمن ذلك، فإن إطالة العمر من خلال تأخير أ
 
الشيخوخة من شأنها أن تزيد من فترة الصحة، مما يمك

 وغير ذلك في المجتمع بعد سن 
ً
سنة المتوقعة حاليا أو نحو ذلك. وعندما يمرضون ويموتون في  65السن من المساهمة ماليا

لواقع، يمكن للمجتمع أن . في اومالي النهاية، لا يوجد سبب وجيه للاعتقاد بأن تكلفة رعايتهم سوف تكون أكثر مما هي عليه

 ( 9يستفيد من قدرته على استيعاب هذه التكاليف على مدى عدد أكبر من السنوات. )

يمكن أن يؤدي هذا التمديد الجذري للحياة إلى زيادة سكانية تضرب بجذورها في جانبين منفصلين من القلق: أن الزيادة 

ة أطول، وأن الزيادة السكانية سوف تنجم عن أن سيعيشون لفتر  ينوجودين الذالسكانية سوف تنجم عن الأشخاص الم

الأشخاص الأطول عمرا سوف يكون لديهم أطفال أكثر من أناس اليوم. فيما يتعلق بمثير القلق الأول، يمكننا أن نلاحظ أن 

( فقد 10ي. )ن النمو الحالم ٪ 99تقدما  النمو السكاني قد تباطأ على مدار الخمسين عاما الماضية، حيث تمثل البلدان الأقل

وجد الباحثون، بشكل عام، أن رفع مستوى المعيشة والتعليم للأشخاص الذين يعيشون في فقر يؤدي إلى انخفاض معدل 

المواليد. وبالتالي، فإن العمل على تحسين حياة الملايين الذين يعيشون في فقر في جميع أنحاء العالم سوف يكون وسيلة أكثر 

خاصة عندما  -كلة الزيادة السكانية من إعاقة الجهود المبذولة لتطوير تكنولوجيا إطالة العمر ية لمعالجة مشانفاعلية وإنس

 في البلدان المتقدمة، حيث يشهد الكثير منها انخفاضا في عدد 
ً
نعتبر أن هذه التكنولوجيا من المحتمل أن تكون متوفرة أولا

 سكانها.

 على القل
ً
 سوف ينجبون طق من أن الأشخاص الأ ردا

ً
المزيد من الأطفال، فإن زيادة العمر الافتراض ي لن تزيد من ول عمرا

عدد الأشخاص الذين يولدون ما لم تكن هناك أيضا زيادة في عدد السنوات التي يمكن للبشر فيها أن ينجبوا، وخاصة النساء. 

، انخفض 1990ن. منذ عام يكون زيادة حجم السكاف التأثير النهائي سو ومع ذلك، إذا حدث هذا، فمن غير الواضح ما إذا كان 

عاما عند ولادة طفلهن الأول، مع زيادة معدلات المواليد لمن هن فوق سن  30عدد النساء الأمريكيات اللائي تقل أعمارهن عن 

اك اتجاه لتأجيل هنلى الإطلاق. لذلك، عمر الأمهات اللائي ينجبن لأول مرة في أعلى مستوياته ع( وكان متوسط 11عاما. ) 30
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جاب إلى وقت لاحق من الحياة؛ وهو اتجاه واضح بشكل خاص بين النساء المتعلمات جيدا، اللائي اخترن تطوير حياتهن الإن 

، فهناك ضغط على النساء 35المهنية قبل تكوين أسرة. ومع ذلك، نظرا إلى أن خصوبة المرأة تبدأ في الانخفاض بعد سن 

ك حد لمدة تأجيل الإنجاب. إذا كان من الممكن توسيع المهلة من السنوات التي الأوان، وبالتالي هنات اب الأطفال قبل فوالإنج

يمكن للمرأة أن تتصور فيها، أن هذا الحد سوف يزداد، وبالتالي يمكننا أن نتوقع استمرار الاتجاه الحالي نحو تأجيل الإنجاب 

هذا إلى انخفاض في عدد المواليد في السنة. إلى  ى النساء، وربما يؤديلدفيه الخصوبة حاليا إلى ما بعد السن الذي تتناقص 

جانب حقيقة أنه مع زيادة حياة البشر لفترة أطول، سوف يكون هناك أيضا عدد أقل من الوفيات سنويا، فإن التأثير النهائي 

 وح. للتمديد الجذري للحياة على حجم السكان بعيد كل البعد عن الوض

د في التخفيف من القلق من أن تؤدي تكنولوجيا إطالة الحياة بالضرورة إلى كوكب مكتظ الاعتبارات تساعه وفي حين أن هذ

بالسكان، فمن الصعب التنبؤ بكيفية تأثير تمديد الحياة على السكان على المدى الطويل. حتى لو قبلنا بالقول بأن زيادة العمر 

نسانية لحل المشكلة أكثر من منع العلاجات بل، إلا أن هناك طرقا أكثر إتقالاكتظاظ السكاني في المس قد تؤدي إلى مشكلات

الطبية المنقذة للحياة. يمكننا، على سبيل المثال، التفكير في سياسة يجب أن يوافق فيها أولئك الذين يرغبون في الاستفادة من 

 لعالم.ا ينجبون به أشخاصا جددا إلىتمديد الحياة الجذري على الحد من المعدل الذي 

نستنتج أن الحجج التي ناقشناها لم تنجح في إظهار أن تمديد الحياة الجذري من شأنه أن يسبب أية مشكلات اجتماعية 

سوف يقلل من نوعية حياة أولئك الذين يستفيدون منه. يمكن أن تساعدنا  –كما اعتقد ويليامز  -مستعصية، ولا أنه 

جودة الحياة للجميع مع تقدم حياتنا. ويقدر لمرتبطة بالشيخوخة، وبالتالي زيادة ا اث الحيوية في الوقاية من الأمراضالأبح

أن التحسينات في الحالة الصحية، وخاصة زيادة طول العمر، قد  William Nordhausالخبير الاقتصادي ويليام نوردهاوس 

رين مثل جميع أشكال نمو الاستهلاك عشفي الولايات المتحدة في القرن ال مستوى المعيشةساهمت بشكل كبير في متوسط 

ن الأبحاث في عمليات الشيخوخة هذا الاتجاه من الاستمرار خلال القرن الحادي والعشرين. 12جتمعة. )م ِّ
 
( فربما نأمل أن تُمك

 .سليم، وسببا وجيها لتسريع تطويرهابشكل عام، إذن، لا نجد سببا للاعتراض على التحسينات التي تطيل عمر الإنسان ال

 التحسين البدني

ليا تحسين ما يمكن أن نسميه القدرات الجسدية، والتي تشمل القدرة على هناك طرق مختلفة يمكننا من خلالها حا

والتكيف. حيث يمكننا ممارسة الرياضة، وتناول الطعام ،وخفة الحركة التحمل، والقوة، والبراعة، والمرونة، والتنسيق، 

ائيي التدليك، والمدربين ، وتجنب التلوث، وزيارة أخصائيي العلاج الطبيعي، وأخصيةالصحي، وتناول المكملات الغذائ

 الشخصيين.

بالنسبة للكثيرين، خاصة أولئك الذين يستمتعون بالمشاركة في الألعاب الرياضية، تكون ممارسة الأنشطة التي تعمل على 

ة عبءً . وبالنسبة لآخرين، تعد ممارسة مثل هذه الأنشطهاتحسين القدرات الجسدية أمر ممتع، وبالتالي فهي مفيدة في حد ذات

يستغرق وقتا طويلا ويتم القيام بها على مضض كوسيلة لتحقيق غايات معينة، مثل الحفاظ على الحد الأدنى من الصحة 

من إصابة أو  فيواللياقة ومحاولة تأخير التدهور الجسدي المرتبط بالشيخوخة. بالنسبة للقلة المؤسفة الذين يكافحون للتعا
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 يجب تحقيقه ببطء وبمساعدة ودعم الآخرين. من مرض خطير، يمكن اعتبار تحسين  
ً
القدرات الجسدية عملا صعبا ومؤلما

بالنسبة للمجموعتين الأخيرتين من الناس على وجه الخصوص، فإن توافر التدخلات الطبية التي يمكن أن تحسن القدرات 

ء، على سبيل المثال، من شأنه أن دا. كما أن زيادة قوة الفرد عن طريق تناول دوافيالجسدية بأمان وسهولة سوف يكون م

يستغني عن الحاجة إلى قضاء ساعات في التمرين في صالة الألعاب الرياضية أو ممارسة التمارين مع أخصائي العلاج الطبيعي، 

 مما يوفر الوقت لأنشطة أخرى.

ني لذاته، يمكنهم أيضا الاستفادة من لمذكورة، والذين يستمتعون بالنشاط البدا أولئك الذين يندرجون في المجموعة الأولى

مثل هذه التدخلات، لأن تحسين القدرات الجسدية يمكن أن يعزز استمتاع الفرد بالمشاركة في الرياضة. ومع ذلك، فإن مسألة 

ارا. وفي هذا ع، ربما تكون أكثر مجالات التعزيز انتشاقتحسين الأداء في الرياضة الاحترافية، أو "المنشطات"، مثيرة للجدل. في الو 

م صلتها بالتحسين البدني بشكل عام. ِّ
 القسم، سوف ننظر في بعض القضايا الأخلاقية التي يثيرها تعزيز الرياضة، ونقي 

بسبب ه ، من الميدالية الذهبية الأولمبية بعد استبعادBen Johnsonحدث أن تم تجريد العداء الكندي، بن جونسون 

يجري اختبار الرياضيين بانتظام بحثا عن مواد محظورة، حيث تعهد رئيس الوكالة العالمية  استخدام الستيرويد. اليوم،

 ( 13( بـ "تكافؤ الفرص وحماية روح الرياضة" . )WADAلمكافحة المنشطات )

ويعاقبون، انتهم باعتبارهم غشاشين إدوعلى الرغم من حقيقة أن الرياضيين الذين ثبتت إدانتهم بتعاطي المنشطات تجري 

 Davidإلا أن الإنجازات التي تمكنهم الأدوية من تحقيقها تكون مثيرة للإعجاب في بعض الأحيان. وقد كتب الصحفي ديفيد أوين 

Owen: 

؛ أعتقد أن "انتصار" بن جونسون في سباق 
ً
 مذنبا

ً
يخص  بطهو بالض 1988متر رجال في أولمبياد سيول  100"إن لدي  سرا

اني الأكثر إثارة في الرياضة التي شاهدتها على الإطلاق. ... ما برز لي بشكل أساس ي كان قوة الثيران المطلقة في عدو ثو  10الـــ 

 (14جونسون السريع".)

يمكن أن يكون مثيرا للإعجاب حتى عند تحقيقه بمساعدة  -بالنسبة للبعض  -توضح تعليقات أوين أن التميز الجسدي 

س من المستغرب أن يدعو البعض إلى السماح بعقاقير تحسين الأداء في الرياضة. سوف يؤدي القيام بذلك إلى . لذلك لييةالأدو 

إزالة مشكلة عدم الإنصاف: إن السماح للجميع بخيار التعزيز سوف يكون إحدى الطرق لخلق تكافؤ الفرص الذي تسعى إليه 

( من المسلم به أن 15حد المخاوف الرئيسية بشأن المنشطات غير المشروعة. )ي إزالة أالالوكالة العالمية لمكافحة المنشطات، وبالت

هذه ليست طريقة المساواة التي تفكر فيها الوكالة العالمية لمكافحة المنشطات، لكنها طريقة أكثر فاعلية من إستبعاد متعاطي 

 المخدرات.

المنشطات بخصوص "حماية روح الرياضة"؟ تنص الوكالة العالمية  حةافماذا عن القلق الذي عبَّرت عنه الوكالة العالمية لمك

(. يلاحظ جوليان سافوليسكو 16لمكافحة المنشطات على أن "روح الرياضة هي الاحتفال بالروح البشرية، والجسد، والعقل" )

Julian Savulescu أو الأسرع، أو الأكثر وى قوآخرون أن الرياضة، في العصور القديمة، كانت تدور حول إيجاد "الرجل الأ ،
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تهم، ومهاراتهم. ومثل سباقات الخيول والكلاب ا(: فكانت المسابقات الرياضية بمثابة اختبار لقوة المتنافسين، وسرع17مهارة" ) 

اليوم، كانت الرياضة في العصور القديمة "اختبارا للإمكانيات البيولوجية". إذا كان هذا هو ما تدور حوله روح الرياضة، 

ئذٍ تتعارض مع عقاقير تحسين الأداء بالتأكيد، حيث يمكن للرياضيين تحقيق أشياء، بمساعدة الأدوية، لن يتمكنوا من ندفع

 على إمكانياتهم الطبيعية وحدها. ومع ذلك، يقول سافوليسكو وآخرون بأن هذا ليس ما تدور حوله الرياضة 
ً
تحقيقها اعتمادا

 اليوم:

 أو 
ً
 كلا "البشر ليسوا خيولا

ً
ن نتخذ الخيارات ونمارس حكمنا الخاص. فنختار نوع التدريب الذي يجب استخدامه . نحبا

د من قبل الفارس على ظهورنا ولكننا نقود 
 
وكيفية إدارة سباقنا. يمكننا إظهار الشجاعة، والتصميم، والحكمة. نحن لا نُجل

ئي، والتدريب، وما إذا كانوا سوف يتعاطون الغذام نظاأنفسنا. هذا هو الحكم الذي يمارسه المتنافسون عندما يختارون ال

المخدرات. يمكننا اختيار نوع المنافس الذي نكونه، ليس فقط من خلال التدريب، ولكن من خلال التعديل البيولوجي. ... بعيدا 

أساس  ا علىسنأنفالقدرة على تحسين  -عن كوننا معارضين لروح الرياضة، فإن التعديل البيولوجي يجسد الروح البشرية 

 ( 18العقل والحكم". )

 من التركيز على 
ً
ونظرا إلى أن المخدرات، من وجهة نظرهم، لا تمس روح الرياضة، فإن سافوليسكو وآخرين يقولون بأنه بدلا

 ون نضمن أن تكحظر الأدوية التي تعزز الأداء، يجب على السلطات الرياضية التركيز على حظر الأدوية غير الآمنة، وبالتالي 

 حترافية عادلة وآمنة للجميع.الرياضة الا 

وفي حين أن المتنافسين الرياضيين من البشر يمكنهم، بلا شك، الاستعداد لمسابقاتهم باستخدام أساليب لا تتوفر لدى 

كو يسينسبه إليه سافول الخيول أو الكلاب، إلا أن التكوين البيولوجي للمتنافسين يلعب دورا مركزيا في الرياضة أكثر مما

ت الرياضية تضم المنافسين ضد آخرين والذين تم الحكم عليهم بأنهم متشابهون بيولوجيا بطرق تعتبر ذات وآخرون. المسابقا

صلة بطبيعة المنافسة: تتنافس الإناث البالغات في سباقات العدو ضد الإناث البالغات الأخريات ولكن ليس ضد الذكور أو 

جنس وتنافس ضد فرق مماثلة، ويتنافس الملاكمون ضد أولئك من البالغين من نفس ال منون فرق كرة القدم الأطفال، وتتك

 نفس الجنس الذين يقعون في نفس فئة الوزن. لماذا؟

. يعد تتمثل إحدى الإجابات في أن الانطباع الذي يكتسبه الإنجاز الرياض ي يرتبط بالإمكانيات البيولوجية المتوقعة للمنافس

أكثر إثارة للإعجاب إذا تم إنجازه بواسطة إنسان وليس بواسطة فهد لأنه في أقل من تسعة عشر ثانية  ترم 200الجري لمسافة 

 يكون أكثر إثارة  150إنجاز أكثر صعوبة بالنسبة للإنسان، نظرا للتكوين البيولوجي النموذجي للبشر؛ كما أن رفع 
ً
كيلوجراما

هذا العمل الفذ أصعب بالنسبة للمرأة منه به رافع أثقال ذكر لأن مثل م فعة أثقال أنثى مما لو قاللإعجاب إذا قامت به را

بالنسبة للرجل بالنظر إلى مكوناتهما البيولوجية النموذجية. ولكي نتمكن من مقارنة أداء المتنافسين بشكل فعال في مسابقة 

 (19)رياضية، يجب أن يتم اختيارهم من فئة بيولوجية واحدة. 

نة للأدالإن السماح باستخدام  ِّض بالضرورة ممارسة ربط الإنجازات الرياضية بالفئات عقاقير المحس ِّ
اء في الرياضة لن يقو 

ن جميع المتنافسين من تحسين أدائهم بنسبة  ِّ
 
إذا  -٪ لن يغير 10البيولوجية. على سبيل المثال، السماح باستخدام دواء يمك
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ن النساء، أو أن البالغين يمكنهم جال يمكنهم عموما رفع أوزان أثقل ملر حقيقة أن ا -سين مثل هذا الدواء استخدم جميع المناف 

ن، في حد ذاته، ثاني أفضل المتنافسين من التغلب على أفضل المتنافسين.  ِّ
 
الجري بشكل أسرع من الأطفال. كما أنه لن يمك

د المتمثل في استخدام الرياضة لتحدي يماء متوافقا مع المثل الأعلى القدبالإضافة إلى ذلك، سوف يكون استخدام مثل هذا الدو 

ي سوف يكون أقوى، أو أسرع، أو  المنافس "الأقوى، والأسرع، والأكثر مهارة"؛ وسوف يكون الأمر ببساطة هو أن المنافس المعنِّ

 ٪ مما سيكون عليه بدون استخدام الدواء. 10أكثر مهارة بنسبة 

ور الذي تلعبه ي من شأنه أن يقوض الرياضة، يعتمد على الدلذما إذا كنا نعتقد أن مثل هذا التحسين، اوالسؤال ع

الإمكانات البيولوجية المتوقعة للمتنافسين في تقييمنا لإنجازاتهم. إذا كنا مهتمين باختبار الإمكانات البيولوجية غير المعززة 

أننا في هذه الحالة نواجه ن بالفعل المسابقات الرياضية، على الرغم مللمتنافسين، فإن استخدام العقاقير سوف يقوض 

ختلاف الأدوية بشكل وثيق عن غيرها من الوسائل المسموح بها لتحسين الأداء، مثل أنظمة التدريب مشكلة شرح سبب ا

ضل، وتقييم أداء المنافسين في العثور على الأف -الخاصة وخطط النظام الغذائي. إذا كنا مهتمين ببساطة بالكشف عن الفروق 

ميزة مماثلة لن يقوض هذا المسعى. ومع ذلك، في هذه الحالة، من فإن الدواء الذي يمنح جميع المنافسين  -ن ريبالنسبة للآخ

الصعب معرفة الدافع الذي قد يكون لدى السلطات الرياضية للسماح بمثل هذه التعزيزات، حيث أن نفس الفروق سوف 

قوة، أو المهارة التي إذا كنا مهتمين بمعرفة مدى السرعة، أو ال ى،( من ناحية أخر 20تخدام التعزيز أم لا. )توجد سواء تم اس

يمكن أن يحققها البشر الذين يستخدمون أية وسيلة متاحة، فعلينا أن نشجع بفاعلية عقاقير تحسين الأداء، ونتوقع أن نرى 

 هم.سيأحدث التحسينات من أجل التغلب على مناف المتنافسين يسعون جاهدين ليصبحوا أول من يكتشف

بالنسبة لنخبة الرياضيين في الألعاب الفردية، بالطبع، من المحتمل ألا يكون الدافع الأكبر واحدا من هذه الدوافع الثلاثة؛ 

ة التدريب، والتقنيات إنه الفوز. تروق للمتنافسين عقاقير تحسين الأداء لنفس السبب الذي تروق لهم من أجله أحدث أنظم

نة للأداء جذابة بشكل ملون في اكتساب ميزة فوق منافسيهم. ربما نقول، إذيأالنفسية، والملابس: إنهم  ن، أن الأدوية المحس ِّ

أساس ي لأنها تمنح إمكانيات موضعية: سلع تعتمد قيمتها، بالنسبة لمن يمتلكونها، على عدم امتلاك الآخرين لها. ويخش ى كثيرون 

، من أن السماح بها قد يؤدي إلى "سباق تسلح"، Michael Sandel يعارضون التحسين في الرياضة، مثل ميخائيل ساندلممن 

حيث يتخلف المتنافسون الذين يرفضون التعزيز، أو الذين لا يستطيعون تحمل تكاليف ذلك، بينما يسعى من لديهم 

نة. )الاستعداد والأموال اللازمة للتعزيز إلى أن يكونوا أو  أن يسمح للمال،  نه( هذا من شأ21ل من يجد أدوية جديدة ومحس ِّ

بدنية التي تتناول جرعات عالية من بعض الأدوية، والاستعداد للتضحية بالصحة على المدى وموظفي الدعم الطبي، واللياقة ال

 أكثر مركزية في الرياضة الاحترافية أكثر مما يمكن أن يرغب به 
ً
 الكثيرون.الطويل أن يلعب دورا

نة للأداء في الرياضة،ب تعتمد مسألة ما إذا كان ينبغي السماح في نهاية المطاف، على ما يعتقد المرء أنه ذو  العقاقير المحس ِّ

قيمة أساسية في الرياضة. لن نحاول أن نكون هنا مؤيدين لأي مفهوم معين للرياضة، ولذلك سوف نبقى محايدين بشأن 

نة للأداء في الرياضة. مسألة ما إذا كان  ن الناحية العملية، بالطبع، يجب أيضا أن يأخذ أي ومينبغي السماح بالعقاقير المحس ِّ

ظر مادة معينة، في رياضة ما، في الاعتبار عوامل مثل تكاليف الإنفاذ، والآثار الصحية للعقار، واهتمام المتفرج، وما إذا قرار بح



 

 

142 
 

 

 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

 من ذلك، إنشا 
ً
واعتبارات  -ى يتم حظره فيها خر واحدة يُسمح فيها بالتحسين والأ  -ء نسختين من الرياضة كان يمكن للمرء، بدلا

 أخرى معقدة.

من المهم أن نلاحظ، مع ذلك، أنه حتى إذا اتضح أن التعزيز البدني سوف يكون أمرا سيئا بالنسبة للرياضة الاحترافية، فقد 

نها، في ع رى. الكثير من الأدوات والتقنيات التي نجدها مفيدة، أو لا غنىيكون أمرا جيدا بالنسبة لأشخاص في سياقات أخ

الرغم من أنها ممنوعة من سباقات الركض. وبالمثل، في حين يُحظر الحياة اليومية ممنوعة في الرياضة. الدراجات مفيدة على 

اتنا الجسدية أمرا مرغوبا خارج الساحة على الرياضيين استخدام العقاقير لكي يكونوا أسرع أو أقوى، فقد يكون تحسين قدر 

 الرياضية.

في إلقاء الضوء على تطبيقات التعزيز  Positional Goodsالموضعية/محدودة التأثير  مفهوم المنتجاتد يمكن أن يساع

ج ما موضعيا، قلَّ وجود سبب لقيام المجتمع بتروي ج. لقد الأخرى. بشكل عام، كلما زاد المدى الذي يكون فيه منت  ج هذا المنت 

ائد موضعية بحتة تقريبا. وبالمثل، قد يكون لتحسينات الطول فو وصلت التعزيزات الرياضية إلى أقص ى حد حيث تكون ال

لتجميلية فوائد موضعية في الغالب. ربما يكتسب الرجل الأطول مزايا اجتماعية معينة من خلال مكانته المثيرة والتعزيزات ا

شكل إجمالي، لن تنتج وبصبح طول الجميع ثلاث بوصات أطول، فلن يكون أحد أفضل حالا من ذي قبل. للإعجاب، ولكن إذا أ

ض لها لإحداث مثل هذا التغيير أية ميزات خالصة. يتناقض هذا الموقف مع الأموال التي يتم إنفاقها والمخاطر التي يتم التعر 

نان الشخص بعض أنواع التحسين الأخرى. على سبيل المثال، الصحة والذ
 
كاء لهما جانب جيد موضعي: فالصحة والذكاء يمك

لصحة والذكاء لهما أيضا فوائد ل أكثر فعالية على الوظائف رفيعة المستوى والأصحاب المرغوب فيهم. لكن اشكمن التنافس ب

لا، فسوف تكون هناك مهمة بصرف النظر عن هذه المزايا التنافسية. إذا أصبحنا جميعا أكثر صحة قليلا أو أكثر ذكاءً قلي

 وسوف نكون قادرين على فهم العالم بدرجة أفضل. ل فائدة خالصة: سوف نعاني من المرض والعجز بدرجة أق

في الممارسة العملية، يبدو أن فوائد الكثير من التحسينات الجسدية )باستثناء تلك المتعلقة بالصحة وطول العمر( 

لقدرة وابما يكتسب العامل اليدوي فائدة غير موضعية مهمة في التعزيز الذي يزيد القوة تتضمن عنصرا موضعيا كبيرا جدا. ر 

 ما نرى أن أكثر الوسائل فعالية على التحمل؛ لكن قيمة هذا التعزيز خارج الساحتين الرياضية والتجميلية مش
ً
كوك فيها. وعادة

 من التعزيزات لتحقيق القوة والقدرة الخارقة على التحمل لدى البشر تكون من خ
ً
لال استخدام الأدوات "الخارجية" بدلا

ثقب الصخور تنا على أداء الوظائف البدنية الصعبة من خلال استخدام الرافعات الشوكية وآلات در الجسدية: إننا نزيد من ق

 من المنشطات. 
ً
 بدلا

 ةتحسين المزاج والشخصي

، يصف الطبيب النفس ي بيتر كرامر كيف أن بعض مرضاه، الذين (4( )مListening To Prozacالاستماع إلى بروزاك )في 

اوله. لم يكن هذا بسبب عودة اكتئابهم: من يف من اكتئابهم، كانت لديهم رغبة في استئناف تنخفأكملوا دورة بروزاك للت

الناحية الطبية، ولم يعودوا مرض ى من الناحية العقلية. بدلا من ذلك، أثناء تناول بروزاك، شعر المرض ى أنهم "أفضل من 

ن ق ( بروزاك، بالإضافة إلى تخفيف حالتهم الطبية،22مجرد التحسن" ) لم جوانب متنوعة من شخصياتهم  -في نظرهم  -د حس 
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يسبق تصنيفها أبدا باعتبارها جزءً من مرضهم: لقد أصبح المرض ى، الذين كانوا يعانون من الخجل، أكثر انفتاحا وحزما، كما  

الذين كانوا يعانون  ئكأصبح المرض ى، الذين كانوا يعانون من الوسواس القهري، أكثر استرخاءً وسهولة في التعامل، وأصبح أول

لشخص لا يعاني من أية حالة طبية  Prozacثقة في أنفسهم. هل هناك أي خطأ في وصف عقار مثل  من تدني احترام الذات أكثر

 معترف بها، ولكنه يريد ببساطة تحسين مزاجه أو شخصيته؟ 

اضح ما الذي يمكن اعتباره تحسينا لو إحدى الصعوبات التي تعقد مجال التعزيز هي أنه في كثير من الحالات ليس من ا

أو الشخصية. ربما نعتقد أن أولئك الخجولين لدرجة أن خياراتهم في الحياة محدودة للغاية بسبب حقيقة أنهم يجدون  للمزاج

 التفاعلات الاجتماعية البسيطة مزعجة للغاية، أو أولئك الذين يتسمون بالعدوانية لدرجة أنهم يدخلون باستمرار في صراع

إذا كان من الممكن تحسين حيواتهم بشكل متوازن. ومع ذلك، فإن  -يز الشخصية نيف مع الآخرين، ينبغي منحهم عقاقير تعز ع

سمات مثل الخجل والعدوان تتجلى في الأشخاص بدرجات متفاوتة، مع تأثيرات مختلفة في المقابل على الطريقة التي يعيش بها 

ي حياته. إن المدى الذ كن شخصا يشعر بعدم الارتياح المعتدل في يكون فيه التدخل، على سبيل المثال، قد مي الشخص المعنِّ

 يصعب 
ً
 أو على العكس يعد أمرا

ً
المواقف الاجتماعية غير المألوفة من أن تصبح حياة وروح الفرد أفضل حالا يعد تحسنا

العكس. وتتفاقم هذه الصعوبة من و تقييمه، حيث لا يوجد شعور واضح يكون فيه الشخص "أفضل" من الشخص الواثق، أ

كتحسين قد لا يتطابق مع ما يرى أولئك الذين يتفاعلون معه أنه  -باعتباره موضوعا  -مال أن ما يراه الشخص خلال احت

تحسن: إن نوع التدخل الموصوف أعلاه قد يجعل الشخص يشعر بمزيد من الثقة والراحة في مواقف معينة، لكن قد يجد 

كن أن يكون للكحول تأثير في جعل الأشخاص الخجولين أكثر التفاعل مع الناتج الشخص ي أقل متعة. )يمن البعض الآخر أ

ثقة، ومع ذلك يتفاعل معظم الأشخاص المعتدلين مع أشخاص آخرين مثلهم على نحو مفضل على الأشخاص الذين يمتلكون 

 هو التمييز بين التحسينات في بعض الأين( كما أن تعقيد القييمات حول ما يعد تحس5الشجاعة الهولندية. )م
ً
بعاد )السعادة، ا

والثقة وما شابه ذلك( والتحسينات في الحياة بشكل عام. من الأفضل تجربة حالات مثل السعادة، والرضا، والحب أكثر من 

لأنفسنا  ناحالات مثل الحزن، والإحباط، والحسرة؛ ومع ذلك، فإن تجربة حالات غير مرغوب فيها يمكن أن تحسن فهم

 وعمقا قد تفتقر إليه لو أننا لم نشهد سوى المشاعر "الإيجابية". وللآخرين، ومنح شخصياتنا ثراءً 

ومن أجل تحديد التغييرات في مزاج الشخص أو شخصيته التي تعتبر تحسينات، إذن، يجب أن نواجه أسئلة مثل: بأي 

ه تأثير سلبي كبير على حياته؟ يكون فيها لمزاج الشخص أو شخصيت لامعيار نقوم بتقييم التحسينات أو عكسها في الحالات التي 

هل من المعقول حتى الادعاء بإمكانية وجود مثل هذا المعيار؟ إذا كان الأمر كذلك، فما هو أفضل دليل يحدد ما هو المعيار 

أي ش يء آخر؟ لا تستلزم  أووكيف يتم تطبيقه في حالة معينة: رأي الشخص، أو آراء أولئك الذين يتفاعلون مع الشخص، 

الجة مثل هذه الأسئلة اعتبار أن تحسين المزاج والشخصية أمر مستحيل أو غير مستحسن؛ ولكن يلزم قدر معين أهمية مع

من التفكير والتحليل الفلسفي إذا أردنا الحصول على فوائد حقيقية من هذه التكنولوجيا. هذه الحاجة إلى التفكير الفلسفي 

كنها تسود الحياة اليومية. عند اتخاذ قرارات مثل تغيير المهنة، أو إنهاء علاقة ى الأسئلة المتعلقة بالتعزيز، ولعلليست مقصورة 

شخصية طويلة الأمد، أو الحصول على كعكة أخرى بالكريمة، يجب على الأقل أن نسأل أنفسنا ضمنيا أسئلة حول كيفية 
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لنظر إلى طموحاتنا وأهدافنا، وما إذا كان بإمكاننا التي يجلبها من النوع الصحيح با ئدتأثير قرارنا على حياتنا، وما إذا كانت الفوا 

 الاستغناء عن الفوائد والفرص التي سوف يغلقها دوننا قرارنا.

على الرغم من هذه الصعوبات، يوجد الكثير من التغييرات في الحالة المزاجية أو الشخصية التي تبدو، وبصراحة تامة، على 

عة موسيقية ملهمة، واكتشاف أن الشخص لديه ساعة أطول من المتوقع في الفراش قبل سينات. الاستماع إلى مقطو تحأنها 

ب ل  انطلاق صوت المنبه، وتناول عشاء ممتاز، كل ذلك يمكن أن يرفع من معنوياته. يمكن لفعل غير متوقع من اللطف من قِّ

ء بشكل عفوي أن يغفر لخصم قديم ويخفف لآخرين. أو، قد يقرر المرل شخص غريب أن يقود المرء إلى أن يكون أكثر مراعاة

من عبء الغضب والاستياء الذي طال أمده. يتفق معظم الناس على أن مثل هذه التغييرات تعد تحسينات: فهي ممتعة في 

 بالنسبة للآخرين للتفاعل معنا، وهي نوع من التغييرات التي، بط
ً
رء ها الصغيرة، تجعل حياة المرقتجربتها، وتجعلنا أكثر إمتاعا

تسير بشكل أفضل. إذا تمكنا من إحداث مثل هذه التغييرات باستخدام العقاقير، ألا ينبغي أن ينظر إليها، بلا جدال، على أنها 

 تحسينات للمزاج أو الشخصية؟

ها. دوية من أجل تحقيقلأ حتى أولئك الذين يوافقون على أن هذه التغييرات تعتبر تحسينات قد يعترضون على استخدام ا

 عن مثل هذا الخط الفكري بقوله: Leon Kassيعبر ليون كاس 

"في معظم جهودنا العادية لتحسين الذات، سواء عن طريق الممارسة أو التدريب أو الدراسة، نشعر بالعلاقة بين أفعالنا 

بين الوسائل والغايات؛ يمكننا أن بية واضحة ريوالتحسين الناتج، بين الوسائل المستخدمة والغاية المنشودة. هناك علاقة تج

نرى كيف أن مواجهة الأشياء المخيفة قد تمكننا في النهاية من مسايرة مخاوفنا. يمكننا أن نرى كيف أن كبح جماح شهيتنا ينتج 

دث آثارها تحتحكما ذاتيا. … على النقيض من ذلك، فإن التدخلات الطبية الحيوية التي تعمل مباشرة على جسم الإنسان و 

على الشخص لا تكون سلبية تماما ولكنها لا تلعب أي دور على الإطلاق. لكنه يمكنه في أحسن الأحوال أن يشعر بآثارها دون أن 

 (23يفهم معناها من الناحية البشرية". )

تقليدية. ثر أكمن خلال تحسين الذات باستخدام العقاقير، يتخلى المرء عن جانب مهم من تحسين نفسه من خلال وسائل 

 هل يعد هذا سببا وجيها للتخلي عن التحسين؟

حسنًا، حتى لو سلمنا بأن بعض وسائل تحقيق التحسين يمكن أن تضيف قيمة إلى الحالة النهائية، فقد تكون للحالة 

ام وسائل ستخدباة النهائية قيمة بشكل مستقل عن الوسائل التي يتم تحقيقها من خلالها، مما يعني أن تحقيق الحالة النهائي

أقل قيمة هو أفضل من عدم تحقيقها على الإطلاق. إن استخدام أحد أمثلة كاس، في حين أن الوصول إلى مستوى متزايد من 

التمكن من التحكم  -التحكم الذاتي قد يكتسب قيمة إضافية إذا تم تحقيقه عن طريق كبح شهية المرء، فإن الحالة النهائية 

تحقيقها باستخدام العقاقير. علاوة على ذلك، لا نشعر عمومًا بأننا مضطرون دائما إلى انتزاع أكبر  و تمل تىلها قيمة ح -الذاتي 

قدر ممكن من القيمة من عملية تحقيق حالة نهائية ذات قيمة: ربما نلحق بحافلة للوصول إلى مكان ما على الرغم من أننا 

 ب كضندرك أن هناك قيمة إضافية يمكن اكتسابها من الر 
ً
من ذلك، أو قد نوظف بستاني لرعاية الحديقة على الرغم من  دلا

أننا ندرك أن هناك قيمة إضافية يمكن اكتسابها من القيام بذلك بأنفسنا. نظرا إلى أننا، بشكل عام، نكتفي بتحقيق حالة 
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ممارسة تحسين قدراتنا بأن ء عانهائية قي مة دون استخدام أكثر الوسائل قيمة مضافة، ويلزم تقديم حجة إضافية لدعم الاد 

 باستخدام الأدوية يجب أن تخضع لمعايير مختلفة.

إحدى المسائل المعقدة حول استخدام الوسائل الصيدلانية للتأثير على الحالة المزاجية والشخصية يتعلق بفكرة الأصالة. 

وا أن بروزاك ساعدهم في ، الذين ادعاهر بعض مرضجزءً كبيرا من كتابه في مناقشة عنيفة مع تقاري Kramerلقد قض ى كرامر 

فوا على شخصياتهم  العثور على "أنفسهم الحقيقية"، مما مكنهم من أن يكونوا الشخصيات التي كانوا عليها حقًا. لقد تعرَّ

الهروب ن يتمكنوا مالمعتمدة مع العقاقير واعتبروا حالتهم "الطبيعية" السابقة بمثابة انحراف طويل الأمد، وهي حالة غريبة لم 

مطلقًا. يبدو من الممكن أنه في بعض الحالات يمكن أن يساعد استخدام العقاقير الشخص على العيش بشكل أكثر أصالة.  منها

ومع ذلك، في الوقت ذاته، يمكننا أن نتصور حالات تؤدي فيها العواطف الناتجة عن العقاقير إلى تقويض الأصالة. يبدو أحيانا 

داث الحياة بطرق مناسبة. ربما نرغب في أن نكون من النوع الذي يشعر بحزن عميق عواطفنا لأحب أن تستجي أنه من المهم

لفقدان أحد الأحباء؛ وإذا حدثت الخسارة، فقد نرغب في الشعور بالحزن. ويمكن أن يقال، بشكل معقول، أن الشخص الذي 

 جدا من شخاص كان يهلأحدث له و  استخدم أقراص الدواء لكي تفصل حياته العاطفية تماما عما
ً
تم بهم قد عطل جزءً مهما

 إنسانيته.

إن تكنولوجيا تحسين الحالة المزاجية والشخصية، إذن، لديها القدرة على إحداث تأثير إيجابي كبير على حياتنا؛ ولكن من 

 تي تحيط بها.الالفلسفية الصعبة المهم أن يتعامل أولئك الذين ينوون الاستفادة من هذه التكنولوجيا مع الأسئلة 

  التحسين المعرفي

تعزيز قدراتنا المعرفية؛ أعني تلك القدرات التي نستخدمها للحصول على توجد الكثير من الطرق التي نحاول من خلالها 

المعلومات، ومعالجتها، وتخزينها، واسترجاعها. حيث يمكن أن تلعب اللغة، والتعليم، وإتقان التقنيات النفسية، وشرب القهوة 

ة أو فيتامينات دورا في تحسين الجوانب مشروبات الطاقة، والتأمل، والتمرينات الرياضية، والنوم، وتناول مكملات عشبيو أ

لا سيما اكتساب اللغة  -المختلفة لأدائنا المعرفي. علاوة على ذلك، لا تعد أي من طرق التعزيز هذه مثيرة للجدل، وبعضها 

ول الملائم لعيش حتى في الحد الأدنى من الحياة الناجحة لدرجة أن حرمان أطفالنا من الوصل يعتبر أمرا محوريا جدا -والتعليم 

 إليها يعتبر بمثابة إهمال خطير.

( 24بالإضافة إلى هذه الأساليب المألوفة، فقد ظهر عدد من الاحتمالات الجديدة للتحسين المعرفي في السنوات الأخيرة. )

لذاكرة بالإضافة افينيل، وهو عقار يستخدم في الأصل لعلاج الخدر، على تأثيرات مقوية لودعلى سبيل المثال، يحتوي عقار م

، الذي تم تطويره لعلاج اضطراب نقص الانتباه مع فرط النشاط، Ritalin( وعقار الريتالين 25إلى تأثيرات تعزيز اليقظة. )

المغناطيس ي عبر الجمجمة قد يحسن بعض أشكال ز ( كما أن التحفي26يمكن أن يحسن التركيز لدى البالغين الأصحاء. )

(، 28٪ من أداء الذاكرة )5يصل إلى  عماإثبات أن التنويعات في بعض الجينات لدى البشر مسؤولة ( وتم 27التعلم الحركي. )

في أواخر فترة  ممما يزيد من إمكانية تعزيز التدخلات الجينية في المستقبل. وقد ثبت أن المكملات الغذائية التي تتناولها الأ 

حماض الدهنية طويلة السلسلة تعمل على تحسين الأداء المعرفي لدى الحمل وثلاثة أشهر بعد الولادة والتي تحتوي على الأ 
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( ونظرا إلى الوسائل المتنوعة التي نحاول من خلالها تحسين أدائنا المعرفي لأغراض مختلفة اليوم، يمكننا أن نتوقع 29الأطفال. ) 

تكن متاحة لنا في السابق. ولكن ما هي  ين للفرص التي توفرها هذه التقنيات الجديدة لتحسين حياتنا بطرق لمير حماس الكث

 القضايا الأخلاقية التي تحيط بإمكانية التعزيز المعرفي؟

كاء والانتباه لذإن الكثير من القضايا الأخلاقية تعد مألوفة في مناقشتنا لأنواع أخرى من التعزيز. على سبيل المثال، يعد ا

يْن وما إلى ذلك  اء موضعية، نظرا إلى أنها تمنح المعزَّز  ميزة على الآخرين عند التنافس على أشياء مثل أشي -إلى حد ما  -المعزَّز 

الأماكن في الجامعة وأنواع معينة من الوظائف. في هذا الصدد، يثير التحسين المعرفي المخاوف ذاتها حول "سباقات التسلح" 

التي نوقشت سابقا. ومع ذلك، فإن التحسينات في القدرات  التعزيز البدني. وطرق معالجة هذه الاهتمامات المماثلة لتلكل مث

نة. كما أن القدرة على التفكير بشكل  المعرفية يمكن أن يكون لها قيمة مفيدة وجوهرية أكبر بكثير من القدرات البدنية المحسَّ

ة، وما إلى ذلك؛ وتشير شكلات السياسية والاجتماعية المهمة، وتحقيق اختراقات علميالمأفضل من شأنها أن تؤهلنا لحل 

(، ويكونون أقل عرضة للمعاناة من سلسلة من المصائب 30دراسات متنوعة إلى أن الأشخاص الأكثر ذكاءً يربحون أكثر )

لقدرة على فهم الآخرين، وتقدير الأدب ا ( علاوة على ذلك، فإن32(، ويكونون أكثر صحة. )31الاجتماعية والاقتصادية )

 والتميز بالإبداع، وتذكر المرء لماضيه، هي أمور غير مفيدة بشكل أداتي لازدهار الإنسان.العظيم، ووضع الخطط، 

من المألوف أيضا، من مناقشتنا للتعزيز البدني، السؤال عما إذا كان استخدام مثل هذا التحسين في سياقات معينة يشكل 

عزيز قوة المرء على أنه غش في الرياضة الاحترافية، فإن استخدام الغش. وتماما مثلما يُنظر إلى استخدام العقاقير لت مننوعا 

العقاقير لتحسين ذاكرة المرء من أجل أداء أفضل في الفحص يمكن اعتباره نوعا من الغش. وعلى غرار حالة المنشطات، يعتمد 

التعليم، وما هي "قواعده". على سبيل ير مقبول في سياق التعليم على ما نقدره من قيمة في غ ما إذا كان التعزيز المعرفي يعتبر

المثال، إذا كان التعليم في الأساس منافسة على الدرجات، فقد يُنظر إلى التحسين على أنه غش إذا لم يتمكن بعض الأشخاص 

ب أخرى، إذا كانت قيمة التعليم تتمثل في تزويد الطلا  يةمن الوصول إليه، أو إذا كان استخدامه مخالفا للقواعد. من ناح

 
ً
بالمهارات والمعرفة التي من شأنها تحسين حياتهم الخاصة والمجتمع بشكل عام، فإن التحسين المعرفي يمكن أن يلعب دورا مهما

 في التعليم.

ى تحسينات صغيرة إلى متوسطة في أفضل إلمن المرجح أن تؤدي الأشكال الطبية للتعزيز المعرفي التي تلوح في الأفق مباشرة 

في الذاكرة، والتركيز، والطاقة العقلية، وبعض السمات الأخرى ذات الصلة بالإدراك. يمكننا التكهن بالتحسينات  الأحوال

قضايا الالجذرية في القدرة المعرفية التي قد تصبح ممكنة في المستقبل البعيد. من شأن هذه التعزيزات المتطرفة أن تثير بعض 

الطريقة بالنسبة للتعزيزات البشرية الأخرى. على وجه الخصوص، قد يكتسب الأخلاقية الفريدة التي لا تظهر بنفس 

الأشخاص ذوو القدرات المعرفية المحسنة بشكل جذري مزايا كبيرة من حيث الدخل، والتخطيط الاستراتيجي، والقدرة على 

 القوة الاجتماعية. كتسب النخبة المعرفية المحسنة قدرا كبيرا منت التأثير على الآخرين؛ بعبارة أخرى، ربما

(، من أن الأشخاص المعزَّزين، الذين اكتسبوا قدرات معرفية 33) Lee Silverيثير هذا القلق، الذي وصفه عالم الوراثة 

 ويستخدموا مهاراتهم المتفوقة للس
ً
رة على غير المعزَّزين واستغلالهم. يطتفوق بكثير قدرات غير المعزَّزين، يمكن أن يتحدوا معا
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ذا تم إحداث التحسينات المعرفية المعنية من خلال التدخل الوراثي للخط الجرثومي، فيمكن أن يرث الأطفال المعزَّزون إ 

نسان للإالتحسينات الناتجة، مع التحسينات المتتالية التي تؤدي في النهاية إلى تكوين سلالة جديدة قد تثبت أنها تمثل تهديدا 

 غير المعزَّز.

 بأن التعزيز ربما يؤدي إلى مجتمع من مستويين قد يكون بعيد المنال إلى حد ما، رغم كل ش يء، للأسباب التالية:  إن القول 

أولا، أن التحسينات المعرفية الطبية الحيوية تميل إلى تحقيق أكبر الفوائد لأولئك الذين يبدأون من مستوى منخفض من 

 ما يكون من الأسهل تصحيح بعض النواقص المحددة التي ( ومن البديهي أن هذا ل34الأداء الإدراكي. )
ً
يس مفاجئا، لأنه عادة

 من أخذ نظام
ً
عصبي جيد المستوى وعالي الكفاءة وتعزيز أدائه بشكل أكبر. ونتيجة لذلك، بعيدا عن  تعيق أداء الدماغ بدلا

جتمع من خلال تمكين أولئك الذين لديهم قدرة الانقسام الاجتماعي، يمكن أن يؤدي التحسين المعرفي إلى زيادة المساواة في الم

 رفية عالية بشكل طبيعي. معرفية أقل على العمل بمستوى أقرب إلى أولئك الذين لديهم قدرة مع

ثانيا، إذا كان الناس أحرارا في انتقاء واختيار التعزيزات التي يخضعون لها، فمن غير المرجح أن ينقسم المجتمع تماما إلى 

صلتين، المعزَّزون وغير المعزَّزون. بل على الأرجح، سوف يتألف المجتمع من سلسلة متصلة من الأشخاص مجموعتين منف

لين  بشكل مختلف، بدءً من غير المعزَّزين، ومرورا بأولئك الذين خضعوا لقدر قليل من التعزيز، إلى أولئك الذين خضعوا المعدَّ

ديد من الاختلافات على النطاق الحالي من القدرات الأساسية، لعملية تحسين كبيرة. سوف يتم فرض هذا الطيف الج

ة الفريدة التي تجعل الناس يُظهرون بالفعل مهارات معرفية متنوعة على والتعليم، والتجارب، والامتيازات، والمزايا الظرفي

 نطاق واسع. 

من المحتمل أن يدخلوا في صراع،  ثالثا، نحن نعيش بالفعل في مجتمع يحتوي على مجموعات متنوعة من الأشخاص الذين

صحاء ومرض ى، ومتعلمون وغير متعلمين، لكنهم غالبا لا يفعلون ذلك: أشخاص قصار القامة وطوال القامة، وذكور وإناث، وأ

إلخ. إن وجود مجموعات متنوعة في مجتمع يعمل بشكل جيد لا يعني أن أولئك الذين يشكلون جانبا واحدا من التنوع لديهم 

لتوحد ومعارضة أي شخص آخر. على العكس من ذلك، يعتقد الكثيرون أن التنوع في المجتمع يمكن أن يُثري الجميع. السبب ل

(35 ) 

أن الإمكانات التي يوفرها التحسين المعرفي ربما تقودنا إلى النظر إلى هؤلاء الأشخاص ذوي  يتمثل في مصدر قلق آخرهناك 

بارهم مرض ى، أكثر من كونهم جزءً من نطاق القدرات البشرية الطبيعية. في عام باعتالقدرات المعرفية الأقل من المتوسط 

 عندما اقترح في فيلم وثائقي تلفزيوني  James Watsonواتسون ، أثار عالم الأحياء جيمس 2003
ً
الحائز على جائزة نوبل جدلا

 أنه قد يأتي وقت يمكننا فيه "علاج" الغباء، فيقول:

غبيا حقا، فسوف أطلق غبائه اسم مرض. العشرة بالمائة الأقل الذين يجدون صعوبة بالفعل، حتى في  "إذا كان شخص ما

، ما سبب ذلك؟ يود الكثير من الناس أن يقولوا، "حسنًا، الفقر، وأشياء من هذا القبيل." ربما ليست كذلك. المدرسة الابتدائية

 ( 36قل". )لذا أود التخلص من ذلك، لمساعدة العشرة بالمائة الأ
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الأشخاص  وفي حين أن ادعاء واتسون تمت صياغته بطريقة المسح الإحصائي، فإنه يثير بعض القضايا المهمة حول معاملة 

ذوي الذكاء المنخفض للغاية. على سبيل المثال، في حين أن "العشرة بالمائة الأقل" لدى واتسون ربما يكونون الأكثر استفادة من 

ن يمكن أن يجهزهم بشكل أفضل للمشاركة الكاملة في المجتمع الحديث  -ي التحسين المعرف فقد  -حيث أن الأداء المعرفي المحسَّ

ل احتمالا، من الأشخاص الأكثر ذكاءً والأكثر استنارة، لمتابعة الاحتمالات التي يمكن أن يوفرها لهم التحسين؛ يكونون أيضا أق

ية إجراء مثل هذا التعزيز. من المرجح أن يحدث هذا كثيرا إذا تم التعرف على ضعف ما لم يقترح عليهم الطبيب، ربما، إمكان

افة إلى ذلك، نرى أن الأفراد المدرجين في هذه المجموعة سوف يكونون من ذكائهم باعتباره اضطراب طبي/دوائي. بالإض

ع يعتبرهم غير قادرين على اتخاذ قرارات لدرجة أن المجتمالأشخاص الذين يقل أداؤهم الإدراكي إلى حد بعيد عن المتوسط 

اقشتها عند التقدم إلى وظيفة بدلا من والتي يجب من -مثل اختيار مكان العيش وماذا يفعلون بحياتهم  –حياتية مهمة معينة 

ن التحسين المعرفي هؤلاء الأشخاص من اكتساب الاستقلال الذاتي في حياتهم؛ ومع ذلك، نظرا لقدراته
 
م المعرفية ذلك. ربما يمك

ن. هل من الصواب إج بارهم على الضعيفة، فمن المحتمل أنهم سوف يُعتبرون غير قادرين على الموافقة على تلقي العلاج المحس ِّ

 التخلي عن العلاج الذي يمكن أن يمنحهم نوعا من الاستقلالية التي يتمتع بها معظمنا؟

الأشخاص المصابين بضعف إدراكي شديد على أنه نتيجة لطريقتنا الحالية  ينبغي أن يُنظر إلى هذا العلاج المعزز من جانب

بول علاج الأشخاص الذين يعانون من ضعف شديد في الإدراك في التفكير في الدواء. ووفقًا لطريقة التفكير هذه، من المق

ى الرغم من عدم قدرته على باعتبارهم حالات معروفة باعتبارها أمراض أو إصابات، مثل السرطان أو كسر في الساق، عل

علاج سوف إعطاء الموافقة. وبشكل عام، نعتقد أن مثل هذا العلاج مقبول لأنه في مصلحة الشخص؛ في حين أن تركه دون 

يتعارض مع مصالحه الأكثر أهمية. من ناحية أخرى، ليس من الواضح أن التحسين الذي يمكن تجنبه، مثل شد الوجه، سوف 

صوى. ونظرا إلى أن الذكاء المنخفض جدا، مثل وجود تجاعيد الوجه، غير معتر ف به عالميا باعتباره حالة يكون في مصلحته القُ 

النموذج الطبي الحالي ما إذا كان يخدم المصالح الفُضلى لشخص ضعيف الإدراك ليخضع لعلاج مرضية، فمن المشكوك فيه في 

 تعزيز الإدراك.

بي، الذي وفقا له يُنظر إلى علاج المرض على أنه ضروري بينما يُنظر إلى التعزيز على أنه يمكن القول أن هذا النموذج الط

أن هناك الكثير من المشكلات المرتبطة بالقول إن التمييز بين العلاج والتعزيز  غير مبرر، أصبح قديما. في البداية، رأينا سابقا

ك، يقال أن القرارات المتعلقة بما يجعل حياة الناس تسير بشكل أفضل مهم من الناحية العملية أو الأخلاقية. بالإضافة إلى ذل

إذا كان العلاج سوف يعالج مرضا أو يشفي إصابة، ولكن  ينبغي ألا يسترشد بما -وبالتالي، أيضا، ما هو في مصلحتهم الفُضلى  -

. فالبشر غالبا ما يتبادلون من خلال ما إذا كان سوف يُزيد من الرفاهية. يخبرنا سافوليسكو أنه "ليس ]مرضا[ م
ً
 مهما

ً
ا يُعد أمرا

( بناءً على 37نعيش أفضل حياة". )طول العمر مقابل الرفاهية غير المرتبطة بالصحة. ]الحالات[ غير المرضية قد تمنعنا من أن 

على إعطاء الموافقة،  ، قد نستنتج أنه ، نظرا لأنه من المقبول علاج الأمراض أو الإصابات لدى غير القادرينوجهة النظر هذه

كون فمن المقبول أيضا علاج الحالات غير المر ضية لدى هؤلاء الأشخاص إذا كان العلاج من شأنه زيادة الرفاهية، بشرط أن ي

مستوى الرفاهية الذي نتوقع منهم تحقيقه ليس من المرجح أن يفوقه أي ضغط أو مخاطر مرتبطة بالعلاج. إن مجاوزة 

ن دون أن نلتزم النموذج الذي يربط ا ن الأشخاص المعاقين إدراكيا من تلقي علاج محس ِّ
 
لعلاج الطبي بالمرض من شأنه أن يمك
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ض ى. )يمكن أن يُمنح هؤلاء الأشخاص أيضا القدرات المعرفية اللازمة لاتخاذ قرار بوجهة نظر مفادها أن هؤلاء الأشخاص مر  

 أو العودة إلى حالة ضعفهم السابقة(. مستقل حول ما إذا كانوا يريدون الاحتفاظ بهذه القدرات

الحالي لترخيص وعلى الرغم من هذه الحجة لتحويل تركيز الطب بعيدا عن علاج المرض ونحو تعزيز الرفاهية، فإن النظام 

 في الاتجاه المعاكس. لقد تم إنشاء هذا النظام للتعامل مع الطب التقليدي الذي يهدف إلى ال
ً
وقاية من الأدوية يمارس جذبا

الأمراض، أو اكتشافها، أو علاجها، أو تخفيفها. في هذا الإطار، لا يوجد مجال لطب التحسين. على سبيل المثال، قد تجد 

ة في الحصول على موافقة تنظيمية على دواء يكون استخدامه الوحيد هو تحسين الأداء الإدراكي لدى شركات الأدوية صعوب

طوير كل دواء في السوق يقدم بعض تأثيرات التعزيز المعرفي المحتملة لعلاج بعض الحالات البشر الأصحاء. حتى الآن، تم ت

 Alzheimer's، ومرض الزهايمرnarcolepsy ، والخدرADHDالمرضية المحددة )مثل اضطراب فرط الحركة ونقص الانتباه 

diseaseِّزة لهذه الأدوية في الأشخاص الأصحاء هي تأثيرا
ت مصادفة غير مقصودة. ونتيجة لذلك، يجب على (. التأثيرات المعز 

 من أن تهدف بشكل مباشر إلى تعزيز الأشخاص الأصحاء، أن تعمل بشكل غير مباشر من
ً
خلال توضيح  شركات الأدوية، بدلا

طبي و أن عقاقيرها فعالة في علاج بعض الأمراض المعروفة. أحد التأثيرات الضارة لهذا الحافز الأساس ي هو إضفاء الطابع ال

"إضفاء الطابع المرض ي" على الحالات التي كانت تعتبر في السابق جزءً من الطيف البشري الطبيعي. إذا تمكن جزء كبير من 

فوائد معينة من الأدوية التي تحسن التركيز، على سبيل المثال، فمن الضروري حاليا تصنيف هذه البشر من الحصول على 

ة ببعض الأمراض حتى تتم الموافقة على الدواء ووصفه لأولئك الذين يمكنهم الاستفادة الشريحة من الأشخاص على أنها مصاب

بشكل أفضل عندما يعملون؛ بل يجب أن يتم وصفهم باعتبارهم  منه. لا يكفي أن يرغب الناس في أن يكونوا قادرين على التركيز

ر في المائة من الأطفال في  5و  3الآن أنها تؤثر على ما بين  يعانون من اضطراب نقص الانتباه مع فرط النشاط: الحالة التي يُقدَّ

لطابع الطبي على الخصائص البشرية ( لا يؤدي إضفاء ا38سن المدرسة )النسبة الأعلى بين الأولاد( في الولايات المتحدة. )

ِّزة: ما 
ِّزات فحسب، بل إنه يحد أيضا من الوصول إلى العلاجات المعز 

لم يتم تشخيص حالة الأشخاص الطبيعية إلى وصم المعز 

ِّزة يعتمدون عل
ِّزا معينا، فإن أولئك الذين يرغبون في استخدام الدواء لتأثيراته المعز 

ى البحث الذين يتطلب علاجهم دواءً معز 

عن طبيب متعاطف يكون على استعداد لوصفه )أو إيجاد وسائل أخرى للشراء(. ويؤدي هذا إلى عدم المساواة في الوصول، لأن 

 ولئك الذين لديهم رأس المال الاجتماعي المرتفع والمعلومات ذات الصلة هم أكثر احتمالا للوصول إلى التعزيز من غيرهم.أ

ين المعرفي يقدم فوائد حقيقية، ليس أقلها لأولئك الذين يفتقرون حاليا إلى المهارات المعرفية في الختام، في حين أن التحس

ل الذاتي في حياتهم، فإنه يسلط الضوء أيضا على جوانب من نموذجنا الطبي الحالي والتي تحتاج إلى الكافية لممارسة الاستقلا

اها سوف يساعد في ضمان الوصول العادل والمتساوي إلى التعزيزات، التحديث والمراجعة. إن القيام بذلك بالطريقة التي وصفن

سين من خلال السماح لشركات الأدوية بالتركيز على تطوير كما أنه سوف يساعد في تسريع التقدم في تكنولوجيا التح

 .التحسينات دون الحاجة أيضا إلى ضمان إمكانية استخدامها لمعالجة حالة مسببة للأمراض ومعتر ف بها
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 لاختيار أفضل الأطفا

على تحسين قدراتنا الحالية، يمكن أن تساعد تقنية التعزيز أيضا في ضمان أن الأجيال القادمة  بالإضافة إلى مساعدتنا

 من أولئك الذين سبقوهم.
ً
، وسعادة

ً
 مستعدة وراثيا لأن تكون أكثر ذكاءً، وصحة

، يار شركائنا الجنسيينل. من الواضح للغاية أننا أحرار في اخت، والعديد منها مألوف ومقبو هناك عدة طرق للقيام بذلك

الأمر الذي يلعب دورا رئيسيا في تحديد التركيب الجيني لأطفالنا. يمكن للأمهات الحوامل تناول مكملات حمض الفوليك التي، 

جيناتهم. تتلقى الفتيات الصغيرات في حين أنها لا تؤثر على التركيب الجيني للطفل، يمكنها أن تؤثر على التعبير اللاجيني ل

عيمات ضد الحصبة الألمانية لتجنب خطر ولادة طفل مصاب بتلف في الدماغ ومشاكل أخرى مرتبطة بمتلازمة الحصبة التط

 الألمانية الخلقية.

 لضمان أن يولد الطفل بتركيبة جينية م
ً
عينة. في من ناحية أخرى، هناك بعض الأساليب الجديدة والمثيرة للجدل أخلاقيا

(. وتسمح هذه التقنية للأطباء بتحديد جنس الجنين ومدى استعداده PGDلتشخيص الجيني قبل الزرع )المقام الأول، هناك ا

الوراثي للأمراض مثل التليف الكيس ي والهيموفيليا. يسمح التشريع الحالي في المملكة المتحدة للأفراد الذين لديهم تاريخ عائلي 

(؛ وفي IVFيتبين أنها لا تمتلك جين المرض، كجزء من علاج التلقيح الصناعي )باختيار الأجنة المزروعة التي للإصابة بمرض وراثي 

لتمكين الأزواج الذين ليس لديهم تاريخ من الاضطرابات المرتبطة  PGDأستراليا، تم استخدام التشخيص الوراثي قبل الزرع 

تشخيص الوراثي قبل الزرع لاختيار قد يصبح من الممكن استخدام ال ( في المستقبل،39بالجنس من اختيار جنس طفلهم. )

أجنة ليست فقط خالية من الأمراض الوراثية، ولكنها تحتوي أيضًا على جينات من المحتمل أن تؤدي إلى ذكاء عالٍ، وبراعة 

ون له سوى تأثيرات تعزيز رياضية، وقدرة موسيقية، وطول فوق المتوسط، وغيرها. ومع ذلك، فإن مثل هذا الاختيار لن يك

، نظرا لوجود عدد صغير من الأجنة من زوجين للاختيار من بينهم، ومعظم الصفات المرغوبة تكون متعددة الجينات ضعيفة

 بشكل كبير.

إن ضمان أن يتمتع الوالدان البيولوجيان بالقدرات العالية المناسبة سوف يكون أكثر فعالية في إنتاج أجنة تحمل النوع 

لت تفضيلات التزاوج البشري إلى التمييز على أساس السمات التي ترتبط في بيئتنا بالتكيف يح من الجينات. لقد توصالصح

التطوري مع اللياقة. في حين أن قلة من الناس يهتمون بتجاوز ميولهم الرومانسية الطبيعية من أجل تحقيق بعض أهداف 

بين بالعقم الذين يعتمدون على الأمشاج المانحة ر منطقية للأزواج المصاتحسين وعي النسل، فإن المشكلة تنشأ بطريقة أكث

والذين قد يكون لديهم خيار اختيار مصدر هذه الأمشاج. لقد تم استغلال هذه الفرصة من قبل علماء تحسين النسل، دون 

 نجاح كبير، كما يخبرنا ساندل:

بل واحد من أوائل ب، وهو Germinal Choice"تم افتتاح مستودع الخيار الجيني  نوك الحيوانات المنوية في أمريكا، من قِّ

، وهو فاعل خير متخصص في تحسين "البلازما الجرثومية" في العالم ومواجهة صعود "البشر Robert Grahamروبرت جراهام 

نساء وبل وإتاحتها لل". كانت خطته هي جمع الحيوانات المنوية للعلماء الحائزين على جائزة نretrograde humansالمنتكسين 

ذوات الذكاء العالي، على أمل تربية أطفال فائقي الذكاء. لكن جراهام واجه صعوبة في إقناع الحائزين على جائزة نوبل بالتبرع 
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ات بحيواناتهم المنوية ... وهكذا استقر على الحيوانات المنوية من العلماء الشباب الواعدين. وانتهي الأمر إلى إغلاق بنك الحيوان 

 (40. )1999ص به في عام المنوية الخا

على الرغم من هذه الصعوبات، فإن ممارسة شراء الأمشاج من المتبرعين شائعة إلى حد ما، وأشهرها في الولايات المتحدة، 

 ما تستهدف الوكالات التي 41حيث لا يوجد سقف قانوني للتعويض المالي الذي يمكن للمانحين الحصول عليه. )
ً
( عادة

الذين يرغبون في الحمل عن طريق  single parentsاحة الأمشاج المتبرع بها للمشترين الأزواج أو الآباء الوحيدين صص في إتتتخ

متبوعًا بزرع بويضات متبرَّع بها في الأم أو  IVFمطابقة مشيج متبرَّع به مع آخر من أحدهم، باستخدام إما التلقيح الاصطناعي 

( يمكن لأولئك الذين يرغبون في شراء الأمشاج أن يتوقعوا دفع مبلغ أعلى إذا 42ل أو في العيادة. )في المنز الأم البديلة، أو التلقيح 

 (43كان لدى المتبرع ميزات معينة، مثل تلقي التعليم في إحدى جامعات القمة. )

جل محاولة ضمان وجود أو أهناك طريقة أخرى لتخليق أطفال بجودة وراثية معينة وهي تعديل المواد الجينية للجنين من 

عدم وجود سمات معينة في الطفل الناتج. هذا النوع من التدخل جديد ومحفوف بالمخاطر، وهو مسموح به حاليًا في المملكة 

المتحدة فقط لعلاج الأطفال أو البالغين المصابين بأمراض أو اضطرابات تهدد حياتهم، ومن خلال التدخل فقط في خلاياهم 

سمى "العلاج الجيني"(. في المستقبل، قد يصبح من الممكن استخدام هذه التقنية على خلايا السلالة الجينية يالجسدية )ما 

 للأجنة، للتأثير على مجموعة من الصفات الوراثية غير المرتبطة بالمرض.

عر بالقلق من قد نش وهل هناك حرج في استخدام أي من هذه الأساليب لإنجاب أطفال يتمتعون بصفات مرغوبة؟ حسنا،

أن بعض هذه التقنيات تضر بالأجنة. في حالة التشخيص الوراثي قبل الزرع، بالنسبة لكل جنين يتم اختياره للزرع، سيتم 

التخلص من جنين واحد على الأقل )أو على الأرجح، عدة أجنة(، ولن يُسمح له بالاكتمال أبدًا. بالنسبة لأولئك الذين يعتقدون 

للأجنة متساوي تماما مع وضع البشر مكتملي النمو، وأن هذا يرقى إلى القتل، أو على الأقل السماح بالموت. خلاقي أن الوضع الأ 

إن الوضع الأخلاقي للجنين موضوع نقاش ساخن في أخلاقيات علم الأحياء، وهو موضوع ليس لدينا المساحة لتناوله هنا. ومع 

التشخيص الوراثي قبل الزرع، فإن علاج أطفال الأنابيب يتضمن التخلص  م حدوثذلك، تجدر الإشارة إلى أنه حتى في حالة عد

 أن يثيروا هذا الاعتراض 
ً
من الأجنة. نتيجة لذلك، لا يمكن لأولئك الذين لا يجدون علاج التلقيح الاصطناعي مرفوضا أخلاقيا

أطفال الأنابيب لأنه يتضمن التخلص من  ى علاجباستمرار فيما يتعلق بالتشخيص الوراثي قبل الزرع. أولئك الذين يعترضون عل

الأجنة ينبغي أن يلاحظوا أن أكثر من نصف الأجنة الناتجة عن الاتصال الجنس ي تفشل في أن تكتمل؛ لذلك يجب على أولئك 

ضوا الذين يعترضون على التلقيح الاصطناعي )في حالة عدم وجود حجة لإظهار سبب اختلاف الحالتين بشكل ملائم( أن يعتر 

 ضًا على الإنجاب بدون الوسيط.أي

 :تثير إمكانية التعديل الجيني للأجنة قضايا مختلفة حول الضرر

 مما لو لم 
ً
أولا، هناك خطر من أن مثل هذا التعديل سوف تكون له تأثيرات غير مقصودة، مما يؤدي إلى طفل أسوأ حالا

ام هذه التقنية حتى يجري تطويرها بما يكفي لنتأكد كمة تجنب استخديحدث مثل هذا التدخل. لهذا السبب، قد يكون من الح

 من أن الفوائد المتوقعة تفوق المخاطر. 
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بأن التعديل الجيني ينتهك حرية  Jürgen Habermasثانيا، حتى بغض النظر عن مثل هذه المخاطر، يقول يورجن هابرماس  

السيطرة على أطفالهم من خلال "وسيط العقول" التواصلي،  س الآباء حالياالطفل الناتج بطريقة لا تؤديها الأبوة العادية. يمار 

( على 44واللغوي، مما يعني أن "المراهقين من حيث المبدأ لا تزال لديهم فرصة الاستجابة لها والابتعاد عنها بأثر رجعي". )

 الجانب الآخر،

مثل هذه الفرصة. مع التحسين الجيني، لا ة بالوالدين، لا توجد في حالة التحديد الجيني الذي يتم وفقًا للتفضيلات الخاص

يوجد مجال تواصلي للطفل المتوقع لكي يتم التعامل معه كشخص ثانٍ ولإشراكه في عملية الاتصال. من منظور المراهقين، لا 

 دة تقييم نقدي". إنه لايمكن مراجعة التحديد الفعال، مثل عملية التنشئة الاجتماعية المسببة للأمراض، من خلال "إعا

 يسمح للمراهق بالنظر إلى التدخل السابق للولادة بغرض المشاركة في عملية تعلم المراجعة.

ف غير المنقسم أو أن  ِّ
 
بل والديه من فرصة أن يكون "المؤل لهذا السبب، يُحرم الطفل الذي تم اختيار سماته الوراثية من قِّ

 (45يحيا حياته الخاصة". )

شرك الطفل في عملية تواصلية ، ينطبق أيضًا على لك، فإن اعتراض هابرماس على امع ذ
ُ
لتدخلات السابقة للولادة التي لا ت

الكثير من الممارسات التي لا تعتبر بشكل عام مثيرة للجدل وغالبًا ما تعتبر معقولة أو مفيدة إحتمالا، مثل تناول مكملات 

ناء الحمل. علاوة على ذلك، من المستحيل تمامًا تجنب الامتناع عن تناول الأدوية أثحمض الفوليك، وتناول الطعام الصحي، و 

التدخلات غير التواصلية: فالبيئة التي ينشأ فيها الأطفال الصغار جدا تشكل حرفيا نظامهم العصبي بطرق لا يمكنهم التراجع 

، شرط ضروري للدخول إلى عنها؛ إنه، بالإضافة إلى ذلك عنها لاحقًا. تعلم اللغة هو أحد هذه العمليات التي لا يمكن التراجع

 "وسيط العقول" الذي يحيط بما يأخذه هابرماس باعتباره وسيلة أكثر قبولا للسيطرة على الأطفال.

 -ى إلى جانب الكثير من التأثيرات الأخر  -قلق هابرماس بشأن الاستقلالية هو أيضا في غير موضعه. تؤثر العوامل الوراثية 

بغض النظر عما إذا كانت جيناتنا قد تم اختيارها خصيصًا لنا. لذلك، فإن الطفل الذي تم على ما يمكننا تحقيقه في الحياة 

اختيار جيناته بشكل خاص، لا يقل حرية أو استقلالية عن الطفل المولود بأية بنية جينية حدثت نتيجة حملها. على العكس 

قدرات مثل الذكاء والصحة العامة من المرجح أن تيجة للتعديل الجيني، بتحسينات في المن ذلك، فإن الطفل الذي ولد، ن

بمعنى أنه سيكون أفضل تجهيزًا لتحقيق الخطط والطموحات التي يبتكرها  الاستقلالية،يتمتع بالكثير بدلا من القليل من 

ذكاء والصحة ستياء من أنه لديه ميزات مثل زيادة اللحياته. لكن كملاذ أخير، يمكننا أن نلاحظ أن الطفل الذي يكبر على الا 

الأفضل التي اختارها له والداه له الحرية في تدمير تأثيراتها، على سبيل المثال عن طريق تناول السموم. إن صعوبة تصور 

ات المختارة شخص عقلاني يرغب في القيام بمثل هذا الش يء يؤكد مدى عدم معقولية الإصرار على أن امتلاك مثل هذه السم

 و برهان.أمر غير مُواتٍ دون حجة أ

بغض النظر عن مسألة الضرر الذي يلحق بالجنين أو الطفل الناتج، يعتقد البعض أن هناك شيئا شريرا في الرغبة 

كيل الشديدة في تخليق أشخاص يتمتعون بجودة وراثية معينة. يعتقد ساندل، على سبيل المثال، أن الرغبة في "إعادة تش

دمة أغراضنا وإشباع رغباتنا" لا تعد مثالا، "بل وقد تدمر ... تقدير الطابع الموهوب الطبيعة، بما في ذلك الطبيعة البشرية، لخ
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( في حالة الآباء الذين يرغبون في تشكيل التكوين الجيني لطفلهم، يعتقد ساندل أن الرغبة في 46للقوى والإنجازات البشرية". ) 

ذي يتمتع به الآباء نحو أطفالهم. هذا لأن "تقدير الأطفال وراثية معينة لا تتوافق مع نوع الحب الخاص الإنجاب طفل بجودة 

 ( 47باعتبارهم هدايا يعني قبولهم عند قدومهم، وليس كأشياء من تصميمنا أو من منتجات إرادتنا أو أدوات لطموحنا". )

اثية سوف تدمر س مقنعا. ليس من الواضح على الإطلاق أن الهندسة الور ومع ذلك، فإن نقد ساندل للهندسة الوراثية لي

تقديرنا للحياة أو إحساسنا بالأطفال باعتبارهم هدايا. إن ساندل لا يستشهد بأية بيانات تدعم ادعاءه بأن الآباء سوف يحبون 

تروم، يبدو من المعقول أن "بعض أطفالهم بدرجة أقل لفشلهم في "قبولهم عند قدومهم"؛ وبشكل حدس ي، كما علق نيك بوس

 مشرقا، وجميلا، وصحيا، وسعيدا، بفضل التعزيزات" )الأمهات والآباء قد ي
ً

( بالإضافة 48جدون أنه من الأسهل أن يحبوا طفلا

لجيدة إلى ذلك، نحاول بالفعل التأثير على ميزات أطفالنا بطرق متعددة مقبولة عالميا باعتبارها متوافقة مع الأبوة والأمومة ا

لديهم من خلال تشجيعهم على القراءة. نحاول تطوير روح الفريق والمهارات  والمحبة. نحاول تحسين مهارات القراءة والكتابة

الاجتماعية لديهم من خلال تشجيعهم على المشاركة في الألعاب والرياضة. نحن نغرس الانضباط ونشكل سلوكهم باستخدام 

هم، والنظر إليهم باعتبارهم عناصر لنقيض عند ساندل المتمثلان في قبول الأطفال عند قدومالعقوبات والمكافآت. بين طرفي ا

من تصميمنا، إذن، هناك متسع كبير للتأثير على نوع الأشخاص الذين سوف ينضجون عن أطفالنا دون تقويض حبنا لهم. إن 

بشرط أن نفعل ذلك مع مراعاة مصالحهم  ضمان حصول الأطفال على الجينات التي تساعدهم على أداء جيد في الحياة،

 ع ضمن هذه الأرضية الوسطية المقبولة.الفضلى، وما يق

إن حاجتنا إلى مراعاة مصالح الطفل الفضلى عند اختيار السمات التي سيتصف بها تعد نقطة مهمة. من ناحية أخرى، 

، والتحلي بمهارات اجت
ً
 ماعية جيدة، وما إلى ذلك. من المعقول أن نقترح أنه إذا كانتيستفيد الناس من كونهم أكثر ذكاءً، وصحة

لدينا القدرة على ضمان أن أطفالنا معرضون وراثيًا للحصول على مثل هذه السمات، فمن المستحسن الاستفادة من هذه 

والذي ينص على أن  القدرة، لأن القيام بذلك سوف يفيد أطفالنا. جوليان سافوليسكو يدافع عن مبدأ "المنفعة الإنجابية"،

بيب والذين يُعرض عليهم التشخيص الوراثي قبل الزرع  لفحص أجنتهم المتعددة الآباء الذين سوف يحصلون على أطفال الأنا

للكشف عن الاستعدادات الوراثية للمرض والحالات غير المرضية ملزمون أخلاقيا باختيار ذلك الطفل الذي يمكن توقع 

بقين وراثيا باستثناء أن أحدهما ى سبيل المثال، إذا كان لديهم خيار زرع واحد من جنينين متطاحصوله على أفضل حياة. عل

فقط مهيأ وراثيًا للذكاء العالي، فإن الوالدين سوف يكونون ملزمين أخلاقيا باختيار هذا الجنين على الآخر، لأنه من المرجح أن 

 ( 49ل ذكاءً، رغم تساويهم في الأشياء الأخرى. )يتمتع الطفل الأكثر ذكاءً بحياة أفضل من الطفل الأق

 من الأشخاص المحتملين سوف عندما نستخد
ً
م التشخيص الوراثي قبل الزرع للاختيار من بين الأجنة، تحدد اختياراتنا أيا

أتي إلى الوجود؛ يظهر إلى الوجود. وعلى النقيض من ذلك، عندما نعدل الجنين جينيا، لا نحتاج إلى تحديد الشخص الذي سي

ف يتطور إليه هذا الجنين والقدرات التي سوف يتمتع بها. قد يُحدث بدلا من ذلك، تؤثر تدخلاتنا على نوع الشخص الذي سو 

هذا التمييز فرقا أخلاقيا. على سبيل المثال، يمكن للمرء أن يقول بأنه إذا تم اختيار جنين للزرع وكان لديه استعداد وراثي 

معاقا، ولكن بما أن هذا الشخص لم  فهذا مسموح به لأنه لأنه لن يضر أحدا. قد ينمو الجنين ليصبح شخصًا للإعاقة للزرع،

على الأقل إذا افترضنا أنه سوف يعيش حياة تستحق أن يعيشها.  -يكن ليوجد لولا ذلك، فلا يمكن القول بأنه قد تضرر بفعلنا 
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عمى، خلال إدخال جين يسبب الإعاقة، على سبيل المثال، الجين الذي يسبب الومع ذلك، إذا تعاملنا وراثيًا مع جنين سليم من  

فيمكن اتهامنا بإيذاء شخص ما. لقد تسببنا في إصابة شخص معين بالعمى، والذي كان لولا ذلك سيكون قادرًا على الرؤية. 

رء مبدأ سافوليسكو عن المنفعة يمكن القول أن مثل هذا الفعل خاطئ بشكل خطير حيث أنه يعمي الرضيع. حتى لو قبل الم

ــ )ما يمكن تسميته بالمبدأ الأخلاقي "التأثير على الشخص"( بأن درجة الخطأ الأخلاقي، إذا الإنجابية، فقد يظل المرء متمسكا بـ

 بشخص ما، تكون أكبر مما لو فشلنا فقط في الاختيار الطفل المحتمل من أجل الوجود والذي نتوقع أن يح
ً
ظى أحدثنا ضررا

 بأفضل حياة.

 -يارا غير ضار من الناحية الأخلاقية بالنسبة لشخص ما تجاه نفسه نحتاج أيضا إلى أن نضع في اعتبارنا أن ما قد يكون خ

قد لا تكون غير ضارة من  -أية مهنة يجب متابعتها، وما إذا كان يشرب الكحول، وما إذا كان سيخضع لإجراء جراحة تجميلية 

ن غير ضارة من الناحية خلاقية إذا اختار الشخص فرضها على شخص آخر. إن مثل هذه الخيارات قد لا تكو الناحية الأ 

الأخلاقية وذات علاقة جزئية بمعتقداتنا حول الاستقلالية الشخصية وامتلاك الحرية لاتخاذ خيارات معينة حول حياة المرء؛ 

 من ذلك، لكن هذه الاعتبارات لا تنطبق على حالة الجنين، الذي 
ً
لا يتمتع بعد بالقدرة على الاستقلالية أو الاختيار الحر. بدلا

ن فيه حياة المرء، أو أن تكون في مصلحة المرء. يم كننا التفكير في مثل هذه الاختيارات من حيث المدى الذي يُحتمل أن تُحسِّ 

ختيار، المفروض على شخص آخر، قد لا فيمكن لأي شخص أن يتخذ لنفسه خيارًا من المرجح أن يحسن حياته؛ لكن نفس الا 

ذلك لأن بعض الخيارات، مثل قرار ممارسة مهنة كمصرفي استثماري، تكون مرغوبة يحسن حياته، وقد يكون له تأثير سلبي. و 

للشخص فقط في سياق معتقداته الأساسية ورغباته وقيمه، وفي سياق ثقافة معينة. قد يكون من المرغوب فيه أن تصبح 

فع يعد تعويضا كافيا عن ساعات ستثماريا بالنسبة لشخص مهتم بالخدمات المصرفية؛ والذي يرى أن الراتب المرتمصرفيًا ا

العمل الطويلة والمرهقة؛ ويقدر المكانة المرتبطة بالترقية في مراتب شركة ناجحة؛ وهكذا. ومع ذلك، في غياب السياق المناسب، 

ي يستمتع الجميع بمهنة مصرفي استثماري، كما أن شغل المرء لعمل كهذا سوف يؤد لا يكون مثل هذا الاختيار مرغوبا فيه: لن

 إلى إغلاق بعض الخيارات الأخرى المرغوبة بدرجة أكبر والتي كان من الممكن القيام بها بدلا من ذلك.

نجدها مفيدة إذا امتلكناها يجب أن نضع ذلك في الاعتبار عند اختيار السمات لأطفالنا. قد لا تكون بعض السمات التي 

بعض السمات التي نقدرها اليوم ذات قيمة في السياق الثقافي  بأنفسنا مفيدة لأطفالنا. بالإضافة إلى ذلك، قد لا تكون 

ذات مرة أنه لو كانت الهندسة  John Mackieقائلا: "قال لي جون ماكي  Jonathan Gloverللمستقبل. يعلق جوناثان جلوفر 

( ربما كانت 50ياء" )شرية متاحة في العصر الفيكتوري، فربما صمم الناس أطفالهم بحيث يكونون وطنيين وأتقالوراثية الب

الوطنية والتقوى من السمات التي جرى تقديرها في العصر الفيكتوري، لكنها أقل قيمة بكثير اليوم؛ على الأقل في مجتمعات 

لقيم متغيرة، ومثلما نحكم أنه من غير العدل أن يدفع الآباء أطفالهم إلى مسار مثل المملكة المتحدة. قد تكون التقلبات في هذه ا

ي معين، فقد نحكم أيضًا بأنه من غير العدل أن يفرضوا قيمهم وتفضيلاتهم على أطفالهم. لهذا السبب، عند التدخل في وظيف

للطفل إذا كان الآباء يُلزمون أنفسهم بتشكيل التركيب الجيني للطفل المستقبلي، فمن المرجح أن يتم تقديم المصالح الفضلى 

ل بغض النظر عن تفضيلاته وقيمه النهائية، و بغض النظر عن سياقها الثقافي. من الخصائص التي من المرجح أن تفيد الطف
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، المرجح أن تخدم خصائص مثل الذكاء، والسعادة، والصحة هذه الغاية أكثر من خصائص مثل التقوى، والقدرة التنافسية 

 والبراعة الرياضية.

بين المناقشات الحالية حول التعزيز وبرامج تحسين مصدر آخر للقلق بشأن التدخل الجيني هو أوجه الشبه المتصورة 

النسل القسرية في القرن الماض ي، والفكرة القائلة بأن التعزيز قد يعزز المعتقدات حول كون بعض الأشخاص أدنى من غيرهم 

سان(. ومع ذلك، تم التعبير عن هذا القلق الأخير أحيانا على أنه القلق من أن التعزيز سوف يقوض كرامة الإنبشكل أساس ي )ي

فإن تعزيز الدعوة ليس له علاقة ضرورية بعلم تحسين النسل القسري، ولا بالاعتقاد بأن بعض الناس أقل مرتبة من الآخرين. 

كانت برامج تحسين النسل التي ترعاها الدولة في القرن الماض ي مرفوضة لأنها لمعالجة القلق بشأن تحسين النسل القسري أولا، 

ما بقتلهم أو عن طريق تقييد حريتهم في الإنجاب. لا يجب أن يكون علم تحسين النسل قسريا أو استغلاليا أو أضرت بالناس، إ

منذ أكثر من عشرين عاما،  thalassemiaيا ضارا: في قبرص، هناك برنامج غير قسري ترعاه الدولة للقضاء على مرض الثلاسيم

ملون لفحص جين المرض، لكنهم أحرار في التكاثر إذا رغبوا في ذلك؛ ويحظى بدعم واسع من القبارصة. يخضع الآباء المحت

عزيز ( إن نوع الت51والإجهاض الممول من الدولة متاحًا إذا أظهر اختبار ما قبل الولادة أن الجنين يميل للإصابة بالمرض.)

( حيث يكون متاحًا للناس 52الجيني الذي ناقشناه في هذا القسم سوف يجري استبعاده بشكل أكبر من تدخل الدولة، )

 (53للاستفادة منه أو عدم الاستفادة منه كما يحلو لهم.)

 -( 54ع الأخلاقي للبشر )والذي نعني به هنا أساس الوض -إن القلق من أن هذا النوع من التعزيز قد يقوض كرامة الإنسان 

، من أن التعزيز يمكن أن يقوض Silverسيلفر ، متابعا Fukuyamaيمكن أن يتخذ أكثر من شكل. فمن ناحية، يخش ى فوكوياما 

( من 55كرامة غير المعزَّزين، لأن المعزَّزين يمكن أن يطالبوا، بسبب قدراتهم المتقدمة، بحقوق إنسان أكثر من غير المعزَّزين )

يل إنسان إلى صرصور من أن التعزيز يمكن أن يسلب الكرامة من المعزَّزين: يعلق قائلا: "إن تحو  Kassية أخرى، يخش ى كاس ناح

سوف يكون أمرًا غير إنساني. وإن محاولة تحويل إنسان إلى أكثر من إنسان قد  –ليظهر لنا  Kafkaلأننا لسنا بحاجة إلى كافكا  -

ا الرد بإسهاب على المخاوف التي يثيرها التعزيز بشأن قضية كرامة الإنسان )في الواقع، لقد ( يمكنن56يكون كذلك أيضًا" )

على سبيل المثال،  -أحدنا من قبل(؛ ولكن باختصار، من المفيد أن نضع في اعتبارنا أنه في حين أن وجود سمات معينة فعلها 

ِّن أساس ي لما يجب أن يكون عليه الإنسان، فإن حالتنا غالبا ما يُحكم علي -العقلانية والقدرة على الفعل الأخلاقي 
ها بأنها مكو 

تقلب قدراتنا بالطريقة التي يبدو أنها تقلق بعض المحافظين البيولوجيين. يمكن للأفراد الأخلاقية لا تتقلب بشكل عام ب

يل المثال، في حين أن المتعلمين المختلفين امتلاك قدرات مختلفة جدا ومع ذلك يكونون متساوين في الوضع الأخلاقي. على سب

د يتمتعون بقدرات فردية أعلى من أولئك غير المتعلمين، أو جيدا، أو الرياضيين، أو الموهوبين موسيقيا، أو البارعون الذين ق

امة، في غير اللائقين رياضيا، أو غير الموهوبين موسيقيا، أو البليدين، فلا ينبغي لنا أن نستنتج أن الوضع الأخلاقي أو الكر 

ع البشر بالكرامة المتساوية لها المجموعة الأولى من الناس إما أعلى أو أدنى من مجموعة الأخيرة. قد نقول حتى إن فكرة تمت

من الهيمنة  -أي أولئك الذين يتمتعون بقدرات معينة متفوقة  -جذورها في الرغبة في منع الأقوى، والأكثر ذكاءً، والأكثر قوة 

ثر ضعفًا واستغلالهم. لذلك، إذا قبلنا أن جميع الأشخاص الذين لم يستفيدوا من التعزيزات يتمتعون على الأشخاص الأك
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بنفس المكانة الأخلاقية، على الرغم من قدراتهم المتفاوتة على نطاق واسع، فمن الصعب أن نرى أي مبرر لمنح حالة أخلاقية  

نين أو للاعتقاد بأن وجود الأف نين يمكن أن يؤثر على الوضع الأخلاقي لغير المعزَّزين.مختلفة للأفراد المحسَّ  راد المحسَّ

ج أنه لا توجد أسباب مقنعة لمقاومة استخدام التدخل الجيني لاختيار أفضل الأطفال. ومع في ضوء هذه الاعتبارات، نستنت

ت الشخص الذي ليس له رأي في ذلك، هناك قضايا مهمة تتعلق بحقيقة أن مثل هذا التدخل قد ينطوي على اختيار سما

 .ت ورفاهية مستقبل الأطفال الناتجين عن ذلكالأمر، ولهذا السبب من الأهمية بمكان مراعاة المصالح الفضلى في جميع الأوقا

 هوامش المترجم

 ( للإشارة إلى مستوى الانحراف المعياري في القدرات.   1σ , 2σ( في علم الإحصاء تستخدم رموز مثل )2)م

. ويقع على بعد  Alpha Centauri( يعد النجم 3)م
ً
و أحد سنة ضوئية من الأرض، وه 4.3أحد ألمع النجوم في السماء جنوبا

من كتلة الشمس، ويتميز بلمعان يقدر بـــ  1.1مكونات نظام نجمي ثلاثي هو ألفا سنتوري أ و ب، حيث النجم أ له كتلة تساوي 

 وأكثر برودة، حيث تبلغ كتلته من لمعان الشمس، بينما النجم ب فه 1.5
ً
من  0.5من كتلة الشمس وأقل من  0.9و أصغر حجما

 بالعين المجردة، أما النجم 79مركز مشترك ذي فترة مدارية تبلغ لمعانها. يدور النجمان حول 
ً
. والنجمان يمكن رؤيتهما ليلا

ً
عاما

بالعين المجردة، وهو أقرب النجوم إلى الشمس على  الثالث فهو ألفا سنتوري ج وهو قزم أحمر خافت صغير ولا يمكن رؤيته

 سنة ضوئية.   4.24مسافة 

، ويناقش 1993عام  Peter D. Kramer: كتبه الطبيب النفس ي بيتر د. كرامر  Listening To Prpzac( الاستماع إلى بروزاك 4)م 

 لم الأعصاب والشخصية.  )المترجم(كيف أن تقدم عقار بروزاك المضاد للاكتئاب قد يغير الشخصية، والعلاقة بين ع

ر. )المترجم( يقصد بها الشجاعة من جراء شرب مُ  Dutch Courage( االشجاعة الهولندية 5)م  سْكِّ
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 بداية المقال

لحالي، سا املك فرن ،رجالال، كل رجل، كل رجلما، أيّ  رجل، رجل: يتجملة من قبيل الآ ة"سميّ تمن خلال "جملة أعني 

 .ن الشمس حول الأرضافي اللحظة الأولى من القرن العشرين، دوران الأرض حول الشمس، دور المجموعة الشمسية  كتلةمركز 

مع ذلك و لكن  تسمّي، يمكنها أنجملة  (1: منها ثلاث حالاتمييز يمكننا تو  .صورتهابناء على  بشكل فرديجملة تسمّي هي ف لهذا

أن تسمّي موضوعا محدّدا؛ على سبيل المثال،  هاجملة يمكن (2 لمثال، " ملك فرنسا الحالي".بيل اى سلعلا تسمّي أي ش يء؛ فهي 

العديد من  "رجل"لا تسمّي تسمّي بشكل مبهم؛ على سبيل المثال،  يمكن أن( جملة 3 معينا. رجلاتسمّي  "الملك الحالي لبريطانيا"

أيّة  أطيرتحقّا  من الصعب إذالصعوبة؛ مسألة بالغة حقا من الجمل هي  جملةتأويل كل  .رجلا، لكنها تسمّي بشكل مبهم رجالال

كلّ الصعوبات التي أعرفها بطريقة مباشرة تتلاقى، على حد ما استطعت اكتشافه، مع ف لتفنيد صوري. قابلةنظريّة ليست 

 النظرية التي سأقوم بشرحها.

فعلى سبيل المثال  في نظريّة المعرفة. أيضا وإنمااضيات، الريفي المنطق و  من الأهمية بمكان، ليس فقط التسميةموضوع 

لكن  :عنها القضايامن  عددويمكننا تأكيد  معينة محددة،في لحظة معينة هي نقطة  النظام الشمس يكتلة مركز أنّ  نعرف؛نحن 

المعرفة بين التمييز ون كي النقطة، المعروفة بالنسبة لنا فقط من خلال الوصف.هذه مع آنية معرفة مباشرة لا نملك أية 

غالبا  التسميّة.جمل  واسطةبالتمييز بين الأشياء التي نملك تمثلات عنها، والأشياء التي نصل إليها فقط  حول  المعرفةو المباشرة

ليست لنا معرفة مباشرة بما تسمّيه؛ هذا يحدث في  ، بالرغم من أنواضحأن نعرف أن جملة معينة تسمّي بشكل ما يحدث 

وفي الفكر لدينا معرفة مباشرة بالموضوعات  في الإدراك معرفة مباشرة بموضوعات الإدراك،لدينا  ابقة لمركز الكتلة.الس الحالة

جمل من خلال سمّية تموضوعات المع لكن ليست لدينا بالضرورة معرفة مباشرة  تجريدا؛المنطقية ذات الخاصية الأكثر 

 نا نملكعتقاد أنّ لا ل سببللا وجود أبدا هناك نّ أيبدو جد مهم:  مثاللأخذ   رة.معانيها بطريقة مباش عرفناكلمات من مكونة 

قد أخذناه من خلال التسميّة.  افإن ما نعرفه عنه ذاهلبشكل مباشر؛  ةمدرك تليسها أن، إذ نرى معرفة مباشرة بأذهان الناس

 ياء التي لا نملك معرفة مباشرة لها.الأشمن  العديد فيينجح في التفكير كل تفكير يجب أن يبدأ من معرفة مباشرة؛ لكن ف

 سيجدر بي؛ 2التي أنوي الدّفاع عنهاالنظرية ب التصريحالبدء من خلال  سيجدر بي على الشكل التالي.مسار حجتي سيكون 

فرد مساحة لصالح أأن  سيجدر بيبعد ذلك  إظهار لما لم أكتف بكلتاهما؛و نظريات فريجه ومينونغ،  أناقش أنبعد ذلك 

 .باختصار الفلسفية هانتائجذكر بي تي؛ وبالنهاية سيجدر نظري

 كوّن لماهو فيها  ببحيث يكون  3(" لأعني بها قضيةب) أ أستعمل "و  ؛كأساس المتغيّر مفهومآخذ  :الينظريتي باختصار هي كالتّ 

يبشكل ك محدد-غير، المتغيّر، ببحيث يكون و ، الأساس ي
ّ
 أدائما صادقة" و " هي ( ب) أ" ن ميفهو يمكننا اعتبار الم لذا .وأساس ي ل

 
تكون م. النظ476جزء  ناقشت هذا الموضوع في مبادئ الرياضيات، فصل و  2 هناك قريبة من أن  دافعت عنها  التي  فريجه، وهي جد لنظ  ثيلةرية  رية 

 مختلفة عن النظرية التي سأدافع عنها فيما سيأتي.
  .قضوية دقة، وظيفةبشكل أكثر   3
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تسميّة أوّلية( على الشكل المل جهي أكثر  )التيما  ئاشيولا ش يء و ش يء أيّ  سيكون لزاما تأويل بالتالي .4أحيانا صادقة( هي (ب) 

 التالي: 

 دائما صادقة(؛هي ( ب) أش يء( تعني "يّ أ) أ

 دائما صادقة"؛' هي ( كاذبةب) أ)لا ش يء( تعني "  أ

 .5' هي دائما صادقة"كاذبة( ب) أمن الكاذب أن ' ( تعني "ء ما)ش ي أ

 والأفكار الأخرى محدّدة بواسطتها. ،حديدقابل للتوغير  )مطلق(تم اعتبارها حد أقص ى( هي دائما صادقة" ب) أ" فهوممهنا 

ضية تحدث بها.  قلكلّ  مخصّصمعين معنى بمفردها، لكن كون لها معنى ي، ليس من المفترض أن ما ئاشي، ولا ش يء، ش يء أيّ 

تحدث  عنى في ذاتها، لكن كلّ قضيةمهذا هو مبدأ نظرية التسمية التي أرغب في الدّفاع عنه: أنّ جمل التسمية ليس لها أي 

فظيفي تعبيرها النى عم لديها
ّ
تعبيراتها نتيجة تحليل خاطئ للقضايا التي تحتوي ة الصعوبات المرتبطة بالتسميّ أعتقد، أن كلّ . ل

 على الشكل التالي. من جانب آخروضعها يمكننا  ربّما ، إن لم أكن مخطئا،لها نسبحليل الأعلى جمل تسمية، التظية اللف

؛ لكن هذا ليس ما  محدّدارجلاقابلت فقد إذا كان هذا صادقا،  ،"رجلالنفترض الآن أننا نرغب في تأويل القضيّة، "قابلت 

  افع عنها:ي أداستنتجته، تبعا للنظريّة الت. ما استنتجته

  .ليست دائما كاذبة" 'إنسانهو  بو،  ب" 'قابلت 

هو  أ ( وب) أ ( " تعني " 'رجل) أ " :نقول أنّ ، إنسانالناس مثلما فئة الموضوعات التي لديها محمول  فئة عامّ، تعريفبشكل 

 دائما كاذبة".  تكون لا إنسان'

 .لكل قضية يحدث بها التعبير لفظي "رجل" لكن يعطي معنى ،يّ لكبشكل لمعنى ل فتقرا" في ذاته، مرجلالأمر يجعل " هذا 

هو ف، رجل هو ش يء وتصرّح بأنّ إذا أيّ  7ضيةار تفاحقا  6. هذه القضية"ميّتون  رجاللنأخذ بالاعتبار القضية الموالية "كل ال

هي رجل"،  بهي إنسان" ب ' ب' بالتالي، باستبدال  .ب، مهما يكن ميّت ب، رجلهي  بتصرّح بأنّ إذا كانت أنها  خاصّة .ميّت

 نجد:

 ' هي دائما صادقة".تميب إنسان،  بتعني" 'إذا  ميّتون" رجال" كلّ ال

 
منه 4 ما الثانية  بواسطة الأولى، إذا  يمكن تحديدها  معناها "من غير الصادق أن 'أ )ب( كاذبةا  دائما صاقبلنا أن   دقة".' هي 
هذه الجملة المعقّدة، الجملة " أ)ب(سيكون أحيانا عليّ استعمال 5 دائما كاذبة  ، بدل   محددأن  نفترضل "، أو "أ )ب( هي أحيانا صادقة"، هي ليست 

دائم تعنيتعني   الجملة المعقدة.  ا مثلما 
برادلي، الكتاب   6 منطق السيد  قيل ببراعة في   .2.، فصل 1كما 
فرضيات.قائم إنهاقول  يمكن ال  7  ة على 
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' يتضمّن ' ب ميّت' هي إنسان بإذا  'تون" تعني يّ م رجالهذا ما تم التعبير عنه في المنطق الرّمزي من خلال القول أنّ "كل ال 

 بشكل أكثر عمومية، نقول: ".بفي كلّ قيّم 

 ( صادق' هو دائما صادق".ب) أهو إنسان، بالتالي  بجال(" تعني " ' إذا كل الرّ ) أ "

 لـ شبيهبشكل 

 ( كاذبة' هي دائما صادقة".ب) أإنسان، إذن  ب)لا رجال(" تعني " إذا  أ" 

 ."ما كاذبةدائ إنسان' هي ب( و ب)أ )رجل(" تعني " من الكاذب أن ' أ ،" و " 8)رجل(أ )بعض الرجال(" ستعني مثلما "  أ"

 الرجال(. كلّ ) أرجل( " سيعني مثلما  كلّ )أ " 

هذه بحق أكثر جمل التسميّة أهمية وصعوبة. لنأخذ كمثال " أب شارل  .للتعريف التحمل التي جمل السيتبقى تأويل 

ذي  بهناك  أنّ  يثبتهذا  الثاني، أعدم".
ّ
 فهي صارمة قةريبطال  عندما تستعمل كان أب شارل الثاني. وقد أعدم. الآنال

من الأبناء، لكن سيكون وكذا العديد من  كون لكذاي" حتّى عندما عن " ابن كذا وكذابصدق الحديث ب نقوم،؛ التفرّدتتضمّن 

 ب. بالتالي عندما نقول " (متضمّنكاشتمال على التفرّد )تفرّد  ال أهدافنا سنأخذمن أجل  القول "ابن كذا وكذا". بالتاليالأصح 

 لا ش يء آخر لديه هذه العلاقة. لديه علاقة معيّنة لشارل الثاني، لكن أيضا بلا فقط أنّ ، فإننا لا نثبت اني"الث أب شارل  هو

أنجب شارل  بتفرّد، ومن دون أية عبارة من عبارات التسمية، قد تم التعبير عنها ب "  من دون افتراض العلاقة المحلّ نقاش،

لم ينجب  ج، بهو رجل آخر غير  ج" إذا كان يجب أن نضيف، رل الثاني"، أب شاكان  ب"  ـلمعادل من أجل إيجاد . الثاني"

ب تصبح " هو أب شارل الثاني" ب ". بالتّالي "بمتماثل مع  جأنجب شارل الثاني،  جأو، ما هو معادل هو، "إذا  شارل الثاني".

 ".ج بالنسبة لـقة صاد هي دائما 'بمتماثل مع  جأنجب شارل الثاني،  جأنجب شارل الثاني؛ و'إذا 

أنجب  جأعدم وأن 'إذا  ب أنجب شارل الثاني. وأنّ  بدائما كاذبة أن  ب" ليست ستصبح:  "أب شارل الثاني. أعدم" بالتّالي

 ".ج لـ' هي دائما صادقة بمتماثل مع  جشارل الثاني، 

 النّظريّة.بالتصريح ل ن أجأنا لست هنا من أجل إعطاء حجج، أنا هنا فقط ملا يصدّق؛ لكن تأويل ك هذا يبدو

 ب "( بـب) أأن نستبدل  فقط يجب علينا عنه، تصريح داعمة لأيّ  أعندما تكون -(".)أب شارل الثاني أ"  من أجل تأويل

 تتضمن: )أب شارل الثاني(" أ، " أبحسب التأويل السابق، مهما كان التصريح و ، هبأنّ  لاحظ .فيما سبق" أعدم

 ".جلـ ' هي دائما صادقة بمتماثل مع  ججب شارل الثاني، نأ ج' إذا حيث كاذبة دائما بب _ " ليست 

 
لديها اقتراح  أ" نفسيا   8 لديها اقتراح لأكثر من واحد أ( لواحد فقط، و "suggestion)افتراض )رجل("  تلك  )بعض الرجال("   لكن ربما أهملنا  ؛ 

 . preliminaryطاطتنا الأوّليةالاقتراحات في خ
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إذا فشل هذا  لديه أب واحد وليس أكثر من واحد". ثانيالشارل من خلال "كان  اما تم التعبير عنه بشكل مشترك لغويّ  

قضية على شكل لمثال كلّ بيل اى سلعف، بالتّالي )أب شارل الثاني.(" كاذبة. أ" قضيّة على شكل  كلّ  ذلكنتيجة الشرط فستكون 

أنها ليست مضادّة لقانون  ن لاحقاسيجدر بي أن أبيّ  الحاليةالنّظرية  عظيمة فيه ميزة هذ فرنسا الحالي(" كاذبة. )ملك أ" 

 التناقض، كما يمكن أن يفترض ذلك للوهلة الأولى.

 ا ،صوركجمل التسمية  ثحد  تلكلّ القضايا التي  اختزالا سبق مّ ع نتجي
ّ
ذي يبرر  ث مثل هذه الجمل.لا تحد  بها  تيل

ّ
الأمر ال

  ى إظهار الأمر.إلالنقاش الموالي وسيسعى الاختزال،  هذا إجراء إلزامية

مكونات لل أساسك تسمية اعتبرنا جمل الما إذا لا مفرّ منها  دو أنّ يبمن الصعوبات التي على النظريّة السابقة مشتقة  دّليلال

  هاعباراتفي  حدثتالتي لقضايا ل حقيقيةال
ّ
نظريّة  نجد أبسطها مثل هذه المكونات تقبلمن النظريات الممكنة التي  .فظيةالل

من المفترض أن  بالتالي .ما وضوعلم اأساسنحويا  ة جملة تسمية صحيحةأيّ أنّ هذه النّظريّة تعتبر  .(1904)مينونغ،  مينونغ

لكن مع  ،بقىتمثل هذه الموضوعات لا  . من المعروف أنّ حقيقية عاتموضو " ملك فرنسا الحالي"، "المربع الدّائري"، الخ،  تكون 

، أنّ موضوعات كتلك  كان علىكبر الأالاعتراض لكن  ؛ةصعب وجهة نظر افي حدّ ذاته ههذ ذلك من المفترض أن تكون موضوعات.

 الموجود يالحالفرنسا  ملك ، أنقد تم زعم، على سبيل المثال .أن تنتهك قانون التناقض قادرة على كما هو معروف للجميع،

نظرية يمكن العثور أيّة فلكن هذا ما لا يمكن قبوله؛  .الخ دائري وأيضا ليس دائريّا؛؛ أن المربّع الدّائري لا يوجد ، وأيضايوجد

 تيجة، هي بالتأكيد المفضّلة.عليها من أجل تفادي هذه النّ 

هما ندعو هما ما يمكن تسميّة عنصرين، الفي جملة  ميّز إذ .الخرق السابق لقانون التناقض قد تفادته نظريّة فريجه

، لكن المعنىفي جد معقّد " الي "مركز كتلة النظام الشمس ي في بداية القرن العشرينبالتّ  .(1892)فريجه،  التسميةو المعنىب

ليست لها أية  تسميةلا كنل ؛للمعنىظام الشمس ي، القرن العشرين، الخ. هي مكونات النّ  .بسيطة تكون ، نقطة معيّنة تسميته

افرليقلنا " سكوت هو كاتب ما إذا ف هويّة.ال إثباتقيمتها عند  غالبا تظهر إذهناك ميزة لهذا التمييز  .9على الإطلاق عناصر  "و

حثت ، كما هذه النظريةلمرتكزات المؤيّدة لالك، عدم إعادة ذمع  سيكون عليّ هوية للتسمية مع اختلاف للمعنى.  ثبتفإننا ن

 هذه الدعاوى. للاعتراض علىوأنا معني الآن  آخر،في مكان ها عاويد

لنأخذ بالاعتبار  ،10تسمية تسمّيعن معنى وتعبّر صعوبة من الصعوبات عندما نتبنّى فكرة أنّ جمل التسمية تواجهنا 

 أظهر تالحالات التي 
ّ
"ملك  لــعقّد م عنىم ا عنليس تصريحأي، سيبدو  سمية تغيب فيها. إذا قلنا "ملك إنجلترا أصلع"،نّ الت

ذا فه الصورة، معادلةمن خلال  "ملك فرنسا أصلع".الآن  لنعتبر عن الرجل الحالي المسمّى من خلال المعنى. لكن وإنماإنجلترا"، 

" بأنّ "ملك إنجلترا عطىم معنىلديها  هذه الجملة، بالرغم أنّ لكن ملة "ملك فرنسا". جة تسميّ حول  يجب أن يكون  ما أيضا

 
بين عنصري   9 فريجه  و المميّز  وليال عنى  مكان،  فقط في جمل تسمية في كل  التسمية المعقّدة )ضد بسيطة(. بالتالي هي معاني لمكونات تسمية معقدة س 

" القضية  في  تسميتها.  في  وليس  معانيها،  في  تدخل  من    Mont blancالتي  أكثر  هي،  1000هي  معنى "  متر ارتفاعا"،  له،  ليس Mont blancبالنسبة   ،"

هو مكون لمعنى القضية. ذلك   الجبل الفعلي، 
هذ 10 النظريّة، سفي  معنى؛  تعبّريكون علينا القول أنّ جملة التسمية  ه  يسميان وسيكون علينا القول عن كلاهما عن الجملة وعن المعنى أنّهما    عن 

التي أدافع عنها،   تسمية.  .فقط  تسمية، هناك أحيانا معنىهناك ليس  في النظريّة الأخرى 
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 أنه لا يجب أن يكون لــ لذا يمكن لأحدهم أن يفترض واضح. غزى على الأقل في أي متسمية،   تملكلافهي قطعا  ى،عنم لكتم 

الية: القضية التّ  على سبيل المثال لنأخذ بالاعتبارأو أيضا  بشكل واضح.معنى بما أنها كاذبة  ها بلالكن معنى؛ "ملك فرنسا أصلع"

صرّح بها، "إذا أو كما ن "،عاالعضو الواحد هو عضو من هذا ضو واحد، إذن نصر أو عقط عها فيي فئة لده عا"إذا كانت 

الفرضية كانت  تى ماالاستنتاج صادق م بما أنّ  صادقة، دائماهذه القضيّة أن تكون على . "عاهي  عاال، وحدةفئة م عاكانت 

 ليست عاإذا كانت الآن  . عا قال من أجل أن تكون ذا يوليس المعنى، ه وهي التسمية هي جملة تسميّة، "عا  ـال"  صادقة. لكن

 فئة موحّدة.عا لم تكن يبدو أن قضيتنا ستصبح بلا معنى كلما  لذالا تسمّي شيئا؛ " عا ـال" على أنّ بدو تفئة موحّدة 

ما بّ ر  صفة"العا" مسرحية الملك في كاذبة. اأنّ فرضياته لمجرّدمعنى  بدون تصبح  لا أن مثل هذه القضايا الآن من الواضح 

. الآن "ابني الوحيد" هي جملة تسمية، (Shakespeare, 1611) ، فيرديناند هو ابني الوحيد"قد غرق  فيرديناندكن إذا لم ي" يقول 

صادقا السابق  التصريح سيبقىمع ذلك فلكن  ابن واحد. بالضبطيكون لدي عندما وفقط عندما ظاهريا، لديها تسمية التي 

ي عن  وإمّا الأولى. عند النظرةتسمية في الحالات التي تغيب فيها  عطينيجب إمّا أن عل. بالتالي بالفإذا غرق فيرديناند 
ّ
يجب التخل

ذي أدافع عنه. سارالمالأخيرة هي  هذه .تضم جمل تسمية التسمية هي ما يهم في القضايا التي أنّ ب القائل الرّأي
ّ
المسار السابق  ال

يه من قبل
ّ
، وإنكار أنها تحترم قانون بقىتالتي لا  وضوعاتالملال قبول ينونغ، من خلم بالنسبةمر و الأ ، مثلما هربما تم تبن

ديلنا بب قدر ما نحن معنيينباتجاه آخر نفس المسار )اتّخذ يجب تفاديه إن أمكن.  بالرغم من ذلك إلا أنههذا،  التناقض؛

ذي طرف فريجه، ى من المتبنّ  (الحالي
ّ
بالنسبة للحالات التي  معينة مألوفة بشكل خالصية تسم عريفوضع تمن خلال  أعطىال

ذي لديه  كذا"-و-"الابن الوحيد للسيد كذا الفارغة؛-ةئبالتالي "ملك فرنسا"، سيسمّى بالف. كذلك لن تكون فيها خلاف ذلكب
ّ
)ال

من أنه لا يؤدّي إلى خطأ رغم على ال؛ وهكذا. لكن هذا الإجراء، كلّ أبنائهلسمّي فئة كون عليه أن يعشرة(، سي مكونة من عائلة

كون تإذا ما سمحنا لجمل التسمية بشكل عام أن  بالتالي. مرلل فهو مصطنع للغاية، ولا يعطي تحليلا مضبوطا نطقي فعلي، م

أن هناك عند افتراض  تا الأمركلفي أن ليس فيها تسمية تسبب صعوبات الحالات التي تبدو ب من معنى وتسمية،اثنين لها جانبين 

 .حقا توجدلا  هاعند افتراض أنسمية و ت احقّ 

، تخزين ، في التفكير في المنطقل مع الألغاز، وهناك خطة كاملةاميمكن اختبار نظرية منطقية من خلال قدرتها على التع

يجدر  لهذا ئي.تجارب في العالم الفيزياال هاتخدم التي غايةالنفس  إلى حد كبير خدمبما أنها ت ز،بالعديد من الألغاالعقل ما أمكن 

أن أظهر لاحقا أن نظريّتي بي ويجدر  حلّ؛على التكون قادرة نظرية يجب أن بموجبها لكي تسمّي الالتي و ألغاز  بي أن أذكر ثلاث

هم.
ّ
 تحل

بالآخر  سيستبدل كلاهما وربما، خرى ل ل، فمهما كانت صادقة بالنسبة للولى فستصدق سمع  كإذا تماثلت  (1

ما كان سكوت هو إذا يرغب في أن يعرف جورج الرابع.  نذب هذه القضية. الآ دق أو كصير تغيفي أيّة قضية من دون 

افرليكاتب  افرليكاتب هو ت؛ وفي الواقع سكو و افرلي بكاتب سكوتاستبدال  إمكاننا. لذا بو أثبت أنّ  وبذلك "،"و

الصعب أن  الهوية منن قانو بالرغم من أن الاهتمام ب رغب في معرفة ما إذا كان سكوت هو سكوت.قد جورج الرابع 

 .أوروبافي  الأوّل  للرجل النبيل ينسب



 

 

170 
 

 

 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

سواء "ملك صادقة. لذا  يجب أن تكون " سليس  ك" أو "سهي  ك، سواء "من خلال قانون الثالث المرفوع (2 

ي الأشياء التبالرغم من أنّنا قد حسبنا يجب أن تكون صادقة.  أصلع" ليسأو "ملك فرنسا الحالي  فرنسا الحالي أصلع"

وائحمن  صلعاء، لا يجب أن نجد ملك فرنسا الحالي في أيّ ال-غيرالأشياء  هاون صلعاء، وبعدتك
ّ
ب تحي تهيغيلية الال الل

 على الأرجح أنه يرتدي باروكة.ج تتركيب، سيستن

يمكن التعبير  واقعة أي ،سو  كإذا كانت صادقة، هناك اختلاف بين  ".ستختلف عن  كية " ضلنعتبر الق (3

"أفكر إذن كيان أن يكون موضوع قضية؟ -يمكن لغير كيف . لكندل"ستبت سو  ك" الاختلاف بين شكل عنها على 

لبقاء حيا ا"أنا موجود" مأخوذة لتأكيد أنّ  تعطيمن "أنا موضوع قضية، إذن أنا موجود"،  يةيقينأكثر ليست  موجود"

لكن رأينا  أي ش يء؛إنكار كينونة  ياقض ذاتتناالم كون منأن ي دائما يجبأنه ظهر، ي، س. لذااوليس وجود  11.كينونةللأو 

لافتراض أيّا منهما لا تختلفان  سو ك  كانت إذا لذا. تناقضاتؤدي أحيانا أيضا ليكينونة القبول  أنّ مع مينونغ،  اتصالب

 .المقدار بنفس مستحيلا" سو  ك موضوع "الاختلاف بين يبدوتوجد، أو لا توجد، مثلما 

ذي يبدو بأنها بذاتها  ،ثيرة للفضول من الصعوبات المالعديد  ميةالتسعلاقة المعنى بتضمّ 
ّ
أنّ النظريّة  كافية لتعليلالأمر ال

 التي تؤدّي لمثل هذه الصعوبات يجب أت تكون خاطئة.

علامات بواسطة  يتمفالنمط الطبيعي للقيام بالأمر ، التسميته كمضادملة تسمية، ج معنى عنعندما نرغب بالحديث 

 نقول: _ذا . لسالاقتبا

 ؛تعقيد تسميةهو نقطة، ليس  الشمس يام مركز كتلة النظ

 ، ليس نقطة."مركز كتلة النظام الشمس ي" هو تعقيد تسمية

 أو مرة أخرى،

 .ح بقضيةصرّ ي )Gray(1750 , 12يجي إلطر الأول من قصيدة غراي السّ 

العلاقة أخذ بالاعتبار نرغب في أن ن، ألنقل ية، تسم ة جملةح بقضية. لذا فلنأخذ أيّ صرّ ي" لا "السطر الأوّل من كراي إليجي

 .في المثالين السابقين الموضّحنوع من اليكون اختلاف الاثنين  بحيث، "أ"و  أبين 

. الآن علاقة المعنى المعنى، فهو "أ"تحدث هي ما نتحدّث عنه؛ لكن عندما  التسميةفإن  أنعتبر، كبداية، أنه عندما تحدث 

ر عنها وهي التي نعبّ  ،هناك علاقة منطقية متضمّنة لغوية من خلال الجملة: يجب أن تكون  لاقةعد مجرّ والتسمية ليست 

عنى المالاحتفاظ بترابط أي في كلتاهما  هي أننا لا نستطيع النجاحلكن الصعوبة التي تواجهنا  المعنى يسمّي التسمية. إنبالقول 

 
ك 11  مقابلات.استعملتهما 
إليجي 12 توماس كراي للشاع قصيدة يه Gray’s Elegyكراي  ناقوس يوم  "حظر التجوال   وسطرها الأوّل هو:  .1751سنة  انشره  ر البريطاني  يقرع 

 .الفراق"
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  جمل سطةإلا بواالمعنى لا يمكن التحصّل على  يضاء؛ أمن أن يكونا واحدا ونفس الش ي اوتجنيبهم ،تسميةالو  
ّ
سمية. يتم الت

 الأمر كالآتي.

  أالجملة الأولى 
ّ
من  تعطينا معنى )إذا كان هناكفهي "، أمنا عن "معنى وجب أن تملك كلاهما معنى وتسمية. لكن إذا ما تكل

"  وليس نفس ل يقرع ناقوس يوم الفراق"لتجوار اظح" معنى السطر الأول لكراي إليجي" هو نفس "معنى ال "( للتسمية. معنى

،" 'أ'"، لكن عن " معنى أل'السطر الأوّل لكراي إليجي'. لذا من أجل أخذ المعنى الذي نريد، لا يجب أن نتحدّث عن "معنى معنى ا

 أ"التسمية  شكل مشابهبذاته.  "أ"الذي هو نفس 
ّ
إذا ما سمّى بشكل ذي " لا تعني التسمية التي نريد، لكنها تعني شيئا ما ال

ذي يحد "أ"مية التي نريد. على سبيل المثال، نجعل ي من خلال التسيسمّي ما قد سمسمطلق، 
ّ
ي ف ثتكون " تعقيد التسمية ال

 لهذا المثال الثاني من الأمثلة السابقة".

 ، والسطر الأول لكراي إليجي""=  أ

 أحظر التجوال يقرع ناقوس يوم الفراق.  = أتسمية 
ّ

ول من كراي إليجي". كتسمية كان "السطر الأ  هامتلاكبعنيناه ا م نّ إلا

 فقد فشلنا في الحصول على ما نرغب. لذا

فيها التعقيد في قضية، فإن القضية ي نضع تالي: في اللحظة اللحديث عن معنى تعقيد تسمية كالتّ اصعوبة يمكن التصريح ب

( معنىمن  هناك ذا كانعنى )إم، إذن الموضوع هو "أوضوع "معنى ا الموإذا جعلنا القضية التي يكون فيه تكون عن التسمية؛

المعنى لديه  المعنى:، أن نتعامل مع تسميةالو عنى الم ناز ييتم، عند يجب إنهالتسمية التي لم تكن مقصودة. هذا ما يقودنا إلى قول 

كلاهما معنى وتسمية.  بامتلاكل قو الو  الذي يمكن أن يسمى التعقيد، ير المعنىغتسمية وهو تعقيد، وليس هناك ش يء آخر 

 ، أنّ بعض المعاني لديها تسميات.المحل تساؤل نظر المن وجهة الصحيحة،  الجملة

القول علينا هي عقدتنا؛ لذا  أيجعل صعوبتنا عند الحديث عن المعاني أكثر يقينية. من أجل افتراض أن  ما فقط لكن هذا

فقط في  ه صادقعنى، لكنس صادق المما قيل لي فإنّ  من دون علامات الاقتباس أ، مهما حدثت . مع ذلكهو معنى التعقيد أ أنّ 

من أجل القيام بقضية عن المعنى،  ،بذاتها، أي أومن أجل الحديث عن  لذا التسمية، مثلما نقول: مركز النظام الشمس ي نقطة.

ذي يسمّي  أموضوعنا لا يجب أن يكون 
ّ
لا يجب أن  عندما نرغب في الحديث عن المعنى التي نستعملها" أ. لذا "ألكن شيئا ما ال

 ما إذا في حالة "(؛ألهذا التعقيد )مثلما هو "معنى المكون الأساس ي  لا يجب أن يكون  أ ون المعنى لكن شيئا ما يسمّي المعنى. يكو 

بالنسبة  تسميات جعة عنوليست هناك طريق الر  سيحدث، ما ليست معناها، هذاو  تسميتها فستكون  في التعقيد أ تحدث

 مل تسمية مختلفة.من جيمكن أن يسمّى من خلال عدد لا متناهي  لأن أيّ موضوعللمعاني، 

" ألأن العلاقة بين " يكون تفسيرالكن هذا لا يمكن أن  ؛أ" تسمّي أمثلما أنّ "هي كيانات مختلفة،  أ" و أأن "سيبدو ، اليبالتّ 

 أعندما تحدث  ذلك،بالإضافة إلى ؟ أي " التي تسمّ أتعقيد التسمية "نجد ن المفروض أن مأين أيضا، ؛ لا زالت غامضة كلية أ ب

هي فقط  أ فإنّ  وجهة النظر المحل تساؤل  من التسمية التي تحدث )كما سنرى في الفقرة الموالية(؛ لكن فقط في قضية فليست
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 للافتكاك، ويبهذا تشابك غير قابل  ."أ" لبشكل كامل المعنى  فقد تم إنزالالتسمية،  
ّ
للمعنى التمييز الكامل أن ل دو أنه يعل

 والتسمية قد تم تصوره بشكل خاطئ.

افرليمن خلال لغز عن كاتب ا صوريّ قضية مبررة  فيالتسمية المعنى ذو صلة عندما تحدث جملة يكون  قضية لدى . و

افرلي"سكوت هو كاتب  ا منهما صادقة. رفة أيّ يرغب مع لرابعية أن جورج ااصخ أيلا تملكها "سكوت هو سكوت"، ة اصيخ "و

افرليمعنى "كاتب فإنّ  لذان؛ ان ليستا متماثلتاالقضيتف بالتاليو  إذا  بالنسبة للتسمية مرو صلة مثلما هو الأ ذ" يجب أن يكون و

ين مضطرّ ه فإننا بوجهة النظر هذ تقيّدنارأينا للتو، بقدر ما لكن، مثلما  .بوجهة النظر التي ينتمي إليها هذا التمييز تقيّدنا

ي عن  ،تكون ذات صلة. بالتاليأن  هايمكن فقط التسميةأنّ لقبول 
ّ
 وجهة النظر التي محل تساؤل.يجب التخل

 ظرية التي شرحت في بداية هذا المقال.نالتي أخذناها بعين الاعتبار من خلال الكل الألغاز  تم حلّ  إظهار كيفهو ى تبقّ ما 

ذي دافعت عنه، 
ّ
على ة دلالة لها أيّ  تليس هيف ،رةالعبامن  جزءأساس ي سمية هي بشكل تالجملة فإنّ بحسب الرّأي ال

هو رجل"، ولديه ب على شكل " تصريح . إذا قلت "سكوت هو رجل"، وأنّ هناك مثل معظم الكلمات الواحدةبذاتها  ئهااكتفا

افرليه. لكن إذا قلت "كاتب ل وضوعكم"سكوت"  وليس لديه "كاتب  ل"هو رج بشكل " هو رجل"، فهذا ليس تصريحا على  و

افرلي افرليمكان "كاتب  قد تم في بداية هذا المقال، ربّما نضع المختصر التصريح ه.ل وعوضكم" و هناك : "ما يليهو رجل"،  و

افرليكيان واحد وواحد فقط كتب  لكنه  ؛قبلفيما بقوله تم الاهتمام ما )هذا ليس بالضبط  ، وهذا الواحد هو رجل".و

افرليفي القول بأن كاتب ديث بشكل عام، لنفترض أننا نرغب وللح (.قبلات سهلالأ  " ـب بقوله معادل لغما نر ، øلديه الخاصيّة  و

افرليكيان واحد وواحد فقط كتب   ".ø، وهذا الواحد لديه الخاصية و

افرليث "كاتب كل قضية تحد   هي الآن كالتالي. التسمية تفسير كاتب ضية "سكوت هو " قد تم تفسيرها كما سبق، القو

افرلي افرليثل مع كاتب "سكوت هو متما ،)أي" و افرليفقط كتب واحد كيان واحد و تصبح " "(و ، وسكوت تماثل مع هذا و

افرليكتب  بأن و  بأنّ كذب من الليس دائما كلية: " ةالواضح صورةالإلى بالعودة أو،  الواحد"؛  جأن  فيهناك دائما صدق ، و

 ب واحدكيان هناك  صبحفقد ي هي جملة تسمية "أا "بالتالي إذ ".ب سكوت متماثل مع ، وأنّ باثل مع متم جكتب وافرلي  جإذا 

ربما  تم تأويلها كما من قبل." صادقة، هذه القضية  أمتماثلة مع  ب)لا يمكن أن يكون أكثر من واحد( لكي تكون القضية "

افرلي"كاتب ـمية للي سكوت هو تسبالتا ".أتسمية الجملة " هو بان ييمكننا القول إذن أن الك علامات الاقتباس في " أال " ".و

القضية ف ،ث بهافي أية قضية تحد   ليس لها معنى هافي ذاتالجملة لأنّ  .عنىمليس أي ش يء يمكن تسميته و  ملةجمجرّد ستصبح 

 تم تحطيمها. لا تتضمن الجملة التي  كاملشكل ب عنها عبّرالم

افرليوت هو كاتب القضية " سك لديه حل جد بسيط. نّ على أبع الآن لغز فضول جورج الراينظر إلى  ذي  "و
ّ
 تمت كتابتهال

افر مكون أساس ي "كاتب لا تتضمن أية لسابقة، في شكله غير المختصر في الفقرة ا تحديدا "سكوت".  التي يمكننا استبدال "يلو

ا "، إذن طالمفرلياو "كاتب  لـسكوت" "شكل لفظي من استبدالي ب جعل ما هون مالناتجة  نتاجاتصدق الاست فيهذا لا يتدخّل 

افرليب اتأنّ "ك  لجمل التسمية  الثانوي الحدوث القضايا المدروسة. اختلاف الحدوث الأولي و في  اأوّلي احدوث" لديه ما أسمّيه و

ــــ وه  كالتالي: ـ
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كذا هي -و-مفاجئة" أو " كذاهي كذا -و-كذا" كذا"، أو عندما نقول -و-كذا ما إذاعندما نقول: "جورج الرابع، يرغب في معرفة  

 إزاحة يمكننا إمّاكذا" تتضمن جملة تسمية. -و-يجب أن تكون قضية. لنفترض الآن أنّ "كذا" كذا-و-"كذاـالف " الخ.،صادقة

 قضاياتنتج فس .خالص مكون أساس ي هي ، أو عن القضية الكاملة التيكذا"-و-"كذا القضية التابعة عنتسمية هذه الجملة 

ذي قيق المشاعرر سمعت عن مالك يخت   ما قمنا له.بحسب مختلفة 
ّ
  لليخت ول نظرة لهولأ  وضيفه ال

ّ
" اعتقدت أن  ق،عل

ذي ظننت عليه : "الحجم هو أنّ . ما عناه الضيف " " لا، يختي ليس أكبر مما هو عليهيختك أكبر مما هو عليه"؛ ليرد المالك، 
ّ
ال

يختك هو أكبر من حجم يختك".  هو، "اعتقدت أن حجم المنسوب إليهالمعنى  ؛ختك"يختك هو أكبر من الحجم الذي عليه ي

افرلي، وبالعودة إلى جورج الرابع افرليسكوت هو كاتب ما إذا معرفة نقول جورج الرابع يرغب في ، عندما و عادة نعني " نحن و

 :أيضا أنّ  يمكننا أن نعني ربمالكن  الرجل"؛ وسكوت هو ذاك افرليورجل واحد كتب و أيّ رجل" جورج الرابع يرغب أن يعرف أنّ 

افرليرجل واحد وفقط واحد كتب " ، " كاتب لأخيرفي ا سكوت هو ذاك الرجل".كان  ما إذا، وجورج الرابع يرغب في معرفة و

افرلي الرجل  "جورج الرابع يرغب في أن يعرف، بخصوص ــب خيرالأ  يمكن التعبير عن. ثانوي ، ؛ في السابقليأوّ حدوث " لديه و

ذي 
ّ
افرليفي الواقع كتب ال هذا سيكون صادقا، على سبيل المثال، إذا جورج الرابع قد رأى سكوت من  سكوت". هو ، ما إذاو

التي  ،فاقضية الالجملة في تحدث به كواحد معينة  لجملة تسمية ثانوي حدوث ربّما يعرّف مسافة وسأل "هل ذاك سكوت؟" 

رتسبالنسبة لجملة تسمية دال الاستبفرسها، مكون أساس ي فقط للقضية التي ند هي
ّ
ليس في القضية و  فافي بالضرورة  تأث

ل لكن لن ي في اللغة؛بين الحدوثين الأولي والثانوي الذي من الصعب تفادي الغموض ك  أكملها.بالمدروسة 
ّ
إذا ما خطرا الأمر شك

 .في المنطق الرمزي من السهل تفاديه  بالطبعإذ  حذرنا ضده.أخذنا 

عامّة و  ،الملك الحالي لفرنسا أصلع أم لاعلى التعامل مع سؤال ما إذا أيضا ث الأولي والثاني يجعلنا قادرين ييز بين الحدو التم

،"  سالديه الخاصية  المصطلح " هي جملة تسمية، لنقل أنّ  "أشيئا. إذا "لجمل التسمية التي لا تسمّي  المنطقي فمع الوضع

 بالتالي

 .ø"13وهذا الواحد لديه الخاصية  ،سالديه الخصوصية  احد وواحد فقطمصطلح و يعني "" øالخصوصية  الديهأ "

ذي ،العديد منهاأو إلى  صطلحات،الم-غيرلتنتمي  ساالآن الخاصية كانت إذا 
ّ
 كاذبة" øلديها الخاصية  أيؤدّي إلى أنّ " الأمر ال

كاذبة إذا ما لك الحالي لفرنسا ليس أصلع" هي و"الم د كاذبة؛"ملك فرنسا الحالي أصلع" هي بالتأكيالي بالتّ  .øقيم  لكلبالنسبة 

 عنت

ذي هو الآن ملك فرنسا وليس أصلعا،"
ّ
 "هناك كيان ال

 إذا عنت ةلكن هي صادق

ذي"من الكاذب 
ّ
 الآن ملك فرنسا وهو أصلع".ليس  أن هناك كيان ال

 
ول  13  دقيق.يس ال هذا التأويل المختصر 
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يا قضاالكلّ ف لذا. ثانوياإذا كان  ، وصادقاوّلياأحدوث "ملك فرنسا" كان "ملك فرنسا ليس أصلعا" هي كاذبة إذا  بالتالي، 

"ملك فرنسا" لديه حدوث فإنّ  اهلمثل هذه القضايا صادق، لكن في ذاتالنفي التي بها "ملك فرنسا" لديه حدوث أولي هي كاذبة؛ 

 فنحن نهرب من استنتاج أن ملك فرنسا لديه باروكة. لذاثانوي. 

في الحالة التي لا تختلف  سو  كختلاف بين لا امثلما هذا الموضوع  من قبيلهناك كيف ننفي أن أن نرى الآن أيضا يمكننا 

 ؛" هي قضية صادقةسو  كهو اختلاف بين  بمثلما أن " بهناك كيان واحد وواحد فقط  ختلفان،ت سو  ك. إذا سو  كفيها 

" لديه سو  كختلاف بين "الا  فإنّ  خرامؤ عنى التسمية المفسّر م حسبلهذا ب .ب، فلا وجود لكيان هو يختلفانلا  سو  كإذا 

إذا  بشكل عام.والصادقة كاذبة القضايا على الهذا الاختلاف يطبّق . ليس بطريقة أخرى ، لكن سو  ك انما تختلفتسمية عند

ل " سر  ك" كانت
ّ
؛ سو  كبين  رهناك كيان معين كعلاقة ف صادقة س ر كتكون عندما  فإذن، "سب ـ رلديه علاقة  ك" أنّ  تمث

إذا  اي كيانتسمّ  ةبجملة تسميّ  القيامنا قضية يمكن ةخارج أيّ لذا ف كيان.ال من قبيل هذا ليس هناكف كاذبة سر  كتكون  عندما

تدور على الأقل سنفترض ذلك( أن الأرض من الصادق ) ي كيانا إذا كانت القضية كاذبة. أي،صادقة، لكن لا تسمّ كانت القضية 

، بينما سمّي كيانايرض حول الشمس" الأ  بالتالي "دوران الأرض؛حول  ةدور لشمس تدور حول الشمس، والكاذب أن ادورة 

 .14ي كياناسمّ ي"دوران الشمس دورة حول الأرض" لا 

 ، "أبولو"،"2 أكبر منالعدد الأوّلي " ائري"،ع الدّ "المربّ  هو مثلماكيانات، ال-غيرل الكامل 15لعالمايمكن الآن التعامل مع 

قضية عن أبولو ما نفهمه من خلال استبدال تعني  ش يء. ي أيّ التي لا تسمّ هذه هي لتسمية جمل اكل  .مرضبشكل  الخ "هاملت"

من  كلّ القضايا التي يحدث بها أبولويجب تأويل . ه "إله الشمس"ا عناه بأبولو، بالقول أنّ بمما يقوله لنا المعجم الكلاسيكي 

إذا كان  ؛للحدوث كاذبةة ، القضية المتضمنحدوث أوّلي ولو""أبـكان لإذا تسمية. الابقة بالنسبة لجمل خلال القوانين السّ 

"هناك كيان واحد وواحد فقط  " تعني"المربع الدّائري هو دائري  صادقة. إذن مرّة أخرى يمكن أن تكون الحدوث ثانويا، القضية 

ذي  ب
ّ
تي هي قضية كاذبة، ليست، كمو هو دائرة ومربع، وهذا الكيان دائري"، ال

ّ
 صادقة. كقضية نغمينو  أبقاهاا ال

ــــ مالاأكثر كينونة كتوجد الوجود كمال؛ بالتالي  الا لديها كل الكمالات؛كينونة كم"أكثر  ـ  " ستصبح: ـ

بالتالي هذا ؛ وجود كمالال واحد لديه كلّ الكمالات؛كيان الهذا ال هو الأكثر كمالا؛ واحد وواحد فقط بكيان " هناك 

واحد وواحد  ب"هناك كيان  المقدمة المنطقيةة من على حجّ دليل جود لو لحاجة ل فشلت ، هيكحجةالكيان الواحد يوجد". 

ذي هو الأك
ّ
 .16ر كمالا"ثفقط ال

 
منها   14 التي اشتقت  التي   قبيل هذه الكيانات منالقضايا  لا مع هذه الكيانات أو مع القضايا  متماثلة   انات.هذه الكي تمتلكهاليست 
قصد عالم  realmا  ترجمن 15 وإنما  يقصده راسل  لم  ذي 

ّ
هو المجال الفيزيائي، الأمر ال بأن المقصود  فهم  تفادي  من أجل  وليس المجال  الصور  بالعالم 

 والأوصاف.
كل   16 أنّ  على  مستوفي  بشكل  التدليل  أجل  من  الحجة  تقام  أن  توجد؛في  عضاء  الأ يمكن  من أكثر الكينونات كمالا  بشكل   أيضا التدليل  يمكن  فئة 

هذه الفئة  ص لها  وري على أنّ  يكون  يمكن أن  واحد  أكثرلا  لكن،  من عضو  لكل المحمولات الإيج؛  للكمال كامتلاك  تعريف  فيمكن التدليل  ةابيولأخذ 

واحدا. هاأنب عادل صوريا ي بشكل يكاد   عليها لها ولو عضوا  ليست   الفئة التي 
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لكل الأفراد الغير متضمّنة كفئة  الفئة الفارغةعرّف هو يفا لذ واقعي وغير واقعي؛ الأفراد نوعين، السيد ماك كول  يعتبر 

، تقوم فردا واقعيا "ملك فرنسا الحالي" التي لا تسمّي من قبيل أن جملا الأمر هذا يفترض . (MacColl, 1905, p. 104) واقعيين

 أنه مع ذلك بتسمية فرد
ّ

 بحكم أنّ ارتأينا سببا لرفضها نظرية مينونغ، التي هي واقعي. هذه بشكل أساس ي -غير واحدفرد  إلا

لذا واقعيين؛ -أفراد غيرستيعاب أن ليس هناك اعلى  قادرين أصبحنا مع نظريتنا للتسميةفمع قانون التناقض. لديها مشاكل 

 واقعيين-غيرلكل الأفراد الضمنة تليست الفئة المو  ،الفارغة هي الفئة التي لا تتضمن أعضاء-الفئةفإنّ ذلك  وبالإضافة إلى

 .كأعضاء

 من المهم ملاحظة أثر نظريتنا على تأويل التعاريف التي ت
 
هذا ات الرياضية من معظم التعريفف بواسطة جمل التسمية. رباش

مثلما جملة تسمية معيّنة؛ لكن  كمعنىتعرّف  _ن م لذا ".م نتج، ينعني العدد المضاف ل ت ن_م : على سبيل المثال، "تكون  النوع

 
ّ
 _ن مضمن ة قضية تت"أيّ  :هو التعريف عليه ن و بالتالي ما يجب أن يك. عند إزاحتها ا معنىديهسمية ليس لنتّفق على أن جمل الت

لمؤوّلة القضية اتجة هي االقضية الن ". م'، يعطي ن ـل ا'العدد الذي، مضاف _ن' 'م عن استبدالي القضية التي تنتج ستعن

  هاتعبيراتن تتضمّ  التيو لقوانين المعطاة سلفا للقضايا المؤولة ا حسبب
ّ
 نو  مفيها  انفي الحالة التي تكون تسمية. جملةفظية الل

ذيواحد وواح بد ك عدأن هنامثلما 
ّ
في أيّة  ن_ م ــيمكن أن يستبدل بالذي  ب، هناك العدد م  ن ـإضافته لعند ينتج  د فقط ال

 أو كذب القضية. صدق تغييرمن دون  _ن مقضية تتضمن 

 " لديها حدوث أوّلي هي كاذبة.ن _مأخرى، كل القضايا التي بها "لكن في حالات 

"، ب هي بيرغب بقول أن "ب المنطق تاك عنا بعيدأبدا أحد  يوجد . لاة السابقةالنّظريّ قد فسرت من طرف  الهوية فائدة

افرلي"سكوت هو كاتب  مثلتمت في مثل هذه الصور ما غالبا إلا أنه تأكيدات المنطق من غم بالرّ  لا إذ . جل""أنت هو الرّ " أو و

أن سكوت تصريحات بسيطة من أنها ليست ، بالرغم من دون مفهوم الهوية كل قضية من القضيتين بمعنى يمكن التصريح

افرليل"سكوت هو كاتب أقصر تصريح أن يبدو متماثل مع كلمة أخرى، الرجل.  افرلي"سكوت كتب  :هو" و ؛ أنه دائما من و

اج إذا كتبت  جأن الصادق  افرليبهذه الطريقة تدخل الهوية في "سكوت هو كاتب هي متماثلة مع سكوت".  ج، رليفو وهي "؛ و

 .عليلستحق التتالهوية  من الاستعمالات أنّ ل استعماكلّ ند عمدينة 

معرفة مباشرة لكن  بهش يء ليس لدينا  عندما يكون هناك أيّ نظرية التسمية السابقة هي الآتي:  فيتائج المهمة واحدة من الن

 حقّاتتضمن  ة لاملة تسميّ بها هذا الش يء بواسطة جقدّم القضايا التي  لتكون تسمية، المن خلال جمل فقط تعريف عنه دينا ل

 كونات الأساسية المعبّر عنها من طرف عدة كلمات من جملة التسمية.الم ذلك لكن تتضمن بدل أساس ي،هذا الش يء كمكون 

تلك لكن في كلّ  ،الحكمصدقها أو كذبها يمكننا من خلال تلك التي  )بمعنى ليست فقطها استيعابننا كفي كلّ قضية يمف بالتالي

هذه من قبيل الآن  معرفة مباشرة آنية. بهاا لدينحقّا كيانات  الأساسية هيكلّ المكونات  فإنّ  (،خلالهامن التفكير  ايمكننالتي 

 الأشياء كمادّ 
ّ
لدينا فقط من خلال جمل التسمية،  ةمعروف الناس الآخرينوأذهان  الفيزياء(ي تحدث فيه المادّة في ذة )بالمعنى ال

 ل، يمكننا تشكيليبالتا وكذا. كذاوصيات الخص الديهأنّ  باعتبار انعرفه ناكنل عرفة مباشرةم ابهليست لدينا بمعنى، نحن 

 ليست لدينانحن فمع ذلك و كذا، -و-كذا ذهنأو من  وكذا،كذا جزء مادّي جب أن تستوعب التي ي (ب) أالمهام القضوية 



 

 

176 
 

 

 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

د هذه الأشياء التي  
ّ
الكيانات  فهمقة، لأننا لا نستطيع ب أن تكون صاديجأنها ب نعرفمعرفة مباشرة مع المقولات التي تؤك

لديها  ك" " لكننا لا نعرف لديه خصوصيات كذا و كذا ، وهذا الأخيركذا لديه ذهن-و-ما نعرفه هو أن "كذا .بهاين الحالية المعني

هن هي كفيما أن  كذا وكذا"، صائصخ
ّ
دون امتلاك  المحل تساؤل. في مثل هذه الحالة، نحن نعرف خصائص الش يء من الذ

 .ياأساس االش يء ذاته مكون فيها دة التي يكون يقضية وحمن دون معرفة أية ونتيجة ذلك  عرفة مباشرة مع الش يء ذاته،م

  وجهة النظرالأخرى لالنتائج من من بين العديد 
ّ
 هايتخذ قراره ضدأن لا  لن أقول شيئا. سأرجو فقط القارئ ي أدافع عنه تال

ولته أن يبني نظريّته بناء مبالغ فيها _إلى غاية محاعلى صعوبة بشكل ظاهري بالاعتماد أي يام بذلك، محاولة الق يمكنه_ مثلما 

هذه  ن قبيلأن تملك م فلا يمكنهاستقنعه مهما كانت النظرية صادقة، أنها على موضوع التسمية. هذه المحاولة، أعتقد 

 مسبقا.أن يتوقع  همأحد بإمكانكان البساطة مثلما 

 ترجمته ية على المرجع الأصلي الذي تمتبيبليوغر افالالإحالة 

Russell, B. (1905). On Denoting. Mind, 14(56), 479-493. 
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- Frege, G. (1892). Über sinn und bedeutung. Zeitschrift für Philosophie und philosophische 
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Abstract 

The article talks about the future of journalism in light of the technological developments that the 

world knows today, mainly represented in the digital age, its media and its various practices, which 

have made journalism in crisis due to the emergence of new competitors from outside the 
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The study concluded that the press is obligated to share and distribute information with a network 

of new sources, known as mass sources, so that the journalist cannot work alone as in the past . 

Also, among the new responsibilities and tasks that the press must work on in the future is data 

mining, analysis, and photography in addition to mapping, so the journalist must have new skills or 

work in parallel with specialists in software, design, and even Internet hackers to obtain digital 
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is embodied in immersive journalism, automated journalism, or robotic journalism. 

Keywords: Journalism, Networked Journalism, Digital Age, Big Data 

 

 

 
1 Van der Haak, B., Parks, M., & Castells, M. (2012). The future of journalism: Networked journalism. International 

journal of communication, 6, 16. 

© 2023, Kriket, licensee Democratic Arab Center. This Translated Paper is published under the terms of the Creative Commons Attribution-
NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0), which permits non-commercial use of the material, appropriate credit, and indication if 
changes in the material were made. You can copy and redistribute the material in any medium or format as well as remix, transform, and build 
upon the material, provided the original work is properly cited. 

 

The Future of Journalism: Networked Journalism 

Rethinking Journalism in the Networked Digital Age 

Bregte Van Der Haak, Michel Park, Manuel Castells (Authors) 

Aicha Kriket (Translator) 

aichakriket18@gmail.com


 

 

178 
 

 
 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

 

 :مج  عمل متر 

 اركس، مانويل كاستلزيكل بمابريدج فان دير هاك، 

 مستقبل الصحافة: الصحافة الشبكية

 إعادة التفكير في الصحافة في العصر الرقمي الشبكي

 (ة)المترجم عائشة كريكط
 جزائر. الجيجل ،جامعة جيجل

 aichakriket18@gmail.com : الايميل

 
 

 تاريخ النشر ولقبخ التاري تاريخ الاستلام

2023/7/22 2023/10/18 2023/10/22 
 

DOI  :  10.17613/0357-pg27 
 

إعادة التفكير في الصحافة  مستقبل الصحافة: الصحافة الشبكية(. 2023) ب؛ باركس، م؛ وكاستلز، م.، ر هاكفان دي :تباسللاق

 .193-177 ،(5)2، علم الترجمةلعربية لالمجلة ا .(عائشة كريكط، )ترجمة في العصر الرقمي الشبكي

 

 ملخص

يتحدث المقال عن مستقبل الصحافة في ظل التطورات التكنولوجية التي يعرفها العالم اليوم والمتمثلة أساسا في 

العصر الرقمي ووسائطه ومختلف ممارساته، والتي جعلت الصحافة في أزمة نظرا لظهور منافسين جدد من خارج 

 وى.ي المحتعصانن و المهنة والمهنيين من بينهم المدونون والمصورو 

ن الصحافة ملزمة بمشاركة المعلومات وتوزيعها مع شبكة من المصادر الجديدة والتي تعرف ألى إوقد توصلت الدراسة 

 بحيث ليس باستطاعة الصحفي العمل لوحده كما في السابق. ةبالمصادر الجماهيري

ي التنقيب عن البيانات، تقبلا هسة محافن من المسؤوليات والمهام الجديدة التي يجب ان تعمل عليها الص أكما 

و يعمل بالموازاة مع أن يتوفر على مهارات جديدة أتحليلها، وتصويرها إضافة الى رسم الخرائط، لذا فالصحفي يجب ا

نترنت للحصول على المعلومات الرقمية، إضافة للصحافة المتخصصين في البرمجيات، التصميم وحتى قراصنة ال 

و صحافة أالنص والفيديو والتي تتجسد في الصحافة الغامرة، الصحافة الآلية مصادر  جدم يهاالمرئية التي يتم ف

 .الروبوتات

 الصحافة، الصحافة الشبكية، العصر الرقمي، البيانات الضخمة :يةفتاحات المالكلم 
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 مقدمة

 وتوزيعها واستخدامها. نحن نشهدجها ، يتم تحويل الصحافة في طرق إنتاتحركها التكنولوجيالمتسارع التي في عملية التغيير ا

، وظواهر تؤدي إلى العديد من الطرق الجديدة لإنتاج المعلومات وإعادة تحديد مكانة الصحافة ظهور أدوات وممارسات جديدة

ا واسع النطاق من العواقب الضارة لهذه الاتجاهات على جودالمهنية في نظام المعلومات الجديد هذا. في حين أن هناك 
ً
ة خوف

، في الواقع الطريق نحو صحافة أفضل تقد أن التطورات الحالية قد تمهد، فإننا نعنصحافة والبقاء المهني للصحفييال

 .وصحفيين أكثر استقلالية. موضوع هذا المقال ولماذا هو موضوع هذا المقال

م دمج المزيد من ملاحظات ؛ يتي يعمل فيها الصحفيون الآن ، يتم اكتشاف حقائق جديدة يوميًا في البيئة الرقمية الت

خبارية ؛ المزيد من يتم تقديم وجهات نظر أكثر تنوعًا حول نفس القصص الإ  الجمهور ؛ يتم سماع المزيد من الصوات ؛

نساء السلطة تتم مراقبتهم عن كثب ؛ والمزيد من ، مؤرشفة وقابلة للبحث لفترات أطول ؛ المزيد من رجال و القصص متاحة

من خلال التقاط الصور أو إنشاء مقاطع فيديو للحظات مهمة  بشكل أكثر فاعلية مع التغييرات في العالملون الشخاص يتفاع

 .، أو بالتعليق على المدونات ، أو من خلال مشاركة القصص التي تهمهم

 الواقع،في  ا لهافجارً رة والمتنوعة لا يمثل أزمة صحافة، بل يمثل انالتقارير المستمهذا المشهد الديناميكي من المشاهدة و 

 .تبدو المهنة وكأنها حية أكثر من أي وقت مض ى ، وهي تمر بمضاعفة الشكال والمحتوى بسرعة مذهلة

ثر من أي وقت مض ى للقيام ، فلدينا بالتأكيد وسائل أكى جمع المعلومات وتفسيرها ونشرهاإذا كنا نحن الصحفيين نعمل عل

، يبدو عالم غير مستقر ومحفوف بالمخاطر أكثر مما كنا نتخيله. فياعدة، وبالمجان المسصل أيضًا على المزيد من بذلك. نحن نح

 أن الطلب العام على المعلومات والتحليل والتفسير أكبر من أي وقت مض ى.

 ، لماذا تكون الصحافة في أزمة؟إذن

 Garcia de) المطبوعة والمسموعةافة "الزمة" في الصحافة هي في الساس أحد النماذج التجارية التقليدية للصحيبدو أن 

Madariaga, 2008 ; Graves & Seave & Grueskin, 2011 ; McChesney, 2010 ; Meyer, 2006) . نظرًا لن الشخاص

، فإنهم يختارون بشكل أقل يدونها من مصادر متعددة، والعديد منها مجانيت التي ير يمكنهم الآن اختيار الحصول على المعلوما

من الحيان للأخبار عبر الإنترنت، والقمار الصناعية، والكابلات، ، وفي كثير أقل الصحف وشبكات التلفزيون بشكل ا و تلقائيً 

وما قبله(.  2012عن مركز بيو للأبحاث من عام ، وهواتفهم الذكية )راجع تقرير حالة وسائل الإعلام الإخبارية الصادر والراديو

 ,Gluck & Roca) ، ويتبع الإعلان القراء والمشاهدين والمستخدمين على الإنترنتوماتلمعلتراجعت الرغبة في الدفع مقابل ا

سية أصبح أكثر تتمتع به وسائل الإعلام الرئي والذي علاوة على ذلك ، فإن الجمهور الذي كان واسع النطاق في السابق. (2008

. (Kaye & Quinn, 2010) ها للجماهير المتخصصةرامجانقسامًا ، مما يتطلب من الشركات الإعلامية تخصيص محتواها أو ب

 & Arsenault) هذا يدعو إلى التشكيك في نماذج العمال القائمة على بيع المساحات الإعلانية في الصحف وعلى البث التلفزيوني

Castells, 2008). يفشل لن  افبعضه ة،بحمر مية إلى الابتكار لتظل ، تحتاج الشركات الإعلا تغير استخدام الوسائط في مواجهة

 .(Mersey, 2010) الشركات إلى حد كبير لم تفعل ذلك

ستعادة وفي محاولة لا  المنافسة،، يشعر العديد من الصحفيين أيضًا أن الصحافة تمر بأزمة. لماذا هذا؟ زادت ومع ذلك

بالمزيد بموارد أقل. ونتيجة يام ضغط معظم مالكي وسائل الإعلام على المؤسسات الإخبارية للق ،حصتها في السوق المفقودة

اد أعباء عملهم. أصبح نشر التقارير والوسائط المتعددة هو القاعدة ، تدهورت ظروف عمل العديد من الصحفيين وازدلذلك

، مما بارية بالفعل بتخفيض عدد موظفيهادون استثمارات مماثلة في التدريب أو الموظفين الجدد. قامت معظم المؤسسات الإخ



 

 

180 
 

 
 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

تعددة. على الرغم من أن الناس ساعة ومنصات م 24مضاعفة إنتاجهم في دورة الخبار على مدار لموظفين الباقين من ايتطلب  

الإذاعية؛ ، فإن أعدادًا متزايدة منهم لا تعمل في الصحف التقليدية أو غرف الخبار ملون كصحفيين أكثر من أي وقت مض ىيع

 من ذلك
ً
 وكممارسين في الشؤون العامة واقع الويب، وفي منظمات للدفاعوعلى م، اصلخ، فإنهم يعملون لحسابهم اوبدلا

(American Census Bureau, 2009 ; American Society of Newspaper Eitors, 2010 ; Mandel, 2010) .علاوة على ذلك ،

لمواطن إلى مستويات جديدة فة افإن المعدل المذهل الذي يستخدمه الناس للهواتف المحمولة المجهزة بكاميرات قد دفع بصحا

 دفوعة في جمع الخبار.وزاد بشكل كبير "المنافسة" من المصادر غير الم

، إلا أن تحليلنا سيفصل بين أزمة ربحية الشركات ثل تحديات خطيرة للصحافة المهنيةعلى الرغم من أن هذه التطورات تم

ذج العمال التقليدية للصحافة من اهتمامنا بالداء المستمر نما الإعلامية وأزمة الصحافة نفسها. نحن أقل اهتمامًا ببقاء

 .والمحسن للصحافة في المصلحة العامة

رسوم  ، بما في ذلكجموعة متنوعة من النماذج المالية، يتم تمويل الصحافة واستدامتها من خلال مفي جميع أنحاء العالم

، فع مقابل المشاهدة، والمساهمات الجماعية، والاشتراكات، والدناتالخيرية، والإعلا ، والعمال الترخيص الحكومية والضرائب

 ومزيج من كل ما سبق.

فزيون الرئيسيتان في هذه ، وهما شبكتا التلالإسبانية TVE في المملكة المتحدة و BBC ، لا تحمل كل منعلى سبيل المثال 

 .من قبل العائلة المالكة في قطر رة تدفعلجزيقناة ا ،ل دافعي الضرائب، أي إعلانات ويتم تمويلهما بأمواالبلدان

ويتم تمويل معظم  لسنوات عديدة ؛ l’Unita بطرح الصحيفة الشيوعية الإيطالية" ميوتشيا برادا"قامت مصممة الزياء 

ت كاشر ، الإنترنت فرصًا جديدة للمعلنين المذيعين الوروبيين بمزيج من أموال دافعي الضرائب وعائدات الإعلانات. وتوفر

 سربين للوثائق والقراصنة والباحثين عن الربح على حد سواء.م والمتسللين والمالإعلا 

من يجب أن يدفع مقابل الصحافة الجيدة هو سؤال يجب  السؤال حول  ،ا عرضة للتجارب والابتكار المكثفكل هذ 

 الإجابة عليه بناءً على ظروف وإمكانيات محددة.

 الصحافة كمنفعة عامة

الصحافة إلى  ، فيجب أن ننظر إلى المنفعة التي تقدمها للمجتمع. لا تهدفحافة باعتبارها منفعة عامةالص لى إإذا نظرنا 

إنتاج المعلومات والتحليلات الموثوقة اللازمة للأداء المناسب لمجتمع ديمقراطي. طالما استمرت ، بل هي الربحية كهدف أساس ي

)بفضل التكنولوجيا( ، ومدعومة بمصادر تمويل بديلة أو يتم إنتاجها من  أقل الصحافة الجيدة في التوفر، وإنتاجها بتكلفة

، والصحافة ثر على المصلحة العامة بشكل عامللصحافة لن تؤ  خلال نماذج أعمال جديدة ، فإن أزمة نماذج العمل التقليدية

 نفسها ليست في أزمة من وجهة نظر المجتمع.

، ناهيك عن المستوى العالمي. ومع ودة الصحافة في الولايات المتحدةام في جالع من الصعب إجراء تقييم تجريبي للتدهور

ات الإخبارية التقليدية وصحفييها أدى ، في بعض الحالات ، إلى ذلك ، هناك العديد من الدلائل على أن الضغط على المؤسس

عدد أقل من المقدمة ، التغطيةزوايا من  ،عدد أقل الوقائعقل من تدهور جودة الصحافة: عدد أقل من المراسلين في عدد أ

 .(Pew, 2012) الحقائق التي يتم التحقق منها ، وسرد قصص أقل إلهامًا
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، يمكن تعويض ى إذا كان هناك انخفاض في الجودة، حتومع ذلك، ، فسيشكل بالفعل أزمة صحافةهجاإذا استمر هذا الات 

 .مثل صحافة المواطن وصحافة البيانات الصحافة،ن دة مالتأثير السلبي جزئيًا على القل من خلال أشكال جدي

دد السائد بين الصحفيين التقليديين أمر مفهوم تمامًا )من يريد العمل أكثر مقابل أموال أقل وع الاستياءعلى الرغم من أن 

ولوجية الجديدة لتكن، فمن المحزن أن نرى العديد من الصحفيين يغلقون الباب أمام الفرص اأقل من القراء أو المشاهدين؟(

 من أخذ ز العروض السخية للمواطنين النشطينويرفضون 
ً
مام المبادرة في أشكال جديدة من التعاون قد تنتج معلومات ، بدلا

 أفضل للجميع.

، بدأنا من التعاون والدوات التكنولوجيةمن أجل كسر هذا الموقف الدفاعي وتشجيع الصحفيين على تجربة أنواع جديدة 

نة تقنيًا في الصحافةالجصنيف بعض الممارسات ق وتفي توثي
ّ
ل الوظائف الرئيسية الثلاث ، وتقييمها من خلاديدة الممك

( فهم الملاحظات 2، سئلة جيدة على الشخاص المناسبين( مراقبة الحقائق ذات الصلة وطرح أ1للصحافة في الاعتبار: 

( جمع 1لخيصها على أنها ، يمكن تمع الشبكة العالميفي مجت .رينلآخ( شرح هذه النتائج جيدًا ل3و، قوالإجابات في السيا

 ( سرد القصص.3و، تفسير( ال2البيانات، 

، فهل نقول جابات وشرح تلك الإجابات للآخرين، إذا كانت الصحافة تتكون من مراقبة الحقائق وطرح السئلة وفهم الإ ذال

لثلاثة بالتسلسل؟ نحن نجادل يتقن ويمارس كل هؤلاء ا الذيإن أي شخص يمارس أيًا منها هو صحفي؟ أم أن الصحفي هو 

، يشارك في شكل من أشكال "الصحافة"، يمكن لي شخص يشارك في أي من هذه المهام الثلاث أن البيئة المعاصرةبأنه، في 

المحترفون  فيون ، سيحتاج الصحوتصبح المعلومات أكثر تعقيدًالكنه عادة لن يقوم بذلك بمفرده. مع توسع محيط البيانات 

نيين الآخرين والصحفيين المواطنين لداء كل من هذه المهام الثلاث تزايد إلى التعاون مع مجموعة متنوعة من المهبشكل م

يؤدي ، وهذا المتتالية بشكل مناسب. ستكون هناك حاجة إلى كل من التخصص والتعاون لضمان استمرار الإنتاج عالي الجودة

ت مغزى في القرن الحادي تعريف يتضمن ممارسات جديدة مختلفة تتعلق بإنتاج معلومات ذاهو ، و ةإلى تعريف أوسع للصحاف

 والعشرين.

، بل تروي يم الخبار )عن اليوم أو السبوع، عن مدينة أو حتى دولة(، لا تقتصر الصحافة على تقدمن وجهة النظر هذه

خرون ، وإتاحتها حتى يتمكن الآ ، وشرح ذلك للآخرينسياقه ه فيالم، وفهمقصصًا ذات مغزى حول ما هو جديد أو يحدث في الع

، وما إلى ذلك( لتلبية احتياجاتهم. يروي الصحفيون الجيدون في القرن ، وإعادة مزجهاخدامها )الاحتفاظ بها، ومشاركتهامن است

، والقصص تية والمرئيةالصو لنصوص والملفات الحادي والعشرين قصصًا قائمة على الحقائق حول العالم الحقيقي من خلال ا

، وتشمل التقارير الإذاعية توقعومشاركتها وملاءمتها. تختلف الصحافة من حيث الشكل والمالتي يمكن للناس الارتباط بها 

ة ، فإن الصحافة الجيدوالمزيد. وبالتالي والبيانات المرئيةوالتلفزيونية والصحافة الدبية والفلام الوثائقية والصحافة المصورة 

ذه المجتمعات تحظى بشكل متزايد باهتمام أكثر من تلك الموجودة في ، على الرغم من أن هاعد في إنشاء المجتمعات وتقويتهاتس

 المنطقة وحدها.

، ولكن من خلال ممارسته ومساهمته في توسيع بخلفيته وتعليمه الدراس ي وراتبه ، إذا لم يعد يتم تعريف الصحفيإذن

نلاحظها؟ يمكننا أن نبدأ بالبحث عن  ، فما هي الممارسات الصحفية الجديدة التيحول العالم ثوقةة المعلومات المو مجموع

 .، والتوزيعلتالية: جمع البيانات، والتفسير، ورواية القصصممارسات جديدة في الصحافة في الفئات ا

الناشر والموزع والمسوق. ومع  عمل ، بل منالقصص الإخبارية من وظائف الصحفي، لا يعتبر توزيع في الصحافة التقليدية

، تزداد صعوبة الفصل بين الإنتاج والتوزيع. عندما يتم الإبلاغ عن القصص للتحول الرقمي لوسائل الإعلامجة ، نتيذلك
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، فإن كبير من الشخاص في أماكن متعددةوالبحث فيها وكتابتها وإنتاجها وطباعتها وبثها ونشرها بطريقة شبكية من قبل عدد  

 مصدر قلق للعديد من الصحفيين. من يحصل على أي قصة وكيف تصبحة المتعلقة بسئلال 

 لممارسات الجديدة الممكنة تكنولوجيًا في الصحافةا

ما هي بعض الدوات الجديدة والنماذج المجهزة تقنيًا للصحافة التي تساهم في تلبية الاحتياجات المعلوماتية للمواطنين في 

 ية؟مجتمع الشبكات العالم

المصممون  :الآخرون هيمارس ، البعض الآخركل يمارسه الصحفيون الوليس  بالإنترنت؛ بعضها يرتبط بعضها، وليس كلها 

لى جميع المواطنين الذين ، بالإضافة إوالمدونون والمصورون قراصنة البرمجون وصانعو الفلام و والباحثون والم ون والفنان

 بدون أجر ، في أرشيف ميساهمون 
ً
 د للقصص حول العالم.تزاي، عادة

 أدوات وممارسات جديدة في الصحافة

مهنة: من ، وهو أمر يوفر إمكانيات لفهم جديد للهذه الدوات والممارسات الجديدة فيما يلي نظرة عامة جزئية على بعض

هو أن  فيين، قد نتمكن من رسم الهوية الجديدة للصحفي. التحدي الحالي الذي يواجه الصحخلال الممارسات الجديدة

 من التمسك بأساطير ماضيهم.يمكن أن يكونوا عليه في المستقبليجرؤوا على تخيل ما 
ً
 ، بدلا

 لصحافة الشبكيةا

علومات . في عالم يتم فيه تنظيم المتشير الصحافة الشبكية إلى قدرة منتشرة على تسجيل المعلومات ومشاركتها وتوزيعها

، سواء كان يكدح على مكتبه في غرفة الخبار أو لمنعزل الذي يعمل بمفردهفي االصح، أصبحت فكرة والاتصالات حول الإنترنت

 فكرة قديمة.  كارثة،يكتب من مسرح جريمة أو 

 ,Beckett & Mansell, 2008 ; Jarvis) وتوزيعهايصبح كل صحفي عقدة في شبكة تعمل على جمع المعلومات ومعالجتها 

ية. لا يزال دور المحترف ، كموضوع للصحافة الشبك، الصحفي الشبكيةجديدصية مهنية ، ظهرت شخإلى حد ما. (2006

نه ، لكزال هناك تأليف للتقرير والتحليللا ي ،، أو في فهم المعلوماتع، سواء في الخروج لجمع حقائق جديدة في الموقضروريًا

لإنترنت. إليه باستمرار عبر ا وصول ، وبعضها يمكن الرجع الصدىمدفوع بممارسة شبكية تعتمد على المصادر والتعليقات و 

واطنين يتعاونون ويؤيدون عادة ما يشتمل الناتج الفعلي للممارسة الصحفية الآن على شبكات من مختلف المهنيين والم

 ة التي سيتم روايتها.، وفي النهاية يستخلصون جوهر القصويصححون 

 توزيع ممارسات تكوين المعنى، لا يتم عومع ذلك
ً
والتحقق من ع المعلومات المتشابك تعتمد على جم كانت، حتى لو ادة

صوت مؤلف  ،ة ما يكون هناك صوت تحليلي واحدعاد ،الويكي. في مرحلة ما من العمليةصحافة الحقائق. هناك حدود ل

 .صصلقا فيمؤل راوي القصة )ليس دائمًا فردًا واحدًا ، قد يكون المؤلف فريقًا(. نتيجة الصحافة الشبكية هي تعدد التقرير ،

 :لتوضيح مفهوم الصحافة الشبكية ، فيما يلي ثلاثة أمثلةو 

 Foxconnتفكيك  . أ

 iPhone. في إنتاج أجهزة Apple Inc)المقاول الرئيس ي لشركة  Foxconnفي الصين وهونغ كونغ ، بعد موجة انتحار العمال في 

الحكومية والطلاب إلى الوجود وبدأت للتعاون غير ( ، ظهرت مجموعة من الكاديميين والصحفيين والمنظمات iPadsو  iPodو 

الصحفيين. حصل  لومات موثوقة حول هذه الشركة العملاقة التي توظف مليون شخص وتغلق أبوابها أمامللحصول على مع
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، وجمعوا المعلومات من العمال ، والتقطوا الصور. تمت مشاركة  Foxconnالطلاب في الشبكة على وظائف صيفية في  

، بما في ذلك الكتب والفلام  والتحليلات ويمكن استخدامها في "قصص المخرجات" الفردية بإذن من الشبكة وماتالمعل

 ".جاك كيوـ"، وهو فيلم وثائقي قصير ل Deconstructing Foxconnلى سبيل المثال ، راجع الوثائقية والمقالات الكاديمية. ع

 2010 ديسمبر نشأة الانتفاضة التونسية في  .ب

، أضرم محمد البوعزيزي النار في نفسه احتجاجا على تدخل بيروقراطي حكومي ظات الولى من الانتفاضة في تونسحللا في

مواقع التواصل  هذا الاحتجاج على شريط فيديو بهاتف محمول رخيص وتم نشره على أحد في كشكه لبيع الخضار. تم تسجيل

 من ذلك، لن مثل هذه المواقسع"ق وامن أنه لم "ينتشر على نطا، على الرغم الاجتماعي
ً
قطع ، التقط مع تم حظرها محليًا. بدلا

ا عن الخبار السياسية ، الذي كان يالفيديو تونسيون خارج البلاد، بمن فيهم سامي بن غربية
ً
مسح محتوى الويب التونس ي بحث

 . nawaat.orgويقيمه على موقع يسمى 

، اكتشفوا ما يجري من ، بدورهمالتونسيون  ،وبثته مرة أخرى في تونس nawaat.orgحصلت الجزيرة على الفيديو من موقع 

 .(Zuckerman, 2011)قناة الجزيرة 

 لمدونات الصغيرة في الصيناج. 

، لنها Twitterعلى  الشخصية الواجهاتمكانًا مشابهًا لتلك الموجودة في  Weibo، تحتل المدونات الصغيرة على الصينفي 

، أصبحت المدونات الصغيرة أيضًا نوعًا من الوكالات الصحفية ت ونشرها بسرعة. مع نموها السريعاعلوممفيدة لمشاركة الم

 الانتباه إلى الفساد والفضائح التي تشمل المسؤولين الحكوميين.للمواطنين من خلال دورها في لفت 

 والمحتوى الذي ينشئه المستخدم هيريالجما المصدر 

صحافة المواطن ويغطي مجموعة واسعة من الممارسات التي تستخدم الذكاء  و أبعد منما هإلى  هيري الجما المصدريمتد 

الجماعي لجمع المعلومات والتحقق منها أو سرد القصص أو اتخاذ الخيارات في إنتاج الخبار. يشير المحتوى الذي ينشئه 

سسة إخبارية أو موقع إخباري من قبل مة إلى مؤ لمقدخرى االمستخدم إلى الصور ومقاطع الفيديو والتعليقات النصية والمواد ال 

 أفراد الجمهور.

معرفة أبعاد متعددة لواقع  ن اكتشاف وجمع المعلومات من قبل المواطنين الصحفيين يزيد بشكل كبير من القدرة علىا

كل ش يء، قبل ية، و تطلب كل هذه المعلومات التحقق، والتصف، ت، على نطاق عالمي، بخصوصية محلية. ومع ذلكمتطور

، في حالة من قبل الجمهور أيضًا. في الواقع، على الرغم من أن بعض هذه العمليات يتم جمعها لتفسير والتحليل لخلق معنىا

فون هي قدرتهم على دمج ، فإن القيمة المضافة التي يمكن أن يوفرها الصحفيون المحتر اللانهائية من التقارير الموزعة التدفقات

 ، وجعل المعلومات التي يتم جمعها منطقية.لسياقير اوتوف المعلومات،

ذي ينشئه المستخدمون بطرق الجماعي وتدمج المحتوى ال المصدرتشارك العديد من المؤسسات الإخبارية بالفعل في 

 وصحيفة الغارديان قادت الطريق بشكل خاص.  BBC، على الرغم من أن مختلفة
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  نشأهمن المحتمل أن يكون مكتب المحتوى الذي أ 
ً
 ،ل الصحافةا في مجاالمستخدمون في لندن هو الكبر والكثر نشاط

، الضوء  BBCالمحتوى الذي ينشئه المستخدمون في  مكتب، وهي صحفية إذاعية رفيعة المستوى في "سيلفيا كوستيلتو"سلطت 

 هذه الممارسة: على

نمت إلى ما هي عليه الآن. لقد  ،جديدليس بإنه  ،ا من كل الصحافة في الوقت الحالييجب أن تكون حكمة الجماهير جزءً "

نحن لا نشتغل أبدًا بمصدر ما لم نتحقق منه  [ حريصون جدًا على استخدام هذه المصادر الإضافية. . . .BBCالجميع هنا ]في 

تماعي الاجهو أحد العوامل العديدة التي تصنع القصة. نستخدم كل منفذ من مواقع التواصل  هيري الجما المصدرمرة أخرى. 

: Twitter. إذا رأيت شخصًا يكتب على في الخارجللعثور على المصادر وتتبع القصص. يجب أن يكون لديك دائمًا صحفيون 

، فهذا سهل للغاية. إذا رأيت نفس  BBC Twitter" وإذا قمت بنشر ذلك على Hackney"هناك أعمال شغب جديدة في 

. أعتقد أن هذا يستخدم الشبنا أ، فأت على الشبكات الاجتماعية الخرى التعليقا
ً

كات تحقق منها مرة أخرى وأرسل مراسلا

 .(Costeltoe, 2011) "الاجتماعية بالطريقة الصحيحة

بين  2009. خلال نزاع عام ″الجزيرة″هناك منظمة أخرى تقوم بعمل ملحوظ مع محتوى من إنشاء المستخدمين وهي 

ى تحميل صورهم ومقاطع الفيديو الخاصة بهم للهجمات رة المشاهدين إللجزيدعت قناة ا غزة،إسرائيل والفلسطينيين في 

 ستراتيجيةالا  لإحباطبديل مصدر جماهيري عربي لتوفير  الإبداعالإسرائيلية على غزة وقدمت اللقطات مجانًا مع تراخيص 

 جيدًا. يحتفظ المذيع العربي أيضًا بمستودع عالمئيلية سراالإ علامية الإ 
ً

قاطع الفيديو التي أنتجتها قناة ام لممولة تمويلا

 ,ينلتوزيع الإضافي من قبل المستخدم، مما يتيح إعادة المزج وا  Creative Commons 3.0 وإتاحتها عبر ترخيص ″الجزيرة″

. NOS Netمن خلال  للمصادر الجماهيرية القصص الإخبارية بجمع الهولندية،وهي هيئة الإذاعة العامة  ،NOSتقوم و 

 :على هذا النحو ،"باس دي فريس" المشروع،ئد ق قاهكذا عل

NOS Net ››  هي شبكة من الشخاص الذين يشاركون معرفتهم وخبراتهم مع الصحفيين فيNOS،  تم إنشاء المشروع لن

، عيفي عصر وسائل التواصل الاجتما ، قد يعرف غير الصحفيين أكثر مما يعرفونه.أدركوا أنه في كل موضوع تقريبًا الصحفيين

ر. نسميهم "شركاء الخبار" لدينا. هم على بعد نقرة واحدة كننا التواصل بسهولة مع أشخاص ليسوا صحفيين وبدء حوايم

نحن كصحفيين يمكن أن نستفيد منه ولكن الجمهور أيضًا. نريد تقديم أكبر  ،نريد أن نخلق مجموعة من المعرفة . . ... لفأرةبا

 ‹‹(6-1قرات ، الف de Vries، سواء في هولندا أو في الخارج. )ضوع مال مو من الآراء المختلفة حو عدد ممكن 

لكتابة القصص الإخبارية أو تحرير القصص الإخبارية السمعية  Wikiأحيانًا بأسلوب  المصدر الجماهيري يُستخدم 

الصحفية وتحديد  اريع. استخدام آخر هو تمويل المشStroome.com، مثل خلال برامج التحرير عبر الإنترنتوالبصرية من 

، وهو موقع Spot.us: الإبلاغ عنها وكتابتها عندما يكون التمويل محدودًا. مثالان أمريكيان رائدان هما القصص التي يجب 

 عًا.، وهو موقع تمويل مجتمعي أكثر اتسا Kickstarter.comإلكتروني لإعداد التقارير الممولة من المجتمع ، و 
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 ر البيانات ورسم الخرائطيتصو ، بياناتل التحلي، البيانات عنالتنقيب 

ويمكن أن تكون البيانات أيضًا الداة التي يتم  والتحليلات،مجموعات البيانات الرقمية الهائلة متاحة الآن كمصدر للأخبار 

جين برموأحيانًا يكون كلاهما. يمكن للصحفيين التنقل بشكل أفضل في محيط المعلومات بمساعدة الم -بها سرد القصة 

 والمصممين والمتسللين الذين هم أكثر مهارة في الكشف عن المعلومات الرقمية واختراقها.

 "ويكيليكس"يمكن للصحفيين إضافة التحليل والسياق والشرح ورواية القصص.  الكبيرة،انات في مواجهة مجموعات البي 

ة لبقاء ائق إلى المعلومات الرقمية لهما أهمية حيويون عفإن تحرير البيانات والوصول المستمر د الحال،طبيعة بمثال واضح. 

 في مجال استرجاع البيانات وتحليلها أو أن يتعاونوا مع الصحافة كمنفعة عامة. يحتاج الصحفيون إلى أن يكونوا أكثر تعليم
ً
ا

 الخبراء.

 Patterson) قدة بشكل متزايدالمعناك حاجة أيضًا إلى بعض مهارات العلوم الاجتماعية للصحفيين للتعامل مع المعلومات ه

& Lehman, 2012) .كلما زاد عدد الصحفيين  ونقله،لا معنى له حتى يتم التعامل معه  كلما كنا نعيش في سياق معلومات وفيرة

الضروريين كوسطاء بين البيانات والمعلومات والمعرفة والممارسة الاجتماعية. لكنهم لا يستطيعون فعل ذلك بمفردهم. هل 

وجمهورهم  القصص،اة ، فإن الصحفيين هم رو يصبح الصحفيون علماء اجتماع؟ لا، لنه على عكس علماء الاجتماع ب أنيج

يعد رواية القصص إلى  ،الصحفي بمعرفة الحقائق وتحليلها المستهدف ليس من الزملاء في المجتمع العلمي. لا تنتهي وظيفة

يعد التصميم  ،اية القصص في العصر الرقميبيانات مكونًا رئيسيًا لرو الر يو جانب القدرة التحليلية أمرًا أساسيًا. يعد تص

 خرائط البيانات والرسومات التفاعلية مكونات أساسية لنقل المعلومات. الجرافيكي ورسم

 رئيسيًا على ذلك Telegraphقدمت صحيفة 
ً

برامج متطورة إلى حد ما للعثور  Telegraphاستخدم صحفيو  ،في لندن مثالا

قبل بعض أعضاء البرلمان  دما حصلت الصحيفة على نسخ من تقارير النفقات منروابط بين مئات الآلاف من الوثائق عنعلى 

 صادرعندما  .ضرائبال، و ودفع النفقات الشخصية ،دام مخصصاتهم لشراء منازل ثانيةوأظهروا كيف كانوا يسيئون استخ

يفة الغارديان نشرتها صح -صفحة من الوثائق  458832ما مجموعه  -ام الع البرلمان جميع نفقات النواب ردًا على الاحتجاج

 .شخصًا بذلك 32755على موقعها على الإنترنت ودعت الجميع للتحقيق في نفقات النائب الخاصة به ، وقام 

الحكومة  معا جمع المعلومات ودمجه لرقمنةلبرمجة ا Adrian Holovatyأحد المثلة في الصحافة المريكية هو استخدام 

 لـ 
ً
مؤسسة . EveryBlock، والآن لمجمع الخبار المحلي  ChicagoCrimeالمحلية والشرطة ومصادر مدنية أخرى في شيكاغو ، أولا

هانز "من قبل  2005ج لوجهة نظر قائمة على الحقائق للعالم. تأسست في عام السويدية هي "خزان حقائق" يرو  "غاب مايندر"

وهي تطور أدوات لتوصيل المعلومات الإحصائية بطرق جذابة ومقنعة بصريًا.  المتحدة،م ف اللفية للأمهداللترويج ل  "روسلينج

الإحصائية من خلال تحويل الرقام المملة إلى [ عن جمال السلاسل الزمنية Trendalyzer، "يكشف برنامج ] "روسلينج ـ"وفقًا ل

تحت اسم  2006متاح منذ مارس  Trendalyzer. الإصدار الحالي من (4ة ، الفقر  2011رسومات ممتعة ومتحركة وتفاعلية" )

Gapminder World  استحوذت  2006، وهي خدمة ويب تعرض إحصاءات التطوير لجميع البلدان. في عام ،Google  على
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 Trendalyzer  من مؤسسةGapminder وبالمثل ، يوفر .Datablog  وDatastore  فيThe Guardian ا للقراء لعمل امجً أيضًا برن

 . (Rogers, 2011)تصورات البيانات الخاصة بهم 

والتي  كاليفورنيا،طالبة الدكتوراه في الممارسة الإعلامية بجامعة جنوب  ،"ليلى شيرين صقر"وشملت الجهود الخرى عمل 

مماثل لتقييم المشاعر  يام بعملالق . تمTwitterقدمت حسابًا جاريًا أثناء الثورة المصرية باستخدام التحليل الدلالي لخلاصات 

حول جوائز  خفة،وبشكل أكثر  ،2012لمتحدة لعام للحملة السياسية في الولايات ا Twitterالعامة التي تم التعبير عنها على 

إلى تقديم نظرة عامة عن بعض علاقات الطبقة الحاكمة في الولايات المتحدة من خلال  Theyrule.netالوسكار. يهدف موقع 

 .في عملها إدارة الشركات المريكية الرائدةتتبع أعضاء مجالس 

 الصحافة المرئية

يتم دمج مصادر النص والفيديو  ،رئيس ي للمعلومات لكثير من الناس خبار النصية كمصدرتحل أخبار الفيديو محل ال 

 من ، (Kuhn, 2011) والصوت بشكل متزايد في سرد القصص
ً
وأصبحت محركات البحث القائمة على المطابقة المرئية بدلا

، وهناك حاجة إلى فهم واستخدام الصور بشكل للصحفيينية المرئية أمرًا مهمًا العلامات النصية أكثر دقة. يعد محو الم

، سواء لإشراك المشاهدين أو القصص المرئي أمرًا بالغ الهميةع سرد أفضل كناقل للمعلومات. يعد التفاعل الرقمي م

طوة التالية في لاستكمال استقبال الرسالة المرئية بردود الفعل الذاتي من قبل القارئ / المشاهد. يعد التلفزيون المتصل الخ

، حيث صحافة مرئية ونصية في نفس الوقتل، أصبحت الهواتف المحمولة. على نحو متزايدالدمج الكامل للتلفزيون والإنترنت وا

تدمج مصادر الفيديو في المقالات الإخبارية عبر الإنترنت وتمدد الخبار التلفزيونية إلى شاشات ثانية وأفلام وثائقية تفاعلية 

 .نصية ذات صلة تقدم مصادر

( ، فيلم وثائقي تفاعلي 2011) ‹‹السود المال والسرعة: داخل الصندوق ‹‹ :المثلة على هذا النوع من العمل هناك العديد من

يتضمن  iPad، يستكشف مستقبل التمويل والتداول عالي التردد في فيلم وثائقي على  VPRO Dutch Broadcastingطورته 

حول صناعة  (Dufresne & Brault, 2011) . وادي السجنتغذية بيانات حية لسعار السهم والمصادر المكتوبة وروابط الويب

( ، حول مدينتين متجاورتين في غزة وفلسطين ، من بين أولى الفلام الوثائقية التفاعلية على 2009جون ، وغزة / سديروت )الس

ا للغاية في ARTEشبكة الإنترنت التي أنتجتها هيئة الإذاعة الفرنسية / اللمانية 
ً
دعم . كان المجلس الوطني للسينما في كندا نشط

اريخ( أحد أكثر )بدون ت Highriseالتفاعلية متعددة الوسائط من قبل الصحفيين وصانعي الفلام. يعد  تطوير الفلام الوثائقية

 
ً
، والذي "يستكشف الحياة الرأسية في الضواحي العالمية" ويجمع بين الراديو والتصوير الفوتوغرافي بزاوية مشاريعهم تفصيلا

هو عبارة عن منصة  Storyplanet.comستمر ومتوسع عبر الإنترنت. اعة الفلام في مشروع واحد مدرجة والمدونات وصن 360

ص يريد ويب للصحافة المرئية التفاعلية أسسها مصورون وصحفيون محترفون. إنه مفتوح ويوفر الدوات والمهارات لي شخ

 .جيدة سرد قصة مرئية
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 وجهة نظر الصحافة

، حيث تتوفر حسابات وزوايا كاميرا مختلفة لي لحياة الرقميةحقيقة طبيعية في ا تعد الإصدارات المتعددة لنفس القصة

. نظرًا لن معظم الشخاص يستخدمون مصادر متعددة Flickrأو  YouTubeلحظة إخبارية على الفور على منصات مثل 

سبة فمن الصعب بشكل متزايد الحفاظ على الحياد والموضوعية المفترضة للصحفي. بالن متعددة،للأخبار على منصات 

يفترض مستهلكو  ،فة لنفس الحدث وتحديد الاختلافاتمن السهل مقارنة القصص والصور المختل والقراء،للمشاهدين 

وجهات نظر  بهاتقدم التي  الشكالر هؤلاء ببساطة أن جميع المعلومات تأتي من مكان ما وتخدم بعض الاهتمام. يُنظر إلى الخبا

كلام نواعم  المثال،على سبيل  انظر،لية وشائعة لدى الجماهير في جميع أنحاء العالم )متعددة حول نفس الموضوع على أنها أص

 (.Metropolis TVو  العالمية،والصوات  ،الوسطالتابع لمركز إذاعة الشرق 

ولكن الشفافية والاستقلالية أمران حيويان لكي تتمتع الصحافة بالمصداقية في القرن الحادي  الموضوعية،ليست 

وهناك قيمة متزايدة يتم وضعها على الصوت أو  المحايد،رين. إن الصحافة ذات المنظور الواضح أكثر إقناعًا من السرد والعش

فإن هذا يستدعي التحليل القائم على التقارير وليس الرأي أو  ذلك،من وجهة نظر. ومع  أي-ؤية المضمنة في القصة الر 

، يحتفظ فردي ورواية القصص الفردية. هنا ، لا يزال هناك تحليلموزعة تكون  اليديولوجية. على الرغم من أن التقارير قد

 المصداقية والقدرة التحليلية من خلال الشفافية حول مصادره وخلفيته.الصحفي بالقيمة ويبني على 

ن تصغير الكاميرات من ذلك،علاوة على 
ّ
ظهور أشكال جديدة  يوفر الابتكار في تكنولوجيا الكاميرا زوايا جديدة للكاميرا. مك

حقيقي من الحياة. يتم أيضًا من صحافة وجهة النظر في إعداد التقارير وبناء القصة من موقع شخص معين داخل موقف 

( ، في حين أن سرد القصص قد Foxconnدعم التقارير المرئية تقنيًا بواسطة الكاميرا المتقلصة )انظر الملاحظة أعلاه على 

في  فإن الابتكار وبالمثل،التأثيرات الرقمية وزوايا الكاميرا لزيادة تجربة وجهة نظر القصة الإخبارية.  يستخدم مجموعة كاملة من

مكانية ادي )"التواجد هناك"( ، ووجهات  درجة وثلاثية البعاد يوفر إحساسًا متزايدًا بالانغماس الم 360تقنية الكاميرا بنطاق 

 ئية.لم تكن متوفرة سابقًا في سرد القصص المر 

هة نظر تتضمن تغطية الحرب من وج BBCتم العثور على أمثلة لهذه الساليب الجديدة في جميع أنحاء العالم. جربت 

درجة لهايتي بعد الزلزال باستخدام كاميرا  360عرضًا بزاوية  CNNقدمت . محتوى من إنشاء المستخدمين يقدمه الجنود

 .Googleمشابهة لكاميرا التجوّل الافتراض ي من 

 "كوستا جراماتيس"من صديقه والمهندس  ،2006، الذي فقد عينه اليمنى في عام ″روب سبينس″طلب المخرج الكندي 

تطوير كاميرا مصغرة مخصصة لتناسب مقبس عينه اليمن. تتصل الكاميرا بجهاز اقتران تم تركيبه في المقبس بعد إزالة عينه 

 ة(.المتبقية وترسل الصور لاسلكيًا إلى الشاش "سبنس"مع عين  الطبيعية. تتحرك كاميرا العين جنبًا إلى جنب

التلفزيونية الناجحة عن الدولة  BBC منظورًا من أعلى إلى لوحة الصحافة المرئية. تتحدث سلسلة Google Earth أضاف

،
ً
تصورات البيانات  و باستخدام Google Earth مع التكبير والتصغير مثل جوية،وتعرضها فقط من أعلى في لقطات  موضوعيا

 .لرواية القصة



 

 

188 
 

 
 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

تقنية الواقع الافتراض ي و "بناء العالم"  (de la Pena et al., 2010) مرةيتضمن المجال الجديد نسبيًا للصحافة الغا 

لتصميم اللعاب. إنه ينطوي على إنشاء عوالم افتراضية تستند إلى التقارير الواقعية للقيام بسرد القصص بطريقة تفاعلية 

لاغ عنها بشكل واقعي باستخدام جهاز هة نظر. تتم دعوة المستخدم للمشاركة في إعادة إنشاء قصة إخبارية تم الإبمن وج

 .كمبيوتر ، باستخدام صورة رمزية أحيانًا

، وهي مفيدة بشكل خاص عندما تكون الصور غير جربة الشخص الول في قصة إخباريةتؤكد الصحافة الغامرة على ت

؛ تيار للمستخدمالوصول. كما أنه يوفر مشاركة إضافية وإمكانية التفكير من خلال التفاعل وصنع الاخ منعمتوفرة بسبب 

؛  http://spot.us/pitches/709-keep-guantanamo-bay-prison-openتجربة كونك سجينًا في خليج غوانتانامو على الموقع 

؛ وشارك في إعداد التقارير عن حروب الطاقة  http://www.darfurisdying.comتجول في مخيم للاجئين في دارفور على الموقع 

 .http://www.collapsus.comالعالمية على الموقع 

 الصحافة الآلية

احف تحدد وتسترجع البيانات ، كانت هناك روبوتات برمجية من نوع الز لسنوات الثلاث أو الربع الماضيةعلى مدى ا

 المثال،مجها وحزمها وإعادة توزيعها على شبكات محددة لنشر المعلومات )على سبيل الصحفية وأخبار المصادر المختلفة لد

www.narrativescience.com مثل  التجارية،( . تستخدم بعض مؤسسات الخبارForbes،  هذه البرامج لن سرعة توزيع

للعاب في اللعاب الرياضية )على سبيل المثال المعلومات ضرورية في السواق المالية المعولمة. هناك أيضًا نماذج ناجحة لتغطية ا

 ،http // statsheet.comالتي  (. وتستخدم صحيفة نيويورك تايمز ما تسميه "تقنية الويب الدلالية" لتأليف إعلانات الزفاف

ج تحليل المحتوى لا يزال المكون التحليلي للصحافة موجودًا في تصميم برام الحالات،تنشرها بشكل تلقائي إلى حد ما. في هذه 

 البيانات،من الواضح أنه كلما تطورت الصحافة الآلية في مرحلة جمع  ذلك،التي تشكل الساس لكل نوع من البرامج. ومع 

 .في الترجمة والتحليل ورواية القصص سيتعين على الصحفيين التخصص

 الصحافة العالمية

لتكنولوجيا الجديدة ظهور مصادر عالمية حقيقية للأخبار ، تدعم اات البث والصحف المكاتب الجنبيةبينما تغلق شبك

الإخبارية في جميع أنحاء  تستند إلى وجهات نظر متعددة والتنوع الثقافي. تدعم التطورات في برمجيات الترجمة تداول القصص

الترجمة المتطوعين بالباقي. تشمل العينة النموذجية الصوات العالمية  مجموعات، وتقوم العالم

(http://globalvoicesonline.org و )Global Post (http://www.globalpost.com)  وMetropolis TV 

(http://www.metropolistv.nl/en)  وVJ Movement ( http://www.vjmovement.com/about)  ،Associated 

Reporters Abroad (ARA  ؛http://ara-network.com ، )Africa Interactive (http://www.africa-interactive.com)  ،

Chimurenga (http: //en.wikipedia.org/wiki/Chimurenga_(magazine))  ومشروع ،TED  للترجمة المفتوحة

(http://www.ted.com/OpenTranslationProject.) 

 



 

 

189 
 

 
 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

 
 الصحافة في سرعة الإنترنت

الات العالمية ذات النطاق العريض، خلال شبكات الاتصلقد حولت الإنترنت والشبكات الرقمية الخرى غرفة الخبار من 

معالجتها على الفور من خلال من المعلومات التي يجب حدود له ، والتوصيل الدائم. هناك تدفق لا والاتصالات اللاسلكية

، فإنه يجعل فة يغير المبادئ الساسية للصحاتحديث القصة وإعادة كتابتها باستمرار. في حين أن العمل بسرعة الإنترنت لا

طلب على مدخلاتها لإنتاج الممارسة الانعكاسية أكثر صعوبة. كلما زاد حجم المعلومات المطلوب فحصها وزادت سرعة ال

الوقت المتبقي للمعالجة التحليلية ورواية القصص. هذا التطور يغير ممارسة العديد من الصحفيين المحترفين  ، قلالخبار

 على كل يفرضو 
ً
ا هائلا

ً
 الوسائط،رواة قصص متعددين  الوقت،، في نفس يات الصحافة، التي يجب أن يكون خريجوهاضغط

البيانات المعقدة. القضية هي أن قلة قليلة من الصحفيين  ومشغلين بارعين تقنيًا لنظمة تطبيقيين،وعلماء اجتماع 

سيتعين عليهم التخصص في  لذلك،ت. سيتمكنون من الوصول إلى هذا المستوى الجديد من الخبرة في جميع هذه المجالا 

كل متزايد ، فسوف يخسرون المنافسة بشالتعاون. إذا لم يكن المر كذلك ، ومن ثمع معين أو مرحلة من دورة الصحافةموضو 

ف ، والمواطنين الصحفيين الذين يستردون المعلومات باستمرار في مواقعلى أداء جمع البيانات الروتيني أمام الروبوتات القادرة

الحياة الواقعية من حولهم. ستتمثل القيمة المضافة للصحفيين المحترفين بشكل متزايد في قدرتهم التحليلية وقدرتهم على 

 .(Bozokswky, 2008)ك المزيد من قادة الوركسترا الإعلامية أكثر من العازفين المنفردين للأخبار التواصل. سيكون هنا

، تتباطأ الصحافة في نفس الوقت. نظرًا لن القصص الإخبارية والبرامج ة الخبارت أنه بينما تتسارع دور من المفارقا

، فقد أصبحت فعليًا جزءًا من أرشيف رقمي عالمي. ستكون نترنتكل روتيني وتخزينها على الإ التلفزيونية يتم الآن تمييزها بش

ان في العالم. في جزء من صول إليها من أي مك، ويمكن الو جوع إليها في أي وقت في المستقبلالعديد من القصص متاحة للر 

، وتوفر معلومات مخصصة وتسحبها، البحث تجميع المعلومات ذات الصلة، سواء أكانت نصية أو مرئية، تعيد محركات الثانية

ات ، حيث يتم تحرير المستخدمين الآن من تدفق المعلومكبير من قيمة الصحافة كصالح عام حول أي موضوع. هذا يزيد بشكل

هذا  أينما يريدون. بالنسبة للصحفيين الديكتاتوري المجدول ويمكنهم الوصول إلى المعلومات التي يقدمها الصحفيون متى و 

 م لا يروون قصصًا ليوم غد فحسب ، بل بشكل فعال إلى البد. يعني أنه

، الذين يمكنهم دمج أفضل أجزاء يرًا للاهتمام بشكل خاص للمعلمينيعد توافر الصحافة وإمكانية البحث عنها أمرًا مث

فيين، عمل الصح، سوف يتغلغل منطق الرشيف بشكل أكبر في وعي وتدفق لية في دوراتهم. مع مرور الوقتالصحافة التحلي

، (. في النهايةAnderson ،2006، أهمية مركزية )أكانت نصية أو مرئية أو صوتية سواءالقصص وسيكتسب وضع علامات على 

م الخبار اليومية )كما يحدث بالفعل مع الخبار المالية( وسيركز الصحفيون على تفسير وتحليل ورواية معظ آليةسيتم 

 .ثر جوهرية في المجتمعالقصص للتغيرات البطأ والك

 في الختام: العودة إلى المستقبل

يضمن بقاء الصحافة المهنية ، وحده الاستقلال الحقيقي للصحفي هو الذي ، كما في العصور السابقة، وفي المستقبلالآن

 ، يمكن تعزيزه في العصر الرقمي.من الضغوط اليومية على الصحفيين ، على الرغمة عامة. نجادل بأن هذا الاستقلالكمنفع
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 وقبل كل ش يء 
ً
، لن ثقافة وتقنية الإنترنت مبنية على أساس الحرية التي تجعل من الصعب على الحكومات هذا، أولا

، ي شبكات الإنترنت العالميةنتشر ف، الرقابة صعبة لن المعلومات تعصر الشبكات الرقمية. في الواقع ابة فيوالشركات فرض الرق

، يسمح الهيكل الشبكي المفتوح للإنترنت بتوزيع لمعلومات للرقابة في بعض البلدانوهي مفتوحة للجمهور. عندما تخضع ا

 .(Castells, 2009) بما في ذلك في دول مثل الصين أو إيران تعددة،مالمعلومات التي يمكن الوصول إليها من خلال منصات 

مما يجعل ممارسة  وآرائهم،ساهم عدد لا يحص ى من المواطنين الصحفيين بتقاريرهم وصورهم ومعلوماتهم ي ثانيًا،

ا،الصحافة ممكنة لتوسيع نطاق مصادرها وتنوعها. 
ً
قصص. لم تعد هناك تؤدي الممارسات الصحفية الجديدة إلى تعدد ال ثالث

حيث إن تعدد التقارير في المحتوى  التقارير،بشكل واضح عن امكانية لفرض الرواية الرسمية دون غيرها. تختلف الدعاية 

 .والمنصات يفضح التلاعب اليديولوجي أو السياس ي المباشر

فهمها بشكل احترافي. ولا تزال هناك أجل معالجة المعلومات و  من-لا تزال هناك حاجة إلى تكوين المعنى  ذلك،لاوة على ع

يمكن أن ترتفع ممارسة الصحافة المهنية إلى مستوى أعلى من الجودة  وبالتالي،حاجة ماسة لسرد القصص بشكل احترافي. 

لصحافة المهنية قد تكون وا ،راء الشخصية تسكن عالم المدوناتمفتوحة. الآ  -أي معلومات تقريبًا  -والاستقلالية. المعلومات 

على سبيل المثال( أيضًا كصناع  العلماء،يعمل العديد من المهنيين الآخرين ) بالطبع،منطقية للمصادر المتعددة لعامة الناس. 

إذا شددت مهنة الصحافة على هذه الوظيفة ودمجتها في صميم تعليم الصحافة والإدارة المهنية  ذلك،للحواس في المجتمع. ومع 

 التنظيمية والمؤسسية لداء هذا الدور بشكل مناسب. فإنها ستوفر المنصة بار،للأخ

وبعض المجالات الجديدة معقدة للغاية ، (Hilbert & Lopez, 2011) ينمو الحجم الإجمالي للمعلومات المتاحة بسرعة كبيرة

الضخمة معرفة لدرجة أننا ننتقل إلى فترة التخصص وتقسيم العمل داخل الصحافة. تتطلب مجموعات البيانات  عنها،للإبلاغ 

 ، المصممين( لجمع، المتسللينمتخصصة ليتم استرجاعها وتفسيرها. يساعدنا إذا تمكنا من التعاون مع المتخصصين )المبرمجين

في بيئة مليئة بالحمل ات(. للتعامل مع المنافسة المتزايدة وجذب انتباه الجماهير ، المرئيالبيانات من الإنترنت )الدلالات، الرقام

، سيتطلب سرد القصص الفعال مهارات خاصة وموهبة خاصة. إذا كان العديد من البرامج والمراسلين المواطنين اتيالمعلوم

ضع السياق، وصنع ، وو للتركيز على الشرح حرر المحترفون ، فيجب أن يتوالصور والخبار على مدار الساعةيقدمون الحقائق 

 .المعنى، ونعم الإبلاغ عما يرونه ويسمعونه

، نرى أيضًا الحاجة إلى زيادة التخصص في مجالات تقسيم المراحل المختلفة للصحافة يمكننا تخيل التخصص في بينما

تية الحيوية أو الصحافة المالية أو المن القومي المحتوى والموضوع. يتطلب الإبلاغ عن قضايا مثل تكنولوجيا النانو أو المعلوما

، الإنترنت م من ثراء المعلومات المتاحة عبرعرفة كبيرة بالمجال المطلوب تغطيته. وعلى الرغأو الدين تدريبًا خاصًا أو على القل م

 .، وتظل التقارير المباشرة جزءًا أساسيًا من الصحافة الجيدةإلا أنه لا يوجد الكثير منها

مهمة من المهام الرئيسية ، لا يكون الصحفيون الفراد مؤهلين بالضرورة لداء كل اختصار، في مجتمع الشبكة العالميةب

، ولا و الحقائق أو الصور؛ البعض الآخر أفضل في تفسيرهاالثلاث للصحافة التقليدية في وحدة. بعضها جيد في جمع البيانات أ
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، ية على أساس الحقائق. ولكن كشبكةالصحفيين قد يتخصص في صياغة قصص مقنعة وعاطفيزال هناك نوع آخر من  

 ، وسيظهر إبداع جديد من مشاركتنا.تحقيق التآزرننا تحسين الموارد و يمك

، ولكنها تحرر من الرقابة ستقلالية وجودة الصحافة المهنيةن الصحافة الشبكية في العصر الرقمي ليست تهديدًا لا ا

ي من التوسع اللامتناه ، سواءوليستفيد المجتمع فريدة،لشركات. إنها فرصة للصحفيين لتميز كل منهم بطريقة الصارمة ل

 ، أو من التفسير الهادف لهذه المعلومات في عالم يتسم بالحيرة.للمعلومات
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Abstract 

Psychological compatibility is one of the basic and important concept s in psychology and mental health, so 

many researchers and those interested in the deaf and hard of hearing category and psychology have devoted 

themselves to studying it, because of its prominent role in the life of the individual, especially on the socia l 

side and on the side of communication with others and the interaction of the individual with his community 

And its surrounding environment, and to complement the approach of those who preceded us and researched 

this aspect and followed in their footsteps, the researcher conducted this study, which aims to shed more light 

on what the deaf and hard-of-hearing suffer, especially on the psychological and social side, and to learn 

more about the relationship between the level of psychological adjustment And so cial isolation among 

students with hearing disabilities, with a sample of (40) male and female students who attended the Al-Amal 

Center for the Deaf and Hearing Impaired in Beveren. To achieve the goals of the study, the researcher used 

the measure of psychological adjustment and the measure of social isolation as a tool for the study. The 

researcher also used the comparative correlational approach, as well as a number of methods. Statistics to 

answer the questions of the study, which is the arithmetic mean, standard deviation, relative weight, Pearson's 

correlation coefficient, Alpha Cronbach's stability coefficient, stability coefficient by half -term method and 

test (T). The results of the study also resulted in the absence of statistically significant dif ferences in the 

responses of the study sample on the measure of psychological adjustment, which is attributed to the gender 

variable (male / female), as well as the presence of statistically significant differences in the responses of the 

study sample on the measure of social isolation, which is attributed to the gender variable (male/female) in 

favor of female. 
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 ملخص

ن الباحثين ، لذلك عكف الكثير موالصحة النفسيةفي علم النفس  يعد التوافق النفس ي من المفاهيم الأساسية والهامة

والمهتمين بفئة الصم وضعاف السمع وبعلم النفس على دراسته، لما ما له من دور بارز في حياة الفرد وخصوصا على الجانب 

سبقونا لا على نهج من فاعل الفرد مع مجتمعه وبيئته المحيطة به، واستكماالاجتماعي وعلى جانب التواصل مع الآخرين وت

على خطاهم، قام الباحث بإجراء هذه الدراسة التي تهدف لتسليط الضوء أكثر على ما تعانيه   في هذا الجانب وسيراوبحثوا 

علاقة التي تربط بين مستوى فئة الصم وضعاف السمع وخصوصا على الجانب النفس ي والاجتماعي، والتعرف اكثر على ال

( طالبا وطالبة من مرتادي مركز 40ينة بلغت )العاقة السمعية، بعدى الطلاب ذوي ة الاجتماعية لالتوافق النفس ي والعزل

الأمل للصم وضعاف السمع بيفرن ، واستخدم الباحث لبلوغ أهداف الدراسة مقياس التوافق النفس ي ومقياس العزلة 

ساليب الحصائية خدم عددا من الأ قارن،  كما است دراسة،  كما استخدم الباحث المنهج  الارتباطي المالاجتماعية كأداة لل

جابة عن تساؤلات الدراسة وهي المتوسط الحسابي والانحراف المعياري والوزن النسبي ومعامل الارتباط بيرسون ومعامل لل 

باطية سالبة ة واختبار) ت(، واسفرت النتائج عن وجود علاقة ارتالثبات ألفاكرونباخ ومعامل الثبات بطريقة التجزئة النصفي 

لة الاجتماعية لدى الطلاب والطالبات ذوي العاقة السمعية أفراد عينة الدراسة،  لتوافق النفس ي والعز بط بين مستوى اتر 

ة على مقياس التوافق كما أسفرت نتائج الدراسة عن عدم وجود فروق ذات دلالة إحصائية لاستجابات أفراد عينة الدراس

ئية لاستجابات أفراد عينة الدراسة على فروق ذات دلالة إحصاث(، كذلك وجود جنس )ذكور /إناالنفس ي والتي تعزى لمتغير ال

 . مقياس العزلة الاجتماعية والتي تعزى لمتغير الجنس )ذكور /إناث( لصالح الناث
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 المقدمة

ان تساير هذا التطور استوجب على مجتمعاتنا ، والذي له في جميع مناحي الحياة للا مثير نهضة وتطو لمنا اعهد يش

ذلك التطور والتقدم هو ذلك التطور الحاصل في الاهتمام بذوي الاحتياجات  ومن ضمن العالم،الحاصل في جميع دول 

 .الخاصة بصفة عامة

طاقاته مشكلة تهدد سلامة المجتمع وتزيد من هدر و  وثقافيا ايحضار  تخلفاصة اخعدم الاهتمام بذوي الاحتياجات ال ويعتبر

تخص  ذوي الاحتياجات الخاصة ليست قضية فرديةالاهتمام بوتعد قضية ( 15 :, ص2010, آخرونو  )مفلح المادية والبشرية

صة للحد العامة والخالف المنظمات ختم ، بل هي قضية المجتمع بأكمله وتحتاج إلى استنفار موضوعي متكامل منبعينهمأفرادا 

. كما أن تأهيل وتعليم وتدريب الطفل ذوي المجتمع  ها وعلىيالمنبثقة عن تلك العاقات على حامل ثار السلبيةتلك الآ من

ة في مؤسساتنا التربوية الحالية للتكيف مع مجتمعه يعتبر غير كافيا، حيث يجب تكييف البيئة المدرسيالاحتياجات الخاصة 

 ،عقاب )بنفاعلا في المجتمع الاحتياجات الخاصة تى يكون دور ذو مع تعزيز البرامج المقدمة له حه ومتطلباته لبي احتياجاتلت

 ولا يخفى على أحد ،العاقة السمعية التي انتشرت مؤخرا بشكل كبير في مجتمعاتناومن ضمن تلك العاقات  . (15 :، ص2018

لذلك ، وعلى المجتمع ككلعلى الفرد  ةسلبي تأثيرات، وما يسببه غيابها من دفي حياة الفر  ركبي دورمن حاسة السمع  ما تلعبه

هذه العاقة واسبابها والمشاكل عكف الكثير من الباحثين والمهتمين بهذه الفئة بإجراء العديد من الدراسات التي تبحث في 

 ودمجهم في المجتمع أسوة بأقرانهم العاديين.، من معاناتهم للحدفي محاولة منهم  الفئة،كل ما يخص هذه في ، والمنبثقة عنها

 تأثير كبير على نفسية الطفل الأصم لأن فقدان الاتصال ليس هو الخسارة الوحيدةلها السمعية بشكل خاص  العاقةف 

 فيشعر ،لآخرينابهم أنفسمقارنة هؤلاء الأفراد الى  ، حيث يميلكبيرة للشخص الأصم، بل إن الصمم ينتج عنه أضرار نفسية

 (1999فهمي وآخرون، ) توافقي  للااالسلوك  ز وقلة الحيلة وهو ما يزعزع بناءه النفس ي ويدفعه إلى أنماط مختلفة منبالعج

العلماء والباحثين في مجال التوافق النفس ي من المفاهيم المهمة، كما انه من الموضوعات الحيوية التي استهوت الكثير من ويعد 

علاقة أكثر توافقا بينه وبين نفسه من  عن بحثللفرد باستمرار بتغيير سلوكه لقوم اة الفرد يته في حيالأهميفس، و علم الن

ينظر إلى الصحة النفسية باعتبارها عملية توافق نفس ي حيث  )21، ص:  1979جهة وبينه وبين البيئة من جهة أخرى )فهمي، 

عها الفرد للوصول إلى حالة التوازن النسبي مع ي يتبساليب التنجاح الأ  لمدى تبعا اذا كان التوافق سليم او غير سليم ويتحدد ما

ولقد أثبتت  (۲۷،۲۰۰۵بيئته ونجاح العملية يؤدى إلى حالة من التوافق النفس ي التي تعتبر محور الصحة النفسية )زهران ،

النفسية كلات ضافة للمشيمية بال وتعل ماعيةاقات الشديدة يعانون من مشكلات اجتالدراسات النفسية أن الأطفال ذوي الع

بقوة من خلال النزعة العدوانية به كالرغبة في الانعزال والقلق والخوف ومشاعر الحباط، أو فرض نفسه على الواقع المحيط 

بح اد فيص( ويرى البعض أن العاقة تؤدي بالطفل إلى الانعزال عن الأفر 122 :ص ،1995وآخرون، حمزة والانفعال والغضب، )

ن يمص إبهامه أقد يحدث للطفل الامتناع عن الكلام أو النكوص ك  ع المحيطين به، وفي الحالات الزائدةمتجاوب ماعد غير متب

لرعاية يؤدي إلى الشعور باليأس الانفعالي أو يستسلم لنوبات الغضب، كما أن رفض الآباء لأطفالهم المعوقين وحرمانهم من ا

وتؤكد  (185 :ص، 2006 القمش،اضطرابات سلوكية وانفعالية )فل ذا الطلدى ه ان ينتج ن شأنهوالاكتئاب الأمر الذي م

صعوبات الاتصال اللفظي التي تظهر عند إقامة علاقات اجتماعية أن المعوقين سمعيا يحاولون تجنب مواقف التفاعل 



 

 

197 
 

 

 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

ل أن الأطفال ن القو ام يمكوبشكل ع أو فرديناعي في مجموعة ويميلون إلى مواقف التفاعل التي تتضمن فردا واحدا الاجتم 

إلى العزلة نتيجة لحساسهم بعدم المشاركة أو الانتماء إلى الأطفال الآخرين وحتى في العابهم يميلون إلى  المعوقين سمعيا يميلون 

عد ي نه أن النسامما لا شك فيو  (109، ص: 2001، سليمان)ة عدد محدود من الأفراد الألعاب الفردية التي تتطلب مشارك

كانت تلك الجماعة هي جماعة كبيرة أو حتى جماعة صغيرة، ينتمي إليها، أاجتماعيا ينشأ في جماعة معينة سواء  ائنكابطبعه 

ويتفاعل ويتواصل مع أعضائها بكل أشكال التفاعل الاجتماعي الممكنة، فيتم على أثر ذلك الأخذ والعطاء بينه وبينهم مما يمكنه 

 مهما وبارزا في هذا الصدد ة احاسطهم. وتلعب ينهم وفي وسمن العيش ب
ً
حيث تسمح للفرد بسماع الأصوات لسمع دورا

والكلمات التي ينطق بها الآخرون من حوله، فيشرع في محاكاتها وتقليدها مما يساعده بالتالي على تعلم اللغة السائدة في 

ن التعامل والتفاعل والتواصل مع ك مذل مكن علي أثرغيرها . فيتجماعته فضلا عن تلك اللهجة التي تميز هذه الجماعة عن 

وهو الأمر الذي يسهم بدور فاعل في تطور سلوكه الاجتماعي  وآرائهمالجماعة ، إذ ينقل أفكاره اليهم ويستمع إلى أفكارهم  أفراد

ها، ومن في اما فيهة المحيطة بوذلك علي النحو الذي يسمح له بالتوافق معهم، كما يساعده علي جانب آخر في فهم البيئ

طور فيها، ويتعرف كذلك على ما تضمه من مخاطر فيعمل تعرف بالتالي علي ما تتضمنه من جوانب إيجابية، وينتفع بها ويفيت

وإلى جانب ذلك فإن فهمه للآخرين  ،أو غيرهاالمخاطر ، ويتحاش ى تلك المواقف التي قد تدفع به الى مثل هذه  بهانجاهدا على تج

ركته في الأنشطة المختلفة، وتطور سلوكه الاجتماعي يمكنه من السيطرة على انفعالاته مشا، و به ةالمحيط فهمه للبيئةو 

والتعبير المناسب عنها وهو الأمر الذي يؤثر على نحو واضح علي شخصيته ككل ويساعده في تحقيق التكيف والتوافق 

الدراسة لتسليط الضوء اولا على راء هذه باحث بإجقام الالمنطلق هذا ومن  (532 ص: ، 2008 ،وآخرونالاجتماعي )دانيال 

 لدى ذوي العاقة السمعية. والعزلة الاجتماعية التوافق النفس ي العلاقة التي تربط بين في ا ثانيهذه الفئة،  والبحث 

 مشكلة الدراسة  

حاجاته  ى إشباعدرته علثل في قوالمتم يش فيه محيطه الذي يع نتيجة لانسجام الفرد معإلا إن التوافق النفس ي ما هو 

ولذلك فان الفرد يعمل وفق اتجاه محدد في بناء توافقه النفس ي حيث يعمل على ذاته من  ،ومتطلباته الجسمية والاجتماعية

هو و  (۱۹۹۲، خرى )موس ىخلال تغيير سلوكه ليحدث علاقة أكثر توافقا بينة وبين نفسه من جهة وبينه وبين البيئة من جهة أ

أما الطفل ذو ومع الآخرين،  شخصيته لتحقيق السعادة مع نفسه  ورا هاما في نمو الطفل وتشكيلعب دي يلالرئيس الذالدافع 

حاجة  في فهو، ولذلك بينهم فاقدا لكل أنواع التواصل، الآخرينبعيدا عن  به الاعاقة السمعية فانه يعيش في مجتمعه الخاص

مما  ؤدى إلى تكوين شخصية منطوية غير ناضجة اجتماعيا وانفعالياي ما االعزلة وهذيميل إلى  ا ماغالبفهو للمساعدة والرعاية 

بشكل مشكلات والذي يظهر بالنقص و الدونية، الأمر الذي يؤثر على توافقه الشخص ي والاجتماعي ، يجعل هذا الطفل يشعر 

ميث أن التوافق ى هنري سولهذا ير  (1980 ،زهران) علميالتعلم ومشاكل أخرى خاصة بالتحصيل سلوكية وتدني في الدافعية ل

الجيد هو مؤثر ايجابي ودافع قوي يدفع المتعلمين للنجاح من ناحية، ويرغبهم في المدرسة ويساعدهم على إقامة علاقات 

والبيئة اقه فر مع و ين علاقات مرضية في المدرسة متناسقة مع الزملاء والمدرسين من ناحية أخرى، فقدرة المراهق على تكو 

وحاجاته ومشاركته في الأنشطة الاجتماعية، يؤثر بشكل كبير في صحته النفسية والتكامل الاجتماعي  تماش ىبما يلمدرسية، ا

من مشاركته  وعلى الجانب الاجتماعي فإن ضعف السمع يحد (41 ص: ،1995،عيسوي الذي يحقق له التوافق الدراس ي )
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، مجتمعهالتوافق والتكيف السوي مع أفراد ه على ن قدرتويحد ملعادية، نشاطاته اارسة عن مم ويبعدهوتفاعله مع الآخرين  

 يتمثل في عدم القدرة على تكوين علاقات سهلة مع الآخرين وهذه المشكلة 
ً
فسوء التوافق الذي يعاني منه الطفل المعوق سمعيا

 لقفس والضيق والدم الثقة بالنعو وتوترات  من صراعات ينشأ عنها سوء التوافق الشخص ي وما يترتب عليه
ً
 ق كما تسبب أيضا

 سوء التوافق الاجتماعي ومـــا يترتب عليها من عزلة، مما يؤثر سلبا على التوافق الاجتماعي وعلى مدى اكتسابه المهارات

ذاتها،  العاقة في حد والاجتماعية الفردية اللازمة للحياة في المجتمع، وإن الأساس في المشكلات التي قد ترتبط بالعاقة ليس ه

الطار الاجتماعي والاتجاهات الاجتماعية والمنزلية والمدرسية والقوالب سابقة التجهيز، التي تحتم على المعوقين أن  وهإنما 

يتقولبوا فيها بغض النظر عن ملاءمتها أو عدم ملاءمتها لهم، والتي تفرضها توقعات المجتمع وتصوراته الشائعة أو المتوازنة 

 على المعوقضر ف
ً
 (16 ص:، 2008وآخرون، كباجة ) صعوبة عملية التوافق لهؤلاء المعوقين مع مجتمعاتهم نمين ومن هنا تكا

تلك المشكلات التي  ،  والتي حاولت أن تسلط الضوء علىبحثت في هذا الجانبهذا ما اكدته بعض الدراسات السابقة التي و .

عطية احمد ومن تلك الدراسات دراسة  لديهمسة السمع اب حاجة غيبثقت نتيوالتي ان الطفل الأصم وضعيف السمعيعانيها 

والتي أسفرت  إلى دراسة العلاقة بين التوافق النفس ي والعزلة الاجتماعية لذوي العاقة السمعية التي هدفت  (2022وآخرون )

والطالبات ية لدى الطلاب لعزلة الاجتماعارتباطية سالبة دالة إحصائيا بين درجات التوافق النفس ي ودرجات ا علاقة وجود عن

على  ، وتأثير عدم التوافقوجود حالة من عدم التوافق التي يعيشها المعاق سمعيا، وهذا ما يؤكد على ذوي العاقة السمعية

ا ذكر سابق لماوانطلاقا  ونتيجة، بل وعلى جميع الاصعدة والمستويات حياة الفرد الأصم وضعيف السمع اجتماعيا ونفسيا

عدم التوافق وتأثير الطفل المعاق سمعيا والتوافق النفس ي لدى ق بين العاقة السمعية باط الوثيبير الارتشكل كوضح بوالذي أ

التي كانت هذه الدراسة ، الاجتماعي بشكل خاصعلى حياته وعلى التواصل والجانب الذي نبع من فقدانه لحاسة السمع 

وفي البيئة  وفي المجتمع خراطهم في العملية التعليمية،ناعاقين سمعيا و عثرة أمام الم لطرق أحد الأبواب التي تشكل حجرهدفت 

للعزلة  الباحثلنفتح ملفا اخر في إطار خطة لدعم هذه الفئة والتخفيف من معاناتهم، ومن خلال ملاحظة المحيطة بهم 

، كانت هذه اسةأهمية هذه الدر مات أيدت كلها وما جمعه الباحث من ملاحظات ومعلو  الاجتماعية التي يعيشها هؤلاء الأطفال

لدى الطلاب التوافق النفس ي والعزلة الاجتماعية لجابة على التساؤل التالي: ما العلاقة التي تربط بين احاولت التي و  الدراسة

 لسمعية؟ذوي العاقة ا

 أهمية الدراسة 

 تتضح أهمية الدراسة الحالية في عدة نقاط وهي  :

على جانب التواصل الاجتماعي لدى  تأثيرهتوافق النفس ي و لاعلى  يط الضوءإلى تسل سة الحاليةتسعى الدرا -1

 .الأطفال الصم وضعاف السمع 

 تكن الأولى في بيئتنا المحلية التي تدرسهذه الدراسة من الدراسات القلائل إن لم  أصالة الدراسة إذ تعد -2

 ية. لذوي العاقة السمع لعزلة الاجتماعيةواالتوافق النفس ي العلاقة بين 

 على الجانب الاجتماعي رأي العامتحسيس ال  -3
ً
 .داخل المجتمع الليبي بما يعانيه حاملي هذه الاعاقة وخصوصا
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إمكانية الاستفادة من نتائج هذه الدراسة وتوظيفها لحل تلك المشاكل التي تواجه الأطفال الصم وضعاف  -4 

 لاجتماعي. والتفاعل ا وخصوصا على جانب التواصل السمع

 وأكثر شمولية في موضوع إلى ضر احثين نظار البتوجيه أ  -5
ً
ورة إجراء المزيد من الدراسات تكون أكثر تعمقا

 الدراسة.

 أهداف الدراسة

 :حيث تهدف هذه الدراسة إلى

  .لسمع لدى الطلاب الصم وضعاف اافق النفس ي والعزلة الاجتماعية التو  التعرف على طبيعة العلاقة التي تربط بين-1

درجات استجابة أفراد عينة الدراسة على مقياس التوافق النفس ي بين لة إحصائيا دا روقمدى وجود ف التعرف على-2 

 وفقا لمتغير الجنس )ذكور / إناث(. 

العزلة الاجتماعية أفراد عينة الدراسة على مقياس التعرف على مدى وجود فروق دالة إحصائيا بين درجات استجابة -3

 ناث(. الجنس )ذكور / إتغير وفقا لم

بعض التوصيات والمقترحات التي من شأنها إفادة المختصين والمسؤولين في الهرم التعليمي والقائمين على صل إلى التو  -4

انعزال هذه الفئة عن  إلىرعاية هذه الفئة من الصم وضعاف السمع في بناء خطط وبرامج لعلاج كل تلك المسببات التي أدت 

 وحالت دون دمجهم في مجتمعهم . هممعاناتزيادة  رها إلىوالتي أدت بدو تمعهم مجو  محيطهم

 فرضيات الدراسة

 وتتمثل فرضيات الدراسة في النقاط التالية :

 وجود علاقة ارتباطية سالبة تربط بين التوافق النفس ي والعزلة الاجتماعية لدى الطلاب الصم وضعاف السمع . -1

والتي تعزى لمتغير اسة على مقياس التوافق النفس ي ر افراد عينة الدلدرجة استجابة  إحصائيةوجود فروق ذات دلالة  -2

 الجنس ) ذكور / إناث( .

والتي تعزى لمتغير العزلة الاجتماعية وجود فروق ذات دلالة إحصائية لدرجة استجابة افراد عينة الدراسة على مقياس -3

 .الجنس ) ذكور / إناث(

 مصطلحات الدراسة

 وهدان)اوح شدتها من البسيط الي المتوسط ويسمى بالضعف السمعي  التي تتر السمعية شكلات هي الم السمعية : الإعاقة

 .(2014 ،وآخرون
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هو فقدان جزئي أو كلي للسمع مما يحول الطفل  دون سماع الأصوات بشكل جيد  :التعريف الإجرائي للإعاقة السمعية  

 .ي،أو يحول دون سماعها بشكل نهائ

قد يكون الصمم خلقيًا يولد به الشخص أو مكتسبا في ، حيث أو  كليا ا زئيً ع جرة على السمهو عدم القد :الصمم تعريف

.)الموقع لذلك عادة ما يعاني الصم من ضعف السمع أو انعدامه ، وقد يحدث في إحدى الأذنين أو كلتيهما ، أي وقت بالعمر 

 ar.m.wikipedia.org. اللكتروني

 .كليا لسمع ة على ان القدر هو فقداالإجرائي للصمم: ريف التع

 وينقسم ضعف السمع الى ضعف سمعي بسيط  : التعريف الاجرائي لضعف السمع
ً
هو فقدان القدرة على السمع جزئيا

 ومتوسط أو شديد .

، اط الوثيق بالآخرينة والارتبإلى الألفعدم إشباع الحاجة  خبرة غير سارة أو مؤلمة للفرد تنتج عنهي العزلة الاجتماعية : 

فهي خبرة وجدانية ضاغطة  (2000 ،محمد)زلة لعجزه عن إقامة علاقات اجتماعية مع المحيطين به بالع الفرد يشعرث حي

 (2010، )صالحتؤثر على شخصية الفرد وعلى علاقاته نتيجة إحساسه بالرفض.

 الاجتماعية. مقياس العزلة  نة الدراسة علىصل عليها أفراد عيهي الدرجة التي يح: التعريف الإجرائي للعزلة الاجتماعية

 هو عملية دينامية مستمرة تتناول السلوك والبيئة الطبيعية والاجتماعية: تعريف التوافق النفس ي

 بالتغيير والتعديل حتى يحدث توازن بين الفرد وبيئته، كما يتضمن كذلك التوافق لمطالب النمو

 (.27، 2005ران ، هز )المتتابعة ه احلفي مر 

 .على مقياس التوافق النفس يأفراد عينة الدراسة جة التي يحصل عليها ر هي الد فس ي:نلائي للتوافق االتعريف الإجر 

مدن جبل نفوسة  كببر كم جنوب طرابلس وتعتبر ثاني | 130مدينة ليبية تقع في أعالي جبل نفوسة على بعد  تعريف يفرن :

 (.ar.m.wikipedia.orgالموقع اللكتروني) .مازيغيةاللغة الأ  سكانها ويتكلم أغلب 

 حدود الدراسة

لذوي العاقة السمعية من وجهة نظر عدد من بالعزلة الاجتماعية ويتمثل في التوافق النفس ي وعلاقته  :الحد الموضوعي

 مركز الأمل للصم وضعاف السمع بيفرن . طلاب

 السمع بيفرن .ويتمثل في مركز الأمل للصم وضعاف  :الحد المكاني

 م.2022ام الدراسة في العحيث أجريت هذه  :الحد الزماني 

 من مرتادي مركز الأمل للصم وضعاف السمع بيفرن . ويتمثل في عدد : الحد البشري

 

 



 

 

201 
 

 

 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

 
 الإطار النظري

 نسبة انتشار الإعاقة السمعية

جة تكون نتين تلك الأسباب وراثية نتيجة لزواج الأقارب، وقد تتعدد الأسباب المؤدية لانتشار العاقة السمعية، فقد تكو 

دثت للأم أثناء فترة الحمل كتناول أدوية دون إشراف طبي و غيرها من المشكلات. حيث أشارت الدراسات في الدول كلات حلمش

لعاقة، أما بالنسبة المدارس لديهم ضعف سمعي إلا أن هذا الضعف لا يصل مستوى ا%( من طلاب 5الغربية إلى أن حوالى )

٪( وتقدر نسبة انتشار الصمم بحوالي ٠٫5در نسبة انتشاره بحوالي )ية فتققة سمعباره إعاللضعف السمعي الذي يمكن اعت

يقدم معلومات دقيقة عن أعداد الأطفال ٪(، أما فيما يتعلق بالعاقة السمعية في الدول النامية لا يستطيع أحد أن 75,٠)

معية بمستوياتها المختلفة قد قة السالعا سبة حدوثالدول النامية، فقد أشارت بعض التقارير إلى أن نالمعاقين سمعيا في 

 ( أما في الدول العربية فإنه لا39-35 ، ص:1998 %( في بعض الدول النامية)الخطيب،10٪( بل وقد تصل إلى )5تزيد عن )

ن وتجاهل هذه الحصاءات في معظم هذه الدول يدل على أتوجد إحصاءات دقيقة وشاملة عن انتشار العاقة السمعية 

ة لم تطرح نفسها كقضية اجتماعية تستحق التعامل معها على أساس من التخطيط الجيد لها ة السمعية العاقمشكل

  .(2001عبد الواحد، ) جزئي لمواجهتها. مواجهة بشكل علمي، وإنما تواجه الان بأسلوب

عاقة في دول ذه ال ر نسب انتشار ها العربي تعد من أكبعاقة السمعية وخاصة في عالمنيرى الباحث أن نسبة انتشار ال 

العالم ، نتيجة انخفاض نسبة الوعي بهذه العاقة واعراضها وطرق التعرف عليها ، كذلك الوسائل القديمة التي يستخدمها 

لدول المتقدمة في هذا المجال ، وغياب دور الكشف عن مثل هذه العاقات ، وعدم الاستفادة من خبرات ا الأخصائيين في

ي القيام بدورها في التوعية والعلاج والتوجيه كل تلك الأسباب أدت إلى زيادة نسبة انتشار هذه لصحية فيمية وات التعلالمؤسسا

 العاقة  في مجتمعاتنا.

 السمعيةأنواع الإعاقات 

عيدة الخافتة أو البن صعوبة سمع طفيفة من سماع الأصوات : لا يستطيع الأطفال الذين يعانون مالإعاقة الضعيفة -1

ود صعوبات في التعلم و من الضروري الانتباه إلى تطوير مفرداته وتوفير مقاعد وإضاءة جيدة في الفصول تساهم مع عدم وج

 ل من تعلم الشفاه وقد يحتاجون إلى تصحيح الكلام.في تحسين العلم وقد يستفيد الأطفا

جه يكونون وجها لو الآخرين عندما متوسطة أحاديث : يفهم الأطفال الذين يعانون من صعوبة سمع  توسطةالم الإعاقة -2 

ون في المائة على مسافة قريبة تقدر بثلاثة إلى خمسة أقدام ، أما إذا الكلام خافتا أو ليس في مستوى نظرهم فقد يفقدون خمس

س مختصة ة باضطراب في كلامهم ويرى البعض أنه إذا وجدت مدار من فهم الحوار مع العلم أن مفرداتهم محدودة ومصاحب

فئة يفضل الحاقهم بها لتتحقق الاستفادة من المعين السمعي و انه لابد من الحصول على مقعد في مكان جيد في الفصل لالهذه 

 لتطوير المفردات و القراءة و قراءة الشفاه.مع القيام بالتدريبات خاصة 

طفال الذين  عبوه هؤلاء الأ مرتفع لكي يستو : لابد من التحدث مع الاطفال من هذه الفئة بصوت ة الملحوظ الإعاقة -3 

ارس صعوبة واضحة في الكلام و اللغة الاستقبالية والتعبيرية مع العلم أن مفرداتهم محدودة ولابد أن يلحقوا بمد يعانون 
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راءة يبات خاصة لتحسين مهاراتهم في القراءة والكتابة وقمختصة تتعامل مع هذا النوع من الضعف السمعي ليحصلوا على تدر  

 .حيح النطقص تالشفاه و 

: يسمع الاطفال من هذه الفئة الأصوات العالية التي تبعد قدما واحدا عنهم وقد يتعرفون على الإعاقة الشديدة  -4

م بحاجة الى الحاقهم بمدارس الصم مع حولهم ويمتازون ببعض الأصوات العالية في اللغة والكلام ولذلك فهاصوات البيئة من 

 غة والكلام و قراءة الشفاه والتدريب السمعي باستخدام المعين السمعي.للطوير مهارات االتأكيد على ت

ية ولكنهم في الحقيقة يدركون اهتزاز الصوت أكثر : قد يسمع الاطفال من هذه الفئة بعض الأصوات العال الإعاقة التامة -5

خرين وهذا النوع من الضعف يعد لآ اة للتواصل مع مدون على قدراتهم البصرية عوضا على القدرات السمعيمن معرفته و يعت

وقراءة  اعاقة حقيقية للغة و الكلام لذلك فهم بحاجة الى الحاقهم بمدارس الصم التي تشمل برامجها تطوير مهارات اللغة

 .(1990يم، لشارة و تدريب السمع الجماعي أو الفردي )عبد الرحالشفاه والكلام وتدريبات التآزر بين الاتصال الشفهي و ا

 الإعاقة السمعيةيف تصن

 يمكن تصنيف العاقة السمعية بحسب:

 
ا
 : من حيث العمر عند الصابة، ويمكن تقسيمها إلى ما يلي:أولا

 لادته الأولى.بمعنى أن الفرد قد يولد وهو ضعيف السمع منذ لحظة و  congenitalإعاقة سمعية ولادية  .1

التي تحدث عند الفرد قبل تعلم اللغة واكتسابها، أي ما  العاقةأي أن  prelingualإعاقة سمعية ما قبل تعلم اللغة  .2

 لقدرة. على الكلام، لأنهم لم يتمكنوا من سماع اللغة.قبل سن الثالثة من العمر، ويتميز أفراد هذه الفئة بعدم ا

 يهم.لام، واللغة لدأصيبوا بها بعد تطور الكغة: وهي تشمل الأفراد الذين إعاقة سمعية بعد تعلم الل .3

إعاقة سمعية مكتسبة :وتشمل الأفراد الذين فقدوا حاسة السمع بعد الولادة، وفقدوا قدرتهم اللغوية التي كانت قد  .4

  .(23، ص: 2001 ،طورت لديهم، إذا لم تقدم لهم خدمات تأهيلية خاصة )العزةت

 يث موقع الصابة:ن ح: مثانيا

: تنتج العاقة السمعية التوصيلية عند أي اضطراب في ( Conductive) Hearing Lossالإعاقة السمعية التوصيلية 

اقة الصوتية إلى الأذن الداخلية، لذلك فالحد الأقص ى للضعف الأذن الخارجية أو الوسطى، وذلك لأنه يمنع الموجات أو الط

( ديسبل تؤثر 60شدتها عن ) معية التي تزيد( ديسيل، لأن الأصوات الس60قة السمعية التوصيلية هو )السمعي الناتج عن العا

الصم يمكن علاجه (  ولكي تمنع حدوث مثل هذا 29، ص:  1998على القوقعة مباشرة، وتتخطى الأذن الوسطى )الخطيب، 

، والهمال في العلاج المبكر يؤدى إلى التهابات في
ً
 وجراحيا

ً
في  الذن الوسطى، تؤدى إلى الصمم العصبي نتيجة انتشارها طبيا

 .(42ص:  ،2000 ،)عبيدخلية أو المخ الأذن الدا

ة السمعية الناتجة عن خلل في وتشير إلى العاق : (sensorineural Hearing lossالإعاقة السمعية الحسية العصبية )

 .(74، ص: 2005الأذن الداخلية، أو العصب السمعي.) أبو النصر، 

 :  طرابات القوقعةي الناجم عن اضومن الصفات المميزة للضعف السمعي الحس ي العصب
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مختلفة  ( حيث تكون النغمة ذات الذبذبات المتشابهة تردداتDiplacucis: اضطرابات نغمات الصوت )الصفة الأولى  

 بشكل ملحوظ في كل أذن.

 في شدته. عي، وغير منسجم مع الزيادة الحقيقةهي ازدياد شدة الصوت بشكل غير طبي الصفة الثانية: 

 ليسمع نفسه  النوعلهذا ت الأخرى ومن الصفا
ً
من الضعف السمعي ،هو أن  الشخص يجب أن يتكلم بصوت مرتفع نسبيا

  .(30  ص: ،1998ل )الخطيب، مما يجعله يتكلم مع الآخرين بصوت عا

 الإعاقة السمعية المركزية

ون في المشكلة تكتكون طبيعية، و رغم من أن حاسة السمع قد خاطئ لما يسمعه النسان، بالوتكمن المشكلة في التفسير ال

توصيل السيالات العصبية من جدع الدماغ إلى القشرة السمعية الموجودة في الفص الصدغي  في الدماغ، وذلك نتيجة وجود 

 . (25، ص:  2001حدودة )العزة، هذا النوع تكون ذات فائدة م أورام أو تلف دماغي، والمعينات السمعية في

 ان السمع:: من حيث شدة فقدثالثا

وع يتحدد حسب درجة العاقة لدى الشخص المعاق، وفي ضوء درجة ضعف حاسة السمع لدى الشخص، يمكن الن وهذا

 تصنيف هذه العاقة إلى فئات خمس وهي:

 الإعاقة السمعية البسيطة جدا  -

افت لكلام الخا صعوبة سماع از هذه العاقة لدى صاحبه( ديسيل، وأهم ما يمي40) -( 27ح الفقدان السمعي ما بين )ويتراو 

أو عن بعد، أو تمييز بعض الأصوات، ولا يواجه الفرد صعوبات تذكر في المدرسة، وقد يستفيد من المعينات السمعية والبرامج 

  .(25 ص: ،2001،العلاجية. )العزة

 السمعية البسيطةالإعاقة   -

لمستوى من الفقدان لديهم  هذا ا الأشخاص الذين نأ( ديسبل، ونجد 55) -( 41السمعي بين )ة الفقدان ويتراوح شد

 إلا إذا كان الصوت عاليا )كمال،
ً
 (.127ص: ، 2007السمعي لا يسمعون جيدا

 سمعية متوسطةالإعاقة ال  -

ستطيع الشخص فهم المحادثة إلا إذا كانت ( ديسيل، ولا ي70 - 56)  ويتراوح فيها الفقدان السمعي لدى الشخص المعاق بين

المناقشات الصفية الجميلة، وقد يعاني من اضطرابات كلامية ولغوية، وقد تكون ات كبيرة في ل، ويواجه صعوببصوت عا

 (. 34، ص: 1998الذخيرة اللفظية محدودة )الخطيب، 

 الإعاقة السمعية الشديدة  -

ة، ت العاليى الأصواماع حتتطيع س( ديسبل، وصاحب هذه العاقة لا يس90 - 71ويتراوح فقدان السمع في هذه الحالة بين )

 ويعاني من اضطرابات في الكلام واللغة، ويحول دون تطور اللغة لدى الطفل إذا كان عنده منذ السنة الأولى، ويحتاج الطفل إلى

، وليتدرب على السمع وقراءة الشفاء ويكون بحا
ً
جة إلى سماعة طبية، إن صاحب هذه العاقة مدرسة خاصة بالمعاقين سمعيا

  .(26، ص: 2001،العزة)على حاسة البصريعتمد 
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 الإعاقة السمعية الشديدة جدا  - 

( وهذا النوع يشكل 75، ص: 2005ر، ديسبل. )أبو النص 90وفيها يتراوح الفقدان السمعي لدى الشخص المعاق أكثر من 

ثر من حاسة البعد أك ع أن يسمع سوى بعض الأصوات العالية، فهو يعتمد علىإعاقة شديدة، حيث أن الشخص قد لا يستطي

مع، ويكون لديه ضعف واضح في الكلام واللغة، وهو يحتاج إلى دوام كامل في مدرسة للأشخاص الصم تكون مزودة الس

لتدريب السمعي ، وتستخدم أساليب خاصة لتطوير الكلام واللغة وتوظيف طرق التواصل اليدوي وابالوسائل الخاصة

 .(35، ص: 1998)الخطيب، 

 المطة ؤثرة في أنشالعوامل الم
ا
 عاقين سمعيا

  -ومن تلك العوامل ما يلي :

 يعتمد بدرجة كبيرة على
ً
حاجات التواصل، وقدرتهم  مهارات التواصل : حيث إن سلوك التواصل للشخص المعاق سمعيا

 على التفاعل مع البيئة المحيطة.

عل مع والتفار على التواصل كيف الشخص ي تؤثإن المظاهر الاجتماعية والنفسية للتلاجتماعية : حيث الظروف النفسية ا

المهنية التي تعطي الآخرين، ووجود مظاهر لا تكيفية تحرم الشخص المعاق سمعيا من  أنواع العلاقات الاجتماعية، والأهداف 

  .(228ص:  ،2009 ،الزريقاتمعنى للحياة. )

ظروف  هنة تناسبوالتدريب على مهني المناسب، هي تتمثل في صعوبة وجود فرص التوجيه المب والتأهيل :و مشكلات التدري

، ويتطلب الأمر العاقة، وتلقي القبول من ذوي العاقة السمعية، خاصة أن ذوي  العاقة يصعب عليهم الحركة وحيدين 

، 2005بو النصر، أ) هنية، وقرب المكان لسهولة الوصول إليهاتدريب كاف في مؤسسة تتوفر فيها الشروط المناسبة من كفاءة م

  .(86ص: 

 خصائص المعاقين سمعيا

السمعية، يختلف الطلاب ذوى العاقة السمعية عن بعضهم البعض في بعض الخصائص؛ نظرًا لاختلاف وشدة العاقة 

، وهى 
ً
 :وهناك مجموعة من الخصائص المشتركة لهؤلاء الطلاب المعاقين سمعيا

 بالنالخصائص اللغوية
ً
 هاما

ً
،سبة للأطفال الم: يعتبر تطور اللغة أمرا

ً
الأطفال إلى تطوير لغتهم ما  ويحتاج عاقين سمعيا

لنمو اللغوي للطفل سوف يظهر ذلك في المراحل وأي تأخير في ا (2001، )صديق أمكن بهدف الوصول إلى النمو المناسب

 بمدى التدريب المبكر ونوعه، ومتى استخدمتالمتأخرة من العمر، ويتأثر الأطفال ا
ً
تية، المضخمات الصو  لمعاقون سمعيا

وامل الذكائية والانفعالية والبصرية، وفقدان الدعم الأسري والثقافي والعمر عند التشخيص ، وخدمات التدخل والع

(Silvestre & Ramspott & Pareto, 2007.) 

 ص المعاقين سمعيا، ما يلى:( أن من خصائ150، ص: 2009،  وأشارت )أسماء

تم الباحثون بدراسة خصائص المعوقين سمعيا وقين سمعيا: اهتماعي لدى المعالشخصية والنضج والتكيف الاج 

مية وحظى جانب الشخصية بنصيب وافر من دراساتهم، وقد واستعداداتهم العقلية واللغوية والشخصية والتحصيلية الأكادي

ذين قرانهم الاجتماعيًا من أالصم الذين يتعلمون بالطريقة الشفوية كانوا أكثر توافقا أسفرت النتائج على أن أطفال 
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افقا من يستخدمون طريقة الشارة، وأن الأطفال الصم الذين ينتمون إلى أسر ليس بها أطفال صم آخرون، كانوا أقل تو  

 نظرائهم الذين توجد في أسرهم حالات صمم أخرى. 

ئص للمعاق لفظية عدة خصا وث المبكرة التي استخدمت اختبارات ذكاء شفوية أوائج البحكشفت نت الخصائص العقلية:

لقياس ذكاء  ى الذكاء بين الصم والعاديين، وقد رأى بعض الباحثين مثل هذه الاختبارات غير ملائمةوجود فروق في مستو  منها

ئهم يتحسن ويصل إلى المستوى العادي على الجزء الصم وأن معدل ذكائهم وإن كان ينخفض عن معدل ذكاء  العاديين فإن أدا

 ا من المهارات اللغوية. ستوى عاليً ذى لا يستلزم مالعملي وال

حصيل الأكاديمي، كالقراءة والعلوم التحصيل الأكاديمي: يتأثر أداء الأطفال المعوقين سمعيًا بشكل سلبي في مجالات الت

طرق التدريس تهم اللغوية إضافة إلى تدنى مستوى دافعيتهم وعدم ملائمة والحساب نتيجة تأخر نموهم اللغوي وتواضع مقدرا

 بدو ذلك واضحًا في الانخفاض الملحوظ في معدل التحصيل القرائي خاصة.تبعة، ويالم

 طريقة الوقاية من الاعاقة السمعية

 تمثل طرق الوقاية في :وت

ذلك سن  تشريعات تمنع الزواج من المرض ى الذين يؤدي الوقاية من الصمم الوراثي بعدم تشجيع زواج الاقارب ، ك -

  ال المعوقينولادة الأطفلى م إزواجه

خدرات والمسكرات العناية بصحة الام الحامل ووقايتها من الأمراض والعوارض وامتناعها عن تناول العقاقير الضارة و الم -

ة و تنافر فصائل الدم بين الوالدين ، العناية في الولادة العسر  وتوفير التغذية الضرورية لها واتخاذ الاجراءات الحديثة لمعالجة

 يحة لتجنب كل ما يعرض الوليد للشدة والاختناق عند المحاولة لانقاد ألام.ق الصحاتباع الطر 

 صين ضد الأمراض باللقاح اللازم.الوقاية من أمراض الطفولة بالتح -

 على الادن والسمع بوقت مبكر.  ن والامراض التي لها أثر س يءذمراض الأ أمعالجة  -

 ون متواصل اثناء العمل اليومي.لضجيج الذي يكالانفجارات وا وقاية السمع من التعرض الى -

 عدم الافراط في التدخين والكحوليات و الامتناع عن تناولها. -

مم بالمسح لسمع الطلاب خيص المبكر لأعراض الادن و اكتشاف الحالات التي تؤدي الى فقدان السمع وحالات الصالتش -

 والاطفال بصورة عامة .

 ين لاكتشاف حالات ضعف السمع أو الصمم بين الاطفال.ملء وتوجيه المعتوعية الابا -

( يرى الباحث أن من أهم طرق الوقاية من 2000، ن )عبيدذتوفير العلاج اللازم في الأدوار المبكرة  للصابة بأمراض الأ  -

ى الفرد من تأثيرها عل تفاديها والحد عية أفراد المجتمع بالأضرار الناجمة عن العاقة السمعية وطرق الاعاقة السمعية هو بتو 

تعرف عليها ، وذلك عن طريق بث المحاضرات التوعوية والندوات والبرامج المرئية والمسموعة ، ية الواسبابها واعراضها وكيف

عن طريق السماعات، العمل على توفير أجهزة قياس السمع في كل كذلك عدم سماع الموسيقى والاغاني بصوت مرتفع وخاصة 

و كفاءة عالية ، توفير أخصائيي السمع في كل يين ذك العمل على تدريب وإعداد أخصائمة مجانا،  كذللمستشفيات العاا

 المؤسسات التعليمية.
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افق النفس ي  التو

يعمل على الصعيد الذاتي للفرد والطريقة التي ينبغي أن  يعتبر التوافق النفس ي المجال الأساس ي من مجالات التوافق حيث

عنها والشعور بقيمتها والتمتع بالأمن الشخص ي كما يتضمن النفس والثقة بها، والرضا  ،فسه ومجتمعهالفرد إلى ن هاب ينظر

لها وهو ما يحقق والسلم الداخلي، والشعور بالحرية في التخطيط للأهداف وتوجيه السلوك ومواجهة المشكلات الشخصية وح

 .(2000 ،سري ) الأمن النفس ي

افق الن  فس يأبعاد التو

حيث أن وجود أي مرض أو خلل في ، تعتبر الصحة الجسمية مصدرا هاما وضروريا للصحة النفسية :الجسميالتوافق  -

وبالتالي يمتد إلى ره أعمق كان تأثيكلما  كلما كان الخلل كبيراأن  الجسم يؤدي بالضرورة إلى خلل في مختلف وظائف الجسم، أي

 الى  لنفس ي يشكلان وحدة جسمية نفسية وأي خلل في الجانبين يؤدياو تكوين الجسمي الوظائف النفسية المختلفة بحيث أن ال

 (. 46: ص ،1996عباس، ) تعطل أداء الفرد نفسيا وجسميا

 عملية التوافق. شك في خصية وبلاتعتبر فكرة الفرد عن ذاته من الركائز الأساسية للش :التوافق مع الذات -

 اد هي:ويرى فهمي أن الذات لها ثلاث أبع

رد عن نفسه أي أن الشخص له كيان ذو قدرة على التعلم وقوة جسمية وعلى العكس يشعر بأنه فاشل أو ة الففكر  -أ 

 ضعيف القدرات.

  .فيه مرغوب أو غير فكرة الفرد عن نفسه من خلال علاقته بالآخرين فقد يرى الشخص أنه مرغوب  -ب 

 .(29 :، ص2004 ،رظاهلية )الت المثاهي الذانظرة الفرد إلى ذاته كما يجب أن تكون و  -ج  

فإذا تطابقت فكرة الفرد عن ذاته مع فكرته عن واقعه فإنه يكون متوافقا مع نفسه والآخرين، أي أن الفرد المتوافق ذاتيا لا 

توافق ذاتيا إشباع حاجاته وتحقيق رغباته عكس الفرد غير الم النجاح والقدرة علىيستطيع أن يصل إلى و  ،يتعارض مع الواقع 

وبالتالي فشله في إقامة علاقات اجتماعية جيدة، ويرى "روجرز" " أن الذات عامل أساس ي في تحقيق رغباته إنه لا يستطيع ف

هما بالآخر، ويلعب دورا هاما في الصحة الشخصية وكذلك في تجاه السلوك، وأن تقدير الذات وتقبل الآخرين يتصل كل من

 .(368 :ص ،2008 ،النفسية والتوافق )عزيزة

ن التوافق مع الذات هو الرضا عن الذات وإشباع الدوافع والحاجات الفطرية والمكتسبة، يرى طه عبد العظيم حسين  أو 

، يتضمن تحقيق مطالب النمو المختلفة كما أنه يتضمن خلو الفرد من الصراعات الداخلية والتحرر من الخوف والقلق، كما

فعليه أن يتقبل ذاته كما هي عليه، وأن تكون المسافة بين مع ذاته  يتوافق الفرد الطار أنه لكيكما يرى علماء النفس في هذا 

يتسم ان تكون لديه درجة مناسبة من المرونة والمبادأة، وأن و مناسبة ه واستعدادات، مستوى طموحه وما لديه من إمكانات

، )حسين والاحباطاتعلى مواجهة الضغوط  درةالقمن الأمن و  درجة مناسبةبدرجة مناسبة من الاتزان الانفعالي، وأن يتمتع ب

 .(27 :، ص2010
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افق الانفعالي  التو

ويشير هذا  إن فقدان التوافق الانفعالي لدى الفرد يعني فقدان التوازن كاختلال في السلوك أو اضطراب في النشاط،

هذا يتطلب من ول (174 :ص ،2000 ،يجيذو أهمية )المللحاد إلى سوء استعداد الفرد وتأهبه، ولياقته لأداء عمل الانفعال ا

والتوافق الانفعالي كما يرى "إجلال محمد سري" يتمثل في ،  الفرد أن يكون متوافقا انفعاليا في مواجهة مختلف المشكلات

ال، لمثيرات الانفعالانفعالي، والسلوك الانفعالي الناضج، والتعبير المناسب ار والضبط ء والاستقر الذكاء الانفعالي والهدو

 .(37 ص: ،2000 ،سري )وحل المشكلات الانفعالية  ،ةي مواجهة الصدمات الانفعاليوالتماسك ف

كما وصبر وعدم انفعال  تناول الأمور بأناةويعتبر التوافق الانفعالي سمة تميز الشخص المتوافق وتتمثل في قدرة الفرد على 

ة في مواجهة الأمور هذه السمة بالرزانة، ويتسم حامل اث ومواقف تافهأن الشخص الثابت لا يستفز أو يستثار من أحد

 .(19-18 :، ص2009العبيدي، ) والمواقف كما أن هذه السمة تنمو في ظل ظروف بيئية اجتماعية مناسبة

افق الاجتماعي  التو

الذي  ه لقيم المجتمعماعية، وامتثالالفرد على المشاركة الفعالة وشعوره بالمسئولية الاجت لاجتماعي في قدرةويتمثل التوافق ا

قيمته ودوره الفعال في تنمية مجتمعه، وقدرته على تحقيق الانتماء والولاء للجماعة من حوله والدخول في يعيش فيه وشعوره ب

حترام طيبة ايجابية مع أفراد المجتمع في جو من الثقة والا على إقامة علاقات  مع الآخرين والقدرةمنافسات اجتماعية بناءة 

نتمائه للجماعة واحتلاله مكانة متميزة من خلال ما يؤديه من عمل اجتماعي بالسعادة والامتنان لا معهم، وشعوره  المتبادل

ة الطلاب  في التوافق الدراس ي للطالب، فمعرف ، فالمسئولية الاجتماعية مثلا تؤثر(11 :، ص2011، وآخرون حمودةتعاوني )

حو موضوع التعلم، وزيادة التحصيل تؤدي إلى فعالية التفاعل وايجابية الدافعية نمن الجهد و زيد الم سئولياتهم تؤدي إلى بذللم

ا، ويرى قة منسجمة مع البيئة التي يعيش فيه( وتعني كذلك أن ينش ئ الفرد علا715 :، ص2011 ،بين طلاب الصف )الراشد

تضمن السعادة خارجية و م مع البيئة اللتحقيق الانسجاقيق الانسجام الداخلي في الشخصية شرط "وولمان" في تعريفه "أن تح

يم والعمل لخير مع الآخرين والالتزام بأخلاقيات المجتمع ومعاييره الاجتماعية وتقبل التغير الاجتماعي والتفاعل الاجتماعي السل

 .(127 :، ص2004علي، ) تحقيق الصحة الاجتماعيةفي النشاط الاجتماعي مما يؤدي إلى الجماعة والمشاركة 

اف  ريق الأسالتو

يعني الميل النفس ي المعبر عن المحبة والود والاتفاق والعلاقة الطيبة السليمة بين الزوجين وبقية أفراد الأسرة وبالتالي  

وافق الزوجي والانسجام الشخص ي بحيث يكون كل لا تتحقق إلا بتحقيق التكما أن السعادة الأسرية ، تحقيق السعادة الأسرية

كما يتضمن التوافق الأسري السعادة الأسرية والتي تتمثل في الاستقرار  (182 :، ص2005 ،ري الكند)خر للآ هما منجذبا واحد من

بين الوالدين والعلاقات ما بين الأولاد والقدرة على تحقيق مطالب الأسرة، وسلامة العلاقة ما  ،الأسري، والتماسك الأسري 

بين الجميع ويمتد التوافق الأسري ليشمل سلامة العلاقات المتبادل ثقة والاحترام لآخر، حيث يسود الحب والبعضهم البعض ا

راد ( بالضافة إلى شيوع التفاهم والتواصل السليم بين أف36 ص: ،2000 ،الأسرية مع الأقارب وحل المشكلات الأسرية )سري 

 .(28 :، ص2010 ،الأسرة )حسين
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افق المدرس ي  التو

يقوم بها الطالب لاستيعاب مواد الدراسة والنجاح فيها وتحقيق التلاؤم بينه وبين  ية المستمرة التلعملية الديناميايقصد به 

ومواد الدراسة والوقت سواء في  البيئة الدراسية ومكوناتها الأساسية التي تتمثل في الأساتذة والزملاء وأوجه النشاط الاجتماعي

  .(131 ص: ،2004 ،علي)الدراسة أو الفراغ أو المذاكرة 

افق النفس يت المفسالنظريا  رة للتو

 النظرية السلوكية

تؤكد هذه النظرية أن معظم السلوك متعلم وأن الفرد يتعلم السلوك السوي والسلوك غير السوي ويتعلم التوافق وعدم 

ور ية دواقف البيئكما أن للم (58 :، ص1999الجابر،  عبدويتضمن ذلك أن السلوك المتعلم يمكن تعديله )التوافق في سلوكه، 

إذ يرى دولار" "ميلر" أن ، ام في بناء شخصية الفرد وتوافقه ولذلك ينبغي أن يدرك الفرد السلوك على أنه خاص بموقف معينه

الفرد، والسلوك التوافقي التي يتعرض لها  وذلك من خلال الخبراتعد متعلمة أو مكتسبة تأنماط التوافق وسوء التوافق 

 :، ص2009 سوف تقابل بالتعزير أو التدعيم )العبيدي، ت الحياة والتيستجابة لتحديار إلى كيفية الا يشمل على خبرات تشي

يتعلم فقط إنما يدفعه حب  ويستند السلوكيين إلى نظرية التعلم والتي تتمحور حول كون أن الفرد ليس في حاجة إلى أن (28

ة المقبولة اجتماعيا من لقواعد السلوكيانين التعلم وايتعلم تبعا لقو لى محاولة أن يتعلم كيف يتعلم، فالطفل إنما الاستطلاع إ

(، ويؤكد 220 :ص ،2010 ،عبد الواحد) .عليه يتلاش ى وينطفئ، وما يدعم عليه ويثاب يعزز قبل الوالدين، فما يعاقب

ت صحية تعلم عادابرهن ستجابة وأن التوافق أو الشخصية السوية يكون ناتج عن مثير واأن السلوك بصفة عامة  السلوكيين

على المعايير الاجتماعية  والصحة والسلامة هنا تتحدد بناءً ، يمة، وتجنب اكتساب العادات السلوكية غير الصحيحةسل

ية والتوافق هي أن يأتي السلوك المناسب في كل موقف حسب ما السائدة المحيطة بالفرد وبذلك فإن مظاهر الشخصية السو 

 .(158 :، ص2004علي، )د في ظلها الفر ش عيتحدده الثقافة التي ي

 نظرية التحليل النفس ي

الأسباب الحقيقية لكثير من تعي ما تكون لا شعورية أي أن الأفراد لا يعتقد فرويد أن عملية التوافق الشخص ي غالبا 

اسية أن السمات الأسإلا عبارة عن شكل من أشكال سوء التوافق ويقرر  هوويرى فرويد أن العصاب والذهان ما  ،سلوكياتهم 

القدرة على العمل، القدرة على الحب  ،الأناءالمتوافقة والمتمتعة بالصحة النفسية تتمثل في ثلاث مسميات هي: قوة  للشخصية

التوافق بالنمو، ويرى أن الشخصية تمر عبر مراحل نموها بأزمات،  Eriksonكما ربط اريكسون  (24: ، ص2009العبيدي، )

أخرى، وان مواجهة أزمة  اجتياز أزمة في مرحلة ما يؤدي إلى التوافق، ومن ثم ت وأن نجاحه فيتاز هذه الأزماوعلى الفرد أن يج

(. ويرى "أدلر" في هذا الطار أن السلوك 167 : ، ص2004، سفيان)فشل في اجتياز أزمة من الأزمات يؤدي إلى سوء التوافق ال

 مهمة وتتمثل فيما يلي: ممفاهيأنه طرح  كما ،يتحدد على نحو أولي بالدوافع الاجتماعية

 .التفوق بحيث أنه يمثل وسيلة تعويضية عن مشاعر النقصالكفاح من أجل التفوق ويتمثل في السعي وراء -أ 

 .التأكيد على الذات المتفردة -ب 
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 كما أكد على، لفي استمرار النمو الشخص ي دون توقف أو تعط يكمنأن مفتاح التوافق والصحة النفسية يونغ": ویرى "  

 frouویری فروم (، 25ص: ،2009 ،وأهمية التوازن في الشخصية السوية المتوافقة )العبيدي ،اف الذات الحقيقيةأهمية اكتش

mmفتحة عليهم، ولديها م موجه في الحياة، وأن تكون مستقبلة للآخرين ومن" أن الشخصية المتوافقة هي التي تكون لديها تنظي

 .(87 :ص، 1990 ،ف)عبد اللطي ثقةالقدرة على تحمل ال

 النفس الإنسانينظرية علم 

يرى أصحاب هذه النظرية وعلى رأسهم "روجرز" أن الأفراد الذين يعانون سوء التوافق يعبرون عن بعض الجوانب التي 

صفات وقد وضع موا (25 :ص، 2009 ،سلوكياتهم غير المنسقة مع مفهومهم عن ذواتهم )العبيديبلق تقلقهم فيما يتع

 لذاته والتي تتمثل في: حقق الم للشخص

 .أن يستمتع الفرد بكل لحظة من لحظات حياته -أ 

 .أن يثق بنفسه -ب

 .أن يكون مبدعا  -ج

 .أن يشعر بالحرية -د

أن تقدير الذات السوي هو الذي يسمح للفرد بالتكيف أو  كما يوضح ماسلو ،عيش فيهاأن يتوافق مع تغير البيئة التي ي-ه

، 2008 ،عزيزةه النفسية نحو معرفة حقائق الحياة )بالأمن ويسمح له بتوظيف طاقات جلب له الحساسفق، وبالتالي يالتوا

ه الحاجة إلى ية وقمتهرم متدرج أساسه الحاجات الفسيولوجية الأساس( كما قام بتصنيف الحاجات النسانية في 369 ص:

 في: "ماسلو" تتمثل تحقيق الذات، والحاجات الأساسية التي يتحدث عنها

 الحاجات الفسيولوجية كالطعام والشرب. -أ

 هو أن يكون الفرد في بيئة اجتماعية تمتاز بالاستقرار والهدوء. و الحاجة إلى الأمن  -ب

 ة متبادلة. هي التي تدفعنا إلى إقامة علاقات طيبنتماء والحب و الحاجة إلى الا   -ت

إقناع نفسنا والتمسك بها و فكرة طيبة عن أعنا إلى تكوين الحاجة إلى كسب الاحترام والتقدير وهي والتي تدف  -ث

 .(55-56: ، ص2000الآخرين بأحقيتنا في تقديرهم واحترامهم )أحمد، 

 العزلة الاجتماعية

 الاجتماعيةأسباب العزلة 

 عوامل مرتبطة بالفرد

، فاعل الاجتماعيتجنب مواقف التوصعوبة التعبير عن الذات والرغبة في  الارتياح: ويشير الخجل إلى الشعور بعدم لخجلا

الآباء تدعيم كذلك أو التأخر الدراس ي ومستوى التحصيل،  ،إلى مشاعر النقص التي تعتري الفردذلك الخجل  قد يرجع و 

 الشعور بالأمن والطمأنينة وغيرها.  افتقادمما يجعلهم يتمسكن بسلوك التجنب، أو الخجولين أبنائهم  تلسلوكيا

الأفراد نوع من القلق قد  بعض  الخوف الاجتماعي يولد لدى :(الاجتماعيةا وبيالفلاجتماعية )الخوف من المواقف ا

 . الاجتماعيفي السلوك  اضطرابيعقبه أو يلازمه 
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 انفصالهمللأفراد في علاقاتهم الاجتماعية مما يساعد في  الاجتماعية: وهو يؤثر على المهارات  بالنفسضعف الثقة  

 ة.وحدالحساس بال، وبالتالي وانعزالهم

 : وهي ترتبط بالخجل فالشخص الخجول شديد الحساسية للآخرين.  الحساسية الزائدة 

صفات البدنية المتطرفة كالقصر الشديد أو الطول الفائق أو ض اللبع امتلاكهالفرد من بعض العيوب الخلفية أو  معاناة

 النحافة أو السمنة.

 عوامل ترتبط بالبيئة الخارجية :  -

 ل في:تمثوت 

كذلك تؤثر ثقافة الوالدين كثيرا في  ،أسرية وترتبط بالتنشئة الأسرية كعدم تفهم الوالدين لرغبات وحاجات الفردمل عوا -

ويذاكر دروسه فقط ب يهتممضيعة للوقت، وعلى التلميذ أن  والاجتماعيجالات النشاط الرياض ي بر متعت العزلة، فهناك أسر

الاقتصادية للأسرة، فالأسرة الفقيرة تعاني من معوقات في إشباع حاجيات  ةالحالإلى ب سباالأ كذلك وترجع بعض  ، لينجح

 .الأبناء من ملبس ومصروف ونشاط خارجي .... إلخ

 .على نفسه سيئتأثير ذلك  فيكون  ، والرفض بالنبذ لأقران قد يخلق لدى الفرد إحساسا : عدم تقبل ا جماعة الأقران -

 (.63-64 :ص، 2002قي النقد والتوبيخ من الآخرين يوميا، وربما السخرية، )زكي، تلل في ما يلي : وهناك عوامل أخرى تتمث

 ومؤشراتها الاجتماعيةمظاهر العزلة 

 فيما يلي: الاجتماعيةالعزلة يمكن تحديد مظاهر 

 الاتصالبالذات، مع صعوبة تحقيق  والانشغالالشعور بالحساسية للذات، والتعاسة 

 خرين.الناجح مع الآ 

 في المواقف التي تتضمن مواجهة من الناس. الارتياحدم القلق وعالشعور ب

 لنقد بوجه عام.، والخوف من تركيز انتباه الآخرين والحساسية من اوالانتباهزيادة الوعي 

 عدم الثقة في النفس من حيث القدرة على التفاعل مع الآخرين.

 قات مع الآخرين.اعدم القدرة على تكوين صد

 . خاصة صية مع الآخرين بصفة عامة، ومع أفراد الجنس الآخر بصفةقات الشخنب العلالتجيل الم

 بالذات وتقييمها. الانشغالأطول في  وقتالميل لقضاء 

 .(14 ص:، 2006أورباح، ل في الحديث )اء وقت أقالميل لقض

 .الاجتماعيةليس لدى المنعزل ثقة بكفاءاته 

 بالبيئة، يقتنع بالمشاهدة دون المشاركة.لاهتمام أو اللعب أو ا عن المبادرة في الحديث الامتناع

 عدم المشاركة في النشاطات مع غيره من الأطفال.

 عدم اللعب الجماعي أو تجنبه. 

 ريقة بعيدة عن الود والمحبة.مل بطالتعا
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 تجنب المبادرة والتفاعل مع الآخرين. 

 .(48 :ص، 1980 ،هربرت) قضاء معظم الوقت منفردا

 الكبيرة. وسط المجتمعاتفي  تماعية على الفرد شعوره بالضياعالعزلة الاججد من أثار ك نكذل

 جاحا أقل من زملائه.إنه يحرز نوعلى ذلك ف، لتردده به كذلك نجد الفرد لا يرغب بإظهار مواه

 .(219 :ص ،2010، صبار) والعقليةكما نجد للعزلة أثار سيئة على صحة الفرد النفسية 

 الاجتماعيةلة أشكال العز 

 إلى قسمين هما: الاجتماعيةتنقسم العزلة 

عن  والامتناعلاقات صداقة معهم الأخرين وعدم إقامة عن ع والابتعاد الانعزال: وتتمثل في  البسيطة  الاجتماعيةلعزلة ا-1

 ،ل بالخمو يتصف  إلى أنه بالضافة، بالبيئة المحيطة الاهتماموعدم  ،وعدم اللعب مع الآخرين ،المبادرة بالحديث بشكل مستمر

 وعدم النضج كما يقتنع بالمشاهدة دون المشاركة ولكنه لا ينس ى المحيط.

أو الشاب الآخرين أنهم مصدر  حين يرى الطفل، الانفعالاتخاطئ في  وتنجم عن تعديل:  العزلة الاجتماعية الشديدة -2 

ظهور قد يؤدي إلى و سوء تكيف ماعيا ين اجتالمنعزل النوع من عن الآخرين ويكون هذا للانعزاليلجأ ، ألم وعدم راحة 

 .(236 :، ص2007 ،المعايطةو  القمشسلوكية شديدة في حال عدم التدخل في الوقت المناسب ) اضطرابات

 الاجتماعيةالنظريات المفسرة للعزلة 

 وسوف ،السلوكية الاضطراباتيوجد العديد من النظريات التي تفسر العزلة الاجتماعية كأحد 

 لي:لى النحو التارض بعض منها ععن

 (Théory of Self) نظرية الذات  

شأ سوء التوافق والاضطراب لذي الفرد عندما لا تتفق الخبرات التي ينو  ،مفهوم الذات جوهر الشخصية عند روجرز ويعد

ماعية لكي زلة الاجتالانسحاب والع لذلك فإن الفرد يلجأ إلى، بما مع ذاته بالضافة إلى تعارضها مع المعايير الاجتماعية به  تمر

 .(308 -307: ، ص2016، عبد الله) السلبية.يتجنب الخبرات 

 يةالنظرية السلوك

وه نمأثناء مراحل  اكتسبهاأن السلوك النساني ما هو إلا مجموعة من العادات تعلمها الفرد أو النظرية السلوكية تعتقد 

اب تالعزلة الاجتماعية هي النقد المستمر والع إلىلى لجوء الفرد اب التي تقود إوطبقا لهذه النظرية فإن من الأسب ،المختلفة

 .(284 :، ص2014 ،وآخرون لال تربيتهم )حسنطفال خلهما الأ الشديد اللذان يتعرض 

 والوقاية منها الاجتماعيةللحد من العزلة  الاستراتيجياتبعض 

  ( إلى بعض الطرق للوقاية أو الحد من العزلة الاجتماعية وهي:2014أشار بطرس )

 .معرفة الأسباب وطرق الحد منها أو السيطرة عليها •
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وأنه ،  يشعر أنه شخص مهم عنده جوانب مضيئةبحيث العاطفي والدفء يحتاج الطفل إلى المدح والثناء  •

 تقويم.في أحسن  مقبول وله قيمة كشخص خلقه الله تعالى

 فتح قنوات الحوار والمصارحة بين الطفل ووالديه لتعزيز الثقة وكشف أسباب معاناة الطفل. •

الحياة نتجنب جعلنا أحيانا تج الزائد حر فالمواقف التي تسبب لنا ال، للأطفال لتجاربهمرواية الكبار  •

 .خش ى مواجهة الناسنو  الاجتماعية

المنعزلين لأنها تدفع الاقتداء الأطفال ية وسيلة هامة لعلاج رواية الحكايات الواقعية والتاريخية والرمز  •

 .الناجحينب

الناجحة  الاجتماعيةياتية الخاصة ببناء العلاقات لابد للأسرة والمدرسة من تدريب الطفل على المهارات الح •

 الأحاسيس السلبية في نفس الطفل.  استبعادبطريقة منظمة مع 

لجأ إليه الطفل يقت ومن البيئات الخطرة قد يكون علاجا مناسبا لبعض الو  الانعزالعلم أن نيجب أن  •

 ج مشكلاته.أحيانا لعلا 

 على الخطأ. وتدفع إلى الصرار الاعتزالرأة على جنب الطفل النصيحة العلنية لأنها تورث الج •

 أفات العزلة.ببيان بالناس والترهيب  الاختلاطالترغيب بذكر  •

 .طريق النجاح الأخطاءتصويب  •

 المبادرات.خذ تشجيع الأطفال على مهارات إبداء الرأي وأ ينبغي •

 بالأندية الثقافية والرياضية.  الالتحاقتشجيع الأبناء والبنات على  •

 ص: ،2014، حافظ)عند الطفل أو الشباب  بد من مراجعة المختصين في حالة تفاقم السلوك العتزاليلا  •

229 -231). 

 وهي : متدرجة كلة العزلة، ويتضمن برنامج يونج ست مراحل( نموذجا لعلاج مشYoung)  و طور يونج

ساء علاقة حميمة مع صديق مناسب من خلال إر  / مع الأصدقاءنشاطات أن يشترك في / أن يشعر الفرد بالرضا عن نفسه.

اني لصديق دعم الشعور بالالتزام الوجد  /أن يشترك في إفصاح متبادل عن الذات مع صديق موثوق فيه / الفصاح عن الذات

 .(156 :ص ،2001، عثمان)أعتز بصداقته 

 السابقةالدراسات 

الا دراسة لموضوع هذه الدراسة لم يجد الباحث  تكون موافقةعلى عدد من الدراسات والتي حاول أن اطلاع الباحث بعد 

 .على حد علمه واحدة توافق موضوع هذه الدراسة

 ( 2022دراسة عطية احمد وآخرون ) 

راسة إلى دراسة العلاقة بين التوافق النفس ي والعزلة الاجتماعية لذوي العاقة السمعية الملحقين بكلية حيث تهدف الد

( طالب وطالبة من الطلاب ذوي العاقة 30بعينة بلغت ) ،وقد استخدمت الدراسة المنهج التجريبي لذلك، التربية النوعية
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مقياس المستوى الاقتصادي  ،ات : مقياس العزلة الاجتماعيةواستخدمت الدراسة مجموعة من الأدو ، السمعية بالجامعة 

ور وق ذات دلالة إحصائية بين متوسطات درجات الذكأنه توجد فر  وقد أسفرت الدراسة عن ،والاجتماعي اختبار الذكاء

الأبعاد  )لنفس يوالناث من الطلاب والطالبات ذوي العاقة السمعية الملحقين بكلية التربية النوعية علي مقياس التوافق ا

الطلاب  الذكور والناث ( من )لصالح الناث، توجد فروق ذات دلالة إحصائية بين متوسطات درجات (والدرجات الكلية

قين بكلية التربية النوعية علي مقياس العزلة الاجتماعية ) الأبعاد والدرجات الكلية ( والطالبات ذوي العاقة السمعية الملح

جد فروق ذات دلالة إحصائية بين متوسطات درجات منخفض ي ومرتفعي المستوي الاقتصادي من الطلاب لصالح الناث، لا تو 

اس التوافق النفس ي، لا توجد فروق ذات دلالة معية الملحقين بكلية التربية النوعية علي مقيوالطالبات ذوي العاقة الس

من الطلاب والطالبات ذوي العاقة السمعية إحصائية بين متوسطات درجات منخفض ي ومرتفعي المستوى الاقتصادي 

ق رتباطية سالبة دالة إحصائيا بين درجات التوافا علاقةالملحقين بكلية التربية النوعية علي مقياس العزلة الاجتماعية، توجد 

ة الملحقين بكلية النفس ي ودرجات العزلة الاجتماعية ) الأبعاد والدرجات الكلية ( لدى الطلاب والطالبات ذوي العاقة السمعي

 التربية النوعية.

 التعليق على الدراسات السابقة ومقارنتها بالدراسة الحالية

، كما تأتي هذه الدراسة موافقة لموضوع الدراسة الجانبلة لمشوار من سبقونا وبحثوا في هذا تأتي هذه الدراسة تكم

وهي البحث في نوعية العلاقة التي تربط بين التوافق ، حيث جاءت الأهداف واحدة في كلا الدراستينالسابقة شكلا ومضمونا، 

هي مقياس التوافق ، و أدوات كلا الدراستين فكانت واحدة، أما النفس ي والعزلة الاجتماعية لدى الطلاب الصم وضعاف السمع

، طالب وطالبة (40)متقاربة حيث بلغت عينة هذه الدراسة فجاءت  عيناتالالنفس ي ومقياس العزلة الاجتماعية، أما أعداد 

بير، حيث أسفرت ، أما النتائج فكانت متوافقة بشكل كطالب وطالبة (30) ( فكانت2022أما في دراسة عطية احمد وآخرون )

علاقة ارتباطية سالبة تربط بين مستوى التوافق النفس ي لدى الطلاب الصم والعزلة الاجتماعية كلا الدراستين عن وجود 

لنفس ي ( عن وجود فروق ذات دلالة إحصائية على مقياس التوافق ا2022ة احمد وآخرون )كما اسفرت دراسة عطي، لديهم

لم تظهر دراسة الباحث عن وجود فروق ذات دلالة إحصائية على مقياس التوافق النفس ي حين والتي تعزى لمتغير الجنس، في 

 ، حيث أظهرت كلا الدراستين عن وجودمتوافقة ، أما على مقياس العزلة الاجتماعية فجاءت النتائجالجنس والتي تعزى لمتغير

وبمقارنة هذه الدراسة بالدراسات السابقة نجد أن  ،الناثذات دلالة إحصائية على مقياس العزلة الاجتماعية لصالح فروق 

حلية والعالمية على من الدراسات القلائل ان لم تكن الاولى في بيئتنا المأنها تعتبر ما يميز هذه الدراسة عن الدراسات الأخرى هي 

 ذوي العاقة السمعية. لدى الطلابمستوى التوافق النفس ي والعزلة الاجتماعية قة بين حد علم الباحث التي تدرس العلا

 إجراءات الدراسة

باعتباره المنهج المناسب الارتباطي المقارن وللجابة عن تساؤلات الدراسة استخدم الباحث المنهج  :منهج الدراسة

 دراسة العلاقة بين متغيرين. التي تهدف إلى للدراسات

الأحداث المتشابهة التي تكون بجميع عناصرها والذي يعرف على أنه )هو  مجموعة من العناصر أو  :مجتمع الدراسة

 .(ar.m.wikipedia.orالموقع الالكتروني ) موضوعا لدراسة علمية ما(
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 .بيفرن مل للصم وضعاف السمع مركز الأ مرتادي ويتكون مجتمع  هذه الدراسة من جميع   

  حيث تعرف على أنها) هي مجموعة جزئية من المجتمع الحصائي، يتم :الدراسة عينة 
ً
اختيارها بحيث تكون ممثلة تمثيلا

 للمجتمع الحصائي التي سحبت منه( 
ً
 .( ar.m.wikipedia.orgالموقع اللكتروني )صادقا

عينة الدراسة، مركز الأمل للصم وضعاف السمع بيفرن مرتادي  عدد من  حيث تم اختيارها عن طريق تواصل الباحث مع

 تمثل عينة هذه الدراسة في:وت ،وقد تم اختيار العينة بطريقة عشوائية

 مركز الأمل للصم وضعاف السمع بيفرن  طلاب ( من   10 وتشمل على عدد ) العينة الاستطلاعية:-1

 مركز الأمل للصم وضعاف السمع بيفرن . طلابن ( م 40 وتشمل علي عدد ) العينة الفعلية:-2

 وهي : ( مقاييس2بعدد )الاستبانة وتتمثل في  :الدراسة أداة

التوافق النفس ي وعلاقته من دراسة بعنوان هذا المقياس حيث تم اخذ ( فقرة 60): بعدد قياس التوافق النفس يم-1

كلية العلوم ،  قسم العلوم الاجتماعية الوادي –حمه لخضر جامعة الشهيد  بالدافعية للتعلم لدى تلاميذ سنة أولى ثانوي 

 .وسيتم تحكيمها قبل تطبيقهامقاوس ي  ريمةللباحثتين فاطمة بابة،  ك،  الاجتماعية والنسانية

مستوى الاكتئاب لدى المراهق اخذ هذا المقياس من دراسة بعنوان  حيث تم( فقرة، 30بعدد ): الاجتماعيةمقياس العزلة 

جامعة  ،مذكرة مكملة لنيل شهادة الماستر في علم النفس العيادي، دراسة ميدانية لأربع حالات بولاية بسكرة اجتماعياالمنعزل 

السعيد ، شيقر :  میلود، إعداد الباحثينقسم العلوم الاجتماعية النسانية والاجتماعيةكلية العلوم ، محمد خيضر بسكرة

 .فتوح

 أداة الدراسة  صدق وثبات

على عدد من المحكمين من ذوى الاختصاص  والخبرة لبداء المقاييس حيث تم عرض  ظاهري:الصدق ال -1

 ( محكمين ثم أخذ آرائهم بعين الاعتبار.5بعدد )المقياسين، ن هاذيالرأي في فقرات 

:  والذي يعرف على أنه )هو قياس الارتباط بين العناصر المختلفة في نفس الاختبار صدق الاتساق الداخلي -2

فس فس المقياس الفرعي في اختبار أكبر في الحصائيات والبحوث، وهو يقيس ما إذا كانت عدة بنود تقترح قياس نأو ن

 (ar.m.wikipedia.org ،الموقع اللكتروني) مماثلةالبناء العام تنتج درجات 

لصم وضعاف مركز الأمل لمرتادي (  من  10 على عينة استطلاعية قوامها )أداتي الدراسة حيث تم تطبيق  

فكانت تتبعه، بالمقياس الذي ، وتم استخدام معامل ارتباط بيرسون في حساب مدى ارتباط كل عبارة السمع بيفرن 

 النتائج كالتالي:

 الدلالة الحصائية معامل الارتباط بيرسون  التوافق النفس يمقياس  أبعاد

 0.01 0.780 والانفعاليالتوافق الشخص ي 

 0.01 0.840 التوافق الأسري 
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 0.01 0.730 التوافق الاجتماعي

 0.01 0.783 الدرجة الكلية

 لمقياس التوافق النفس ي امل ارتباط بيرسون ( يوضح متوسط قيم مع1الجدول رقم )

الانفعالي يساوي -الجدول السابق أن متوسط قيم معامل ارتباط بيرسون التي تتبع لمحور التوافق الشخص ييوضح 

 عند مستوى دلالة )( وهذا يعني وجود ع0.780)
ً
(، كما أن متوسط 0.01لاقة ارتباطية طردية موجبة متوسطة ودالة إحصائيا

( وهذا يعني وجود علاقة ارتباطية طردية موجبة 0.840بيرسون التي تتبع لمحور التوافق الأسري يساوي )ل ارتباط قيم معام

 عند مستوى دلالة )
ً
يم معامل ارتباط بيرسون التي تتبع لمحور التوافق (. كما أن متوسط ق0.01متوسطة ودالة إحصائيا

متع بدرجة مرتفعة من مقياس التوافق النفس ي يت هذا يدل على أنو   (0.783)بمتوسط عام بلغ  ، (  0.730)   الاجتماعي  يساوي 

 .الصدق

 مقياس العزلة الاجتماعية

 صائيةالدلالة الإح معامل الارتباط بيرسون  العزلة الاجتماعية مقياسأبعاد 

 0.01 0.820 الحرمان

 0.01 0.790 فقد الأصدقاء

 0.01 0.825 المعاناة

 0.01 0.857 ضعف التواصل

 0.01 0.823 الدرجة الكلية

 لمقياس العزلة الاجتماعية ( يوضح متوسط قيم معامل ارتباط بيرسون 2الجدول رقم )

مقياس العزلة الاجتماعية يتمتع بدرجة مرتفعة ول بأن نستطيع الق ومن خلال النتائج المتحصل عليها من الجدول السابق

يتمتع بدرجة عالية ( وهذه القيمة تدل على أن المقياس 0.823 ) بيرسون لهذا المقياس معامل الارتباط، حيث بلغ من الصدق

 .من الصدق

 ثبات الاستبانة

 من:
ً
 وتم التأكد من ثبات الاستبانة باستخدام كلا
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خدام وذلك باست ،أداتي الدراسة ( لحساب ثبات تم استخدام معامل الثبات )الفاكرونباخ نباخ:معامل الثبات الفاكرو  -1 

 من العينة الاستطلاعية فكانت النتائج  كالآتي: الحصول عليها للبيانات التي تم Spssالبرنامج الحصائي 

 مقياس التوافق النفس ي 

 معامل الثبات الفاكرونباج أبعاد المقياس

 0.760 خص ي الانفعاليالتوافق الش

 0.850 التوافق الأسري 

 0.830 التوافق الاجتماعي

 0.813 الكلية الدرجة

 ثبات الفاكرونباخ لأبعاد مقياس التوافق النفس ي يوضح معامل( 3الجدول رقم )

 بدرجة مرتفعة من  النفس ي يتمتعمقياس التوافق  من خلال نتائج الجدول السابق نستطيع القول أن

 الثبات.

 العزلة الاجتماعيةمقياس 

 معامل الثبات الفاكرونباج المقياس أبعاد

 0.880 مانالحر 

 0.790 فقد الأصدقاء

 0.836 المعاناة

 0.825 ضعف التواصل

 0.832 الدرجة الكلية

 معامل ثبات الفاكرونباخ لابعاد مقياس العزلة الاجتماعيةيوضح ( 4الجدول رقم )
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 الثبات.تمتع بدرجة مرتفعة من ي مقياس العزلة الاجتماعية نستطيع القول أن الجدول السابقمن خلال نتائج  

 بطريقة التجزئة النصفية -2

حيث تمت تجزئة عبارات الاستبانة إلى نصفين العبارات الفردية في مقابل العبارات الزوجية وتم استخدام معامل ارتباط 

الطول بمعامل سبيرمان وبراون وبمعامل حساب جثمان كما هو  بيرسون في حساب مدى الارتباط بين النصفين وجرى تعديل

 لجدول التالي :موضح با

 يالتوافق النفس  مقياس

 سبيرمان وبراون  الثبات جثمان معامل الارتباط بيرسون  محاور الاستبانة

 0.912 0.848 0.780 التوافق الشخص ي الانفعالي

 0.870 0.915 0.840 التوافق الأسري 

 0.850 0.863 0.730 ماعيالتوافق الاجت

 0.877 0.875 0.783 الدرجة الكلية

 باستخدام طريقة التجزئة النصفيةمقياس التوافق النفس ي ( يوضح حساب ثبات محاور 5جدول رقم )

( 0.850يتضح من الجدول السابق أن معاملات الثبات لمحاور الاستبانة بمعامل الثبات سبيرمان وبراون تراوحت بين )

تمتع بدرجة مرتفعة ت المقياس ( حيث تؤكد هذه القيم على أن أبعاد 0.915)( و0.848) وبمعامل جثمان تراوحت بين (0.912و)

 من الثبات.

 مقياس العزلة الاجتماعية

 سبيرمان وبراون  الثبات جثمان معامل الارتباط بيرسون  عدد فقرات المقياس

 0.715 0.740 0.820 الحرمان

 0.828 0.760 0.790 فقد الأصدقاء

 0.850 0.890 0.825 المعاناة

 0.950 0.917 0.857 ضعف التواصل

 0.835 0.826 0.823 الدرجة الكلية

 النصفية( يوضح حساب ثبات مقياس العزلة الاجتماعية باستخدام طريقة التجزئة 6جدول رقم )

( 0.715سبيرمان وبراون تراوحت بين )يتضح من الجدول السابق أن معاملات الثبات لمحاور الاستبانة بمعامل الثبات 

تتمتع بدرجة مرتفعة ( حيث تؤكد هذه القيم على أن أبعاد المقياس 0.917( و )0.740( وبمعامل جثمان تراوحت بين )0.950و)

 من الثبات.

م، والذي ويقصد بجمع البيانات )هي  عملية جمع وقياس المعلومات حول المتغيرات المستهدفة في نظام قائ: البيانات جمع

حيث تم  ( ar.m.wikipedia.orgالموقع اللكتروني ) الفرد بعد ذلك من الجابة على الأسئلة ذات الصلة وتقييم النتائجيمكن 
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ورقيا لعدد من الطلاب الصم وضعاف السمع المترددين على إرسالهم حيث تم  ( من المقاييس2عدد )جمع البيانات عن طريق  

 .( استبانة موزعة 30  (استبانة من عدد ) 30 صة بطرابلس، وتم إرجاع عدد)حتياجات الخاعدد من مراكز تأهيل ذوي الا 

هي عملية الفحص والتدقيق للبيانات، وتمشيطها لتكون أكثر دقة، واعادة تشكيلها، :  ويقصد  بها )بيانات تحليل

الموقع اللكتروني  )لقرارات (وتحديد ا وتخزينها أيضا لنحصل ونستنبط في النهاية على معلومات يمكن على اساسها اتخاذ

ar.m.wikipedia.org )  أسئلتها والتحقق من فرضياتها قام الباحث باستخدام برنامج  عن والجابة الدراسة لتحقيق أهداف و

 استخدم الباحث لذلك الأساليب الحصائية الآتية ( لمعالجة البيانات الحصائية وقدSPSSتحليل البيانات الحصائية )

 واختبار ) ت(. ،كراري والتوزيع الت ،والنسبة المئوية ،والوزن النسبي ،الانحراف المعياري  ،الحسابيالمتوسط 

 الدراسة نتائج

 :المتمثلة فيسعى الباحث إلى التحقق من فرضيات هذه الدراسة 

 لصم وضعاف السمع.طلاب اوجود علاقة ارتباطية سالبة تربط بين مستوى التوافق النفس ي والعزلة الاجتماعية لدى ال-1

والتي تعزى لمتغير الجنس ) ذكور لدى أفراد عينة الدراسة  مستوى التوافق النفس ي وجود فروق ذات دلالة إحصائية في -2

 إناث(. /

فروق ذات دلالة إحصائية على مقياس العزلة الاجتماعية لدى أفراد عينة الدراسة والتي تعزى لمتغير الجنس ) وجود -3

 ناث(.ذكور / إ

 الفرضية الأولى

 :والتي تنص على

 .ارتباطية سالبة تربط بين مستوى التوافق النفس ي والعزلة الاجتماعية لدى الطلاب الصم وضعاف السمعوجود علاقة  -

افق الشخص ي  أبعاد مقياس العزلة الاجتماعية  التوافق ككل التوافق الاجتماعي التوافق الأسري الانفعالي التو

 -0.358 -0.608 -0.397 -0.070 الحرمان

 -0.384 -0.649 -0.432 -0.072 فقد الأصدقاء

 -0.246 -0.465 -0.263 -0.010 المعاناة

 -0.350 -0.643 -0.392 -0.016 ضعف التواصل

 -0.334 -0.591 -0.371 -0.042 الدرجة الكلية

والدرجات الكلية(  )الأبعاد الاجتماعيةة س ي والعزل( يوضح معاملات الارتباط بين درجات التوافق النف7) الجدول رقم

 لدى افراد عينة الدراسة
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 أن: يتضح من الجدول السابق 

الأبعاد، والدرجة  )، ودرجات العزلة الاجتماعيةالانفعالي-الشخص ي ( وجود علاقة ارتباطية سالبة بين درجات التوافق 1)

 (.0.01 ) الكلية(، وجميعها دالة إحصائيا عند مستوي 

الأبعاد، والدرجة الكلية(، ) علاقة ارتباطية سالبة بين درجات التوافق الأسري، ودرجات العزلة الاجتماعية دوجو ( 2)

 (.0.01) وجميعها دالة إحصائيا عند مستوي 

، الأبعاد، والدرجة الكلية()، ودرجات العزلة الاجتماعية الاجتماعيد علاقة ارتباطية سالبة بين درجات التوافق جو ( و 3)

 (.0.01) ها دالة إحصائيا عند مستوي وجميع

مقياس التوافق وجود ارتباط سلبي دال إحصائيا بين محاور  نلاحظ الجدول السابقمن خلال النتائج المتحصل عليها  منو 

الطفل وشعوره مستوى التوافق النفس ي الذي يعيشه التي تربط بين أي أن العلاقة ، النفس ي ومقياس العزلة الاجتماعية

شعوره بالعزلة  انخفضالطفل الأصم وضعيف السمع ق النفس ي لدى مستوى التواف حيث أنه كلما ازداد، كسيةعلعزلة با

النتيجة يمكن تفسيرها بأن تمتع الطفل المعاق سمعيا وهذه ، والعكس صحيحالمحيطة به وازداد تواصله وتفاعله مع بيئته 

لتواصل مع لوالاستعداد  الطفل الرغبةين به، وبذلك تتوافر لدى والمحيطيساعده على تقبل ذاته ومجتمعه  كبيرنفس ي بتوافق 

يزعزع ثقة ، فسوء التوافق النفس ي لدى الطفل من الأطفال العاديين ومع بيئته المحيطة به ومجتمعه الذي يعيش فيهأقرانه 

عام وعلى تواصله ه بشكل جميع جوانب حيات ينعكس ذلك سلبا على، مما الطفل بنفسه ويجعله يشعر بالنقص والدونية

شكل اضطرابا في حياته وتفاعلاته مع الآخرين، مما ي،فغياب هذا الجزء من حياة النسان ، وتفاعله مع الآخرين بشكل خاص

 عنهم ويعيش في وحدة وعزلة، ومن الصعب فصل 
ً
الطفل الأصم وضعيف السمع من توافق ما يملكه يجعله ينسحب بعيدا

بشكل كبير مع نتائج دراسة وهذا ما يتوافق  ،وطريقة تواصله وتفاعله مع الآخرينره بالعزلة عي وشعو تكيفه الاجتماعن و نفس ي 

طلاب لدى الالتي أشارت في نتائجها إلى وجود علاقة ارتباطية سالبة بين مستوى التوافق النفس ي (2022عطية احمد وآخرون )

 .والعزلة الاجتماعية لديهموالطالبات الصم 

 الثانيةالفرضية 

 ى:تي تنص علالو 

فروق ذات دلالة إحصائية في مستوى التوافق النفس ي لدى أفراد عينة الدراسة والتي تعزى لمتغير الجنس ) ذكور / وجود 

 إناث(.

 العدد العينة
المتوسط  

 الحسابي

  الانحراف

 المعياري

متوسط 

 الفروق
 قمة ث

القيمة  

 الاحتفالية
 الدلالة

 -2.98 18.31 121.69  ذكور
0.70- 

0.48 
 غير دال

   19.40 118.71  إناث

 ( يوضح الفروق في درجات استجابة أفراد عينة الدراسة على مقياس التوافق النفس ي8الجدول رقم )

 والتي تعزى لمتغير الجنس 
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ي عند الذكور أن الفروق بين قيمة متوسط درجات التوافق النفس النتائج المتحصل عليها من الجدول السابق يتضح من   

( 118.71(، وقيمة متوسط درجات التوافق النفس ي عند الناث البالغ ب )18.31( بانحراف معياري )121.69لغ ب )البا

لا نستنتج أنه وعليه من خلال النتائج المتحصل عليها  (، فروق غير حقيقية وغير دالة احصائيا، 19.40بانحراف معياري )

وهذا ما ينفي صحة ،  تعزى لمتغير الجنسالتوافق النفس ي  في مستوى ( 0.05توى الدلالة )احصائيا عند مس توجد فروق دالة

وجود من الذكور والناث والتي أدت إلى  الظروف التي يعيشها كلتشابه الباحث ، ويرجع ذلك من وجهة نظر الباحث إلى فرضية 

 . مستوى متقارب على مقياس التوافق النفس ي

 الثالثةالفرضية 

 على:ي تنص والت

ذكور لدى أفراد عينة الدراسة والتي تعزى لمتغير الجنس )على مقياس العزلة الاجتماعية ذات دلالة إحصائية  وجود فروق

 إناث(./

 العدد العينة
المتوسط  

 الحسابي

الإنحراف  

 المعياري

متوسط 

 الفروق
 قيمة ت

القيمة  

 اليةمالاحت
 الدلالة

 9.25 16.93 83.04  ذكور
2.25 

 
 دال

 0.03  19.56 92.29  إناث

 العزلة الاجتماعية( يوضح الفروق في درجات استجابة أفراد عينة الدراسة على مقياس 9الجدول رقم )

 والتي تعزى لمتغير الجنس 

أفراد عينة الدراسة على مقياس العزلة استجابة يتضح من الجدول السابق أن الفروق بين قيمة متوسط درجات 

عند استجابة أفراد عينة الدراسة  قيمة متوسط درجات(، و 16.93راف معياري )( بانح83.04عند الذكور ب )عية الاجتما

( بقيمة 9.25) الاختبارات( فروق جوهرية ودالة احصائيا كما تؤكد ذلك نتيجة 19.56( بانحراف معياري )92.29الناث ب )

( 0.05ائيا عند مستوى الدلالة ) فروق دالة إحص وجود  ه نستنتج وعلي (0.05( أصغر من مستوى الدلالة )0.03احتمالية )

ويرجع ذلك من وجهة نظر  ،صحة فرضية الباحث وهذه النتيجة تؤكد وتثبت ، الاجتماعية لصالح الناثعلى مقياس العزلة 

بالضغوط وأكثر تأثرا  من الذكوراكثر حساسية يكونون فالناث نتيجة لطبيعتهم  الى طبيعة كل من الذكور والناثالباحث 

ان التركيبة النفسية لدى تأثرا بما يحيط بهم،  كما  استجابة لتلك العوامل وأكثر مما يجعلهم اكثرت التي قد تعترضهم والمشكلا 

 أكثر انعزالا من الذكور. اقل صلابة نفسية من الذكور ولذلك نجد أن الناث  ، فالناثالذكورعن الناث تختلف تماما 

  تالتوصيا

الاجتماعية ، بعيدا عن تلك الضغوط لتوافق الفرد النفس يوأسرية داعمة بيئة اجتماعية ونفسية توفير  •

 والنفسية والاقتصادية والأسرية التي يعاني منها طلابنا الصم وضعاف السمع. 
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يساعد  للطالب ذوي العاقة السمعية، والذيوالاساسية العمل على إشباع الحاجات النفسية والاجتماعية  •

 مستوى توافقه النفس ي.  على الرفع منالمعاق سمعيا 

من ذوي الاحتياجات الخاصة لللفرد بشكل عام و تحسيس الرأي العام الليبي بأهمية التوافق النفس ي  •

 وفي عملية الحد من عزلتهم ، واهميته في عملية التواصل الاجتماعي لدى هذه الفئةالمعاقين سمعيا بشكل خاص

 مع .عملية دمجهم في المجتوالمساعدة في 

تبين أسبابه ومظاهره والمحاضرات التي الندوات بأهمية التوافق النفس ي عن طريق عقد لوعي زيادة ا •

 وطرق التحسين من مستواه.ومفاهيمه وابعاده 

 الشعور بالعزلة لديهم .العمل على دمج هذه الفئات في المجتمع للتقليل من مستوى  •

عاقة السمعية في البرامج الرياضية وعلى رأسهم ذوي الا تياجات الخاصة العمل على إشراك ذوي الاح •

 .والترفيهية

 دعم هذه الفئة أولا والرفع من ثقتها بذاتها والتحسين من تكيفها الاجتماعيالعمل على تفعيل دور الأسرة في  •

  .، والحد من عزلتها الاجتماعية

 .ية الخاصةالمؤسسات التعليمية ومراكز الترب اخصائيين نفسيين واخصائيين اجتماعيين في كلتوفير  •

 . بكل الأساليب والامكانيات المتاحة ماديا ومعنويا دعم هذه الفئة •

الاضطرابات النفسية تقديم برامج إرشادية لذوي العاقة السمعية وذويهم بهدف التخفيف من حدة  •

 والاجتماعية التي قد يتعرض لها الطفل المعاق سمعيا.

  المقترحات

 :قترح الباحثي

 تعمقا. وأكثركثر دقة ألدراسات التي تبحث في موضوع الدراسة بشكل إجراء العديد من ا -1

الدراسات  الدراسة ونتائجهذه  على المسؤولين في الهرم التعليمي والمسؤولين على فئة الصم وضعاف السمع اخذ نتائج-2

 بحث.السابقة والتي ستليها بعين الاعتبار ووضعها في إطار ال

تلك المشكلات  لمعالجة كلالممكنة  ة والمتخصصة في كل مجال على حدة لوضع كافة الحلول تكوين عدد من اللجان العلمي -3

دون السماح للطفل الأصم وضعيف السمع من تلقي ، والتي تحول من عزلة الطفل الأصم وضعيف السمع اجتماعياتزيد التي 

 ووضع هذه الحلول في إطار التنفيذ. هداف المرجوة من العملية التعليمية ،العلم والتعليم بالشكل الذي يحقق الأ 
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افيا  قائمة البيبليوغر

 راجع العربيةلما

، العاقة السمعية مبادئ التأهيل السمعي والكلامي والتربوي (. 2009) .الزريقات، إبراهيم عبد الله فرج -

 .دار الفكر، عمان

 .التوزيع، الطبعة الثانية، بيروت، مكتبة الفلاح للنشر و علم النفس الأسري (. 2005) .الكندري، أحمد -

 .، دار الفكر للنشرمقدمة في الاعاقة السمعية(. 1998) .، جمالالخطيب -

 .، بيروت، دار النهضة العربية للطباعة والنشرعلم النفس المعاصر(. 2000) .المليجي، حلمي -

 .(. التوجيه والرشاد النفس ي، مصر، مركز السكندرية للكتاب2000) .أحمد، سهير كامل -

(. العلاقة بين التوافق النفس ي والعزلة 2022) .د، عطية، ومحجوب، نيرة، والجلاد هالةأحم -

مجلة دراسات وبحوث التربية الاجتماعية لذوي العاقة السمعية الملحقين بكلية التربية النوعية، 

 .18المجلد الثامن، العدد  ،2022أكتوبر  ،ةالنوعي

، الاضطرابات السلوكية والانفعالية(. 2007) .لرحمنالقمش، مصطفى نوري، المعايطة، خليل عبد ا -

 .دار المسيرة للنشر والتوزيع

 2006) .القمش، مصطفى نوري -
ً
داخل (. المشكلات السلوكية الشائعة لدى الأطفال المعوقين عقليا

المنزل من وجهة نظر الوالدين وعلاقتها ببعض المتغيرات، مقال منشور في مجلة جامعة أم القرى 

 .التربوية والاجتماعية والنسانية، المجلد الثامن عشر، العدد الثانيللعلوم 

 .(. مشكلات في الصحة النفسية، عمان، دار الثقافة للنشر والتوزيع2009) .العبيدي، محمد جاسم -

(. التوافق الدراس ي والشخص ي والاجتماعي بعد توحيد المسارات 2011) .د، محمد يوسف أحمدالراش -

دراسة ميدانية على طلبة المرحلة الثانوية بالمحافظة الوسطى، مجلة جامعة في مملكة البحرين 

 .، ملحق27دمشق، المجلد 

إرشادي قائم على اللعب  (. فعالية برنامج2016) .الحربي، معوض، وابراهيم، محمد، وهشام، عبد الله -

ليا، جامعة الملك عبد ى تلاميذ المرحلة الابتدائية، معهد الدراسات العدفي خفض العزلة الاجتماعية ل

 .العزيز، جدة، السعودية، مكتبة الأنجلو مصرية

(. المشكلات السلوكية لذى التلاميذ مرتفعي 2006) .ابو رياح، مطاوع، عبد الواحد، محمد مسعد -

 .قابلية للاستهزاء، رسالة مقدمة لنيل درجة الماجستير، كلية التربية، جامعة الفيوم ومنخفض ي ال



 

 

223 
 

 

 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

 
(. العاقة السمعية، المفهوم والأنواع وبرامج الرعاية، مجموعة النيل 2005) .ابو النصر مدحت -

 .العربية، القاهرة

ئل للنشر (. مفهوم الذات بين النظرية والتطبيق، عمان، دار وا2004) .الظاهر، قحطان أحمد -

 .والتوزيع

ن، دار صفاء للنشر (. مبادئ التوجيه والرشاد النفس ي، عما1999) .الفرخ، كاملة، وتيم، عبد الجابر -

 .والتوزيع

 .الداهري، صالح حسين. )بدون سنة(. علم النفس العام، الأردن، دار الكندري للنشر والتوزيع -

(. العاقة السمعية واضطرابات الكلام والنطق واللغة، الدار العلمية 2001) .سنيالعزة، سعيد ح -

 .الدولية للنشر والتوزيع، عمان، الأردن

 .. طرق تدريس الطلبة المضطربين سلوكيا وانفعاليا، عمان: دار المسيرة(2014) .بطرس حافظ -

، دار شعلة البداع للطباعة (. مقدمة في التربية الخاصة، طبعة أولى، بنها2018) .بن عقاب، مسفر -

 .والنشر

(. أهمية المساندة الاجتماعية في تحقيق التوافق 2011) .حمودة ايت، فاضلي أحمد سبيلي رشيد -

 .والاجتماعي لدى الشباب البطال، مجلة العلوم النسانية والاجتماعية، العدد الثالثالنفس ي 

، (. دور الأخصائي النفس ي مع فري1995) .حمزة، جمال مختار -
ً
ق العمل في تناول حاجات المعوقين عقليا

 .، الهيئة المصرية للكتاب، القاهرة35مجلة علم النفس، العدد 

. الصحة النفسية ومشكلاتها لدى الأطفال من الأزاريطة، دار (2010) .حسين، طه عبد العظيم -

 .الجامعة الجديدة

ل غير العاديين وتعليمهم، ترجمة: (. سيكولوجية الأطفا2008دانیال ب هالاهان، جيمس. م. كوفمان. ) -

 .محمد، الأردن، دار الفكر ناشرون وموزعون  عبد اللهعادل 

 في ضوء علم 2014) .ربيع وهدان سرينا، خليفة، وليد السيد -
ً
(. التعلم النشط لدى المعاقين سمعيا

 .النفس المعرفي )المفاهيم، النظريات، البرامج(، دار النشر مكتبة الوفاء القانونية

 .(. الصحة النفسية والعلاج النفس ي، الطبعة الرابعة، عالم الكتب2005) .ن، حامدزهرا -

 .الم الكتب، القاهرة(. التوجيه والرشاد النفس ي، ع1980) .زهران، حامد -

(. مدى فاعلية برنامج يستخدم اللعب لترقيق حدة السلوك الانطوائي 2002زكي، صفاء عبد العزيز. ) -

 .ى ضعاف السمع، رسالة ماجستير، معهد الدراسات العليا الطفولة، جامعة عين الشمسدل
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الثالث ذو  (. سيكولوجية ذوى الاحتياجات الخاصة الجزء2001) .سليمان، عبد الرحمن سيد -

 .خاصة )الخصائص والسمات(، القاهرة، مكتبة زهراء الشرق الحاجات ال
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 .ي، القاهرة، عالم الكتب للنشر والتوزيع(. علم النفس العلاج2000). سري، إجلال محمد -

(. الخجل وعلاقته بسلوك العزلة لذى عينة من طالبات جامعة الأنبار، مجلة 2010صبار، أسيل. ) -

 .2010جامعة الأنبار للعلوم النسانية، العدد الثاني، 

س ي، مركز ثانية، مجلة الرشاد النف (. مقياس العزلة الاجتماعية، طبعة2010) .صالح، نانس ي كمال -
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(. فاعلية برنامج قائم على الأنشطة المكتملة لخفض العزلة 2014. )نعمة، وحسن، محمدعبد السلام،  -

 .الاجتماعية لدى الطفل الموهوب، كلية التربية، جامعة السويس

 .(. العاقة السمعية وبرنامج إعادة التأهيل العين، دار الكتاب2001) .الواحد، محمد عبد -

 .هم، دار الصفا للنشر، عمان، الأردن، طبعة ثالثةأعين(. السامعون ب2000) .عبيد، ماجدة السيد -

 .(. القلق وإدارة الضغوط النفسية، القاهرة: دار الفكر العربي2001فاروق، عثمان. ) -

 .(. رعاية المعاقين سمعيا، طبعة أولى، السكندرية: المكتب العلمي للنشر1999فهمي، سامية وآخرون. ) -

طفال الغير عاديين، دار القلم للنشر والتوزيع، الكويت، ية الأ (. سيكولوج1990). فتحي، عبد الرحيم -

 .طبعة رابعة

 .(. التوافق الشخص ي والاجتماعي، القاهرة، مكتبة الخانجي1979) .فهمي، مصطفى -

 .(. العاقة الحسية المشكلة والتحدي، مؤسسة شباب الجامعة، السكندرية2007) .كمال، طارق  -
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 .191الارشاد، ص: 

 وأساليب تواصله مع الآخرين." مجلة علم 2001) .محمد صديق -
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(. "سيكولوجية الطفل المعاق سمعيا
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  الملاحق

 مقياس العزلة الاجتماعية

 في وقت الشدة. يقف عدد لا بأس به من الأصدقاء معي •

 كثير من جيراني. لا يوجد هناك اتصال مباشر بيني وبين •

 طويل. أصحابي منذ وقتانقطعت علاقتي كل  •

 مختلف الأمور. الذين يمكنني أن أتحدث معهم في لا يوجد سوى القليل من الأفراد فقط هم •

 أعضاء في أسرة واحدة. كأننا يسكنون في نفس الشارع الذي أسكنه أتحدث مع عدد كبير من الأفراد ممن •

 لا يوجد لدي صديق حميم. •

 .عليه ي عدد كبير من الأفراد بما أنايقبلن •

 الأصدقاء لي عدم وجود صحبة منأشعر بالحزن ل •

 فهمي يسيئون  أرى بأن الآخرين بما فيهم أفراد أسرتي •

 ملي وفي علاقتهم بي. في موقف كثير من أصدقائيأشك . •

 واللامبالاة اتجاهي الأخرين درجة عالية من الفتور يبدي . •

 الآخرين منغالبا ما أشعر أنني مرفوض  •

 علاقة مباشرة بيني وبينهم قليل للغاية. دالذين أشعر بالسعادة لوجو . عدد الأفراد  •

 حينما أكون في حالة جيد أشعر أنني أصبح مرغوب من الآخرين ولكن الأمر يختلف تماما إذا ما كنت أشعر بالحزن  •

 .والكأبة

 لا يوجد من يشغل بالدين وبأموري.  •
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 لآراء.معهم الزيارات وا ء أتبادليوجد عدد كبير من الأصدقا •

 دون أي إنسان من حولي. فراغ اجتماعي أشعر كأني أعيش في •

 أشعر بتجاهل من جبراني. •

 كليا في تصريف أموري يمكنني الاعتماد على عدد كبير من •
ً
 الأفراد اعتمادا

 أشعر بأني سجين في منزلي. •

 بمعنى الكلمة. ليس لدي في الواقع أي أصدقاء حقيقيين •

 أجلي.من  المشقة يتحملون  الذينوجد سوى القليلون فقط هم لا ي •

 من أفراد أسرتي لم أعد أتوقع أن أنال أي اهتمام حتى •

 لا أجد أشخاص مخلصين من حولي.  •

 عادة ما يوجد شخص ما قريب مني •

 اليومية. يمكنني أن أتحث معه عن مشاكلي •

 صادفتني أي مشكلة.مـا دة منهم إذا إليهم وطلب المساع هناك العديد من الأفراد يمكنني اللجوء •

 عني .تعدون بسلوبي في التعامل غير مريح بالنسبة لهم مما يجعلهم ييرى كثيرون أن أ •

 وأحزاني. أن يشاركني أفراحي في  بغلا أجد في الواقع الشخص المناسب الذي أر  •

 محدودة. أعرف أن دائرة معارفي وأصحابي •

 .ادالأفر  من عدد كبير منأشعر أنني قريب  •

افق النفس ي  مقياس التو

 :الانفعالي –الشخص ي  التوافق: المحور الأول  

 هل لديك ثقة في نفسك بدرجة كافية؟ •

 هل أنت متفائل بصفة عامة؟ •

 هل لديك رغبة في الحديث عن نفسك وعن انجازاتك أمام الآخرين؟ •

 ؟هل أنت قادر على مواجهة مشكلاتك بقوة وشجاعة  •

 نفع في الحياة؟هل تشعر أنك شخص له فائدة و  •

 هل تتطلع لمستقبل مشرق ؟ •

 الراحة النفسية والرضا في حياتك؟هل تشعر ب •

 هل أنت سعيد وبشوش في حياتك؟ •

 هل تشعر أنك شخص محظوظ في الدنيا؟ •



 

 

231 
 

 

 

 2023 ،5، العدد 2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

 
 الانفعالي والهدوء أمام الناس؟ بالاتزانهل تشعر  •

 هل تحب الآخرين وتتعاون معهم؟ •

 هل أنت ناجح ومتوافق مع الحياة؟ •

 ريب من الله بالعبادة والذكر دائما ؟هل أنت ق •

 من والطمأنينة النفسية وأنك في حالة طيبة؟ هل تشعر بالأ  •

 هل تشعر باليأس وتهبط همتك بسهولة؟ •

 وما؟هل تشعر باستياء وضيق من الدنيا عم •

 هل تشعر بالقلق من وقت للآخر ؟  •

 هل تعتبر نفسك عصبي المزاج إلى حد ما ؟ •

 اقف المؤلمة بالهرب منها ؟هل تميل إلى أن تتجنب المو  •

 غثيان من وقت لآخر؟ هل تشعر بنوبات صداع أو •

 :التوافق الأسري : المحور الثاني

 هل تشعر أنك متعاون مع أسرتك؟ •

 حياتك وأنت مع اسرتك؟هل تشعر بالسعادة في  •

 هل أنت محبوب من أفراد أسرتك؟  •

 هل تشعر بأن لك دور فعال وهام في اسرتك؟ •

 ك وممكن أن تأخذ به؟هل تحترم أسرتك رأي •

 أسرتك؟ هل تفضل أن تقض ي معظم وقتك مع •

 هل تأخذ حقك من الحب والعطف والحنان والأمن من أسرتك؟ •

 هل التفاهم هو أسلوب التعامل بين اسرتك؟ •

 ل تحرص على مشاركة أسرتك أفراحها وأحزانها؟ه •

 هل تشعر أن علاقاتك مع أفراد أسرتك وثيقة وصادقة؟ •

 رين أنك تنتمى لهذه الأسرة ؟هل تفتخر أمام الآخ •

 لأسرة الاقتصادية  ؟أنت راض عن ظروف ا هل •

 هل تشجعك أسرتك على اظهار ما لديك من قدرات ومواهب ؟ •

 ما ؟ لمشكلةعليك عندما تتعرض ويخافون بجوارك  يقفون هل أفراد أسرتك  •

 هل تشجعك أسرتك على تبادل الزيارات مع الأصدقاء والجيران؟ •

 انك عبء ثقيل عليها؟هل تشعرك أسرتك  •
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 سرة غير اسرتك ؟هل تتمنى احيانا ان تكون لك ا •

 هل تعاني من كثير من المشاكل داخل اسرتك؟ •

 اسرتك؟هل تشعر بالقلق أو الخوف وأنت داخل  •

 هل تشعر بأن اسرتك تعاملك على انك طفل صغير ؟ •

 :التوافق الاجتماعي: المحور الثالث

 جتماعية والترويحية مع الآخرين؟هل تحرص على المشاركة اليجابية الا  •

 ؟الآخرين والجلوس معهم هل تستمتع بمعرفة •

 هل تشعر بالمسؤولية تجاه تنمية المجتمع مثل كل مواطن؟ •

 تقض ي معظم وقت فراغك مع الآخرين؟هل تتمنى أن  •

 هل تحترم رأي زملائك وتعمل به إذا كان رأيا صائبا ؟ •

 ك ؟ هل تشعر بتقدير الآخرين لأعمالك وإنجازات •

 هل تعتذر لزميلك إذا تأخرت عن الموعد المحدد؟ •

 هل تشعر بالسعادة الأشياء قد يفرح بها الآخرون كثيرا؟ •

 لأصدقائك؟هل تشعر بالولاء والانتماء  •

 هل تربطك علاقات طيبة مع الزملاء وتحرص على ارضائهم؟ •

 المشاركة في الحفلات والمناسبات الاجتماعية؟ تسعدك هل  •

 ق الآخرين بقدر حرصك على حقوقك؟هل تحرص على حقو  •

 مع الأصدقاء والجيران؟ في تبادل الزيارات هل تجد متعة كبيرة •

 عد الحر دين عليه؟هل تحاول الوفاء بوعدك مع الآخرين لأن و  •

 )أو ترفضه( ؟ هل تفكر كثيرا قبل أن تقدم على عمل قد يضر بمصالح الآخرين •

 ين ؟الثقة والاحترام المتبادل مع الآخر  تفتقدهل  •

 كانوا في مثل سنك؟ تى ولوهل يصعب عليك الدخول في منافسات مع الآخرين ح •

 الحديث أمامهم (؟ أثناءهل تخجل من مواجهة الكثير من الناس ) أو ترتبك  •

 هل تتخلى عن إسداء النصح لزميلك خوفا من أن يزعل منك؟  •

 ؟ ةالأمور البسيط هل تشعر بعدم قدرتك على مساعدة الآخرين ولو في بعض •
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Abstract 

this article is about the protesting-self, it aims at reconsidering the emotional aspect 

of the self in general and the protesting-self in particular. On the one hand, because 

the latter has subjective and emotional motivations that others have to recogniz e. On 

the other hand, because of the claim that it should be viewed as an active and 

reactive self at the same time in order to go beyond conceptual opposite: 

reason/emotion. 

 Our founding argument is that protest - like all other human phenomena - is 

governed by passion and emotion, and this doesn't refute its r ationality and 

legitimate motives. In this context we have used the concept of anger and 

contemplated it as the most prominent emotion that directs most of the protest 

phenomena within the city. 
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 ملخص

حتجّة، وغايتُه إعادة الاعتبار للجانب الانفع
ُ
للذات بشكل عامّ وللذات المحتجّة  يالمدارُ هذا المقال على الذات الم

 أن لها دوافعَ ذاتية وجد
ُ
انية يتعيّن على الآخر الاعتراف بها، ودعواهُ ضرورة النّظر إليها بوصفها بشكل خاصّ، من حيث

 في الآن نفس
ً
 ومُنفعلة

ً
 فاعلة

ً
 إلى تجاوز التقابل المفهومي: عقل/انفعال. وحجتنا التأسيسية أن الاحتذاتا

ً
- ججاه، سعيا

واهر النسانية الأخرى 
ّ
 بالهوى والانفعال، فإنّ  -شأن كلّ الظ

ً
ذلك لا ينفي عنه سماته العقلانية  وإن كان محكوما

منا بتوسّل مفهوم الغضب وتأمّله بوصفه ا
ُ
ه لمعظم الظواهر ودوافعه المشروعة، وفي سياق ذلك ق وجِّّ

ُ
لانفعال الأبرز الم

 . الاحتجاجية داخل المدينة
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 دخلم

عبّر به سواءً الذات أو الحركاتُ الا 
ُ
ل المدينة،يُعنى هذا المقالُ باستشكال الاحتجاج بصفته أبرَز ما ت  جتماعية عن ذاتَيْهما داخِّ

 -ويهمّنا 
ً
ج؛ الجانب الانفعالي. ولعلّ لهذه الغاية في مُقاربة مَسائل اجتتسليطِّ الضّوء على الهامش يّ في دراسة ظواهر الاح -حصْرا

نعطفِّ الانفعاليّ؛ إذ سيهمّنا التشديد على رباط التواشُج بين الاحتجاجِّ والانفعاالاحت
ُ
لة بالم ، عبْرَ التفكير فيما يَدْفعُ جاج صِّ لِّ

لم السّياس ي وا
ّ
 قلاالحركاتِّ الاجتماعيةِّ تلك ويقودُها من انفعالاتٍ ضدّ الظ

ً
ها مسرحا تصاديّ، حيث النّظرُ إلى المدينة بوصفِّ

نظار اللانبجاس انفعالاتٍ لا حصْرَ لها. والحقّ أنّه لا تعامُ  قُ من الوعي بها، وحينما يكون المِّ
َ
ذي به تُدْرَس ل مع هذه أوْف

قْد مِّ  ية، من حيث هي دوافع ر و حالاحتجاجات محدّدا وفق ذلك، ستكونُ انفعالاتٌ من قبيلِّ الخوف والغضب والحباط والحِّ

ة أو عرَضيّة. ولذلك، فإنّ 
ّ
 لتفسيره ووعْيه، وليست مجرّد ظواهر شاذ

ً
علِّ ومنطلقا دّة البحث، هنا، إنّما تكمُنُ  في للفِّ نا نَزْعمُ أن جِّ

لازمة له، وفحص طبيعتها،  وليس تكريس تقلي -في فهْم الاحتجاج-مُنطلقه ومنطقه  أنّ 
ُ
فلسفيّ كان  دٍ عبْرَ فهم الانفعالات الم

عال ظاهرتان مُنفصلتان عن بعضهما؟ مبْناهُ على إدانتها. ولعلّ الشكالية التي تنزع هذه المقالة لطرحها هي: هل الاحتجاج والانف

 وسوء فهمٍ للظاهرة؟ ماوهل في الوُسع اعتبار 
ٌ
 كلّ انفعالٍ في تعارُضٍ مع الحساب العقلانيّ؟ أليس في هذا التعميم إجْحاف

 يّ بالاجتماعيّ؟ أي ما تأثير المدينة على البنية الانفعالية للحركات الاحتجاجية؟ نفعاللا اعلاقة 

 أوّلا: الاحتجاج والانفعال

فاهيم تمّت معالجتها، في سياق التفكير في الاحتجاج وتحليله، كما لو كانت تُقدّم هذه المقالة نفسها كمحاولةٍ نقدية لم

 في المقام الأول، وإعادة
ً
اهرة تلك: الجانب الانفعاليّ والذي لا يسعُها الانفصال لا ا معرفية

ّ
عتبار إلى الجانب المنس يّ في مقاربة الظ

 James M Jasperمريكيّ جاسبير جيمس يكتُب أحدٌ في ذلك، بحجْم ما كتبهُ السوسيولوجيّ الأ  عنه. ولم
ُ
، والذي يترادف

ذي غاب تحكيمهُ في دراسة تصاعد ظاهرة الاحتجاج، بغياب لا ،الانشغالُ بالانفعال، عنده، بالانشغال بالبُعد الثقافي

 ودوافع الأشخاص الذين ينضمّون للحركات الاحتجاجية. استشكال طبيعة 

وفي وعيه، أنّ . بيعة الحركات الاجتماعية الحالية إلا بدراسة تجارب حركات الماض يلا سبيل، فيما يقدّر جيمس، لفهم ط

 في تفس
ٌ
الاحتجاج: "ا عبّر عنه بشكل مُستفيض في مؤلفه طبيعة وسلوكيات الحركات الاجتماعية، وهو م ريللثقافة مكانة رئيسة

حتجاج، يحاجّ به على رحابة هذا الفعل إذ ينطلقُ فيه من تعريفٍ عامّ للا ؛ (Jasper, 2014) "مدخل ثقافي للحركات الاجتماعية

وْنه ف
َ
تيحت  لاعوامتداده، وهو ما من شأنه أن يجعله يتراوحُ بين ك

ُ
 تارة أخرى؛ إذ يحتجّ الناس بأية طريقة أ

ً
تارة وكوْنه انفعالا

، كالبصق في أطعمة أسيادهم، لهم؛ فحتى العبيد والخدم
ً
أو التعاطي  وأولئك الخاضعين للمراقبة يسعهم الاحتجاجُ خُفية

وكلة إليهم، أو تحطيم الأشياء الثمينة
ُ
وبقدر ما يكون هؤلاء المحكومين حذرين  .(Jasper, 2014, p.39) السيّئ مع الأشغال الم

بشأن مقاومتهم، خاصّة حينما يكون قتلهم ممكن بحجة عصيانهم، بقدر ما تكون أشكال احتجاجهم خفيّة، وبقدر ما تنعدمُ 

 عُدوانيةإمكانات تعبيرهم عن مُقاومتهم تلك بقدر م
ً
  .(Jasper, 2014, p. 40) ا يرتفع منسوبُ انفعالهم؛ فتنتج أفعالا

ميّزة لها: سْ ي
ُ
الدّيمومة والقصْدية والغائية عى جيمس إلى وضْع تعريفٍ جامعٍ للحركات الاجتماعية، يُشير به إلى خصائصها الم

ابع غير المؤسّس ي: فهي 
ّ
ابع ا -أولا-والط

ّ
ر  -ثانيا-لعابر، وهي مختلفة، في طبيعتها، عن الأنشطة الفردية ذات الط

ّ
تعبيرٌ عمّا يفك
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 -رابعا - في ذلك الواقع بما هو واقعٌ غير مرغوبٍ فيه، ويميّزها إحداث تغيّراتٍ  -ثالثا-دونه ويستشعرونه، وهي تتغيّا ير النّاس فيه ويُ  

لها على نحوٍ مؤسّساتي
ّ
، تظهر ولأنّ . (2015)راشد،  بعدم تشك

ٌ
اة السّياسية في الحي -بشكلٍ أو بآخر -للثقافة مكوّنات رئيسة

فإنّ (، 2015، )راشد Emotions والانفعالات  Moralityوالمبادئ الأخلاقية  Cognitionالمعرفة  :ةثاليومية، وهي عند جيمس ثلا

جوهر دعواه، وهو عينه ما يعنينا، هو بيان أنّ هذه الأخيرة جزء مهمٌّ من الثقافة، وأنّها تخترق المعرفة فلا يكون الفصْل بينهما 

حينما فضّلوا الانشغال عن الانفعالات بالأفكار،  غلبُ الأعمّ من الفلاسفةلأ ا هس، إذن، هو تجاوز ما وقع فيإلا وهم. سعيُ جيم

، يُجيب جيمس جاسبير عن سؤالٍ مدارهُ على (2020)المودن،  وكأنها نقيضا للتفكير ومحض أعراض له. ففي أحد حواراته

 عليه الرّجل في كلّ ما كتب فتأ يُشدّد ام فعالي" والذيالمدى الذي شملت به الدّراساتُ والبُحوث الاجتماعية "المنعطف الان

(Goodwin, 2001)،  وكان الباحثون يُهملوننا، ولم يكونوا متأكدين من الكيفية ،
ً
 خفيفا

ً
يقول "بصفة عامّةٍ لم نتلق إلا نقدا

وينطلق من  ،ي التي سيدمجون بها الانفعالات في أعمالهم. ذلك أن موضوع المشاعر يتطلب التركيز على البحث الدقيق، المجهر 

 من الأنظمة الجيوسياسية 
ً
تحليل الفرد، ومن الصعوبة أن يجدوا الصيغة المناسبة لدماجه في النظرة الواسعة للعالم انطلاقا

  . 1الكبرى التي يتبنونها"

وحتى  ،رايُعيب جيمس على نظرية الخيار العقلاني النّظر إلى الانفعالات من زاوية احتسابها محض أخطاء على مُستوى الخي

أولئك الذين اجترحوا لهذه الانفعالات حيّزا  في متونهم، أصرّ الأغلبُ الأعمّ منهم على تحليلها بوصفها غير عقلانية. وهو أمرٌ 

ق الأمر بانتفاء رغبتهم في إدماجها في أعمالهم فحسب، بل بعجزهم على استوعابها ووعيها 
ّ
سبة إليه لا يتعل

ّ
مخيّب للآمال، وبالن

لا  -وما تحوزه من مُستويات العمومية والتجريد  -يق، فحتى لو كانت لديهم الرّغبة تلك، فإن مُنطلقاتهم النظرية قد على نحوٍ 

سعفهم.
ُ
  ت

ل عائقا في فهم 
ّ
لتها بالاحتجاج، يُشك ق بالانفعال والعاطفة والهوى، وأوجه صِّ

ّ
إن افتقار هذه التحليلات لحقل دلالي متعل

على  -ت العاطفية، أو كراهية النّخبة أو الطبقة أو القادة، كما تغفل عمّا يدفع هؤلاء والمحتجّين اءالظاهرة؛ إذ هي تنكر الولا

من خوفٍ وغضبٍ وغيضٍ وحنق. وهي انفعالات غير منحصرة على هؤلاء، ف"معروف على الملوك أنهم انفعاليون،  -حدّ السواء 

فتصرفات   للتكلفة، على عكس الحكام في الديمقراطيات. هابويستطيعون أن يعبروا على عواطفهم ومشاعرهم بدون الانت

ر إلى هذه المواضيع بعد، ليس   الأوتوقراطيين قد تتشكل لأنهم غاضبون أو خائفون أو بسبب كبريائهم أو عجرفتهم.
َ
لا أحد نظ

 بالنسبة للنخب الحكومية بصفة أشمل، وهذه النخب لها انفعا
ً
 .2"تلا فقط بالنسبة للحاكم وحده، بل أيضا

 
ع   1 الأستاذ  وترجمه  الحوار  ب   دبأجرى  وعنونه  مودن  ــالحي  ـ ـ بدل المشاعر كمقابل ـ الانفعال  كلمة  استعمال  نفضّل  أنّنا  غير  والمشاعر"،  "الاحتجاج 

 .   EMOTIONلكلمة  
ا   2 جيمس  يقول:  يوضّح  الشكال،  بهذا  مُنشغلا  بها  أضحى  التي  لي لكيفية  يكن  لم  ببحث الدكتوراه حول الطاقة النووية،  كنت أقوم  عندما  أتذكر 

الا خ  م اهتما بموضوع  مع   نفعالاص  أجريتها  كنت  التي  للاستجوابات  الاستماع  إعادة  خلال  من  بعد  فيما  الموضوع  هذا  راجعت  ولكنني  وقتها. 

الفر  والخسارة.البيروقراطيين  الربح  تحليل  وفي  العقلانية  في  كقمة  أنفسهم  يقدمون  كانوا  الذين  بعملهم    نسيين  بالافتخار  الحساس  لهم  كان  لقد 

ا يشعرون ظنل لكون  وكانوا  للطاقة النووية،  تجاه الحركة المناهضة  بالازدراء  شعور  لهم  كان  الروس ي.  أو  الأمريكي  مثيله  من  أفضل  كان  الفرنس ي  ام 

والخسارة.بالارتياح   تحليلات الربح   في 
ً
متوقعا ليس  هذه الا    لأنهم انتصروا، وهو إحساس  قلب ال نفعالات  كانت  هؤلاء الذين كانوا في  ة، ل و دتصدر عن 

.
ً
نادرا نراهم إلا  ولكن الا    ولا  بأسرارها،  تحتفظ  تشتغل الدولة، إنها  بأن هناك ديناميات   نفعالاتهكذا  تتعلق  فالمسألة  مختلفة موجودة في صفوفها. 

با يتعلق  الا لمشاعرفيما  تاريخ  حول  ملحق  ولدي  كتاب    نفعالات.  في  الدول  انفعالاتوالسياسة  تلك  في  البلاغة  وحول  فيها ل ا  الاحتجاج،  توجد  تي 

والنقاش. للحوار  متعددة  بخياراتها.   فضاءات  لوحدها عملية إقناع الناس  تحتكر  فإن النخبة الحاكمة  يخلق    لكن في الأنظمة الأوتوقراطية،  ما  وهو 
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هو الجانب الذي يتأثر أكثر بالسّياق الثقافي. فنحن  -وليست هي في حدّ ذاتها-وللدّقة نقول إنّ "التعبير عن الانفعالات  

كأفراد لدينا نفس الكيمياء البيولوجية التي تثير الانفعال، ولكن الكيفية التي نعبّر بها عن هذه الانفعالات تختلف، ولذلك 

نا: فهل لدينا نفس الانفعالات ونعبر عنها بطرق مختلفة؟ أم أن التعبير عنها هو جزء من ماهيتها يدلتتعدّل صيغة السّؤال 

لدرجةٍ تجعلنا إزاء انفعالات مختلفة؟ يؤمن جيمس بتداخل عمليتيْ الحساس والتفكير، فإن التعبير عن انفعال معين يكون له 

ضبون أو حانقون لأننا نعبر عن هذه الحالات، فإن ذلك يُنَحّي عمليات اغ فعندما نكتشف أننا  تأثير على تنحية انفعالات أخرى.

 .(2020)المودن،  التفكير الأخرى كالشّعور بالعار أو بالخوف، وتدفع بنا إلى أن نركز أكثر على الغضب"-الحساس

ية؛
ّ
 مع السّوسيولوجي جيمس على تجربةٍ محل

ً
  يه لقدْ أمْكنَ للمُحاور أن يفتح، بذكاءٍ، نقاشا

ُ
صالحة، مُتجاوزا تجربة الم

ي والكوني. والحالُ أن تجربة كهاته 
ّ
 للمؤسسات بأنّ عنفها لا يضمن لها الاستقرار، -بذلك ثنائية المحل

ً
والتي تضمّنت، أولا، وعيا

 رحْ  -وانطوت ثانيا، على اعترافٍ للنّاس بحرية احتجاجٍ ليس من شأنه أن يُهدّد الاستقرار ذاك
ً
لت مجالا

ّ
 بقدْ شك

ً
في  -للتعبير  ا

عن مشاعر المحْكومين وانفعالاتٍهم. فأن نروي حكايتنا، وأن نعبّر عن أنفسنا، وأن نشير بأصابعنا إلى الأشرار،  -فضاءٍ عموميّ 

ها ممارسة مُرضية في حدّ ذاتها.
ّ
ولكن الخطورة هي أن يكون ثمة خيار بين الفعل والانفعال، وأن يعوّض التعبيرُ عن   هي كل

 .الفعلَ نفسه لاالانفع

 في 
ً
ى في منسوب الانفعال فحسب، وإنّما أيضا

ّ
 على الحيرة في تجربةٍ اجتماعةٍ كهاته لا يتجل

ُ
فارقة والباعث

ُ
والحقّ أنّ مكمن الم

ات 
ّ
بوصفها ضحية  يُفض ي بها إلى استشعار الضّعف، وتكون الشارة  -بشكلٍ مُبالغٍ فيه  -شكل التعبير عنه، ف"الشارة إلى الذ

بأنها قويّة يحرمها من التعاطف؛ لأن هذا، في جوهره، موجّه للضحايا لا للأقوياء. فهذه كلها سيرورات  -ل ذلك في مقاب - اهيإل

شفق على الضّعفاء ونتعاطف مع الضحايا، ونخاف من الأشرار ونكرههم"
ُ
عجب بالأبطال، ون

ُ
 شُعُورية ننفعل بها مع الآخر؛ إذ ن

  .(2020)المودن، 

درتها على عقلنة حَت الحركات اخيرة أضْ لأ ا في العقود
ُ
مات أخرى تدّعي ق

ّ
لاحتجاجية مجرّد وسيلة في يد هيئات ومنظ

 لمنطقٍ ولأسباب موحّدةٍ وبيّنة تحدّدها الذات العاقلة. غير أنّ العقد الأخير قد شهد موجة ذات 
ً
الاحتجاج؛ أي جعله فعلا تابعا

الاتهم، غير أنّ هذه البحوث لا يزال فيها قدرٌ كبيرٌ من أهواء المحتجّين وانفع بو ستوجّه ثقافيّ تدرك بشكلٍ كبيرٍ ارتفاع من

، من حيث إنهم considerable respect has still been paid to the rationality of protestors الاحترام لعقلانية المتظاهرين

ل عائقا  .They know what they want (Jasper, 1998, p. 138)’‘   يريدون ما يعرفون "
ّ
لفهم والحقّ أنّ هذا الاحترام هو ما شك

، إذ هو يفرض على الباحث التغافل عن هذا البُعد الانفعالي تارة واستبعاده تارة أخرى. وكان من نتائج ذلك 
ً
 جيّدا

ً
الظاهرة فهما

الجوْر، والتحرر المعرفي، كما لو كانت  ،ةيأنْ انساقَ أغلبُ الباحثين إلى التعامل مع جُمله من المفاهيم الرئيسية من قبيل الهو 

إن كان المحتجّون منفعلين فهل هذا كامل ومستوعبة بالمطلق، ولكأنّ أبعادها الانفعالية ليست ذات قيمة، لكن مفهومة بال

ر في هذا الشأن وتأمل. يجعلهم غير عقلانيين؟
ّ
 يبدو أنّ ذلك ما يعتقده أغلبُ من فك

 
لل  مختلفة  بشكل جيد.   .مشاعردينامية  مشاعر الناس  تتحكم في  وتعرف كيف  ذكية،  هذا لا يعني    فالنخبة الحاكمة  ليس لها مشاعرها هي  هن أولكن 

تتمناها للهاب الجماهير، ولكن هناك بالتأكيد دينامية عاطف التي  في المشاعر بالدرجة  لا تستطيع التحكم  . غير أنها 
ً
 .يةأيضا
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نْ تشمل الحركات الاجتماعية كذلك اعية، فإنّ من شأنها أود كل مناحي الحياة الاجتمسُ تولأنّ العواطف والانفعالات  

Emotions pervade all social life, social movements included ،وهي لا تُحتسب جزءا من استجاباتنا للأحداث فحسب .

ق الأمر بانفعالات إيجابيةٍ 
ّ
شكل أهدافا لأفعالنا كذلك، وسواء تعل

ُ
يّ لا سنةٍ أم بأخرى سلبيةٍ وسيئةٍ فإن الفعل الاجتماعحو  بل ت

. وعليه، فلا ضيْر في أن يتمّ تصنيف يكون بمعزل عنها، وكل سعْي إلى تصنيفها بوصفها عقلانية أو غير عقلانية وهو سعيٌ خاطئ

 غير عقلانية.فأ اأفعال المحتجين، بعد حدوثها، على أنها أفعال خاطئة لا تستقيم، لكن ليس في الوُسع احتسابه
ً
 عالا

ة وأشكال الدراك المعرفية، تُحتسبُ الانفعالات جزء من الثقافة، وكل الحياة الاجتماعية لا تحدث شأن كلّ الرّؤى الأخلاقي

مها والتعبير عنها بل والتحكم فيها إلا عبر التفاعل الاجتماعي، ولذلك يُحاجّ ج
ّ
 في الثقافة ومن خلالها؛ إذ لا يتمّ تعل

ّ
ير بساإلا

تضافرة والرّامية إلى تغيير جيمس على مركزيتها لفهم أحد أركان الحياة 
ُ
الاجتماعية والمتمثل في جُهود الحركات الاجتماعية الم

 -جانب من جوانب المجتمع. ويميّز 
ً
الانفعالات التي تشكل استجاباتٍ عابرةٍ ومؤقتةٍ عن أحداثٍ خارجية ومعلومات جديدة  -بدءا

ل هذه الاستجابات،ستياء والخوف عن تلك التأثيرات اليجابية أو لا اكالغضب والسخط و 
ّ
ساعد في تشك

ُ
ويميّز  السّلبية التي ت

 -بينها 
ً
مة وتلك التي تحدث  -تثنية

ّ
ل خارج حركة مُنظ

ّ
 تلك التي تتشك

ً
حسب السّياق الاجتماعيّ الذي يخلقها ويشكلها، خاصة

 داخلها.

جدواها أنّها تعتمد على  تي أثبتتت أنّ عددا من المفاهيم والآليات الابثلم تكن غاية جاسبير جيمس، إذن، سوى إ

الانفعالات كجزء من قوتها السببية، وهو ما يُفض ي به إلى بيان أهمية الانفعالات في الحركات الاجتماعية. "إنّها لا تُصاحب 

لها وتتوغل في أفكارنا وهوي
ّ
شك

ُ
 .ا ومصالحنا"نتارغباتنا العميقة وإشباعاتنا لها فحسب، بل ت

لانفعالات، على الرغم من عدم إدْماجهم لها في الأبحاث التجريبية خارج إطارات علم أعاد السوسيولوجيون اكتشاف ا

 
ً
ل هذا التجديد في الانشغال بكيفياتِّ تكوّنها ثقافيا

ّ
، how emotions are culturally constructedالنفس الاجتماعي وقد تمث

، automatic somatic responsesبات جسدية تلقائية ر إليها بوصفها استجاات المعرفية بدل النظمييوربطها من ثمة بالتق

وبالتالي احتسابها أقلّ قابليةٍ للتحكم أو أقلّ عقلانيةٍ. إذ طالما حُددت الانفعالات بحسب المدارس الفكرية بحسبانها أحاسيس 

ستوى التداولي- ئك الذين يختبرونها ويستشعرونها؛ إذ يُقاللو أطبيعية ومشاعر تنشأ في الجسد وهي خارجة عن سيطرة 
ُ
 -على الم

 للاعتقاد أنه في الوُسع دحض هذه 
ً
إن الناس تأسرهم انفعالاتهم من حيث إنهم يقعون تحت قبضتها، دون أن يكون ذلك مدعاة

 الأعراض الجسدية للانفعالات.

أن تحد من فعالية تُحبط مقاصدنا ونوايانا الأكثر حكمة، و  نأ اوالحقّ أن الانفعالات، وفق وجهة النظر هذه، من شأنه

. ليس من شك في ذلك، غير أنّ الناس يقعون في thwart our wiser intentions and prevent effective actionsأفعالنا 

وخسارتها بهفوات  هيأخطاء معرفية وإدراكيةٍ شأن وُقوعهم في أخطاء عاطفيةٍ والشّاهدُ على ذلك ضياع معارك استراتيج

 إنّ الأخطاء ليست بالضرورة لا عقلانيه إنما هي محض أخطاء. إدراكيةٍ لا عاطفيةٍ، ثم

 Averill، يصف أفيريل (Averill, 1980, p. 308) و حالة ذهنية لا معنى لها إلا في ظروف خاصّةأالانفعال هو فعل 

 اجتماعية عابرة، وهي بالنسب
ً
يه جملة استجاباتٍ محددة اجتماعيا يتعيّن على الشخص أن يتبعها لإ ةالانفعالات بكونها أدوارا



 

 

239 
 

 
 

 2023 ،5د دعل، ا2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

ي حالة معينة، وتتألف القواعد التي تحكم هذه الاستجابات وتوجهها من معايير اجتماعية أو توقعات متشاطرة حول السلوك ف 

 most emotion is socially يّ عوبالجُملة، مُعظم انفعالاتنا مبناها اجتما .(Averill, 1980, p. 308) المناسب والملائم

constructed. 

من المعاني والدّلالات الاجتماعية المشتركة أكثر مما تتكون من الحالات  النظر البنائية هذه، تتكون الانفعالات ةمن وجه

ثمة ول أن قلايسعنا  ، بلuniversal emotionsولذلك فإنه لا سبيل إلى الحديث عن انفعالات كونية . الفيزيولوجية التلقائية

 
ٌ
مثل الغضب والخوف، وهي مرتبطة إلى حدّ كبيرٍ بالحالات الجسدية،  Primary and basic emotionsانفعالات أوّلية وأساسية

تعتمد بشكل أكبر على السّياقات فهي   في حين أن الانفعالات الثانوية المعقدة مثل التعاطف والشعور بالعار أو الخزي 

 الثقافية.

 ترافج والاعاجتيا: الاحثان

حرّك الرّئيس 
ُ
بخلاف التفسير الماركس يّ السّائد، والذي ينطوي على الاعتقاد بأنّ العواملَ الاقتصادية والاجتماعيةِّ هي الم

افعَ ذاتيةٍ لفعل الاحتجاج، نُحاجّ في هذا المقام، كما تبلور ذلك مع أكسيل هونيت في نظرية الاعتراف، بأنّ لهذا الفعل  من دو

 
ّ
 إن

ُ
 يتعيّن الاعتراف به تعبيرٌ عن هحيث

ً
عوري الذي يُنظر إليه الأفراد بوصفه مطلبا

ّ
ي والش  .(Hyams, 2021) المستوى الحس ّ

د ولادته في متن فلسفة هيجل، فقد شدّد هذا  والحقّ أنّ جُذور هذا القول وهذا النمط من التفكير في مفهوم الاعتراف قدْ شهِّ

  mutual recognitionالاعتراف المتبادل على أنّ 
ّ

ات لا سبيل إلى تحقّقه إلا
ّ
هو المعْبر نحو الارتقاء، من مُنطلق أنّ الوعي بالذ

 that a condition of increasing human self-consciousness is that we mutually متى اعترف الواحد منّا للآخر بحرّيته 

recognise each other as free ن من ضخّ نَفَسٍ جديدٍ لفهمٍ جديدٍ للحركات ر تع. ومن ثمة، فإنّ مفهوم الا
ّ
تبادل هذا مك

ُ
اف الم

 الاحتجاجية وتبيّن دوافعها.

 على المسألة التي عليها مدارُ النظرية: القيم الثلاث 
َ
ليست تعنينا تفاصيل نظرية الاعتراف، يعنينا، منها فحسب، أن نقف

رتبطة بالاعتراف وهي؛ الحبّ والمشاركة السياسة وا
ُ
ماعية والتّضامن. والتي بها تتحقّق الحرّية الحقّة، وبغياب بعضها أو تجلا الم

ها يظهر 
ّ
 .الاحتجاج كردّ فعلٍ على الحرمان من الاعترافكل

الصّلة، إذن، شديدة بين ارتفاع منسوب الاحتجاج لدى الحركات الاجتماعية وارتفاع منسوب الازدراء الجماعيّ الذي 

  -وفق هذا المنظور  -ر وعدم التقدير يؤول إلى الوعي بحرمانٍ مستقبليّ، ولا لا يُنتَج الاحتجاج ضاحتتعرّض له. هذا الازدراء ال
ّ

إلا

ط أكسيل هونيت الضوء على أبعاده المنسيّة؛ 
ّ
. وعليه، فبدل التركيز على البُعد الجمعي لفعل الاحتجاج، سل

ً
بوصفه انفعالا

اتية الفردية والتي مبناها عل
ّ
نبثقة عن هذه الفجوة بين واقعِّ الازدراء  ام ىوهي الأبعاد الذ

ُ
يستشعره الأفراد ويثير انفعالهم، والم

م؛ إذ لا يتردّد  -حتى أشكالُ الاستجابة له والتّفاعل معه -ومستقبل الحرمان، ففعل الاحتجاج لا يخلو 
ّ
من براثن التعصّب المنظ

برمز الكراهية، كما أنّ  Balck lives matterترامب حركة  فصو السّاسة في وصف الحركات الاحتجاجية بسماتٍ انفعاليةٍ، كما 

 توصيفات العلام والسّاسة للمحتجّين لا تخلو بالهمجيين والبلطجة. 
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 من أشكال الوصاية على الأفراد.  
ً
سبة إلى هونيت، ليس سوى شكلا

ّ
ولذلك فإن كلّ تحديدٍ وتعيينٍ لأهداف الاحتجاج، بالن

مة لديه مضمونها أنّ لكلّ جماعةٍ محتجّة  نم توآيُ ذلك أنّ ما منعَ هوني
ّ
تحليل دوافع الاحتجاج عند الأفراد إنّما مردّه إلى مسل

ر أنْ يُحدّده على نحوٍ مسبق.
ّ
ر على كلّ فيلسوفٍ أو مُنظ

ّ
 خاصّا للاعتراف الذي تسعى إلى نيْله وانتزاعه. والذي يتعذ

ً
 تحديدا

ستهدفين من الاحتجاج بوصفهم المغضوب عليهم؛ إ يفتتحدّد الرّغبة في الاعتراف بوصفها رغبة 
ُ
حداثِّ تغييراتٍ معرفيةٍ في الم

أي تقييم تصرّفاتهم وإساءاتهم بوصفها غير مشروعةٍ، وأنْ يستوعب الطرف المتضرّر هذه التحوّلات. لأنّ من شأن هاته وما 

ففي مجموعة  عا ليُراجع غضبه وشكل احتجاجه.نِّ قمُ أنْ تمنح المرء سببا  genuine apologiesيتناسلُ عنها من اعتذارات حقّة 

ظ أنّ من شأن الغضب أن يُحفزّ ويُنتج أفعالا ووضعياتٍ تواصليةٍ  عل الجماعيّ، لوحِّ من الدّراسات، التي مدارُها على الفِّ

ن الأفعال يب اكالاحتجاجاتِّ السّلمية، وهو ما يتعارض مع الاحتجاجات العنيفة والجراءات العقابية التي يتراوح تجسيده

ظ أن  رق والمباني. وفي دراسات أخرى لوحِّ
ّ
زعجة وغير الملائمة كإغلاق الط

ُ
التدميرية كإحداث ضرر بالممتلكات، والأفعال الم

الغضب يُحفزّ، في نفس الآن، الجراءات العقابية واللاعقابية، وهو ما يُفض ي إلى اعتبار أنّ الاعتراف هو أحد أهداف الاحتجاج 

نعطف الذي حدث في الكيفية التي يُفسّر بها الأدب لا نالغاضب. وم
ُ
جدير مُلاحظة أن هاته الدّراسات التجريبية تتناسب مع الم

نشغلين 
ُ
ق الأمر بتغيّر تدريجيّ لكنّه جذري كان لزاما على الفلاسفة الم

ّ
الاجتماعيّ والنّفس ي ظواهر الاحتجاج وآثاره؛ إذ يتعل

 اه إليه. بتنبتحليل أشكال الاحتجاج والغضب الا 

العُدوان"، التي تعزو حدوث الاحتجاجات العُدوانية إلى وجود إحباطٍ -ولعلّ أبرز ما أنتجته هذه الدّراساتُ "فرضية الحباط

بشكلٍ قبليّ، فلا أدلّ على وجود الحباط، بالنسبة إليها، من الظواهر الاحتجاجية العُدوانية، ومن ثمة فقد افترضت هذه 

 قد أقرّت خلاف ما تدّعيه هذه النظرية، وهو ما يهمّنا في هذا المقام، حيث س ةقلاالنظرية وجود ع
ً
ببية بينهما. غير أنّ ثمة أبحاثا

ضطهدة أن يستجلب لهم دعما وتعاطفا، فالتعبير عن 
ُ
بل الجماعات الم عبّر عنه من قِّ

ُ
ظ أن من شأن الاحتجاج الغاضب الم لوحِّ

 في مواجهة الحباط الذي انبثق عن او دعُ  الغضب، حتى وإن تمّ على نحوِّ احتجاجٍ 
ً
ني، فإنه في الوُسع أن يكون بنّاءً، خاصّة

لم. 
ّ
 الحساس بالساءة و الشعور بالظ

 بطبعه،   Crowdوبالتوازي مع ذلك، طرأت تغيّرات في الاشتغال على سلوكات الحشود 
ً
فبعد أن ساد الاعتقاد بكونه عنيفا

يفة للحشود من زاوية صلتها بالظلم...وهو ما دفعهم إلى تسليط الضوء على عنلا جاتأمس ى الباحثون يستوعبون الاحتجا

أهمية السياقات في تحديد كيفي انبثاق تلك الاحتجاجات. غير أنّ ما يهمّنا إقراره هنا هو أن البحوث الاجتماعية والنفسية على 

را، تلك الدّعاءات التصنيفية فيما يتعل
ّ
جاج، واهتمّت، بدل ذلك، بالكشف عن هاته السّمات حتلا اق بالسّواء قد تجاوزت، مُبك

الفعل العُدواني أو الفعل غير العُدواني. بل إنه لمن شأن هذه  -حين احتجاجه-السياقية التي من شأنها أن تجعل الغاضب يُحبّذ 

.
ً
 واعتباره ناجعا

ً
 السّمات السياقية، فضلا عن ذلك، أن تُفض ي إلى جعل العُدوان قيّما

،    Nothing-to-loseلدّراسات أنّ الأفعال العُدوانية تحدث فيما يُسمّى ب"سيناريوهات ليس ثمة ما يُخسر" د ايدعحظ تلا 

جحف. وذلك -ففي هذه السيناريوهات يُصدر الفاعلُ 
ُ
حتجّ حُكم قيمة على ذاته بضُعفِّ قدرته على تغيير الوضع الجائر والم

ُ
الم

 الاحتجاجات التّدميرية لم يتم التنبؤ بها عبر منسُوب الغضب ودرجاته، وإنّما تمّ إنّ  ذإ اعي؛حقّا ما تُقرّه دراسات الفعل الجم
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ذلك، عبر الفرضية تلك فحينما لا "يتبق ش يء للخسارة"، يكون الفاعلون على قناعة بانغلاق المسالك الأخرى، وبعجز التدابير  

وب.
ُ
حداثِّ التغيير المرغ  الأخرى على إِّ

شير هذه الدّر 
ُ
إلى أنّ الغضب في الجَماعات أو المؤسّسات يُحفّز بقوةٍ الاحتجاجات الجماعية البنّاءة، ضا، يأ اسات،ت

 متى فشلت الاحتجاجات التواصلية 
ّ
وتشدّد، من جديدٍ، على أنّ هذه الجماعات لا تميل إلى الاحتجاجات العُدوانية العنيفة إلا

لت إمكاناتها. وعليه، فإن تلقي فكرة كافية
ّ
ميّزة لسيناريو "ليس ثمة ما قابل مدعن ع وتعط

ُ
ية الآخر للتغير هي أحد السّمات الم

 نخسره".

لا يؤول الاحتجاح، إذن، إلى العُنف، ولا يُنتج الغضب أثاره العُدوانية إلا متى تبيّن للذين يستشعرونه أنّ أفق التعبير 

فحينما  interpersonalشخص ي -نفس البينم اللع تمقاربااللاعدواني عنه مسدودٌ، وأنّ أبواب التواصل موصدةٌ. وحتّى في 

يغضب أحدهم من شخص آخر، لا تبلغ رغبة الاحتجاج الثأرية ذروتها، إلا حينما يُدرك ذاك أنّ لهذا طابعٌ ليس في الوُسعِّ تغييره 

unchangeable characterحتمل أن يتمّ  السعي
ُ
ظروف قابلة للتغير. ر في أثلإلى ا . وهو ما يُشير، مرّة أخرى، إلى أنّه من غير الم

ر إحداث هذا التغيير.
ّ
 وبالمقابل، يُسعى إليه حينما يتعذ

لغضب الفلاحين وما تناسل عنهُ من احتجاجاتٍ بعين الاستهزاء والسّخرية، وبُرّر ذلك بكونهم مُخطئين أو  -تاريخيّا-نُظر 

ضحك أ
ُ
هعنيفين مثل الحيوانات. لقد "كان غضبُ الفلاحين، الم

ُ
. (Freedman, 1998, p. 171) قلانيّ في جوهره"غير ع ،كلو الم

، فإن غضب هؤلاء ليبدو، بطبيعته، في غير defending on honourولأنّ مدَار الغضب والاحتجاج هو الدّفاعُ عن الشّرف 

ه. لأنهم لم يُمنحوا، بالأساس، أي شرفٍ يستدعي احتجاجهم ودفاعهم عنه أو اعتراف الآخرين به. وقد 
ّ
  ناك محل

ُ
هذا التوصيف

، سُرعان ما سيُدرك أنه يفتقد 
ً
ع إلى أن يصير فارسا

ّ
زارع في العصور الوسطى يجعله يبدو كأحمقٍ يتطل

ُ
السّاخر لاحتجاجات الم

 !القدرة على التصرّف بشهامةٍ أو الدّفاع عن شرفه في المعركةِّ 

لا يُسمح بها إلا لمن هُم في مواقع ية، وأنّ هذه فار نتأدّى من ذلك، إلى الاعتقاد بأنّ الاحتجاج لا ينطوي على أهداف اعت

زارعين من طرف ذوي السّلطة.
ُ
 اجتماعية تستدعي ذلك، وآيُ ذلك لمْ يُسعى إلى الاعتراف باحتجاج الم

ذ مقامهم الاجتم نطلق، تمّ النّظر إلى الاحتجاج بأشكال مُتباينة تستند إلى من هُم معْنيُون بأمره، حيث اتّخِّ
ُ
 يعامن هذا الم

، والحقّ أنّ هذه الرّؤية قدْ تمّ less rationalظر إلى غضب ذوي المكانة الاجتماعية الأدنى على أنّه أقلّ عقلانية كمعيارٍ، فنُ 

ضطهدين، بل وإنكارُ غضبهم 
ُ
سوية، حيث تمّ استنكار احتجاجات الم

ّ
 -بشكلٍ منهجيّ -تناولها، بشكلٍ مُستفيضٍ، في الفلسفة الن

بل الجماعات  ا من قِّ
ُ
إنّ احتجاجهم لم يُتلقى بوصفه استجابة للظلم والجور، ولم يُنظر إليه بحسبانه تعبيرٌ عن هيمنة؛ أي لم

هيمنة وغضبها. ولا يُؤخذ غضب أولئك 
ُ
قابل، يتمّ منحُ الاعتبار لاحتجاج الفئة الم

ُ
خطأ أو كتأشيرٍ عن ضررٍ قد حدث، وبالم

ضطهدين على محملِّ الجدّ إلا متى نُظر إلي
ُ
  مهالم

ّ
رةٍ. فغضب المرأة لا يؤخذ على محمل الجدّ إلا في المطبخ، وبدرجةٍ كجماعةٍ مُؤث

 .أقل في الشأن السياس ي
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على التمييز بين من يُعتبر غضبهم  Oppressive social relationsوبالتبعة، ثمة تأثيرٌ بيّنٌ للعلاقات الاجتماعية الاضطهادية  

ه العُدّة المفاهيمية للاحتجاج بوصفه فعلا عُدوانيا . والحقّ أن هذ(Silva, 2021, p. 15) ادّعاء شرعيّ، وبين من هم ليسوا كذلك

مارسات الاجتماعية الرّامية 
ُ
ضطهدوثأريا لا تُفض ي إلا إلى الشادة بالم

ُ
  .ةإلى تجاهل غضب الجماعات الم

 ثالثا: الغضب بوصفه محرّكا للاحتجاج

عامّ، وبما هو موقفٌ غاضبٌ سياس يّ وثقافي في  بما هو ثقافة سياسية بشكلٍ  جااستشكال الاحتج -في هذا السّياق  -يسعنا 

عمل ستيفان  (Peters, 2012, p. 563) آن واحدٍ. ففي بحثٍ له عن علاقة الغضب بالثقافة السياسية، يستحضر مايكل بيتر

، وحاجّ (Hessel, 2010) يمقراطيةدّ لا في political anger الذي انشغل ببيان دور الغضب السياس ي  Stéphane Hessel  هوسل

أساس يّ لا غنى عنه في العصر النيوليبرالي. وهو بذلك يُعيد، مرّة أخرى، طرح السؤال عن مدى على أنّ ثقافة هذا الغضب نصّ 

ب بين الغضب السياس ي 
ّ
مشروعية الغضب في السياسة وعن أشكاله الاحتجاجية المقبولة، ويُعنى بتفسير الارتباط المرك

كلاهما إلى شكل محدّد ومتميّز من الاحتجاج:   عنف. ويحدّد بدءا تقليدين رئيسين يقع ضمنهما مفهوم الغضب، ويؤوللاو 

، والتقليد السّلميّ اللاعدوانيّ للعصيان revolutionary violence of the Marxist traditionالعنف الثوري للتقليد الماركس ي 

يفتأ يردّد على مسامع هذا الذي ما  .الذي دشنه غاندي the peaceful, nonviolent tradition of civil disobedienceالمدنيّ 

م الغضب لهو الدّرس الأسمى لجلّ تجاربه السّياسية المريرة.
ْ
 أتباعه أنّ كظ

عنف التي ينبني عليها أنّ الاستراتيجية الفعّالة للتغيير الاجتماعيّ تكمن 
ّ
 اللا

َ
توجيهِّ الغضب  يفيزعم هذا التقليد وفلسفة

 effective strategy for social change that channels political راطيةالسياس ي إلى أشكال احتجاجية مقبولة داخل الدّيمق

anger into acceptable forms of protest within a democracy والتي من شأنها أن تكون مصحوبة بأشكال مُتمايزة من ،

قة، العصيان المدنعامالخطاب والفعل الاجت
ّ
ي، الفعل المباشر غير العنيف، يّ: أشكال نقدية من التعليم، الفكاهة الخلا

 إلا من مفهوم 
ً
ها في التعبير السّلمي عن الغضب السياس ي، والذي لن يكون نابعا

ّ
والتواصل الموجّه. تتوافق هذه الأشكال كل

 . concept of political love (Peters, 2012, p. 567) الحبّ السياس ي 

عنف هذه، لتُعتبر في وعي بعض النّقاد
ّ
 لفر 3غير أنّ فلسفة اللا

ً
 bourgeois moralityض الأخلاقيات البورجوازية ، محاولة

بقة العاملة، ويُجادل هؤلاء النقاد بأن الغضبَ مطلوبٌ للتغيير الثوريّ، بل إن الصلة بالعنف، لديهم، مقبولة ومبرّرة، 
ّ
على الط

عنف ، وهذا اaccompanies the right to self-defenseيُصاحبه الحقّ في الدّفاع عن النّفس  امخاصّة حين
ّ
لنموذج من اللا

 compassion and a sense ofومن الاحتجاج السّلميّ، بحسبهم، نموذجا مزيّفا، لأنه يفترض كلا من الرّأفة والشعور بالعدالة 

justice روف ا
ّ
ره. وبخلاف ما تدعو إليه تلك الفلسفة ودُعاة لا يوجد فيها لهذا الخصم ما يخس يتلنيابة عن الخصم حتى في الظ

 ف، يعتقد هؤلاء النّقاد أن الاحتجاج الغاضب ليس له دورٌ إيجابيّ فحسب، بل هو مطلوبٌ في الشأن السياس ي.اللاعن

إيجابيّ، بعدَ تاريخٍ مديدٍ من إدانته.  وٍ جوهر دعوى "هوسل"، إذن، هو ردّ الاعتبار للغضب السياس ي، وإعادة تأهيله على نح

. وبالتبعةـ فإنّ التعبير إ -في الأغلب الأعمّ منه -لن يرتبط   والذي
ً
لا بالتّعرّض للظلم أو الحرمان من الحرّية ونُكرانها أو هما معا

 
بالأخص 3     نقصد 

ُ
 .مالكوم إكسو  أورويلو  تروتسكيمن   لاك
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 فيه سياسيا 
ً
 فحسب، بل مرغوبا

ً
 مشروعا

ً
 لكلّ   politically desirable عنه في نظامٍ ديمقراطيّ لن يكون أمرا

ً
بوصفه ترياقا

إلى التعبير المشروع للغضب السّياس ي على أنّه . وبالجملة، يتعيّن النّظر (Peters, 2012, p. 565) سلطةٍ تعسّفية أو غير مشروعة

 the extension of existing freedoms and theمحرّك للتغيير لا يتغيّا سوى توسيع الحرّيات القائمة وتوليد حرّيات جديدة

generation of new freedoms (Peters, 2012, p. 565). 

 رابعا: الجَور ونجاعة الاحتجاج

سب ردّ فعلٍ عن الأذى والجور يُحتسب الاحتجاج الغاضبُ، انطلاقا ممّ 
ْ
 appropriateا سبق وبناءً على ما سيلي، أن

reaction to harms and injustices لكن، هل في الوسع اعتباره هو الأ  ، 
ْ
تُحاجّ نوسباوم، أوّلا، على   (Silva, 2021) والأنجع؟ يَدف

عدم فعاليته، وغالبا ما يُفض ي إلى نتائج  أنّه مُفيدٌ في حمل الغاضب على الفعل، غير أنّه وإن كان كذلك، فهو عادة ما يُثبت

الأفراد على مُستوى التغيير و  تمعكوسة في تأمين الغايات السياسية للمضطهدين. وتُحاجّ، ثانيا، على أن فعالية الجماعا

طت النظريّاتُ الاجتماعي، لا تتحقّق إلا بالتّحرك خارج إطارات الغضب وبمعزلٍ عن وضعياته الاحتجاجية. وبخلاف ذلك، 
ّ
سل

النسوية الضوء على فاعليّة الاحتجاح الغاضب ونجاعته، فضلا عن قيمتيْه المعرفيّة والأخلاقية، في مُواجهة الوضع 

 الرّاهنة. يّ الاضطهاد

يُمكن القول، بهذا المعنى، أن نجاعة الفعل السياس ي تستدعي حالة الغضب وتفضل استمراريتها. وكم هو غنيّ عن البيان 

لم  أنّ 
ّ
، تقتبس سيلفا لاورا جملة نيلسون مانديلا Injustices call for outrageالغضب، بل السخط هو ممّا يستدعيه الظ

، أو وحي، أو أية لحظة حقيقية، لكن تراكم آلاف الهانات والازدراءات التي لا تكاد تنضبط، هو ما ماهالمشهورة: "لم يكن لديّ إل

 للفعل السياس يّ  .ة  في مُحاربة النّظام الذي سَجَنَ شعبي"أنتج بداخلي غضبا وتمرّدا ورغب
ً
 قويّا

ً
 وهو ما يجعل من الغضب حافزا

powerful motivator of political action (Silva, 2021, p. 28). 

أن يفسَح المجال للسؤال حول ما إذا كانت الجماعات    motivational roleوالحقّ أنّ من شأن منح الغضب دورا تحفيزيا 

الاحتجاج سوف تكون أكثر فعالية في تحصيل تغيير ملحوظٍ، وذلك إمّا عبر دعم الغضب وتعزيزه اتجاه المضطهدة حين 

ذنبين أي المستهدين 
ُ
  الاحتجاج، أو عبر التحرّك بعُجالة للخروج من حالة الغضب. نمالم

ً
ت هجوما

ّ
ولأن مارثا نوسباوم قد شن

ة أنّه غير فعّال 
ّ
 على الغضب بتعل

ً
 أنّه يُفض ي إلى عواقب ineffectiveمعاصرا

ُ
في النّضال من  counterproductive، ومن حيث

. political strugglesلك، فهي توص ي بتجنّبه في الصّراعات السّياسية ذلو  fights for social justiceأجل العدالة الاجتماعية 

بع الكيفية التي تستخدم بها نوسباوم كلمة 
ّ
الغضب، وذلك بالاستناد إلى الظواهر الانفعالية فإنّ سعي لاورا سيتمثل، هنا، في تت

affective phenomena نبني الاحتجاج إلا بها أو ببعضها. وإذا كانت ي من قبيل "السّخط" و"الاستياء" و"الامتعاض"، والتي لا

. فإنّ لا أخلاقيتهنوسباوم تعتقد أن الغضب وسيلة غير مُناسبةٍ لتعزيز التغيير الاجتماعي اليجابي لسببين: عدم نجاعته و 

دمّرة ف
ُ
 للمحاججة ليس فحسب على نجاعة الاحتجاجات الم

ً
 بيّنا

ً
لكفاح من أجل ا يلاورا، بخلاف ذلك، تعتقد أنّ ثمة مجالا

 حاسما في  -على سبيل المثال -العدالة الاجتماعية بل وتبريرها. حيث تمّ النظر
ً
إلى أعمال شغب شيكاغو على أنّها قد لعبت دورا

 
ّ
فأنْ تكون للغضب  .the civil rights movement (Silva, 2021, p. 32)نية ريق لانتصاراتٍ مُهمّةٍ لحركة الحقوق المدفسح الط
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سبة إليها لما ينطوي عليه من إيذاءٍ للآخر، ومن ف ،فعالية 
ّ
ذلك ما لا تُنكره نوسباوم، غير أنّه يظلّ مع ذلك أمرٌ مُدانٌ أخلاقيا بالن

 مُتلازمة مع عدم أخلاقيته. -لديها -نجاعته ثمة تسقط مشروعية نجاعته؛ ففعالية الغضب و 

 ما  the political value of angerيمة الغضب السياسية ق نتُلاحظ لاورا أن الأغلب الأعمّ من أولئك الذين جادلوا ع
ً
نادرا

هذه الفجوة، انصرفوا إلى دحض دعوى عدم نجاعته، وتعتقدُ أن استدعاء الدّراسات التجريبية ذات الصّلة من شأنه أن يسدّ 

ين/الدّافعين الذين تستند لماوهو ما تحتسبه تحدّيا لها؛ إذ ستنصرف إلى فحص الأسباب الدّاعية إلى التشكيك في ذينك الع

 إليهما تلك الدّعوى.

رُ إلى الغضب على أنّه دافعٌ رئيسٌ للفعل السياس يّ الجماعيّ 
َ
 يُنظ

ُ
 crucial الدّافع الداخلي؛ أي داخل الجماعة: حيث

motivator of collective political action (Spring, et al., 2018)ان يتمّ عبرهما ر اس، ويتقض ي مجالُ البحث أن يكون ثمة م

 the instrumental reasoning ومسار التفكير الأداتي  the anger pathway تحفيز هذا الفعل الجماعي: مسار الغضب 

pathwayرمان غير عادلة داخل المجموعة، ينطوي الأول على تجربة غضبٍ جماعيّ ينتج عن وضعية ح situation of unfair 

in-group disadvantageيميلُ الثاني إلى تعليل مدى نجاعة هذه المجموعة في تغيير ذلك الوضع الغير عادل. وإذ أن  ام، بين

، فإنّ ما يحرّك الثاني هو تقييم  منسوب الدّ 
ٌ
عم الاجتماعي للفعل الأول يقوده تقييم الوضعيات بحسبانها وضعياتٌ مُجحفة

عه من طرف أحدٍ ما. والحقّ أنّ هذا الأخير مد
ّ
على التفكير في مدى نجاح المجموعة في ضمان التغيير عبر الفعل  هر االذي تمّ توق

 الجماعيّ.

ع 
ّ
 لأفعال غير مُشكلةٍ أخلاقيّا في  -في هذا السّياق-وإذا كانت نوسباوم تتوق

ً
السّعي إلى أن يكون المسار الثاني وحده دافعا

ع من جهة أخرى أن يتضمّن المسار الأول؛ مسار 
ّ
ضب أفعالا ثأرية جماعية. غير أن مُجمل الدّراسات غلاالعدالة من جهة، وتتوق

ب جامعات ألمانية حول 
ّ
عات. ففي دراسة تمّ فيها استطلاع رأي طلا

ّ
العملية للفعل الجماعي تتحدّى، على نحوٍ جدّيّ، هذه التوق

رض عليهم
ُ
لب منهم التعبير عن مدى احتمالية مُشاركتهم ما ف

ُ
إجراءاتٍ ضدّ هذا الأمر  يف من زياداتٍ في رسوم التسجيل، وقد ط

 لتبيّن نوعية ردود أفعالهم، وفرضت إجاباتهم توزّعهم إلى مجموعات ثلاث:

ت الأولى "الجراءات البنّاءة" من قبيل توزيع المنشورات، وتوقيع العرائض، والمشارك
ّ
ة في المظاهرات. أمّا المجموعة الثانية تبن

النّار وهدم الممتلكات العامّة والخاصّة على السّواء. في حين اختارت المجوعة  مافقد انصرفت إلى اختيار أفعال مُدمّرة كإضر 

رق العامّة.
ّ
 الثالثة إجراءات مُعتدلةٍ تستهدف إزعاج ذوي القرار؛ سدّ المباني والط

عون ارتباط مسار الغضب بتحفيز الأعمال التّدميريومن معلوم الأمور أن أ
ّ
 ،ةنصار دعوى عدم نجاعة الغضب، سيتوق

ع ارتباط مسار التعليل بتحفيز الأعمال البنّاءة. غير أنّه تمّ تبيّن خلاف ذلك،
ّ
عتدلة، بينما سيتمّ توق

ُ
 وربّما حتى تلك الأفعال الم

في تلك الأفعال البنّاءة. وهذا يعني أن الغضب لا يرتبط بالأفعال التدميرية  فكلا المسارين مرتبط، على نحوٍ إيجابيّ، بالانخراط

 إليها بقدر ما يتّصل بالأفعال البنّاءة ويُفض ي إليها.  لوولا يؤ 
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 الأهمّ هنا إذن، في دراساتٍ عديدةٍ كهذه، هو بيانُ أنّ الغضب لم يكن، بأيّ حالٍ، مُحفّزا للأفعال الدميرية والعُدوانية. بقدر 

 لتلك الجراءات الدّاعية إلى إحداث تغييرٍ دون سعيٍ إلى الثأر )تغ
ُ
رسوم السجيل في المثال المذكور بدلا من  رييما يكون محفّزا

التي كان مدارها على صراع   (Bassant, 2007) إلحاق الأذى بمن فرضوا هذه السياسة(. وعلى نحوٍ مُماثلٍ، عبّرت الدّراسات

سلمة مع الأغلبية
ُ
ية الهندية الم

ّ
سلمة من أكثر المجتمعات حر  الأقل

ُ
عتبر هذه الجماعات الم

ُ
 من حيث نامالهندوسية، حيث ت

ً
ا

غ عنه بين الجالية 
ّ
بل
ُ
التعليم والدّخل والتوظيف والتمثيل السياس ي.  وقد عبّرت هذه الدراسات عن أن منسوب الغضب الم

سلمة في مدينة أليغارا لا علاقة له بأيّ دعمٍ لأعمال العُنف ضدّ الأ 
ُ
هيمنة ليس المجال مناسبا هنا للامتداد إلى حالات الم

ُ
غلبية الم

 . 4الجماعيّ التاريخي، والتي يمكن إسقاط هذه النتائج عليها عامن الصر 

ولئن انساقت بعض الدراسات إلى مُلازمة ماهية الغضب بكلّ من العقاب والثأر والعدوان، وجعل منسوبه مقرونٌ بها. فإن 

ي مُعالجتها للغضب، بُعدا ف- قد اتخذت (Pettigrove, 2012, p. 362; Spring, 2018) لب هذه الدّراساتبحث لاورا يقرّ بأن أغ

ة على أن الغضب قد كان بنّاءً حتى interpersonalشخصية -فرديا؛ أي أجريت على أفرادٍ، أو على وضعياتٍ بين
ّ
. بل إن ثمة أدل

أن يكون هذا مدعاة شخصية. وهو عينه ما أهمله أولئك الذين يجادلون ضدّ نجاعة الغضب. دون -في هذه الحالات البين

ن لاورا  تُنكر إمكانية أن يؤدّي الغضب إلى أعمال مُدمرة.فكيف يُمكن، إذن، أن نفسّر تباين ميولات الغضب أب للاعتقاد

 التحفيزية؟

هذا هو السؤال الجوهريّ الذي يقود العمل التجريبي ويوجهه. والذي يُشير إلى أنّ جماعة ما لا تُفضّل التصرّف على نحوٍ 

 low confidence in their ability to change ي منسوب الثقة في القُدرة على تغيير مأزقهاف صدوانيّ  إلا متى كان لديها نقعُ 

their predicament وهو ما يعني أنّ اتّخاذ وضعيةٍ غير قابلةٍ للتغيير من شأنه أن يكون عاملا أساسيا لتحفيز السلوك .

 
ّ
، يضفة لا تكاد تنضبط تُقرّ بأن تالتدميريّ. وفي الواقع، ثمة أدل

ً
ل الأفعال العقابية يتلازم ووضعيات يكون التغيير فيها مُستبعدا

اهرة التي يُحب البعضُ أن 
ّ
وهو ما يحدث في الأغلب الأعمّ، لأن المجموعة الخارجية لا تستجيب لمحاولات تغيير الوضع، وهي الظ

في وضعيةٍ كهاته، ليست لها ما تخسره في  ،كل، على اعتبار أنّ المجموعة تnothing to loseيصطلح عليها "ليس ثمة ما نخسره" 

لم بعدُوانيةٍ. فيُعتقد أنّ تغيير الوضع يلزم أن يتمّ بوسائل أخرى.
ُّ
 مواجهة الظ

ق بوضعيةٍ مُثيرةٍ للغضب، هو الوسيط الرئيس لسلوك 
ّ
يبدو، إذن، أنّ قابلية التغيير الملحوظ للمجموعة، فيما يتعل

 لما تمّ التنبّؤ به من أن الغضب يُحفّز ادّ غضب. وعليه، يتحدّى الدّافع الال
ً
خلي لدعوى عدم النجاعة العمل التجريبي، خلافا

الأفعال الثأرية. وهو تعبيرٌ عن فشل في إقامة تلازمٍ بينه وبين الدّوافع التدميرية والبواعث الثأرية. بل لوحظ، خلاف ذلك، أنّه 

يرتبط بالأفعال التدميرية، فقد لوحظ، أيضا، أنّه يرتبط بالأفعال  بضاءة. وحتّى عندما لوحظ أن الغيُحفّز الأفعال البنّ 

 البنّاءة.

وإذ يزعم مؤيّدوا دعوى عدم النّجاعة يرون أنّ التّواصل على نحوٍ غاضب غير مُجدٍ في النّضال من أجل العدالة 

هيمنة، وهو ما لا يخدالاجتماعية، لأنّه لا يُفض ي إلا إلى إثارة غضب الم
ُ
صلحة الطرف الأضعف، ما دام أن فرص م مجموعة الم

 
الفلسطيني السرائيلي   4  .على سبيل المثال  الصراع 
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التغيير تتناقص. فإنّ الدّراساتُ النّفسية التي مدارُها على الصّراع بين الفئات فتمنحنا دلائل مُتزايدة ضدّ هذه الدّعوى.  

هفالتّواصل بكيفيّةٍ غاضبةٍ مرتبطة بدعمٍ مُتصاعدٍ للميلِّ إلى العمل البنّاء 
ُ
بَل الفئة الم  ة. نميوالنّضالي من قِّ

، على سبيل المثال، قد انشغلت بثأتير التّواصل الغاضب على ردود فعل الأمركيين بخصوص العلاقات 
ٌ
وهذه دراسة

 السّورية. وقد شاهد الأمريكيون، في هذه التّجربة، مقطع فيديو قصير حول هذه العلاقات:-الأمريكية

 والذي كان عُدوانيا ا ةيصف النّص الكيفي ’the ‘anger condition في "وضع الغضب"  -
َ
لتي ألقى بها زعيم سوري بارز خطابا

 اتّجاه الولايات المتحدة الأمريكية.

زاع. ’hope condition‘ في "وضع الأمل" -
ّ
 وصف النّص وجهة نظر القائد المتفائلة بشأن حلّ الن

حايد" 
ُ
اقعيّ لا عاطفيّ التي تضمّنها خطابُ و  تمّ نقلُ المعلومات على نحوٍ  the neutral conditionوأخيرا، "في الوضع الم

لب من رعايا أمريكا تدعيم السّياسات التصالحية من قبيل استمرار تصدير المواد الغذائية والأدوية 
ُ
الرئيس السّوريّ. وقد تم ط

 إلى سوريا، وقبول أمريكا لطلب روسيا لتمويل مشاريع إنسانية فيها.

ع أن يكون من الب
ّ
في أدنى مُستوياته في الوضع  conciliatory policiesيد السياسات التّصالحية يأتيّن أن نوسباوم ستتوق

حايد، لأن المشاركين فيه قادرون على التّفكير بوضوحٍ 
ُ
الغاضب. وبالمقابل، ستتزايد مستوياتُ الدّعم لهذه السياسة في الوضع الم

زاع مدار البحث، ولن يكو 
ّ
ب، لانّ من شأن هذا أن يجعلهم كذلك. وسيكون الدّعم ضغلنوا متحيّزين بشكلٍ سلبيّ بسبب افي الن

عات،  
ّ
لهذه السّياسات أعلى قدرا في وضع الأمل، بحسبانه تكريس لرؤية إيجابية. والحالُ أن الدّراسة قد أثبتت خلاف هذه التوق

ا الوضع أكثر ذه ضب. بل ولوحظ أن منسوب الدّعم فيحيث تمّ دعم السياسات التصالحية، بشكل كبير، في وضعية الغ

 ارتفاعا ممّا هو عليه في وضع الأمل.

عه ادّعاء عدم نجاعة الغضب، سوى الدّور الفعّال للتواصل 
ّ
لا تُبرز هذه النتائج، المتعارضةِّ بشكل صارخٍ مع ما يتوق

ش
ُ
زاعات بين المجموعات. والأدلة الواقعية التي ت

ّ
الدّراسة عديدة ولا  هذدد على وجاهة الاستنتاج الرئيس لهالغاضب في حلّ الن

هيمنة للسياسات التوافقية في سياق  anger communicationتكاد تنضبط، إذ يزيد التّواصل الغاضب 
ُ
من دعم المجموعة الم

ره الأجنبيّ 
ُ
. يتمّ هنا، إذن، تحدّي xenophobiaالصّراع الفلسطيني السرائيليّ وكذا العلاقات العرقية الأمريكية وفي حالات ك

شدّد على حسنات التواصل الغاضب، وتُقرّ بقيمته لصالح ا العاملُ 
ُ
ة كهاته التي سيقت ت

ّ
لخارجيّ لادّعاء عدم النجاعة، فأدل

هيمنة لتفعيل السياسات التوافقية. فهل غضب الفئة المضطهدة وتعبيرها عنه 
ُ
ضطهدة عبر تعزيزه لقابلية الفئة الم

ُ
الفئة الم

 ها إلى التعاطف؟عفدعث الفئة المهيمنة على الخوف أم ييب

 
ً
نشغلة بكره أو رُهاب الأجانب، قام الباحثون بفحص الكيفية التي يلعب بها التواصل الغاضب أدوارا

ُ
في إحدى الدّراسات الم

زاع بين الجماعات. وقد يعتقد المرء أنّ ما به ترتفع نسبة دعم السياسات التوافقي
ّ
هيمنة فعّالة في الن

ُ
ة، إنما هو خوف الفئة الم

شير إليه نوسباوم، فبقدر ما يمكن للغضب أن يكون بمثابة رادعٍ فعّالٍ يعوق كلّ تعدّ على حقوق لا من
ُ
فئة الغاضبة، وذلك ما ت

الاستقرار المرء، فإنّه يفعل ذلك عبر إثارة انفعالٍ آخر هو الخوف، والذي ليس من شأنه أن يُفض ي إلى مُستقبل حافلٍ بالسّلم و 
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 “not likely to lead to a future of stability or peace وبخلاف ما تعتقده نوسباوم، تُقرّ لاورا أن ارتفاع منسوب التّعاطف .”

empathy .هيمنة يستتبع، بالضّرورة، تعبير الفئة المضطهدة عن غضبها
ُ
بل الفئة الم  من قِّ

وحثه، وهو ما يؤول إلى تحفيز  هتر واصل على نحوٍ غاضبٍ سبيل أمثل لثاينبثق التّعاطف، إذن، في وضع الغضب. ويكون الت

ضطهدة، وليس الخوف منها، هو ما يُنتج آثارا الغضب 
ُ
السياسة التوافقية/ التصالحية. والحقّ أن هذا التعاطف مع الفئة الم

عٍ. و ر شلمضطهدة بحسبانه ردّ فعلٍ مبرّرٍ وماليجابية. فالتعاطف، هنا، وتزايده مُقترنان بإدراك الفئة المهيمنة لغضب الفئة ا

 
ّ
حظة التي يُحتمل أن يتسبّب فيها التواصل الغاضب في الحث

ّ
ط هذا القول الضوء على وسيطٍ رئيس يّ يُساعد في تحديد الل

ّ
ويُسل

إنّ للغضب دور .  وعليه فconstructive policiesودعم السياسات البنّاءة  respond empatheticallyعلى الاستجابة بتعاطفٍ 

ل غضب المظلومين والمقهورين motivating constructive collective actionاعيّ البنّاء مجلحيويّ في حفز الفعل ا
ّ
. إذ يُشك

 لاتّخاذ الفئة المغضوب عنها إجراءاتٍ بنّاءةٍ وتوافقيةٍ.
ً
عبّر عنه، دافعا

ُ
 الم

 عبر العمل التجريبيّ أولايبدو إذن، أن حجتيْ دعوى عدم نجاعة الغضب، لا يتمّ تح
ّ
. ولو أنّ مهمة هذه و  دّيهما إلا

ُ
أخيرا

البحوث، كما توضح لاورا بما فيه الكفاية، ما كانت مُنصبّة حول ما إذا كان الغضب بنّاء أم لا في الصّراع بين الجماعات، بل إنّ 

هم ف ةن الغضبُ مدمّرا أو بناءً. وذلك بغايتركيزها قد انصبّ على بيان وكشف الوسطاء الرّئيسيين الذين يُحدّدون متى يكو 

زاعات على نحوٍ دقيقٍ، والمقدرة من ثمة على فضّها.
ّ
 الن

لم العالم
ُ
ر، لظ

ّ
 getting angry is a means of affectively أن تكون غاضبا، تقول أميا، لهو تسجيلٌ أو تقديرٌ، على نحوٍ مؤث

registering or appreciating the injustice of the world (Srinivasan, 2018, p. 10)،  درتنا على الغضب و
ُ
الذي عندها أنّ ق

؛ فكما أنّ تقدير الجميل أو aesthetic appreciationعلى النحو الأنسب أفضلُ مقارنة بقدرتنا على التقدير الاستطيقي 

لم العا
ُ
لم عبر غضب السّامي له قيمة متميزة عن قيمة معرفة أن شيئا ما جميلا أو ساميا، كذلك تماما تكون قيمة تقدير ظ

. ثمة، إذن، تمايزٌ دحأ
ً
ها مرتبة

ُ
هم وتعبيره عنه بالشكل الملائم. وهي قيمة تتميّز عن الاكتفاء بمعرفة أنّ العالم غير عادلٍ وتفُوق

 بشكلٍ ملائمٍ. وفي هذا التقدير تعبيرٌ عن القُدرة على -تبعا لذلك-بين معرفة جوْر العالم وبين تقدير هذا الجوْر والتعبير عنه 

لم الذي نُدرك  capable of feeling anger  بضغاستشعار ال
ُ
 -تجاه الظ

ً
 وجوده. -سلفا

 خامسا: النظام وترويض الغضب

إلى فحص أشكال هذا  (Lyman, 2004) في دراسته لكيْفياتِّ حُسْنِّ توسّل الغضب في السّياسة وسُوئه، انصرف بيتر ليمان

، في هذا المقام، والتشديدُ عليه مع صاحبُ الدّراسة هو أنّ هنُ الاستخدام من طرف نُظم الحُكم السياسية. ما سيهمّنا بيا

هيمن، وآيُ ذلك أنه يتم توسّله من طرف، ولصالح هذا النظام؛ وذلك عبر ترويضه 
ُ
الغضب ليس في تقابلٍ مع النّظام الم

خط الأخلاقي وا domesticatedوتدجينه  لطة، السَّ اية. والحقّ أنّ الحديث عن نعلإلى أشكالَ مُتمايزةٍ من قبيل: القوّة، السُّ

 إذا تمّ التّعاطف مع الغضب، لا إدانته أو تدجينه أو إسكاته
ّ
. فلن يُنظر إلى غضب الضعفاء سياسات تواصلية لا يستقيم إلا

 أنّ The anger of the powerlessوالكادحين 
ْ
 جوهريّا في تدبير الشأن السيّاس ي، إذ

ً
نطلق، إلا بحسبانه صوتا

ُ
رزَ بأ ، من هذا الم

بُ هو الزّعم بارتكاب ظلمٍ وجور، وهو زعْمٌ يتعيّن التحقّق من وجاهته.  ما يتضمّنه القولُ الغاضِّ
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عندما يتمّ اعتبارُ الغضب، والانشغالُ به، والنّظر إليه بجدية كشكلٍ من أشكال التواصل، لا كسلوكٍ غير حضاري، أو  

هيمن. وسينطوي هذا  public dialogue يّ اضطرابٍ نفس يّ، فإنّه في الوُسع تشييد نقاشٍ عموم
ُ
حول مدى عدالة النّظام الم

ل من مُعاناتهم الاجتماعية 
ّ
النّقاش العموميّ، لا محالة، على النصات الجادّ لصوْتِّ الغاضبين، وهو إنْصاتٌ من شأنِّهِّ أن يُقل

social sufferingاوزة الظلمجمُ ى ، وأنْ يُثري النقاش السياس يّ، وأنْ يُعزّز قدرة السّاسة عل (Lyman, 2004, p. 133) . ،وبالمقابل

لم.
ّ
 يكمن خطر إسْكات الكلام الغاضب وقمعه، في الحدّ من إمكانية خلق نقاشٍ موضوعيّ مدارُه على الظ

 
ً
تقوم النّظم الليبرالية على التقليل من القيمة الموضوعية للغضب؛ وهي تميلُ إلى تفسيره، أولا، من مُنطلق أنه انعداما

 potential prelude، وتأوّله، ثانيا، بوصفه مقدّمة مُحتملة للعُنف loss of emotional controlالانفعالي درة على التحكم قُ لل

to violence ؛ فهذا، في وعْيِّ الأنظمة الليبرالية، سليل الغضب. ولذلك، تهدف هذه النُّظم إلى إسْكات غضب المقهورين، وذلك

في حدّ -، والحقّ أن عدم تسْييسِّ الغضب من طرف هاته الأنظمة لينطوي de-politicizingيسه يستعبْر الانشغالِّ عنه وعدم 

على تسييسٍ آخر، إذ هي تمنحُ لنفسها حقّ توسّله وتطويعه في سبيل صوْنِّ استقرارها السياس يّ. وبناءً على ذلك، لا يتمّ،  -ذاته

رُ الغضب بشكلٍ كليّ 
ْ
 .ه هو أحد مصادر هيمنتهالأنّ التعبير عن ،في هذه المجتمعات الليبرالية، حظ

سهم هذه اليديولوجيا السيكولوجية التي تنتقد الانفعالات بشكلٍ عامّ والغضب بشكلٍ خاصّ، في تبْرير الهيمنة عبر 
ُ
ت

م 
ّ
 emotionalismوانفعالية  loss of controlإسكات صوت المظلومين، وعبر تسمية الغضب بمسمّيات من قبيل: انعدام تحك

سميات إلا من باب إضفاء الشرعية العلمية neuroticوعصاب 
ّ
 scientific. ولا تميل الأنظمة الليبرالية إلى استخدام هذه الت

legitimacy  ة علميا. ذلك ما يُقرّه أنطونيو دمازيو
ّ
 Antonioعلى انتقاد غضب المحكومين، مع العلم أنّه لا وجود لمثل هذه الأدل

Damasio وزا، ففي علم الأعصاب ليس لتلك التسميات، علاقة أبدا بالنّظام العصبي والدّماغي. لمتيّم باسبينا بعالم الأعصا

لان قدرة يُسمّيها جولمان 
ّ
 بل إنّ الصّورة الجديدة للدّماغ، كما تُقدّمها العلوم العصبية هي أن العقل والعاطفة مُتلازمان، ويُشك

Golemanللإسه ان"الذكاء العاطفي". ليس المجالُ ه 
ً
هو أن ثمّة  -على وجه الخصوص-اب في ذلك، ما يهمّنا بيانه مناسبا

 للغة، ما كانت غايتُهُ سوى التقليل من بعض أنواع الخطابات، وعلى رأسها خطابات الغاضبين. نحنُ، إذن، 
ً
 سّياسيّا

ً
استعمالا

وألزمت الرّعية بالهوى حاب السّلطة، صأبأمام انتقاداتٍ سياسيةٍ مبنيةٍ على سيكولوجية الغضب، والتي ألحقت العقل 

 إنّها لا تمثل حقائق علمّية، وهي 
ُ
والعاطفة والانفعال. وبالجُملة، فإنّ جوهر هذه الانتقادات سياس يّ بالأساس، من حيث

 يتمّ من خلالها ترويض الغضب عبر إعادة توجيه شُحنته لخدمة أهداف اجتماعية.
ٌ
 انتقاداتٌ مُغرِّضة

في السياقات الاجتماعي لهذا الغضب المدجّن والمستأنس. والحقّ أنّ من شأن النظرية قام، البحث لما يفرض علينا، هذا

السياسية الحقّة أن تحتوي على مفاهيم بمثابة مفاتيح لفهم الاستعمالات السياسية لهذا الغضب؛ وهي الاستعمالات التي 

لمشاركة في النّقاش السياس يّ، لأنّه متى أضْحى هذا لغاضبين من اا اتتغيّا خدمة النظام المهيمن. هذا الذي يستبعد صوت الرعاي

 في السياسة، فإن من شأنه أن يحوّل كلّ نوعٍ من التبعية 
ً
إلى موضوعات سياسية مشروعةٍ.  -والهيمنة كذلك-الصوت مسموعا

ولسلمها الاجتماعيّ،  المهدّد لها باطوهو الأمرُ غير المرغوب فيه. فيتمّ تصوير الغضب، في أنظمةٍ عديدةٍ، بوصفه شكل من الخ

 أرضية محتملة للحوار السياس ي البنّاء. -تبعا لذلك -ولا تحتسبه
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 على سبيل الختم

رت ووجّهت، منذ زمنٍ بعيدٍ،  ينانْبنت هذه المقالة، بتوسّل التحليل
ّ
الفلسفي والسوسيولوجي، على مُراجعةٍ نقديةٍ لقاعدة أط

 من الدّراسات لظواهر إنس
ً
رْفة، شملت ضمنها فعل الاحتجاج. وتناستْ صلته وصلة  ة بحسبانهايناعددا ظواهر عقلانية صِّ

باستدعاء حقل دلاليّ غنيّ   -ما أمكننا ذلك في تحليل الظاهرة-السّلوك النسانيّ بشكلٍ عامّ ببُعده الانفعاليّ. وعليه، فقد قمنا 

نعطف الذي شهدته العلوم الاجتم
ُ
 لاعتراف، الغضب، الخوف، الغيض..ة بصدده: ايعابمُعطيات البُعد ذاك والم

 البيبليوغرافياقائمة 

. مقال على شكل الاحتجاج والمشاعر: حوار مع الباحث الأمريكي جيمس جاسبير(. 2020المودن، عبد الحي. ) -

 من الرابط التالي:  2022 أبريل 30خ بتاريسترجاع ر في مجلة رباط الكتب. تم الا شو منحوار 

https://ribatalkoutoub.com/?p=3121  

 على. مقال منشور الاجتماع الثقافي: منظور ثقافي لفهم الاحتجاج والحركات الاجتماعية(. 2021)راشد، باسم.  -

من الرابط  2022ريل بأ 30ريخ تاع ب. تم الاسترجاالمستقبل للدراسات والأبحاث المتقدمةركز لم اللكتروني وقعالم

 التالي:

https://cutt.us/C2lFt 

الموقع )ترجمة علي بن سليمان الرواحي(. مقال منشور على ، تراف والاحتجاجعالا (. 2021، أندرو. )هيامز -

  :يلمن الرابط التا 2022أبريل  30جاع بتاريخ . تم الاستر قالفلجلة لماللكتروني 

https://www.alfalq.com/?p=24768 

- Jasper, J. M. (2014). Protest: A Cultural Introduction to Social Movements. Polity Press. 

- Jasper, J. M. (2018). The Emotions of Protest. The University of Chicago Press. 

- Srinivasan, A. (2017). The Aptness of Anger. The Journal of Political Philosophy. 

https://doi.org/10.1111/jopp.12129 

- Jasper, J. M. (1998). The Emotions of Protest: Affective and Reactive Emotions In and 

Around Social Movements. Sociological Forum, 13(3). 

- Silva, L. (2021). The Efficacy of Anger: Recognition and Retribution. In The Politics of 

Emotional Shockwaves. 

- Silva, L. (2021). Is Anger a Hostile Emotion? Review of Philosophy and Psychology. 

https://doi.org/10.1007/s13164-021-00552-1 

- Nussbaum, M. C. (2015). Transitional Anger. Journal of the American Philosophical 

Association, 1(1), 41-56. https://doi.org/10.1017/apa.2014.31 

https://ribatalkoutoub.com/?p=3121
https://cutt.us/C2lFt
https://www.alfalq.com/?p=24768
https://doi.org/10.1111/jopp.12129
https://doi.org/10.1007/s13164-021-00552-1
https://doi.org/10.1017/apa.2014.31


 

 

250 
 

 
 

 2023 ،5د دعل، ا2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

 
- Lyman, P. (2004). The Domestication of Anger: The Use and Abuse of Anger in Politics. 

European Journal of Social Theory. 

- Peters, M. A. (2012). Anger and Political Culture: A Time for Outrage! Policy Futures in 

Education, 10(5), 563-568.  

- Hessel, S. (2010). Indignez-vous! Montpellier : Indigène éditions. 

- Hyams, A. (2021). Recognition and Protest. Philosophy Now: A Magazine of Ideas, (144). 

Retrieved from : https://philosophynow.org/issues/144/Recognition_and_Protest 

 

Romanization of Arabic Bibliography 

- Al-Mawdan, Abdulhay. (2020). Al-Ihtijaj wal Mashaeer: Hiwar Ma'a al-Bahith al-Amriki 

James Jasper [Protest and Emotions: A Dialogue with the American Researcher James 

Jasper]. A dialogue-style article published in the magazine "Ribat al-Kutub". Retrieved on 

April 30, 2022, from the following link: https://ribatalkoutoub.com/?p=3121 

- Rashid, Basim. (2021). Al-Ijtima' Al-Thaqafi: Manzur Thaqafi li Fahm al-Ihtijaj wal 

Harakat al-Ijtima'iyya [Cultural Sociology: A Cultural Perspective for Understanding 

Protest and Social Movements]. An article published on the website of the Center for 

Future Studies and Advanced Research. Retrieved on April 30, 2022, from the following 

link: https://cutt.us/C2lFt 

- Hayamz, Andrew. (2021). Al-I'tiraf wal Ihtijaj [Recognition and Protest], (Trans. AS, Al-

Rawahi). An article published on the website of the "Al-Falq" magazine. Retrieved on 

April 30, 2022, from the following link: https://www.alfalq.com/?p=24768 

https://philosophynow.org/issues/144/Recognition_and_Protest
https://ribatalkoutoub.com/?p=3121
https://cutt.us/C2lFt
https://www.alfalq.com/?p=24768


 

 

251 
 

 
 

 2023 ،5د دع، ال2لمجلد ا

Vol: 2 / N°: 5 (2023) 
 

 
Is street art in Morocco a continuation of public entertainment in the 

public sphere or a new youth philosophy? Casablanca as an example 

Mohammed Bassalah 

Hassan II University, Casablanca. Morocco 

Email : bassalah.mohammed@gmail.com 

 

Published Accepted Received 

22/10/2023 21/10/2023 11/9/2023 
 

DOI : 10.17613/bqd1-jx27 
 

Cite this article as : Bassalah, M. (2023) Is street art in Morocco a continuation of public entertainment in the 

public sphere or a new youth philosophy? Casablanca as an example. Arabic Journal for Translation Studies, 

2(5), 251-262. 
  

Abstract 

Is street art in Morocco a continuation of public entertainment as a cultural heritage in the 

public space, or is it a new youth philosophy? Casablanca as an example. Our research 

topic was chosen as follows: The first signs began with a research project to obtain a 

bachelor's degree in 2015, which was about street art and its role in social change. It was 

the beginning of a student's academic journey at the Faculty of Arts and Humanities in 

Mohammedia. It sparked a curiosity about street art and its relationship with the audience 

and public spaces, raising questions about the history of street performances in Morocco. 

Furthermore, I had the opportunity to engage with various artistic experiences in the street, 

including street theater, acrobatics, graffiti artists, and street circus performers in the city of 

Casablanca. 

What prompted me as a researcher today to shed light on the topic of street art in Morocco: 

continuity of public viewing as a cultural heritage in the public sphere or a new youth 

philosophy? Casablanca as a model? This societal phenomenon has silently made its 

presence and evolution felt in Moroccan society in its various diverse forms over the past 

twenty years. This youth artistic phenomenon presents a new cultural and artistic project, 

through an intimacy that connects with people's concerns and daily interests, and reaches 

out to their locations after once being merely a theatrical and entertainment phenomenon, 

detached from the social entity, as if confined to the walls of exhibition halls. 
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 ملخص

استمرارية للفرجة كموروث ثقافي في الفضاء العام أم فلسفة شبابية جديدة؟" الدار  هو موضوع فنون الشارع بالمغربهل 

؟ لقد ت
ّ
وادر انطلقت مع بحث نيل شهادة الجازة والذي كان حول فنون ا كالتالي: أول الب بحثن م اختيار موضع البيضاء نموذجا

، كبداية طالب يشق طريقه الأكاديمية بكلية الآداب والعلوم النسانية 2015الشارع ودورها في التغيير الاجتماعي سنة 

العديد من الأسئلة حول ضاء العمومي، وطرح والفقتها بالمتلقي بالمحمدية، وكانت بداية لفضول معرفي حول فنون الشارع وعلا

تاريخ الفراجات في الشارع بالمغرب،  ثم أنه كانت لي فرصة معاصرة العديد من التجارب الفنية التي تشتغل بالشارع سواء 

 مسرح الشارع او بهلوان أو فناني الجرافيتي أو سيرك  الشارع بمدينة الدار البيضاء.

كموروث ثقافي في الفضاء نون الشارع بالمغرب استمرارية للفرجة تسليط الضوء على موضوع فوم لما دفعني كباحث الي  هذا

؟
ّ
كظاهرة مجتمعية بصمت على تواجد وتطور خلال العشرين سنة  العام أم فلسفة شبابية جديدة؟" الدار البيضاء نموذجا

عا ثقافيا وفنيا جديدا، من ية الشبابية التي تطرح مشرو الفن المتنوعة، هذه الظاهرة الماضية بالمجتمع المغربي بمختلف تعبيراتها 

خلال حميمية تلتحم بشواغل الناس وباهتماماتهم اليومية وتنزل الى مواقعهم بعد ان كان مجرد حالة مشهدية ترفيهية 

 .ممأسسة ومنفصلة عن الكيان الاجتماعي، أي حبيسة جدران قاعات العرض

 ، الدار البيضاءالشبابلفرجة، فضاء العمومي، ا، الفنون الشارع :يةاحتفالكلمات الم
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 مقدمة

ذلك، التغيير في الأعوام الثلاثين الماضية أو ما يقرب من ليست الحياة الاجتماعية هادئة أبدا، بل هي عملية دائمة من 

لاجتماعية، تغييرا كبيرا في ة واوالتحولات السياسي أحدثت تحولات في العلاقات الجندرية وازدياد الهجرة وتكثف التعدد الثقافي

كترث بذلك، ومن ثم يجب أن أن يبقى غير م العالم الحديث. فعلم الاجتماع وليد القرن التاسع عشر في الأصل لا يستطيع

 .(9 ص، 2018)غيدنز،  يتحرك ليصاحب العصر حتى لا يفقد استمرار صلاحيته

لة واسعة جدا من الموضوعات ويستند إلى مجموعة سلس علم الاجتماع الذي يتصف بالتنوع النظري، بحيث يغطي  

جتمعية ما، برصد مختلف إلى محاولة فهم الفعل النساني وتأويله داخل بنية ممنهجيات البحث التي تهدف  عريضة من

السببية  قاتمن خلال العلا، التي يعبر عنها هذا الفعل أثناء عملية التفاعل والتواصل الاجتماعيالدلالات والمعاني والمقاصد 

(: " Marcel Maussاطية بين المتغيرات المدروسة، سواء أكانت مستقلة أم تابعة. وفي هذا الطار، يقول مارسيل موس )والارتب

 . (Mauss, 1971, pp. 6-7) تمعاتا هي كلمة وضعها أوجست كونت ليشير بها إلى العلم الذي يعنى بدراسة المجوسيولوجيالس

في الفضاء العام أم فلسفة شبابية ثقافي  كموروث للفرجةفنون الشارع بالمغرب استمرارية ع موضو لماذا الاشتغال على 

؟
ّ
يل شهادة الجازة والذي لي: أول البوادر انطلقت مع بحث نلقد تم اختيار موضع بحثنا كالتا جديدة؟" الدار البيضاء نموذجا

طريقه الأكاديمية بكلية الآداب والعلوم الب يشق كبداية ط ،2015سنة  كان حول فنون الشارع ودورها في التغيير الاجتماعي

مومي، وطرح العديد من النسانية بالمحمدية، وكانت بداية لفضول معرفي حول فنون الشارع وعلاقتها بالمتلقي والفضاء الع

ب الفنية التي تشتغل تجار كانت لي فرصة معاصرة العديد من ال ثم أنه،  بالمغرب الأسئلة حول تاريخ الفراجات في الشارع

 الشارع بمدينة الدار البيضاء.  ك الشارع او بهلوان أو فناني الجرافيتي أو سير  بالشارع سواء مسرح

ثين والمهتمين بأسئلة الفن والشباب وعلاقته بالفضاء بح له اهتمام متزايد لدى الباحتعمل هذه الدراسة على موضوع أص

ار البيضاء، فهي تهدف للاشتغال على فاعلين أصبحوا مبحث ذا راهنية وأهمية في الد العام على المستوى الحضري بمدينة

، فمنذ مطلع الألفية الجديدة عرف لبيضاءلمجال الحضري وخصوصا مدينة الدار امن التحولات التي عرفها اسياق العديد 

دور أساس ي في  مس ي، أي الشباب حيت كان لهلسياالمغرب بروز العديد من الفاعلين الجدد على المستوى الثقافي و الاجتماعي و ا

 لاندفاع التي تميز هذه الفئة. العديد من التغيرات في  الممارسات الثقافية في المجتمع المغرب نظرا لصفة ا

كان لبروز الشباب باعتباره فاعل اجتماعي وثقافي جديد في المجتمع المغربي، شروط ومحددات سابقة ممهدة منذ منتصف  

ول من الألفية الثالثة، وذلك من خلال الدور الذي لعبته الموجة الثقافية التي اجتاحت المدن المغربية الكبرى كالدار الأ  العقد

، والتي يذهب البعض إلى تشبيهها بالحركة الثقافية Nadyaحركة ثقافية أطلق عليها اسم اء والرباط، وصفت بكونها البيض

 ,Caubet & Miller, 2013) بإسبانيا Movida ب  انينات من القرن الماض ي والتي سميت الثموالفنية التي عاشتها إسبانيا خلال 

p. 331).  

في كموروث ثقافي   للفرجة فنون الشارع بالمغرب استمراريةهذا ما دفعني كباحث اليوم لتسليط الضوء على موضوع 

؟
ّ
ية بصمت على تواجد وتطور خلال مجتمع رةاهكظ الفضاء العام أم فلسفة شبابية جديدة؟" الدار البيضاء نموذجا

العشرين سنة الماضية بالمجتمع المغربي بمختلف تعبيراتها المتنوعة، هذه الظاهرة الفنية الشبابية التي تطرح مشروعا ثقافيا 
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ة حال من خلال حميمية تلتحم بشواغل الناس وباهتماماتهم اليومية وتنزل الى مواقعهم بعد ان كان مجرد وفنيا جديدا، 

 .العرض، أي حبيسة جدران قاعات مشهدية ترفيهية ممأسسة ومنفصلة عن الكيان الاجتماعي

لعام أم فلسفة الفضاء ا ثقافي في كموروث للفرجةفنون الشارع بالمغرب استمرارية هذه الورقة تستهدف دراسة ظاهرة 

 
ّ
وص اخل الفضاء العمومي بالمغرب وبالخصيء دحيث أصبحت تأخذ مكانها ش يء فش  ؟شبابية جديدة؟" الدار البيضاء نموذجا

بمدينة الدار البيضاء، بفضل مجموعة من المبادرات الفنية و الثقافية سواء فردية مستقلة )فناني سيرك، موسيقيين، 

...( أو مبادرات من طرف المجتمع المدني التي تستهدف تنظيم إما مهرجانات أو  حفلات داخل الفضاء جغرافيتي، مسرح شارع

مكن لا ي م، هذه اللحظات التي يجد فيها الشباب ننفسه مأخوذا برغبة مشتركة للخروج للشارع و عرض أعماله الفنيةالعا

جة لتراكمات عضوية، أي ثقافية كما قالت الفيلسوفة جوديث اختزالها في لحظة استثنائية فقط، إنما من شأنها أن تكون نتي

بدأت أول إرهاصاتها منذ التسعينات من القرن الماض ي، على المستوى الحضري لتي ، وا (Butler, 2017) أن هذه الظاهرةبتلر بش

باب يغنون ، وهو فضاء في مدينة الدار البيضاء لشL’Boulevart) الموسيقي، استهلت دينامية يرمز إليها مهرجان )لبولفار

البيضاء بعض الأماكن نذكر من خلال "الأداء درا ، وفي وقت لاحق بدأت تنبثق في قلب مدينة الوك"الراب"و السلام، و الهاردر 

والفن والحوار الثقافي ويمكن هنا الشارة لبعض التجارب التي طبعت تلك الحقبة و التي ولدة في  (Happening)ي العفوي" الفن

صفها ، بو دون تشاور مسبق، وجرى تصيميها 2009و "لبطوار"، بدأت جميها سنة  1ها "مقهى الفلسفة"لحظة متزامنة ، من

 مساحة للإبداع و النقاش العام.

هذه المبادرات الفنية و الثقافية المذكورة وغيرها، كان القاسم المشترك بينها هو الشباب ككتلة ديمغرافية عرفها المغرب 

بالوسط %52,7) 1960فقط سنة   %48,4بالوسط الحضري ، مقابل  %64,6، منها  %62,4ة ، نسب2014وقد بلغت في سنة 

أحد التغيرات الكبرى في بدايات الألفية الثالثة في أن »أكثر من ، إذ إقترن الشباب. بالتمدن حتى أصبحت تمثل 2ضري الح

الحياة تقال في نمط العيش وأساليب نصف ساكنة المغرب أصبحت تقطن في الحواضر والمدن الكبرى والمتوسطة، وهو ان

 (.72 ، ص2003)جسوس،  المغاربة منذ قرون« أغلبقياسا إلى نمط الحياة القروي الذي كان يعيش فيه 

 (.59، ص 2005ي، الغال) لهذا فالتطرق للموضوع جاء برغبة واهتمام الباحث من خلال علاقاته بمحيطه ومعطيات الواقع

وجي سيولتي اعتباطيا هكذا، ولكنه نابع من الفضول السو حيث أن اختيارنا لهذا الموضوع المشار إليه في عنوان البحث،  لم يأ

وين معرفة اجتماعية حول هذا الموضوع، على اعتبار أنه قليل التداول خصوصا في الكتابات السوسيولوجية ، الهادف إلى تك

ضا لأعمالها، وهي إلى كوني عاصرت و اشتغلت في مجموعة من الأعمال و التجارب التي تتخذ من الشارع مسرحا و معر بالضافة 

من لدن مجموعة من الكتابات ذات  تي وصمت هذه الظاهرة خصوصاحكام القيمة المن أالمجموعة  دحضل ءتأطروحة جا

البعد اليديولوجي المغلف بالمنهج العلمي، أكثر ماهي مبنية على أبحاث علمية ودراسات تحترم معطيات الميدان  وتفسيرها في 

 ة أو بنظرة عجائبية. ويرية، ولا تعتمد عزلها عنها ومحاكمتها بأفكار تطسياقته الداخلية و المحيط

المهتمون بقضايا اجتماعية  أصبح في الثلاثين سنة الأخيرة فن الشارع وسيلة مهمة للوصول إلى الجمهور، فبعض الفنانين

، والبعض الأخر ر عن يقظتهم ورفضهموسياسية يعتبرونه وسيلة لتحدي نقائص الأنظمة في العديد من دول العالم والتعبي

 
بدأت سنة   1 البيضاء  لمدينة الدار  فلسفة في حديقة الجامعة العربية  2009مقهى الفلسفة   بمبادرة من طلاب وأساتذة 
الوطني  التقر  2 في المغرب، 2019ير  السكان والتنمية  ص 2019وبر  طبعة أكت،   ،33. 
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س، هذه الظاهرة الديمناميكية لا يمكن أن نستثني المغرب فيه وخلق جو من الفرح لدى عامت الناللتر يعتبرونه وسيلة  

كمجتمع عرف العديد  من التحولات خصوصا في الظواهر  الفنية التي اتخدت من الفضاء العام مكان للعرض إمتدت من زمن 

 لشارع المعاصرة.  ون او أشكالها إلى فن قلال لحدود اليوم مرورا من الحلقةقبل الاست

 20يمكن اعتبار الطفرة التعبيرية والفنية النقدية والساخرة في الفضاءات العامة التي تلت الحراك المجتمعي )حركة 

ئفه المعاصرة والتخلص من انعكاسات على المستوى الوطني من جيل الشباب لهم رؤية مغايرة للفضاء العام ووظا *فبراير(

 التحرر من القيود الاجتماعية. / خلال مجموعة من الأعمال الفنية المتعطشة للحريةالفني، من  عبيرالممنوع عن طريق الت

 ففنون الشارع باعتبارها فرجة في الساحات العمومية لم تكون وليدة القرن الواحد والعشرين بالمغرب لكن لها إمتداد

ية بالمغرب منذ العصور السابقة حضور للفرجة في عمومتاريخي طويل ما قبل الاستعمار الفرنس ي، حيث عرفت الساحات ال

ع والمسمى بالحلقة والتي تكون على شكل دائرة وبراوي وممثلين وآلات موسيقية شعبية كانت »الحلقة«، تجتمع فني تلقائي الشار 

لفن الحلقة دور كبير في يضا المنتشرة، وأداة تسويق الأفكار والتعبير عن المواقف، وكان أ في الهواء الطلق، الوسيلة التثقيفية

التنوع الثقافي المغربي في إطار وطني متكامل، فمن أصحاب وعند المبدعين، ودمج بناء أجهزة البداع والتلقي عند الجمهور 

منوها مواقف المجموعة الاجتماعية التي ينطقون الحلقة استمد كثيرون من المبدعين نصوصهم وحكمهم وأشعارهم ليض

 (.37، ص 2002)السيد،  ون عن بنيتها الذهنية ورؤيتها العالميعبرباسمها، والتي 

(، 3امتد هذا الابداع ليصل مع جيل من الشباب طبع الساحة الفنية بأشكاله التعبيرية الجديدة بدايتا من حركة )نايضة

لبيضاء )الدار البيضاء ار اات العمومية بمدينة الدثالثة، حيت طبعت الساحفي بدايات الألفية ال  4مرورا لمهرجان البولفار

بارها المجال الجغرافي للبحث( في تلك الفترة وفي ما يليها ظهور العديد من العروض الفنية و الرسومات الغرافيتية  سواء باعت

شال( غالبا ما ستجد بعض العروض الفنية إما نهاية الأسبوع أو الأيام العادية خصوصا ساحة الأمم المتحدة )ساحة المار ي

عية المقدمة بالساحة حيث أصبحت تعتبر محتضنة لمجموعة ة، مسرحية أو بهلوانية... ناهيك عن العروض الأسبو سيقيمو 

ات دية و القناطر و  واجهمتنوعة من أشكال فنون الشارع بالمدينة، على جدران العديد الأزقة والبنايات وممرات السكك الحدي

 العمارات. 

ء جراء بزوغ العديد من التعبيرات الفنية التي تتخد ومي بالمغرب و تحديدا الدار البيضاالعمهذا التحول التي يعرفه الفضاء 

 من الفضاء الخارجي للبنايات مسرحا لها أدى إلى  ظهور أمكنة أصبحت وظيفتها إحتظان هذه التعبيرات الثقافية و الفنية

 
مغربية،   3 وثقافية شبابية  فنية  بداية الألفية الجديدة حوّلت شوارع المغرب، خاصة في  حركة  فنية  ثورة  والرباط، إلى أحدثت "نايضة"  الدار البيضاء 

الشباب   يعتليها  ت منصات  بل  فقط في الجانب الموسيقي،  ليس  الثقافة المغربية،  عن  الغريبة  فنونهم  والرقص عدى التألتقديم  ثير إلى الفن التشكيلي 

 .المعاصر

لبولفار 4 الفرنس ي  اسم  تحت  ويختصر  الشباب  الموسيقيين  مدينة الدار   (L'Boulevard)شارع  للموسيقى الحضرية في  مهرجان  هو  الشارع.  بمعنى 

للمجموعات الموسيقية الشابة البالبيضاء،   ليتيح  تنافس ي  ينظم في شكل  والشهرةزبالمغرب.  هور شبابي واسع. يهدف إلى اكتشاف وتشجيع أمام جم  وغ 

مشوارها الفني للتقدم في  الشابة  الموسيقية  ي المواهب  والميتال، ،  والروك  هوب،  والهيب  للراب  والمجموعات المغربية  من الفنانين  شهد حضور العديد 

موسيقية أخرى.  وأنواع 
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 5ظائفها فالمجازر القديمة مثلا بالحي المحمديفي و مجموعة من الفضاءات العامة عرفت تحولا  جدريا  الحضرية  حيث أن 

، لمصنع ثقافي احتضن العديد من المبادرات الفنية أهمها البولفار لحدود  2000تحولت في أواخر التسعينات وبداية سنوات ال

اء، العديد من الفضالتي لازالت ليومنا هذا تزاول بهذا  6رح الرحالو السيرك من خلال فرقة كلو كلو و فرقة المس 2015سنة 

رغم أنه فضاء خاص انتقل من مصنع للأفرشة   7L’uzineوالثقافي الحضري. و كذلك فضاء لوزين الأنشطة ذات الطابع الفني 

الفنية ومكان للتدريب والنتاج لبعض إلى فضاء ثقافي وفني معاصر،  يعتبر اليوم ملتقى المبادرات الفنية الشبابية الثقافية و 

يئتها أصبحت محج للعديد من المار يشال( التي بعد تهالذين يشتغلون بالشارع، وكذلك ساحة الأمم المتحدة)  فرادالفرق و الأ 

و منظمة من المبادرة الفنية  المنفردة الغير منظمة  تأتي بشكل تلقائي من أفراد إما موسيقيين أو مسرح شارع أو بهلوان شارع أ

المحكور،   المنظمة من طرف جمعية جذور، وبعض عروض مجموعة المسرحأرت طرف المجتمع المدني مثل مبادرة سبيك 

 متعددة في ما يخص المبادرات المنظمة.والأمثلة هنا 

ن نتائج مابين أن و في إطار هذا النقاش صدفنا عدة اتجاهات متباينة في خلفياتها المعرفية ومتعارضة في ما ذهبت إليه م

رة و زائلة، وإنما تحمل رسائل احتجاجية بين من صنفتها بأنها ليست تمظهرات شبابية عاب رات،هاته الاشكال التعبيرية و المباد

رئيسية، وتتضمن مواقف مشحونة بالمعاني والدلالات، ومن ذهب أنها محاولة لكسر طوق التهميش والتجاهل إزاء الشباب من 

تحامها  للفضاء المادي )الساحات، والشوارع( فهو يمثل باق والمجتمع، وهناك من ربط الاشكال التعبيرية الفنية عوالم السياسة

واقع المؤسسية، كما أنها تتجاوز معناها الفيزيائي، لتتحول لمسرح الحضري الحديث ، والمكان المفضل للشباب الغائب عن الما

 (Passive networkترويج الأحاسيس الجماعية، مثل »شبكة سلبية« ) ، وإلى فضاء للالتقاء والتعبير عن عدم الرضا

(Choukri, 2012).  ومن يعتبرها مجرد حالة مشهدية ترفيهية ممأسسة ومنفصلة عن الكيان الاجتماعي، ومن ذهب لاعتبارها

 ك.للتجديد وعرض ما هو غير رسمي ومستهلطرح جمالي وفني جديد يعطي رؤية جديدة للفضاء العام من طرف شباب يسعى 

ة وحالة سوسيولوجية بالمغرب المعاصر لأنها الثقافية الشبابية هي ظاهرة مستجد دراتفهذه المجموعات الفنية و المبا

تسعى الى اعادة بناء الانساق الجمالية في المساحات العامة من خلال الخطاب اجتماعي و السياس ي وتأصيله في محيطه 

ولكن ليس  (Déconstruction) قيميوال كات التي تسعى الى فعل التفكيك النسقيالشعبي،  وبالتالي فهي تندرج ضمن الحر 

كفعل يلتزم بعدم التجرد كليا من  (Derrida, 1990, p. 98) التفكيك المطلق والعبثي وانما من المنطلق الذي تحدث عنه دريدا

ن فيها،  تكم تها لمقارعتها بالتناقضات التياءلالقيم التي يريد ان يغيرها بل يشتغل على نفس هذه القيم التي ينتقدها ويقوم بمس

 .(Derrida, 1990) التفكيك لغاية التدمير وانما لعادة البناءفالغاية في النهاية ليست 

 
العام   5 في  البيضاء  للدار  القديمة  البلدية  المجازر  ديماري من    1922بنيت  إرنست  جورج  الفرنس ي  المعماري  مساحتها   .طرف  تبلغ   2.2المباني المغطاة 

العام   في  بها  العمل  توقف  الدار    2002هكتار،  بمدينة  جديدة  مجازر  افتتحت  أن  يطل   رالباطوا  .البيضاءبعد  بالمدينة، أدرجت في كما  ق على المجازر 

الوطنية، في العام  قائمة   2003المباني الأثرية 

من الفرق    Théâtre Nomade، كان المسرح الرحال  2011عام    قبل 6 ذلك الحين، جرى إنشاء العديد  ومنذ  الفرقة المعروفة أكثر في المجال العام، 

للفنون   تيرمينوس  فرقة  ذلك  في  بما  أTerminus des artsالمسرحية،  زنقة  هو  البيضاء  الدار  مدينة  في  الشارع  لمسرح  دولي  مهرجان  وأول  رت ، 

Zank’art. 
)بالفرنسية 7 مدينة الدار البيضاء » l'Uzine :لوزين  حي عين السبع الصناعي في  فني في  ثقافي  فضاء  هي  أنشأتها مؤسسة ثورية وعبد  المغربية،المصنع«( 

عام   التازي  للتع  .2014العزيز  من المساحات النادرة  واحد  عين السبع، وهو  في  الصناعية  المنطقة  قلب  في  لوزين  جودة في الدار البيضاء. بير المو يقع 

وما إلى ذلك.  وبه سبعة استوديوهات تسجيل، وقاعة للحفلات الموسيقية، ومساحات مخصصة لورش العمل 
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ومن هذا المنطلق إن البحث في كيفية اشتغال هذه الفرق والمبادرات الفنية والثقافية، من حيث مرجعياتها الفكرية      

تلقي مع ما يعرض )سواء أكان إيجابي أو ية، وما مدى تفاعل المالفنوكيف تعد لعروضها والمواضيع التب تختار العمل عليها، 

ت والأماكن العامة وجدران المباني والأزقة وممرات السكك سلبي(، سيمكننا من فهم ماهية إصرارها على اتخاد الشارع والساحا

 الحديدة ومحطات الأوطوبيس مسرحا ومعرض يحتضن أعمالهم.

علته مرثثا بعديد الأسئلة ومفتوح على  مجموعة من المحاور التي تبين ه العليمية، جاليتطبيعة إشكع مركب بإذن موضو  هو

أن مقاربة موضوع  بهذا الغرض العلمي، وفي المنطقة المختارة ميدانيا  لاحتضان اختبارات أشغاله وقياس أسئلته، لن يقف 

له، وذلك حين سيجد عطيات المحصل عليها حو للم ارف المتصلة به أوعند مجرد الوصف  أو الجرد البسيط و المباشر للمع

نفسه متورطا أمام إشكالية تتنازعها أطر معرفية متقاطعة بشكل رفيع، منها : التاريخي والأنتروبولوجي و  -كما القارئ -الباحث

ال العمل اختز وعدم  ثر  شمولية،د مقاربة أكالسوسيولوجي وبأبعاد سياسية وثقافية وإجتماعية...مما. سعني. ضرورة اعتما

 يه ضمن حقل علمي واحد على حساب باقي الحقول العلمية المتداخلة كما أومأنا لبعضها. ف

حتى وإن كان جزئيا، لايمكن "أن يحدد ويبني إلا وفقا لشكالية نظرية   -كما يقول بورديو –وهكذا ولأن موضوع أي بحث ما 

 ,Ferréol & Deubel) ي طرح عليه"طة من خلال السؤال الذترابمظاهر الواقع الم تسمح بالخضاع إلى تساؤل منتظم، كل

1993, p. 65) :فإن الشكالية التي ستشكل أرضية لهذه الدراسة تتحدد في التالي ، 

هل من الممكن اعتبار الأشكال التعبيرية في الساحات العمومية فعل احتجاجي ثقافية فنية استثنائية بالمغرب لمجموعة من 

مختلف القضايا الاجتماعية و الاقتصادية و السياسية التي يعيشها المجتمع المغربي عامتا؟ أم أنها  ير عنلتعبالشباب بهدف ا

 عرضها فق، أم أنها تعبير جمالي من منظور جيل شبابي مغربي معاصر؟سوى ترفيه يهدف إلى عرض الأعمال الفنية من أجل 

 لية:التاسؤالنا المركزي إلى الأسئلة الفرعية ويمكن تفريع 

بالنظر لكون الفرجات في الشارع ليست حالة مستجدة في المجتمع المغربي، هل فنون الشارع بشكلها المعاصر هي اتداد 

لثرات شعبي مغربي أم أن لها رؤية مغايرة ذات طرح منهجي و جمالي جديد؟، ثم هل من ممكن أن نعتبر لهذه المباردرات الفنية و 

لشارع العام أم أنها وسيلة للتسلية والترفيه فقط؟، وهل بالفعل فنان الشارع استطاع باتعرضه الثقافية رسائل من خلال ما 

بسط سيرطرته على الفضاء العام بمدينة الدار البيضاء؟، ما الموقف السلطة إزاء هذه المباردات؟، وهل صاحب هذه الحركية 

 تها؟فالنية قوانين تساهمة في تعزيزها وانتشارها أو توقفها ومحاصر 

 يات البحثفرض

إن ظهور فنون الشارع بالمغرب وتحديدا بمدينة الدار البيضاء، يعود لزمن ما قبل الاستقلال، من خلال العديد من 

الفرجات التي تتخذ من ساحات التجمعات السكنية والأسواق الأسبوعية مكان للقاء المتفرجين. كالحلقة وغيرها، وفي مرحلة 

وما بعدها من زخم في المجموعات الموسيقية والمسرحية الخاصة  8لا لحركة )ناضية(اض ي وصو القرن المنهاية تسعينيات 

بمسرح الشارع خصوصا من خرجي المعهد العالي للفن المسرحي والتنشيط الثقافي، وبعض الفرق المستقلة الغير منظمة ، 

 
مغربية،   8 وثقافية شبابية  فنية  والرباط، إلىحركة  بداية الألفية الجديدة حوّلت شوارع المغرب، خاصة في الدار البيضاء  فنية  ثورة   أحدثت "نايضة" 

ي  والرقصمنصات  تعدى التأثير إلى الفن التشكيلي  بل  فقط في الجانب الموسيقي،  ليس  الثقافة المغربية،  عن  الغريبة  فنونهم  لتقديم  الشباب   عتليها 

 .المعاصر
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للساحات والأماكن العامة أدى ذلك لبزوغ  ير مسبوق اقتحام غوما بعدها وما صاحبها من  2011وفناني الغرافيتي، وصولا لمرحة  

العديد من التعبيرات الفني المعاصرة التي تتخذ من الشارع والساحات العمومية والجدران، مسرحا ومعرضا لأعمالها الفنية، 

 غرافيتي، وموسيقى الشارع، حكواتي...حيث تنوعت بين مسرح شارع، سيرك الشارع، بهلوان الشارع، ال

ا قياس وبحث إشكاليته كما تم تحديدها مسبقا، تم وضع بعض الفرضيات التي تبقى كما يصطلح عليه في تسننا لنوحتى ي

 تفسيرا مؤقتا وموضوعا للتحقق، والتي ستعرض كالاتي:  -علم الاجتماع

 حة.ثقافية وفنية، ذات أهداف اجتماعية وسياسية واض الفرضية الأولى: فنون الشارع بالمغرب هي فعلا حركة

 ضية الثانية: خلق ظهور فنون الشارع نقاشا على مجموعة من المستويات )ثقافي اجتماعي ساس ي(. الفر 

الفرضية الثالثة: استطاعة فنون الشارع التي ظهرت في العشرين سنة الأخيرة التواجد بالعديد. من الساحات والأماكن 

 على مستوى مدينة الدار البيضاء.العمومية 

 الشارع ماهي إلا نزوة للشباب يعاني البطالة اتخذها دريعة لتبرير ذلك. ة: فنون الفرضية الرابع

 منهجية البحث الميداني وأدواته

 تمهيد

ادا فقط إن أي موضوع خضع للدراسة والبحث لا يمكنه الوصول إلى الثبات العلمي والاتسام بالصلاحية العلمية، اعتم

سة ميدانية تعتمد بالأساس على منهجية علمية. ولكي تكون نتائج الدراسة يام بدراالقعلى الدراسة النظرية، بل الأمر يتطلب 

، 1986 )الحسن، دقيقة وواقعية، على "الباحث سلوك منهج أو مناهج يتوفر فيها عنصر الدقة التي تناسب نوعية الدراسة"

 ت والحقائق المطلوبة.المعلومامن وسيلة منهجية للحصول على  . وهكذا يتضح أنه على الباحث استعمال أكثر(66ص 

وتتجلى أهمية الدراسة الميدانية على "المستوى الاجتماعي في كونها تهدف إلى التعرف على الجوانب المختلفة لظروف مجتمع 

 .(119، ص 1994)أبراش،  من المجتمعات، والذي قد يكون فئة اجتماعية محددة أو المجتمع بكامله أو عدة مجتمعات"

  نيث الميدامنهجية البح 

إن الطار المنهجي، يعتبر المسار والمسلك الذي سيتبعه الباحث في بحثه، بالاعتماد على مناهج البحث السوسيولوجي بما في 

ذلك أدواتها، لهذا فهو كما تقول الباحثة السوسيولوجية حبيبة حفصاوي "يحيل إلى ماذا اعتمدت ؟، وكيف اعتمدت ؟، ولمن 

 «.سأتجه؟

 .ك خدمة الأهداف العامة المسطرة في البحث مع الجابة على الشكال العام المؤطر لموضوع البحثتطيع بذلالعلمية، وتس

بالأساس من خلال الاعتماد على  " méthode qualitative"  " وفي هذا البحث الاجتماعي وقع اختيارنا على "المنهج الكيفي

عة من الأسئلة المركبة بشكل منطقي وسيكولوجي بهدف جمع عن مجمو  مفهوم "عبارة، وهي ك» l’entretien "أداة "المقابلة

 . "بيانات يحتاجها الباحث في دراسة ظاهرة ما

والمقابلة في هذا البحث تتم مباشرة عن طريق المقابلة الشخصية مع المبحوثين، كذلك استخدمنا إلى جانب المقابلة، 

اهرة ما، مع الاستعانة بأساليب البحث والدراسة التي تتلاءم مع لظدقيقة "المشاهدة الالملاحظة بالمشاركة على اعتبار أنها 
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التي تحدث عندما يشارك " participant observa طبيعة الظاهرة" ، مع التركيز على النوع الثاني منها، الملاحظة بالمشاركة 

  .اء وكطلبةالباحث في الظاهرة محل الملاحظة" ، من خلال وجودنا ومشاركتنا كأعض

 حثعينة الب

إن البحث العلمي الاجتماعي يهدف إلى "التعرف على المجتمع ومشاكله، وإيجاد حلول لهذه المشاكل، أو خلق معرفة نظرية 

تكشف ما كان مجهولا من وقائع وحقائق مجتمعية. إلا أن الباحث الاجتماعي الميداني عند تناوله موضوعات ومشاكل 

جتمع ووحداته، وذلك لكثرة عدد وحدات المجتمع المبحوث وكثرة التكاليف أفراد المالاتصال بجميع اجتماعية لا يستطيع 

وصعوبة الاتصال، الأمر الذي يدفع الباحثين إلى )التعيين(، أي اختيار عينة من المجتمع المراد بحثه يراعي فيها التمثيل 

ات المجتمع، أو الحالات الأخرى وحدلى جميع نتائج البحث ع الصحيح للمجتمع المبحوث يجري عليها عملية البحث، ثم تعمم

  ."المشابهة

لذلك تعرف العينة على أنها "اختيار فئة من المجتمع المبحوث يجري عليها الباحث بحثه، وبعد الوصول إلى نتائج يعممها 

  ."على باقي الحالات في المجتمع

بالشارع، فقد وقع اختيارنا على العينة أعمالها نية التي تعرض وقد وقع اختيارنا في هذا البحث على عينة الفرق الف

، هذه الأخيرة "لا يتعمد عند اختيارها أي طريقة من الطرق بل تؤخذ بطريقة عشوائية، simple Rondon العشوائية البسيطة

  ."تضمن إعطاء جميع وحدات المجتمع فرصا متساوية في الاختيار

مستقلين ومؤسسات مدنية وأيضا فرق فنية ثم مبادرات فنية تطبع فنانين  ارنا عليها تضملهذا فإن العينة التي وقع اختي

 .الشارع من خلال استمراريتها

 خلاصة عامة

فلسفة تقوم على عملية خلط متعمدة ومحبكة للمفردات والنظم والأنماط  المدروسة علىتعتمد المجموعات الفنية  

جوهريا لشدة رمزيته واهميته في تأسيس صيغة الفن وعلاقته مع عتبرونه يتعلق بمفهوم المكان فهم ي ففيماالمتداولة للتواصل. 

 théâtreالناس.” الزنقة هي الحل “فهي مهدا طبيعيا لميلاد الحدث الفني كما يراه حسني مخلص عن فرقة المسرح المحكور 

d’oppriméي حين أن الشارع المسبق فضع لضغوطات البرمجة والطلب . ويضيف أن النتاج الفني في الفضاءات الرسمية يخ

أن الشارع هو ركح الممارسة البداعية  Trickبالنسبة لهم هو الذي يوحي بالمواضيع وبصيغة العمل بصفة آنية. ويرى خدعة 

وحا وقابلا للإضافة من الممزوج بطعم الحياة الحقيقية وهو ملك لكل الناس. لذلك يعتبر العمل الفني انجازا غير مكتملا بل مفت

, ضع ” Trickمررت بشارعٍ ووجدت على جدار إحدى أعمال “ ” إذاTrickلذلك يقول خدعة  الفضوليين،رين كل العابقبل 

  .“إمضاءك. يُقال أنَّ الأثر الفني يستمدُّ قيمته وسعره من المضاء

على المباغتة لا  ذي يعتمدللبعد الزماني. ففن الشوارع ال هذه الرؤية المفتوحة للفضاء المكاني توازيها قراءة نقدية مشابهة

 يحتمل التوقيت ومنطق البرمجة. 

لا ينخرطون في السياق الثقافي الرسمي ولا يتقيدون  لأنهمابداعية مطلقة  “بحرية colokoloكلوكلو فرقة ويشعر عناصر” 

 “. كل” برفورمانسنسق تصعيدي مع بمواقيته. فالأداء الارتجالي يأتي بدون استئذان ويتنامى في 
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بالبعد “فهي شديدة الارتباط  théâtre d’oppriméبالقيمة الزمانية للعمل البداعي لدى” فرقة المسرح المحكور ا يتعلق وفيم 

لمجموعة المكاني. فالفضاء الرحب يجعل الفن مفتوحا على التجربة الجماعية وهذه الأخيرة تحوله الى” فن عمومي“. لذلك فا

” تكاد تكون منتشرة في Trickس في الأعمال المعروضة.” إنَّ   أعمال “خدعة ن والتمر توجه دعوة مفتوحة للجميع لممارسة الف

 أو مناحترافية مدينة الدار البيضاء، لكن دون المساس بالرسومات الأخرى سواء كانت  وشوارعمجموعة من الفضاءات أزقة 

خصوبة. فالتنقل والنزوح والهروب من المكان  كون أكثرير بقدر ما يبقدر ما يتغ -كما يقول دولوز -ع الأبدا الهواة” ففضاءإنجاز 

 (Le Moine, 1985, p. 347). " الأصلي يجعل الأبداع أكثر زخامة وحرية

عروض الفنية. فالأدوات التأثيرات صوتية المتداولة في ال هم لا يستعملون أضواء أو مواد الزينة أو ادوات تصفيف الشعر او

اش ى مع رؤيتهم المناهضة للفكرة المسبقة عن الفن التي تضع تصورا للأبداع أو وارع تتمالتي تستخدمها مجموعات فن الش

خروجنا للشارع لا  د” عن من خلال انجازه الآني ومن خلال التفاعل مع المارين. لأدوات انجازه. فهم يريدون فنا في الشوارع يتبلور

كل ادواتنا وكل المواضيع التي نطرحها نجدها في الشارع“ لشارع. فالا الملابس ونستعمل هناك الاكسسوارات الموجودة في انحمل 

.  فيمكن مثلا ان يتحول حذاء أحد المارين أو Terminuse des تيرمينوس للفنون  كما تقول الفنانة فيروز عميري عضوة فرقة”

مسبقا بنوعية الأداء أو  ب التكهنية يحملها طفل الى أدوات الأداء الفني. لذلك من الصعمحفظة مدرس قبعة ترتديها امرأة أو

. ولكنهم لا يتوانون على استخدام الملتيميديا والوسائل التكنولوجية   Trick”حتى البوليس لا يعلم عدتنا“ يقول  ـــبموعد انجازه ف

 .الحديثة في بعض العروض

من ناحية كانت احدى ي لأنها الاتصال الحديثة امتداد طبيعي لمهاراتهم ولتعبيرهم الفنهذه المجموعات وسائل  تعتبر

الوسائل التي ساهمت في تكوينهم النظري والتقني من خلال اطلاعهم على تجارب مجموعات فن الشوارع في مجتمعات أخرى 

روحاتهم المتعلقة بضرورة المزج بين عدة فنون في بأوروبا وأميركا اللاتينية والدول العربية. ومن ناحية اخرى فهي تستجيب لط

خلال تكنولوجيا الوسائط المتعددة. فهم لا يؤمنون بالفصل بين الفنون اذ ان النص المسرحي في حذ ذاته  لواحد منالعرض ا

 بين كل هذه الأنواع ببراعة.  هو موسيقى ونثر ورقص درامي والفنان يجب ان يكون متكاملا ويجيد التنقل 

يسمونه بالفن الرسمي وينفرون من طقوسه بهرج ما من خلال الأدوات الجمالية الجديدة تبتعد هذه المجموعات عن 

“والمقيدة بالفضاء المغلق. حتى الآن وبعد الحراك الاجتماعي بالمغرب ترفض فرقة المسرح  الرسمي بالذوق  الاستيتيقية المقننة”

ثقافة. لأنه وزارة اللمسالك الرسمية للمشاركة في التظاهرات رغم الدعوات العديدة من اعتماد ا théâtre d’oppriméالمحكور 

 .نابع من مبدأ فكري وفني تتبناه هذه المجموعات

افياقائمة البيبليو   غر
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Abstract 

The study aimed to identify supportive leadership practices in Jordanian higher education 

institutions in light of Digital transformation and ways to develop it. The study adopted a 

qualitative approach and the researcher conducted interviews With (20) faculty members 

from Jordanian universities. The results of these interviews showed that members Faculty 

presented five ways to develop supportive leadership practices that included following 

educational institutions Higher modern technical strategies and policies that support and 

develop constructive and creative energies, seeking Higher education institutions seek to 

empower leaders in their career and leadership positions and increase their openness to The 

surrounding outside world, higher education institutions activate social and digital 

platforms that support Supportive leadership and its development: Higher education 

institutions’ interest in training courses and technical workshops that It allows leaders to 

acquire new technological and digital skills. Higher education institutions are interested in 

seminars Lectures and conferences that call for the importance of leadership that supports 

leaders in light of digital transformations. The study recommended strengthening and 

activating supportive leadership practices in Jordanian higher education institutions. 
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 ملخص

ؤسسات التعليم العالي الردنية في ظل التحول الرقمي ارسات القيادة الداعمة في مممهدفت الدراسة التعرف إلى 

( عضو هيئة تدريس من 20إجراء مقابلات مع )وسبل تطويرها، واعتمدت الدراسة المنهج النوعي، وقامت الباحثة ب

بل لتطوير ممارسات س الجامعات الردنية. وأظهرت نتائج هذه المقابلات أن أعضاء هيئة التدريس قدموا خمسة

 القيادة الداعمة شملت: إتباع مؤسسات التعليم العالي استراتيجيات وسياسات تقنية حديثة تدعم الطاقات البناءة

ها, سعي مؤسسات التعليم العالي إلى تمكين القادة في مراكزهم الوظيفية والقيادية وزيادة انفتاحهم والخلاقة وتنميت

تفعيل مؤسسات التعليم العالي للمنصات الاجتماعية والرقمية التي تدعم القيادة , على العالم الخارجي المحيط

ية والورش التقنية التي تتيح للقادة اكتساب بالدورات التدريبالداعمة وتطورها, اهتمام مؤسسات التعليم العالي 

ت والمؤتمرات التي تنادي رامهارات تكنولوجية ورقمية جديدة, اهتمام مؤسسات التعليم العالي بالندوات والمحاض

الداعمة  بأهمية القيادة الداعمة للقادة في ظل التحولات الرقمية. وأوصت الدراسة تعزيز وتفعيل ممارسات القيادة

 .ات التعليم العالي الردنيةفي مؤسس
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 المقدمة 

 لهم
ً
فقد احتلت مكانة عظيمة واهتمام كبير من قبل العلماء والمختصين  ,التاريخالنظام التعليمي على مر في ية القيادة نظرا

أهمية القيادة في الممارسات القيادية التي يتبعها القادة التربويين في أماكن عملهم في  توظهر في مجال الدارة والقيادة والتربية، 

, إذ عامةفي تحقيق الهداف ال الساسيةالدوار الرئيسية و من الدور الذي يقوم به القادة يعتبر  حيثت التعليم العالي، سامؤس

تحتاج بالوقت الحاضر إلى ضرورة مواكبتها وتقبلها, وهذا يحتم تواجد تبني  لتعليميةأن التطورات الراهنة التي تحدث في البيئة ا

 تنعكس نتائجه على مخرجات المنظومة التعليمية ككل.في البيئة التربوية و  لهنمط قيادي فعال يتم تفعي

مؤسسات التعليم العالي إلى قادة لديهم التزام تنظيمي وولاء وانتماء لمراكزهم الوظيفية, وذلك من أجل تسهيل  وتحتاج

تم توظيفها في خدمة التي يلقدرات الكامنة والديهم الخبرة الكافية والمهارات المهمات والواجبات والعمال التي يقومون بها, و 

, لذلك جاءت القيادة الداعمة من أجل دعم مواهب وقدرات الآخرين واكتشافها وتوجيهها نحو (2018 عيس ى ,) ودعم الآخرين

الفضل في جميع الممارسات والنشطة المناطة, ضمن استراتيجيات حديثة ومعاصرة للمتطلبات والاحتياجات التعليمية 

 (.(Yusof, Yaakob, & Ibrahim, 2019عليم العاليلدارية في مؤسسات التوا

بوسطته  إلى الوصول المؤسسات  تسعى و  التي تلامس الواقع التربوي  الداعمة من المفاهيم الحديثة مفهوم القيادة عتبروي

توطيد العلاقات وخارجها, و  المؤسسات لاخ, عن طريق زيادة الثقة المتبادلة بين جميع الطراف دلعلى مستويات الداء والنجاز

, مما ينعكس إيجابيا على عمليات الداء المنشودة إلى تحقيق النتائجالسعي وتحقيق الرضا النفس ي والوظيفي, و , الانسانية

 (.2021اللاحم, (لمؤسسات التعليم العالي والنتاجية

 بحاجة إلى تفعيلوالعاملين القادة تبين أن لعالي ا ممارسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم ومن خلال ملاحظة

الممارسات القيادية الداعمة في عملهم, حيث بدأ القادة يمارسون أعمالهم وواجباتهم بكل دافعية من أجل العمل على  تذليل 

رة التجاوب معها روتطورات البيئات تحتاج إلى ض وذلك لنالعقبات والزمات التي تعيق سير  الجامعات نحو تحقيق أهدافه, 

, ومن هنا ورؤيتها التربويةالمؤسسات ذ بأسباب النهوض والتقدم, والرتقاء بمستوى المؤسسات, وتحقيق الغايات ورسالة والخ

لذلك جاءت هذه  ,مؤسسات التعليم العالي لدى قادةبطرق تقنية حديثة لتفعيل القيادة الداعمة وتبنيها ظهرت الحاجة 

لداعمة في مؤسسات التعليم العالي الردنية في ظل التحول الرقمي وسبل ممارسات القيادة اعن  شفالدراسة من أجل الك

 تطويرها.

  لخلفية النظرية والدراسات السابقةا

ق أهدافها وغاياتها الحالية ساعدت مؤسسات التعليم العالي على تحقيالحديثة التي  التربوية من المفاهيمظهرت العديد من 

 ,Ertusru & Cagri)  وتوجه القادة إلى تبنيها من أجل تحسين الداء, وتنمية البداع والتميز في البيئات التربوية, والمستقبلية

2020 ). 

ادة التربويين حيث تنمو وتطور بكفاءة وجهد الق ,وللقيادة الداعمة دورا بارزا في نمو مؤسسات التعليم العالي وتطورها

والمهني  , وخبراتهم في المجال التعليميوتوظيفها في البيئة التربوية العمليةكفاءتهم العلمية و  امبسعيهم إلى استخدوذلك  ,داخلها
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 لديهم القدرة على, حيث من مقومات نجاح مؤسسات التعليم العالي تهم, ولهذا  تعد كفاءوالتقني والتكنولوجي والكاديمي 

 (.2019والفعال الحديث والمتطور)الجهني,  ناجحالداء ل ا تي التعليم والتعلم والوصول بمستوى عالٍ منتحسين عملي

أنها : "عملية تنمية العلاقات النسانية داخل المؤسسة بين العاملين والدارة من القيادة الداعمة ب( (17,2017بو علامويعرف 

العاملين المعلومات، للمساعدة  كةبث روح الحماس، والتمكين التنظيمي، وذلك بمشار خلال الدفع اللهامي بالتأثير في العاملين، و 

 ."لقرار، والتشجيع البداعي والابتكاري في عملية اتخاذ ا

, وتقديم المساعدة على تحسين وتجويد الداءوتعمل  ،القيادة الداعمة لها دور في عمليات الصلاح التربوي  وتستنتج الباحثة أن

التكيف مع التطورات عملية وتطبيقية في البيئة التعليمية التربوية, و ت تشجيعهم على الفكار الخلاقة وتحويلها لممارساللأفراد ب

 الرقمية الحالية وتقبلها بروح معنوية ودافعية عالية.

ية دة الروابط الانسانوتحتل القيادة الداعمة في بيئات العمل التربوي مكانة هامة من حيث أهميتها التي تعمل على زيا

والتوافق والانسجام,  زيادة الولاء والانتماء والالتزام والتشاركو حيط, الطلبة والمجتمع المو  بين جميع العاملين والاجتماعية

وتطلعاتها ضمن إطار  والسعي لتحقيق أهدافهاللمؤسسات,  رفع مستوى الداء والنتاجو , دعم المواهب والقدرات وتنميتهاو 

 .(Stukalina, 2015) ت الراهنة التي تتعلق بالجانب التكنولوجي والتقنيالتحولا 

ة اليجابي ياتتدعيم السلوك, و , وإيجاد ثقافة تعليمية ناجحةبالكفاءات التربوية إلى الرتقاءلداعمة القيادة اهدف وت

وسهولة التعامل مع التقنيات  والاتجاهات نحو التحولات الرقمية التي تساعد جميع العناصر على تقبل التغيير

أنماط ومستويات الخدمة التعليمية, والانفتاح على عالم العلم والمعرفة ية في غيرات نوعت وإحداث ,(2019)الفضلي, الحديثة

 يةوالتطور الذي يحمل في  طياته الكثير من التجديد والتحسين في الممارسات القيادية التي يمارسها القادة في بيئاتهم التعليم

 .(2020)العتيبي, 

حيث أنها تتصف بالشمولية, وذلك  د وتتميز بها عن النماط القيادية الخرى فر وتمتاز القيادة الداعة بسمات وخصائص تن

ات والاستراتيجيات الحديثة)القحطاني, بأنها شاملة ومتكاملة تضم جميع العناصر التعليمية الفعالة والخطط والجراء

رات الهائلة التي تحدث في البيئة طو عملية تتصف بالمرونة, من حيث قدرتها على التكيف والتجاوب مع الت أنها ا, كم(2020

)مرعي,  التعليمية, وأنها عملية محفزة تعمل على تحفيز العاملين نحو استثمار طاقاتهم الكامنة دون خلل أو ملل أو تقصير

2014.) 

القيادة ن علها من النماط القيادية الفعالة في البيئات التعليمية, التمكين حيث أومن ممارسات القيادة الداعمة التي تج

الموقف القيادي, أيضا تكوين الرؤية الواضحة بحيث أنها  الداعمة تساعد القادة على إثبات مهاراتهم وقدراتهم وإمكاناتهم في

بر تحقيق النتائج المتوقعة, كما يعت لة تساهم فيرؤية التي تم رسمها وفق خطوات علمية متسلسالتمكن القادة من تحقيق 

 .(2019)عوض,  القادة على زيادة مهاراتهم وخبراتهم في المجال التعليميالقيادة الداعمة الذي يساعد ت النمو المهني من ممارسا

المتبعة في هياكلها وتواجه القيادة الداعمة الكثير من المعيقات والتحديات التي تعرقل سير تحقيق الهداف والخطط 

ومعيقات شخصية تتمثل بالطاقات  ،ةالبنية التحتية والموارد المتاحو  معيقات هيكلية تتمثل بالتنظيممنها: و الدارية والقيادة 

ومعيقات اجتماعية تتمثل بعمليات الاتصال والتواصل  ،والقدرات والخبرات والحوافز والدوافع الداخلية والخارجية
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التطورات الطارئة  ر وتقبلويوالتطخرين, ومعيقات ثقافية تتمثل بالاتجاهات نحو التعليم ودوره في التحسين والعلاقات مع الآ  

 (.2021)علوان, 

, القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم العالي في ظل التحول الرقمي على مخرجات المنظومة التعليمية انعكاساتوتظهر 

داعمة الالعاملين والطلبة والمجتمع بكافة شرائحه, وقدرة جميع الفئات على ممارسة القيادة التي تظهر نتائجها على القادة و 

مما يؤدي إلى زيادة الالتزام  التطبيق والتنفيذ الفعليوتبنيها وتفعيلها وتنميتها ضمن التغييرات الرقمية التي تتيح لهم المرونة في 

 Natalia)ووضوح الجراءات والغايات والهدافطبيق الشفافية والديمقراطية, والارتباط والمساءلة, والتعاون وزيادة الثقة, وت

,2016.) 

 :, وتم ترتيبها حسب التسلسل الزمني من القدم إلى الحدثالقيادة الداعمة تي تناولتاك العديد من الدراسات النه

في الباكستان دراسة  (Khalid, Murtaza, Zafar, Zafar, Saqib, Mushtaq, 2012)أجرى خالد، ظفر، ساقيب، مشتاق

وظيفية "دراسة ميدانية في المؤسسات التعليمية" وسعت الدراسة الهدفت لمعرفة العلاقة بين القيادة الداعمة والضغوط 

علاقة بين الضغوط الوظيفية والداء الوظيفي، وتحديد الثر المعدل للقيادة الداعمة في العلاقة بين الضغوط إلى تقص ي ال

عليمية باكستانية، وتوصلت ت ( فرد من العاملين في أربع مؤسسات200ة والداء الوظيفي، وتكونت عينة الدراسة من )النفسي

عدل العلاقة بين الضغوط الو 
ُ
 ظيفية والداء الوظيفي.النتائج أن القيادة الداعمة ت

عمة للعمال في المؤسسة ومحاولة (. للكشف عن مظاهر الدفع اللهامي في القيادة الدا2017وجاءت دراسة بو علام )

, والاستبانة تشجيع الابداعي, تم استخدام المنهج الوصفيالالوقوف على آليات ت مكين العاملين, ومعرفة محددات 

تمكين العاملين ولوالملاحظة., أظهرت النتائج أن للدفع اللهامي علاقة بالولاء الوظيفي لدى عمال مؤسسة مطاحن الحضن, 

 ينلتشجيع البداعي الابتكاري علاقة بالاندماج الوظيفي للعامل, ولد الوظيفي للعاملينقة بالتوحعلا

( بالتعرف إلى الفروق في القيادة المدرسية الداعمة لتنمية البداع في ضوء متغيري البيئة 2017واهتمت دراسة السيد )

ن مديري المدارس البتدائية، وتم استخدام المنهج ( م200)الريف، والحضر( والنوع )بنين، وبنات( تكونت عينة الدراسة من )

فروق ذات دلالة إحصائية بين متوسطي درجات البنين والبنات في اتجاه البنات لمدارس  عنالوصفي المقارن، وأسفرت النتائج 

، كما وأسفرت النتائج عن وجود فروق ذات دلالة إحصائية بين متوسطي درجات الريف والحا
ً
ضر في لريف والحضر أيضا

، كما تم التوصل إلى عدة 
ً
تراحات للمديرين تساعد على تنمية البداع اقاتجاه الحضر بالنسبة للبنين وبالنسبة للبنات أيضا

 لدى التلاميذ.

( دراسة هدفت إلى التوصل لجراءات مقترحة لتفعيل الممارسات القیادیة الداعمة لتحقیق 2018جرت صلاح الدين )أ

لمدرسية ا ارس التعليم الساس ي بسلطنة عمان، وذلك من خلال الوقوف على السس النظرية للقيادةالميزة التنافسية بمد

ي المدارس ومساعديهم والمعلمين بها حول الداعمة لتحقيق الميزة التنافسية بالمدارس، وتحديد درجة استجابة کل من مدیر 

التعلیم الساس ى بمحافظة مسقط، تم استخدام الاستبانة الميزة التنافسیة بمدارس  لتحقيقالممارسات القیادیة الداعمة 

 ومعلمة، وتوصل البحث إلى عدد من262لى المنهج الوصفی، وبلغت عينة الدراسة )ع كأداة للدراسة، واعتمد البحث
ً
 ( معلما

نافسیة جاءت بدرجة النتائج من أهمها  إن درجة استجابة العینة حول ممارسات القیادة المدرسیة الداعمة لتحقیق الميزة الت

ملة والمرنة یلیه محور جودة الخدمة التعلیمیة المقدمة، کاضعیفة، وإن أقل المحاور ممارسة کان محور البنیة التنظیمیة المت
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تميزة، وأخيرا الموارد المادیة والمالیة الفضل، وانه توجد فروق ذات دلالة احصائیة تعزى لمتغير نوع ثم محور الموارد البشریة الم 

تکاملة والمرنة والستبانه ککل، وذلك لمخاصة( فی محور الموارد البشریة المتميزة ومحور البنیة التنظیمیة ا-المدرسة)حکومیة

 لصالح المدارس الحکومیة.

(. للكشف عن دور القيادة الداعمة في تعزيز الثقة التنظيمية لدى العاملين في 2019وهدفت دراسة جمال الدين )

دراسة الاستطلاعية البالمسيلة, تم استخدام المنهج الوصفي والاستبانة  والمقابلة غير المقننة من خلال  مؤسسة حضنه حليب

وصل له بأن للقيادة الداعمة دور في تعزيز الثقة للاطلاع على ميدان الدراسة. أظهرت نتائج الدراسة بأن التي تم الت

 رضيات الفرعية نسبيا.وبذلك تحققت الفرضية العامة, وتحققت الف، التنظيمية

 التعقيب على الدراسات السابقة 

ممارسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم العالي الردنية في  موضوع دراسة تناولتي لم تتوفر أ ةالباحث بحدود علم

عليها تتشابه نوعًا الحصول  ةالباحث تلا أن معظم الدراسات التي استطاع، إبشكل مباشر ظل التحول الرقمي وسبل تطويرها

ابقة تناولت ضمنيًا المتغير الرئيس الدراسات السن ، ويلاحظ أ(2019جمال الدين ) ما مع موضوع الدراسة ضمنيًا مثل دراسة

ن أهدافها وعينتها ومجتمعها والبلدان التي أجريت بها الدراسة يختلف واقعها ومجتمعها أ(، إلا القيادة الداعمةللدراسة )

, وقد تمت (2017م)لا (, ودراسة بو ع2018كدراسة صلاح الدين )لد وموقع الدارسة الحالية بالضافة إلى أهدافها وعينتها عن ب

الاستفادة من هذه الدراسات في تطوير أداة جمع المعلومات، والتعرف على نتائجها ومقارنتها بنتائج البحث الحالي واستخدم 

عض الآراء المتعلقة بالطار النظري لذلك تتميز الدراسة الحالية عن الدراسات المعالجات الحصائية المناسبة، وفي تدعيم ب

ممارسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم العالي الردنية في ظل التحول الرقمي وسبل  قامت بدراسة هاالسابقة أن

 (.2023/2022) للعام الدراس ي ، تطويرها

 مشكلة الدراسة 

دة قاالي في ظل التحول الرقمي العديد من التحديات التي تعيق تحقيق أهدافها, لذا يجب على التواجه مؤسسات التعليم الع

داعمة  كونهاة التعليمية داخل المؤسسات, ساعدهم على تسيير العمليالتي تكالقيادة الداعمة  حديث تبني نمط قيادي

 ة والتربوية.لطاقاتهم وانجازاتهم نحو التقدم للتحسين في جميع المجالات التعليمي

تختلف في المؤسسات أن لوحظ العالي  يمممارسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعللواقع  ةالباحث ومن خلال ملاحظة

وقد أجمعت , طبيعة البيئات التعليمية وتقبل القادة للتغييرات السريعة ختلاف, وذلك نظرا لا تبنيها للقيادة الداعمة مدى

 ينصلاح الد , ودراسة (2017)السيد  كدراسةالقيادة الداعمة في مؤسسات التعليم العالي, ين الكثير من الدراسات على تبا

ممارسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم العالي الردنية في ظل التحول الرقمي , لذلك جاءت الدراسة لمعرفة (2019)

 .وسبل تطويرها
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  أسئلة الدراسة 

 الاتي: سعت الدراسة للإجابة عن السؤال 

ي الردنية في ظل التحول الرقمي من الممارسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم الع سبل تطوير ما السؤال الأول:

  ء هيئة التدريس فيها؟وجهة نظر أعضا

  أهمية الدراسة

 يتوقع أن يستفيد من نتائج هذه الدراسة كل من:     

ممارسات القيادة الداعمة في  سبل تطوير عنمؤسسات التعليم العالي حيث سيكون لديها قاعدة معلوماتية  -

 ا.ة في ظل التحول الرقمي من وجهة نظر أعضاء هيئة التدريس فيهنيمؤسسات التعليم العالي الرد

جها وتوصياتها من أجل حيث سيكون لديهم دراسات حديثة يمكن الاستفادة من نتائأعضاء الهيئة التدريسية  -

 المعاصرة. وقبول التغييراتتحقيق الاهداف المطلوبة 

بدراسات مشابهة في نفس الموضوع يمكن الرجوع  امالباحثين التربويين حيث سيتوفر لديهم مرجعا قيما للقي -

 لحاجة بكل يسر وسهولة لثراء دراساتهم.اليه وقت ا

 أهداف الدراسة 

 تعرف على الآتي:سعت هذه الدراسة إلى ال     

 هةممارسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم العالي الردنية في ظل التحول الرقمي من وج سبل تطوير _التعرف إلى

 مؤسسات التعليم العالي. لائمتها لواقعومدى متجاهات اليجابية لتكوين ال  , وذلكنظر أعضاء هيئة التدريس فيها

  مصطلحات الدراسة

 راسة في المصطلحات الآتية:تتحدد الد 

 على المشاركة الفاعلة ,204,2016 )أبو زيد ويعرف
ً
( القيادة الداعمة على أنها: "عملية التأثير على المرؤوسين، وذلك اعتمادا

 .ف والاستراتيجيات"هدابينهم، وتنمية قدراتهم الذاتية في العمل، وتحقيق ال 

ا القادة في ممارسة مجموعة الجراءات والساليب التي يتبعه هذه الدراسة اجرائيًا فيممارسات القيادة الداعمة  وتعرف

 واجباتهم بطريقة فاعلة لها القدرة على التأثير بالآخرين ودعمهم في ظل التحولات التقنية في الوقت الآني.

 حدود الدراسة ومحدداتها 

 تتحدد نتائج الدراسة في ضوء الحدود الآتية:     

داعمة في مؤسسات التعليم العالي ممارسات القيادة ال سبل تطويرقتصرت هذه الدراسة على االحد الموضوعي:  -

 .الردنية في ظل التحول الرقمي من وجهة نظر أعضاء هيئة التدريس فيها

نية : وهي دالر  مؤسسات التعليم العالياقتصرت هذه الدراسة على عينة من أعضاء هيئة التدريس في  الحد البشري: -

 (.جامعة البلقاء التطبيقية اليرموك، )جامعة
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 تم تطبيق الدراسة في الجامعات الواقعة ضمن حدود محافظة إربد. الحد المكاني: - 

 .2024/2023تم اجراء هذه الدراسة خلال العام الدراس ي  الحد الزماني: -

 محددات الدراسة

 (. )خصائص الصدق، والثبات تحدد إمكانية تعميم نتائج هذه الدراسة بالخصائص السيكومترية لدواتها 

 والإجراءاتالطريقة 

 .تم استخدام المنهج النوعي :الدراسةمنهج  -

في محافظة  الحكومية ردنيةضاء هيئة التدريس في الجامعات ال تكون مجتمع الدراسة من جميع أع مجتمع الدراسة: -

إحصائيات التعليم العالي للعام  ( عضو هيئة تدريس حسب2033والبالغ عددهم ) 2023 /2024اربد للعام الدراس ي 

 .م2022الدراس ي 

 الدراسةعينة 

( عضو هيئة تدريس في الجامعات الموجودة في محافظة إربد لجراء مقابلات 20قامت الباحثة باختيار عينة عشوائية من )

 .معهم للإجابة عن سؤال الدراسة

 أداة الدراسة

لبالغ عددهم ردنية في محافظة اربد واهيئة التدريس في الجامعات ال ضاء سئلة لجراء مقابلات مع عينة من أعأتم وضع  

ممارسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم العالي الردنية في ظل  سبل تطويرعن ( عضو هيئة تدريس، للكشف 20)

 التحول الرقمي من وجهة نظر أعضاء هيئة التدريس فيها.

 متغيرات الدراسة 

 على المتغيرات الاتية:اشتملت الدراسة      

 المتغيرات الرئيسة

 عمة في مؤسسات التعليم العالي الردنية.لقيادة الداا

 ساليب والمعالجات الاحصائيةالأ 

للإجابة عن سؤال الدراسة تم إجراء مجموعة من المقابلات مع أعضاء هيئة التدريس ومن ثم تحليل مضمون هذه المقابلات 

 .سب المئويةواستخراج التكرارات والن
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 نتائج الدراسة ومناقشتها

ممارسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم العالي الردنية في  سبل تطوير ما" دراسة الذي نص على:للإجابة عن سؤال ال

 "؟ ظل التحول الرقمي من وجهة نظر أعضاء هيئة التدريس فيها

ضو هيئة تدريس من جامعات محافظة ( ع20جراؤها مع )إي تم تحليل مضمون المقابلات التللإجابة عن هذا السؤال تم 

من كل جامعة لضمان تمثيل جميع الجامعات. وقد تم اعتماد مضمون الفقرة ة عشر  ، تم اختيارهم بصورة قصدية بواقعدربإ

ؤسسات التعليم ممارسات القيادة الداعمة في م بسبل تطوير ةالباحث تجابات وتجميعها، خرجال  كوحدة للتحليل وبعد ترميز

 تي:على النحو الآ ة نظر أعضاء هيئة التدريس فيهاالعالي الردنية في ظل التحول الرقمي من وجه

وسياسات تقنية حديثة تدعم الطاقات البناءة والخلاقة  استراتيجيات مؤسسات التعليم العالي ول: إتباعالمقترح ال  .1

 د العينة.%( من أفرا95هيئة تدريس من افراد عينة المقابلة أي بنسبة )(  عضو 19: وقد جاء هذا المقترح على لسان )وتنميها

م مراعاة مؤسسات التعليم دالقادة في المامهم بالاستراتيجيات التقنية الحديثة, وع ضعف إلى ذلك ربما ةالباحث عزووت

 العالي للحاجات والرغبات وتلبيتها بالطريقة المناسبة.

ية وزيادة انفتاحهم على العالم عليم العالي إلى تمكين القادة في مراكزهم الوظيفية والقيادسعي مؤسسات الت المقترح الثاني: .2

 %( من أفراد العينة. 80( من أفراد عينة المقابلة أي بنسبة )16وقد جاء هذا المقترح بشكل أو بأخر على لسان ) :الخارجي المحيط

السائدة بين الطراف المعنية, وعدم توسيع قاعدة  جتماعيةلاء بأن هناك خلل في الروابط والعلاقات الا حيث يرى هؤ 

 .علاقات الانسانية, ومحافظة كل طرف على القيام بالمهام بشكل روتيني دون الخذ بالتقنيات التكنولوجية المتطورةال

وقد عمة وتطورها: تفعيل مؤسسات التعليم العالي للمنصات الاجتماعية والرقمية التي تدعم القيادة الدا المقترح الثالث: .3

 من أفراد العينة. 70( من أفراد عينة المقابلة أي بنسبة )14جاء هذا المقترح بشكل أو بأخر على لسان )

وتعزو الباحثة ذلك ربما إلى أن القادة لا يتقنون المهارات التقنية, ولديهم صعوبة في تأديه واجباتهم بطرق الكترونية حديثة,  

 اظ على الوضع الحالي دون تغيير.الحفإلى عمال بطرق تقليدية روتينية معتادة, مما يؤدي بهم ولديهم الرغبة في أداء ال 

اهتمام مؤسسات التعليم العالي بالدورات التدريبية والورش التقنية التي تتيح للقادة اكتساب مهارات  المقترح الرابع: .4

 .من أفراد العينة( 65فراد عينة المقابلة أي بنسبة )( من أ13على لسان ) : وجاء هذا المقترحتكنولوجية ورقمية جديدة

مؤسسات التعليم العالي في زيادة المخصصات المالية التي تدعم الجانب التقني,  إلى غياب دورربما زى مجيء هذا المقترح وقد يع

  .ةبالضافة إلى غياب الدافعية لدى القادة بالخضوع للدورات والورش التدريبية التقني

والمؤتمرات التي تنادي بأهمية القيادة الداعمة  اهتمام مؤسسات التعليم العالي بالندوات والمحاضرات الخامس:المقترح  .5

 %(.45فراد عينة المقابلة أي ما نسبته )( من أ9وقد جاء هذا المقترح من ): للقادة فيها في ظل التحولات الرقمية

التكيف مع ومقاومة التغيير, وعدم المرونة في , كبة التغييرات الحاصلةمواعدم القدرة على  لىربما إوقد يُعزى هذا المقترح 

 , وقلة الوعي بانعكاسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم العالي.الثقافة السائدة

 والتي جاءت بدراسة (2017ة بو علام )(, ودراس2018)صلاح الدين  كل من وتتفق نتائج الدراسة الحالية مع نتائج دراسة

 قيادة الداعمة.ال
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 الخلاصة

ممارسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم العالي الردنية في ظل التحول الرقمي  سبل تطويربأن  ةالباحث ستخلصوت  

هادفة لتحقيق مؤسسات التعليم  نقطة مهمة في المنظومة التربوية كونها تعتبر طرقامثل تمن وجهة نظر أعضاء هيئة التدريس 

المتبادل بين جميع العناصر ذات الصلة في المؤسسات عمليات الاتصال والفهم  تزيد من قيمة كما أنها تمثل هدافها,ل العالي 

 التربوية.

 التوصيات

 بالآتي: ةالباحث ص يتو بناءً على نتائج الدراسة 

 ممارسات القيادة الداعمة في مؤسسات التعليم العالي الردنية.تعزيز وتفعيل  -1

  اهنة.يادة الداعمة في البيئات التربوية في ظل التحولات الرقمية الر نشر ثقافة الق -2

 بالقيادة الداعمة في عصر الرقمنة. المتعلقةوالبحاث إجراء المزيد من الدراسات  -3

افيا  قائمة البيبليوغر

ر (. سوولوكيات القيووادة الداعمووة للتمكووين وعلاقتهووا بالرضووا الوووظيفي والبووداع فووي ظوول تووأثي2016) أبووو زيوود، حمووادة. -

 .235-199، 4ع لعلمية للاقتصاد والتجارة، المجلة ا القيادة الذاتية والتمكين النفس ي للمرؤوسين،

رسالة ماجستير غير منشورة، جامعة  ،القيادة الداعمة وعلاقتها بالانتماء التنظيمي (.2017) بوعلام، سحوان. -

 المسيلة، الجزائر.-محمد بوضياف

دراسة ميدانية  يادة الداعمة في تعزيز الثقة التنظيمية لدى العاملين,دور الق (.2019) .محمودي ،جمال الدين -

, رسالة مقدمة للحصول على درجة الماجستير في علم الاجتماع تخصص تنظيم بمؤسسة حضنة حليب بالمسيلة

 وعمل, كلية العلوم الانسانية والاجتماعية, جامعة محمد بوضياف بالمسيلة.

 بة الرشد للنشر .. مكتلالكترونية في ضوء تقنيات المعلومات والاتصالاتالقيادة ا (.2019) .هدى ،الجهني -

(. المناخ التنظيمي وأثره على الرضا الوظيفي والالتزام التنظيمي والداء الوظيفي. 2017) السيد محمد، فرحات. -

-245، 2 ة،مجلة العلوم الاقتصووادية والاجتماعيوو  دراسة ميدانية لبعض المنظمات الريفية بمحافظة المنوفية،

302. 

ات القيادية الداعمة لتحقيق الميزة التنافسية بمدارس التعليم الساس ي (. الممارس2018) صلاح الدين، نسرين. -

 .314-234(، 3)42، مجلة كلية التربية في العلوم التربوية في محافظة مسقط بسلطنة عمان،

. اء المؤسس ي في الدارات التعليمية السعوديةالريادة الستراتيجية لتحسين الد (.2020) .العتيبي، دلال تركي -

 ة الرشد: الرياض.مكتب
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(. تفعيل الممارسات القيادية الداعمة لحشد الطاقة التنظيمية بالمدارس الثانوية العامة 2021) علوان، سهام. - 

 .218-15(، 45)1 ،جامعة عين شمس-ةمجلة كلية التربيفي مصر، 

بحث مشتق  –دائية لحديثة في الداء الداري لمديري المدارس الابت(. بعض المداخل ا2019) .عوض، مريم نادي -

، العدد الثاني عشر، مجلة جامعة الفيوم للعلوم التربوية والنفسية من رسالة للحصول على درجة الماجستير،

 .449 – 411. ص ص 2019الجزء الثاني، 

 الردن. المكتبة الوطنية. . عمان:الدارة التربوية والتعليمية الحديثة(. 2018) .عيس ى، آسيا -

لمؤتمر القليمي الول للقيادة التنموية في ظل . ا(. تحديات القيادة في ظل العالم الرقمي2019) .الفضلي، منال -

  ة.يالسعود .تنمية مستدامة( – تكنولوجيا -العالم الرقمي )قيادة 

لمان الوظيفي: من وجهة نظر أعضاء جودة الحياة الوظيفية ودورها في تحقيق ا(. 2020) .القحطاني، عبد الله -

جامعة نايف العربية للعلوم المنية،  أطروحة دكتوراه غير منشورة، ريس بكلية الملك فهد المني.هيئة التد

 الرياض، المملكة العربية السعودية.

بمستوى . درجة ممارسة قائدات المدارس المتوسطة للأنماط القيادية وعلاقتها (2021) .اللاحم، أروى محمد -

 (.2)9 المجلة الدولية للدراسات التربوية، .قة القصيم التعليميةالتماثل التنظيمي لدى المعلمات في منط

 .عمان، الردن، دار الفكر للنشر والتوزيع تفريد التعليم.(. 2016) .مرعي، توفيق أحمد -
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